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Да помнитъ Славянинъ,

Ч т о  онъ наперсникъ славы,

Ч т о  онъ великихъ предковъ сыпъ, 
К оторы хъ мсчь кровавый

И  древле былъ противнымъ страхъ! 

Друзья! отцы  предъ памп:

Н а тѣхъ же мы цвѣтемъ поляхъ. 

Подъ тѣми жь небесами,

Гдѣ чада славы разцвѣли !

Предъ нами т а  жь дорога,

П о  коей дѣды протекли  

За Русь, Царя и Бога,

Ж у к о в с к і й .

С А Н К Т П Е Т Е Р Б У Р Г Ъ ,

П ечатано въ Т ипографіи І Н таба О тдѣльнаго К орпуса 
В нутренней Стражи.

1 8 2 9  г о д а .



П е ч а т а т ь  п о з в о л е н о :

Съ тѣмъ, чтобы  по папечапіапит, до вы* 

пуска изъ Типографіи, представлено было 

въ Цензурный К ом и т етъ  ш р и экземпляра. 

Санктпетербургъ, Гсиваря 20 дня 1829 года.

Цензоръ К . Cejpôunoeutb.
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .  

В О Е Н Н О Е .

Финляндскій походъ і8о8 года во врем я  по
слѣдней  ВОЙНЫ МЕЖДУ Р оссіею  и  Ш в е ц іе ю .

Г Л А В А  YI.
(  Оконганіе.)

Наконецъ въ началѣ Сентября, Густавъ- 

Адольфъ рѣшился произвесгпь сильную дивер

сію въ Финляндіи. Двѣ бригады, подъ коман

дою Генераловъ: О т т о , Кронштедта и Скіолъ- 

дебрапдта, должны были сѣсгпь на суда въ 

Шведской гавани ГеФле. Имъ велѣно на всѣхъ 

парусахъ и дти  къ сѣверной части Аландскихъ 

острововъ, гдѣ состоящіе на жалованьѣ крей

серы, укаж утъ имъ м ѣсто, которое Е. В. 

найдетъ удобнымъ для произведенія высадки 

посредствомъ другаго отдѣленія, долженство

вавшаго въ т о  же время отправиться о т ъ  

большаго Аландскаго острова. Сіе послѣднее 

отдѣленіе, подъ командою Генераловъ: Бойе

и Лаптипгсгаузена, подъ защ итою  эскадры 

Адмирала Гіелъліштіерны, должно было сперва 

занять островъ Тевсалу, къ сѣверу о т ъ  Або, 

обозрѣть берегъ, и ожидать новыхъ повелѣ- 

ній. Сію двойную экспедицію составляли о т -
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борныя войска Королевской арміи и гвардія; 

самъ Король прибылъ въ Тевсалѵ.

4 (зб) Сентября Генералъ Ланлгингсгаузепъ 

произвелъ сильную рекогносцировку противъ 

береговыхъ Русскихъ принтовъ въ Катерзундѣ 

и Гельзингѣ, до самой Виикалы и Локалакса. 

Молодые Офицеры, увлеченные безразсудною 

храбростію, вмѣсто того, чтобы  только наблю

дать притнны, согласно ихъ назначенію, взду

мали оборонять ихъ. О тсюда произошла на

прасная потеря людей, которая, можетъ 

б ы ть , была бы неизвинительна, если бы не

обходимость умножить число сихъ малыхъ 

лритиновъ въ такой неровной землѣ, какова 

Финляндія, позволила избѣгать подобныхъ 

сты чекъ, тѣ м ъ  болѣе, ч то  чувство чести  

подстрекаетъ каждаго Офицера, предостав

леннаго самому себѣ, защищать ввѣренный 

ему постъ, х о т я  онъ и не можетъ суди ть  

о важности онаго. Русскій Генеральный Штабъ 

очень хорошо зналъ, ч то  Военное искуствб  

не со сто и тъ  въ непремѣнномъ охраненіи до- 

рогъ^ береговъ, деревень, и потому не льзя 

упрекать его вообще въ раздробленіи силъ. 

Сіи послѣднія никогда почти не были въ со

размѣрности съ пространствомъ т е а т р а
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войны и особеннымъ мѣстоположеніемъ стра
ны, которую  природа, т а к ъ  сказать, изуро

довала самымъ страннымъ образомъ.

Лантингсгаузенъ достигъ своей цѣли. Онъ 

пробылъ два дня на твердой землѣ, вошелъ 

въ сношенія съ жителями, и получилъ свѣ

дѣніе о составѣ Русскаго корпуса. Тогда Князь 

Багратіонъ снова принялъ команду. Онъ при

былъ съ отрядомъ, стоявшимъ въ Вемо, къ 

сѣверу о т ъ  Або. Генералъ Чоглоковъ съ нѣс

колькими баталіонами посланъ вперёдъ на 

большой полуостровъ Локалаксъ, гдѣ Лан* 

тингсгаузснъ по видимому, намѣренъ былъ 

удерживаться. Деревня, которую  сей Гене

ралъ располагался о т с т а и в а т ь , взята Шведа

ми, и самъ онъ о тступ и л ъ  на суда съ урономъ.

Въ слѣдствіе строгаго приказа, даннаго Ко

ролемъ сп устя  нѣсколько дней потомъ, вой

ска Генераловъ* Бойв и Лаптингсгаузена сое

динились для новой экспедиціи. (26) Сен

тября они высадили на Финляндскій берегъ, 

близь Гельзинга о т ъ  ^ до 5 т .  человѣкъ. 

Русскіе притины  безъ труда были снова о- 

прокинуты за Вартсари и Ярвенпе, гдѣ Швед* 

скій отрядъ занялъ позицію.

Князь Багратіонъ не могъ выставишь про-
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шивъ негр равныхъ срдъ; онъ предписалъ Ге

нералу Ба^говуту заманишь непріятеля въ 

тѣсн ую  и укрѣпленную позицію при Гцвдои- 

сѣ, и удерживаться щамъ до прибытія под

крѣпленій, высланныхъ иъ ceajy п ун к ту, ОШ* 

стоящему о т ъ  A6q въ 7  ̂ верстахъ (*). Дис

позиція сід выподнеіы вѣ щочцосшц і 5 (27)

Сентября.

Удостоверяем, ч т о  рія высадка не е ст ь  

одно изъ тѣ хъ  пусты хъ  и необдуманныхъ 

предпріятій, какія прежде очець часто про

изводился, Князь Багратіонъ поспѣшилъ въ 

Гимоисъ. Онъ нашелъ здѣсь Шведскій отрядъ, 

который правымъ крыломъ упирался въ за

ливъ, лѣвымъ въ озеро, а центромъ, гдѣ на

ходились главныя силы, примыкалъ къ г у с т о 

му лѣсу* недалеко оптъ мызы Віцисъ. Сіи дви

женія обнаруживали намѣреніе продолжать на

ступательны я дѣйствія, цедавмо начатыя.

Узнавъ о прибытіи т уд а  Короля, ц опа

саясь имѣть дѣло съ превосходнѣйшими си

лами (ибо вдѣ были щогда увѣрены, ч т о  

Король робралъ болъщія силы), Князь Багра-

(*) Генералъ Сухтсленъ укрѣпилъ въ окрестностяхъ Або 
нѣсколько притнііоръ.' По сой причинѣ доступъ къ сему 
городу, гдѣ сосредоточенъ былъ резервъ, сдѣлался невоз
можнымъ д ія непріятеля-, ему надлежало прежде овла
дѣть одпимъ, или нѣсколькими припіниами.
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тіонъ положилъ: не допускать Шведовъ про

никнуть далѣе и непремѣнно д а ть  сраженіе. 

Съ сею бы строю  рѣшимостью, отличавшею  

сегр Генерала, онъ т о т ч а с ъ  вознамѣрился 

предупредить непріятельскую а т а к у  со б ст 

венною атакою ; онъ расположилъ свой не

большой корпусъ трем я колоннами. Правая 

изъ нихъ, подъ командою Генерала Бороздина, 

послана вдоль озера для нападенія на лѣвое 

непріятельское крыло, тогда, какъ четы ре  

Шведскихъ баталіона, подъ командою Полков

ника Лагербринга, только ч т о  двинулись съ 

Мѣста, въ намѣреніи обойти Россійскую по

зицію. Послѣ жаркаго дѣла, четы ре часа про

должавшагося, Бороздинъ успѣлъ отбросишь 

своего противника къ деревнѣ Ярвешіе, изъ 

которой гцаклю выбилъ Шведовъ. Здѣсь при

соединился къ нему отрядъ драгунъ, к о т о 

рый окольной^ дорогою обошелъ непріятеля.

Ц ентръ, подъ командою Багговута, т а к 

же вступилъ въ дѣло преягде, нежели Швед

ская главная колонна, столпленная на боль

шой дорогѣ, успѣла развернуться. Русская ар

тиллерія разстроила ряды ея и, послѣ про

должительной пальбы, получила явное пре-
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восходспіво надъ Шведскою артиллеріею, про* 

шивъ нее дѣйствовавшею. Между тѣ м ъ , Рус

скіе стрѣлки на обѣихъ крылахъ, подвигались 

впередъ. Генералъ Boîte надѣялся остановить  

сіи успѣхи, наскоро двинувъ сильный б ата

ліонъ пѣхоты  (*) въ промежутокъ, отдѣляв

шій Бороздина о т ъ  центра Русскихъ силъ. 

Войска сіи едва не достигли Гимоиса и не 

рѣшили дѣла въ пользу Шведовъ, Генералъ 

Адеркась, Начальникъ Ш таба Князя Багра

тіона, выслалъ противъ нихъ т у ч  у стр ѣ л 

ковъ, которые, разсыпавшись по скаламъ и 

окружнымъ лѣсамъ, производили убійствен

ный огонь. Нечаянный и дружный натискъ  

Русскаго ререрва довершилъ пораженіе не

пріятеля. Резервъ, ободренной симъ успѣхомъ, 

жарко бросился на мызу Віаисъ, ключъ не

пріятельской позиціи; Русскіе овладѣли ею.

Между тѣм ъ лѣвое крыло, подъ командою 

Маіора Бека, переправившись через ь цѣпь у т е 

совъ, зашло въ ты л ъ  Шведскому правому 

крылу, и угрожало о тр ѣ зать опешу сообще

ніе съ мѣстомъ высадки, посадомъ Гельзин-

(¥) Вѣроятно, Кропсборгскаго полка. Шведскія извѣстія о 
семъ сраженіи неясны, н даже прошнворѣчапіъ одно дру
гому. М ы  слѣдовали Русскому оФФпціяиыюму донесенію.
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гомъ. При всей слабости Бекова отряда, Кпязь 

Ба?ратюнъ напередъ угадывалъ дѣйствіе, ко

торое произведетъ надъ Шведами появленіе 

онаго. Видя безпорядокъ въ рядахъ непрятель- 

скихъ, онъ т о т ч а с ъ  перемѣнилъ прежнее свое 

распоряженіе. Бороздину велѣно идти на Гель- 

зиигъ, не заботясь о поддержаніи сообщенія 

съ остальными войсками: сіе движеніе довер

шило разстройство баталіоновъ Генерала 

Бойе, которые бросили занимаемые ими мѣ

с т а . Избѣгая Лрпиле и Эгаиса, и пожертво

вавъ своимъ арріергардрэдъ, дабы только выиг

р а т ь  время, Генералъ Бойе о тст уп и л ъ  къ 

Гельзингу. ЙІаіоръ Лидерсъ съ нѣсколькими 

эскадронами гусаръ настигъ его на неболь

шой равнинѣ: удачный ударъ сей конницы 

превратилъ о тступ ател ьн о е движеніе Шве

довъ въ совершенное бѣгство. Въ Гельзингѣ, 

Бойе пы тался еще дать  отпоръ, въ надеждѣ 

прикрыть опасное посаженіе войскъ на суда. 

Русская артиллерія разрушила сей послѣдній 

оплотъ: 1 2 Офицеровъ, 55о плѣнныхъ, і зна

мя, 5 пушекъ, боевые снаряды и непріятель

скій обозъ достались въ руки побѣдителей^. 

Около і,ооо человѣкъ устлали поле сраженія 

своими трупами: уронъ чрезвычайно большой,



относительно къ количеству всѣхъ бывшихъ

въ семъ дѣлѣ войскъ (*).

Король Шведскій на яхіпѣ своей показался 

близь Гельзинга въ самую м и н уту пораженія. 

Онъ пытался ободрить бѣгущихъ и возста

новишь сраженіе., но вскорѣ оказавшійся въ 

семъ мѣстечкѣ пожаръ, который о т ъ  бере- 

говаго вѣтра распространялся болѣе и болѣе, 

и грозилъ истреби ть Шведскіе корабли, при

нудилъ его къ скорому о т с т у п у . По несчаст

ному стеченію обстоятельствъ , которое со

провождало всѣ военныя распоряженія Короля, 

п о утр у въ т о т ъ  день, онъ самъ отрядилъ 

большую часть своихъ канонерскихъ лодокъ 

въ крейсерство, и потом у ничто не при

крывало посадки войскъ, производившейся 

набезоружные баркасы и корабли. Соб

равъ о с т а т к и  своихъ корпусовъ въ Грен- 

викзундѣ, Бойе и Лантипгсгаузенъ, достигли  

большаго Аландскаго острова. Войска сіи со

ставляли главныя силы, кои Король ввѣрилъ 

Генералу Пейрону, названію въ Аландскихъ

( ) Русскія войска, собраішыя Княземъ Багратіопомъ предъ 
1 сльзннгскимъ сраженіемъ, составляли нс болѣе 4 пі. че
ловѣкъ. У него было шссшр баталіоновъ: Невскаго, Пср- 
іювскаго, Лнбавскаго, Полоцкаго и 1-го егсрьскаго пол- 
хорь, 7 орудіи, £> эскадрона и полкъ Козаковъ.



дивизіею. Главная квартира сего Государя на

ходилась въ Лемландскомъ пасторатѣ .

Экспедиція, вышедшая изъ гавани ГеФле, не 

была счастливѣе: проведя нѣсколько дней въ 

т щ е т н ы х ъ  поискахъ крейсеровъ, огпъ к о т о 

рыхъ надлежало ей принять дальнѣйшія при

казанія, она за ст и гн у та  была сильною бу

рею. Сопровождавшіе се корабли, будучи раз* 

сѣяны, вошли малыми отдѣленіями въ раз

ные Шведскіе порты . Артиллерія, подъ на

чальствомъ Капитана ІерпскіолъЪа, претерпѣ

ла у Финляндскихъ береговъ кораблекрушеніе 

н потонула. Нѣсколько р о тъ  п ѣ хоты  при

стало къ Вазѣ, и присоединилось къ арміи 

Маршала Клгтгспорра.

Въ неудачѣ Гельзинскаго дѣла, Король бо

лѣе всѣхъ обвинялъ гвардейскую свою пѣхо

т у ,  и въ наказаніе за сіе отнялъ у  нее зна

мена и другія преимущества. Неумѣстная 

стр о го сть  сія, охладивъ усердіе къ нему сол

д а тъ  и оскорбл честолюбіе знатныхъ Фами

лій, сп у стя  потомъ нѣсколько мѣсяцевъ, мно

го содѣйствовала перевороту, который ли

шилъ несчастнаго Густава I V  короны.

Означенное предпріятіе было послѣднимъ 

усиліемъ войскъ, назначенныхъ дѣйствовать



прошивъ южной Финляндіи. Они, какъ бы на

рочно, обречены были на истребленіе въ о т 

дѣльныхъ и необдуманныхъ предпріятіяхъ, 

слѣдствія коихъ долженствовали б ы т ь  для 

нихъ гибельны.

Въ противоположность симъ ошибочнымъ 

распоряженіямъ, безпристрастный наблюда

тель долженъ признаться, ч то  побѣды, одер

жанныя при Лемо, Локалаксѣ и Гельзингѣ, 

»зависимо о т ъ  достоинства Генераловъ и 

храбрости войскъ, надлежитъ приписать обо

ронительнымъ мѣрамъ, кои приняты, Россійс

кимъ Главнокомандующимъ , распредѣленію 

войскъ, коихъ отряды  весьма благоразумно 

сосредоточены были позади малыхъ наблюда

тельныхъ припГиновъ, составлявшихъ х о т я  

слабую, но безпрерывную цѣпь вдоль бере

говъ; наконецъ, яснымъ и точнымъ настав

леніямъ, коими ГраФъ Буксгевденъ, освободивъ 

напередъ частныхъ Начальниковъ о т ъ  о т 

вѣтственности, предписывалъ каждому изъ 

нихъ атаковать непріятеля вездѣ, гдѣ т о л ь 

ко онъ покажется, не смотря на его силы 

и не разсуждая о послѣдствіяхъ.

Здѣсь оканчивается лѣтній походъ въ юж

ную Финляндію, гдѣ до истеченія і8о8 года
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яе случилось болѣе ничего замѣчательнаго. 

Король Шведскій пробылъ 'на Аландѣ до 20 

Октября ( і  Ноября). Гребная Флотилія его 

почти вся'въ Ноябрѣ вступила въ Шведскія 

гавани. Занесенная ею т у д а  заразительная 

болѣзнь произвела гибель и опустошеніе.

Прежде, нежели окончимъ сію главу, мы 

считаемъ нужнымъ упомянуть объ одномъ 

мало извѣстномъ о б сто ятельствѣ , которое 

имѣло существенное вліяніе на собы тія и 

послѣдствія сего похода.

Въ концѣ Іюля затруднительность подво

за и недостатокъ продовольствія, сдѣлались 

сто ль ощ утительн ы , ч т о  Русскій Военный 

Министръ, который со всею дѣятельностью  

Н съ возможнымъ, при тогдашнихъ затруд

нительныхъ обстоятельствахъ , успѣхомъ 

управлялъ сею частію , почти терялъ надеж

ду вознаградить у т р а т у  магазиновъ и зна

чительныхъ обозовъ въ средней Финляндія. 

Императоръ АЛЕКСАНДРЪ раздѣлялъ сіе опа

сеніе: Онъ считалъ нужнымъ подвергнуть 

строгому изслѣдованію положеніе . разныхъ 

корпусовъ арміи, ихъ настоящ ія силы, ихъ 

особенныя средства дѣйствовать и м ѣ с т 

ность. Сіе важное порученіе возложено было
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на Полковника Маркиза Паулугт. Онъ объѣ

халъ всю цѣпь постоянныхъ притиновъ и 

подвижныхъ отрядовъ, размѣщенныхъ на т е а 

т р ѣ  войны. Содержаніе представленнаго имъ 

донесенія, х о т я  доставляло общее Понятіе о 

цѣломъ составѣ, о связи дѣйствій, разбросан

ныхъ , т а к ъ  сказать, на большомъ п р о ст

ранствѣ, и о побудительныхъ причинахъ дѣй

ств ія  каждаго отряда; но оно не могло б ы ть  

и не было совершенно успокоительно. Въ 

слѣдствіе ссго, въ Военномъ Департаментѣ  

начертанъ проэктъ, въ коеМъ предписывался 

Графу Букс. евЪену планъ дѣйствій, болѣе со

образный съ тогдашними обстоятельствами. 

Планъ сей долженствовалъ быть оборонитель

ный, охранительный и временный; цѣль онаго 

состояла только въ томъ, чтобы съ меньшими 

сколь возможными неудобствами дождаться 

Октября. Зима, уменьша выгоды, какія Театръ  

войны самъ по себѣ доставлялъ Шведамъ, 

развязывала Россіянамъ руки для н аступа

тельныхъ дѣйствій съ вѣроятностію  рѣши

тельнаго успѣха; между тѣ м ъ , зимній п у т ь  

облегчитъ учрежденіе новыхъ хлѣбныхъ ма

газиновъ, приводъ рекрутъ и укомплектова

ніе войскъ. Сіи причины казались еще ува-



жителъные о т ъ  повальной болѣзни, свирѣп

ствовавшей въ защищавшихъ сѣверную чаешь 

Финляндіи полкахъ, которые не имѣли под* 

вижныхъ гошпи талей. Ежедневные тр уд ы  из

нуряли солдатъ; въ цѣлой арміи, вм ѣстѣ съ 

посланною къ Главнокомандующему 4-ю ди

визіею, считалось не болѣе Ъ7 т .  человѣкъ 

подъ ружьемъ.

Сообразно начертанному въ Петербургѣ  

плану, Русская оборонительная линія должна 

была простираться по теченію  рѣки Кумо 

и, начиная о т ъ  вершины И ттеро^ чрезъ Г в и т -  

тисъ, ТаммерФорсъ, Оривези, Иваскиллу, Колви- 

сто, Раутэламби, Куопіо и Кеміе. На семъ прос

т р а н ст в ѣ , заключающемъ въ себѣ болѣе 5оо 

верстъ, войска предположено разм ѣ сти ть слѣ

дующимъ образомъ:

На южномъ берегу 6,ооо человѣкъ.

Въ центрѣ корпусъ о т ъ  8 до ю,ооо чело

вѣкъ расположится въ Тавасітігусѣ, для вы

сылки на подмогу, или собраніе свѣдѣній о т 

рядовъ въ разныхъ направленіяхъ къ сѣверу.

Оконечность лѣваго крыла въ окрестно

с т я х ъ  Біорнсборга, со стави тъ  отрядъ изъ

5,ооо человѣкъ, и таковаго же числа на пра

вомъ крылѣ. Обоимъ имъ назначенъ кругъ
2

*7
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дѣйствій близь Куопіо, и предписано согла

совать свои поиски съ 2 ,5 оо человѣкѣ 4*й ди

визіи, кои шли чрезъ Карелію, подъ командою 

Князя Долгорукова.

Сія длинная цѣпь описывала внутренню ю  

кривую линію; для усиленія оной, предполо- 

женр было п о м ѣ сти ть въ срединѣ два кор

пуса, въ каждомъ по 5,ооо человѣкъ, по обѣимъ 

сторонамъ Тавастгуса: одинъ въ ТамерФорсѣ, 

а другой въ Колвисто и Иваксилѣ.

Вообще, планъ сей клонился къ т о м у , ч т о 

бы выиграть время для остановленія успѣ

ховъ непріятеля, нанесенія ему удара, если 

представится къ т о м у  случай, удержанія за

воеванной страны  въ покорности, и нако

нецъ, для приготовленія къ зимнему походу.

Императоръ  АЛЕКСАНДРЪ одобрялъ сію  

мысль, но находясь далеко о т ъ  т е а т р а  дѣй

ствій  въ самую рѣшительную м и н уту оныхъ, 

сеи Мудрый Г осударь не хотѣлъ утв е р д и ть  

плана, не узнавъ мнѣнія Главнокомандующаго 

и Ш таба его, управлявшаго дотолѣ успѣшно 

военными дѣйствіями. Маркизу Паулугт велѣно 

отправиться въ Главную квартиру, и предложить 

планъ сей на разсмотрѣніе Графу Буксгевдену. 

Въ сіе самое время ЮнгФерзундъ о т н я т ъ  былъ
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у  Шведовъ; Графѣ Каменскій Назначенъ Ко

мандиромъ корпусовъ, дѣйствовавшихъ про

ти в ъ  КлиНгспорра. Къ нему присоединились, 

или Мало по Малу ПодхоДйлй подкрѣпленія; ис

правная плата за потребности для войскѣ, 

доставила о т ъ  зеМлй гораздо значительнѣй

шіе способы продовольствія, Нежели какихъ 

Ожидать было Должно. Всѣ сіи о б сто ятель

ств а  вскорѣ перемѣнили Положеніе дѣлѣ. Въ 

Або составленъ другой прозктъ; И м п е р а т о р ъ  

утвердилъ его и наступательны я дѣйствія, 

которыя мы опйсагпЬ Намѣрены, были Непо

средственнымъ слѣдствіемъ сего плана, и за

логомъ новой славы Россійскаго оружія.
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Списокъ Кавалерамъ Военнаго Ордена Св. Геор• 
гія 4 класса, пожалованнымъ въ Царствованіе 
Императрицы Е к а т е ри н ы  II, съ означеніемъ 
въ какомъ сраженіи, за какой отличный по

двигъ и когда они оной получили.

Когда пожа- Когда скон-
довапы. чались.

І 7 7 ° ‘
Ноября 25. Ф л о та Капитанъ Лей

т е н а н тъ  Иванъ Джитріе- 

втъ Дуровъ.

За ревность и усердіе къ 

службѣ, оказанныя имъ въ 

Офицерскомъ званіи, сдѣла- 

ніемъ на морѣ і 8-т и  ш ести 

мѣсячныхъ компаній.

Надворный Совѣтникъ. 

Скончался въ семъ чинѣ во і8оо  

Владимирской Губерніи. М арта іб.

— —  26. Секундъ - Маіоръ Князь 

Петръ Петровигъ Долгору 

новъ.

За отличную храбрость, 

оказанную имъ 1770 года въ 

Мореѣ, во время командо

ванія его Спартанскимъ ле

гіономъ; за мужественное



a i

Когда пожа- Когда скоп-
ловапы. ч длись.

1 7 7 °  1771.

овладѣніе имъ двумя горо

дами: Андрузою и Аркадіею 

и за а т а к у  города Наварина.

Января 28. Генералъ отъ Артиллеріи  

Маіоръ Григорій Летровтъ 

фонъ Брнкманъ.

За б ы тіе  съ ввѣренною 

ему бригадою при различ

ныхъ съ непріятелемъ сра

женіяхъ; за атакованіе не

пріятельскаго ретранш а- 

меита и обращеніе ихъ ба

тарей въ недѣйствіе. 1802

Скончался Генераломъ Февраля б.

М арта 8. Обсръ-Квартирмейстеръ 

Преміеръ-Маіорскаго ранга 

Богданъ федоровтъ Кнор- 

рингъ.

За атакованіе 1770  года 

Іюля 2 і  съ ввѣренною ему 

гранодерскою ротою  не

пріятельскаго репгранша- 

м ента и за овладѣніе ба

тареею . Скончался Генера-



Кегли пожіИ Когда СКОЦ.
кованы, чались.

ï 77 ïf
домъ отъ ИнФаріреріи и 

имѣлъ ордеръ св, Георгія

2-го рласса.

Марша 8. 1 го гранодерскагр рѣхот-

наго полка Секундъ-Маіоръ 

Василій І І1та$елъбергъ.

За апіакованіе 1770 года 

Іюля 2 і  съ ввѣренною ему 

гранодерскою ротою  не- 

рріятельсраго ретранша- 

ментаиза овладѣніе батареею.

—  Цодролкрвррод фридрихъ 

фонъ Геле.ръ.

За храбрость и м уж ест

во въ бащареѣ при Кагулѣ 

1770 года Іюля 2 і, когда онъ 

врубился съ ввѣреннымъ ему 

есрадрономъ въ непріятель

скую п ѣ хоту и оную опро

кинулъ.

Датской рлуягбы Генералъ- 1 797  

Маіоръ. Скончался въ Даріи. Окт. и .

Апрѣля 7. Преміеръ-Маіоръ Баронъ 

Иванъ Алекстъевтъ фонъ- 

деръ Паленъ.
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Когда пожа
лованы.

1 7 7 1 .

Когда скон
чались.

За подвиги, оказанные въ 

Мореѣ 1 770 года въ Маѣ и 

Іюнѣ мѣсяцахъ при атакѣ  

города Мизастро, при экспе

диціи въ Негропощпѣ; при 

ш турмован іи крѣпости Бур- 

ціи и за обращеніе всѣхъ 

непріятельскихъ пушекъ въ 

недѣйствіе и взятье ч е т ы 

рехъ на корабль, Въ по

слѣдствіи Дѣйствительный  

С т а т с к ій  Совѣтникъ, 

Апрѣля 12. Муромскаго пѣхотнаго 

полка Полковникъ Графъ 

Петръ де Наталій.

За поощреніе людей, упор

ствовавшихъ 1 7 7 1  года Фев

раля a i во время сраженія 

при городѣ Журжѣ, къ пере

ходу ретранш амента.

—  —  —  Ахтырскаго гусарскаго пол

ка Полковникъ Семенъ 

ПиЩвбШЬ.

За храброе и мужествен-



'Когда по ж а* Когда скоп-
лова ны. н^лнсь.

’ 771-
ное предводищельство прц 

Журжѣ, 1 7 7 1  года Февраля 

аі полкомъ, съ которымъ 

врубясь въ кучу непріятель-? 

скую, разбивъ и разсыпавъ 

оную , принудилъ обра

т и т ь с я  въ бѣгство. 1 7 9 7

Скоцчался Генералъ-Маіоромъ Q k t , 19  

Апрѣля іа. Смоленскаго пѣхотнаго 

полка Подполковникъ федорь 

Матвтъевигъ Толстой.

За храбрость и мужество, 

оказаннпыя имъ 1 7 7 1  года 

Февраля ат при Журжѣ, 

вступленіемъ въ ретранша* 

ментъ и подаваніемь при* 

мѣра своимъ подчиненнымъ 

#Ъ переходу непріятеля; а 

равно и за пораженіе по пе

реходѣ онаго.

•*— —* -— Троицкаго пѣхотнаго пол

ка ГІреміеръ-Маіоръ Егоръ 

Любимовъ.

За храбрость и мужество,



Когда рожа* 
ловаыы.

К '̂гда скрн- 
чдлрсі*.

*77^
оказанныя имъ при Журжѣ 

во время сраженія, в с т у п 

леніемъ въ ретраншаментъ 

и подаваніемъ примѣра под? 

чиненнымъ своимъ къ neper 

ходу непріятеля^ а такж е  

и за пораженіе рцаго своими 

руками.

Апрѣля із . Апшеронскаго пѣхотн^г 

го полка Секурдъ - Маіоръ

За храбрость, оказанную 

имъ 1 7 7 1  года Февраля 2 1  

ро время сраженія при Жур- 

жѣ, когда онъ вскочилъ въ 

ровъ и перешелъ непріятель

ской ретранш аментъ, по

давая примѣръ къ неустра? 

ш имости своимъ подчи- * 7 7 1

веннымъ. Скончался Августа 7.

(Продолженіе бщетЪ.J)

Ребиндеръ.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е ,  

с Л р В Е  Ç р О С Т ь.

Р У В И Н О В Ы Й  П Е Р С Т Е Н Ь ,

П о в ѣ с т ь  С о ф і и  М а й .

Г Л А В А  П Е Р В А Я .

І І и р Е П Е  и с к а л  Р о з а .

(Продолженіе. )

Однажды, когда обѣ подруг# рука въ руку 

рееело возвращались изъ дальней прогулки, Ро

за внезапно позвана была къ прибывшему въ 

замокъ дядѣ. Высокій угрюмый сгпарикъ вы

шелъ къ ней на встрѣчу изъ глубины про

странной рыцарской залы, какъ б удто вы

ступивъ изъ рамы, приближается къ ней одно 

изъ древнихъ изображеній ея предковъ: съ

этой  минуты , разумѣется, въ глазахъ ея все 

перемѣнилось.—- Лихорадочный дрожь, холод

ный ужасъ протекли по ея жиламъ, когда 

устремились на нее неподвижные, дико-сверкаю

щіе глаза Маркиза, когда она почувствовала, 

ч т о  рука ея схвачена его сухою, ледяною ру

кою, которія казалось готова была безжало- 

с т и  раздавишь нѣжное женское сердце.

Маркизъ, замѣтивъ на блѣдномъ лицѣ Розъъ
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крайнее смущеніе, ласково довелъ ее къ кре

сламъ, и въ пышныхъ, но кроткихъ вы

раженіяхъ снова увѣрилъ <ее въ своемъ о т е 

ческомъ покровительствѣ.

Т у т ъ  Роза нѣсколько ободрилась и, поверг

шись къ ногамъ Маркиза, торжественно по

клялась ему въ безусловной благодарности. —  

Но когда Маркизъ черезъ нѣсколько дней въ" 

награду за ея освобожденіе, потребовалъ ея 

руки, тогда въ груди ея оп ять пробудилось 

т о  же мучительное, подобное отвращенію  

чувство, и готовая уп асть  въ обморокъ, она 

должна была еще благодарить Маркиза за т о ,  

чггіо онъ испугъ ея приписалъ смущенію отъ 

столь неожиданнаго счастія.

Въ первыя м ин уты , х о т я  горючія слезы 

орошали ложе девольницы-невѣсты, но оболь

сти тельн ы е образы жизни, скоро вступили  

въ права свои, и навели сладкій сонъ на ея 

вѣжды. Когда же разбудили ее золотые лучи 

утренняго солнца, и т ѣ  же слезы привѣт

ствовали возвращеніе дневнаго свѣтила, тогда  

взглядъ на монасѴпЫрскія башни, выставляв

шіяся изъ за мрачныхъ горъ, скоро согналъ 

съ чела ея послѣдніе слѣды сердечной гру

с т и . — Пышныя обѣщанія жениха, явиться
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во всемъ блескѣ ко Двору, такж е силъ» 

но подѣйствовали на Розу; ея младенче

ская веселость имѣла столь благодѣтель

ное вліяніе на Маркиза, ч т о  его суро

выя, угрюмыя черты  лица примѣтно смяг

чались. Уже отправленъ былъ гонецъ съ пору

ченіемъ привезти въ Альбемарлъ пышные уборы 

н другіе предметы роскоши, безъ коихъ супру

га Маркиза не могла явиться при Дворѣ, и 

вслѣдъ за прибытіемъ его должно было со

вершиться бракосочетаніе; но вдругъ Мар

кизъ получилъ эст а ф е ту , съ повелѣпіемъ, не

медленно отправиться въ Испанію: въ каче

ств ѣ  дорожнаго Ш талмейстера невѣсты  Ко

роля, онъ долженъ былъ в с т р ѣ т и т ь  Дворъ 

на границѣ. Принужденный покориться обя

занности и тревожимый мучительнымъ опа

сеніемъ, лиш иться невѣсты какимъ либо не

предвидѣннымъ случаемъ, Маркизъ поспѣшно 

послалъ за Пасторомъ, который въ самую  

полночь соединилъ ч е т у  неразрывными уза

ми брака. Маркизъ охотно скрылъ бы свою 

дѣвственную супругу въ монастырскомъ уе

диненіи ; но онъ обѣщалъ Розтъ, представить  

ев Двору въ Сенъ-Жанъ-де-Люзѣ (Luz), гдѣ ея 

появленіе удовлетворило бы въ полной мѣрѣ
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честолюбіе Маркиза; которое одно только  

обуздывало его ревность. На первый случай 

онъ удовольствовался тѣ м ъ , ч т о  строжайше 

запретилъ Розтъ и немногимъ свидѣтелямъ 

священнаго обряда, говорить о своемъ брако

сочетаніи, пока онъ самъ Не о тк р о етъ  т а й 

ны, и прямо о т ъ  вѣнца отправился къ Ис

панской границѣ. Бъ продолженіе Нѣсколькихъ 

дней, новобрачная сама не понимала чувствъ  

своихъ. Ч асто разсматривала она золотое 

кольцо, котораго не смѣла носить на ’рукѣ, 

не вѣря еще, чтобы  все случившееся съ нею, 

было не' сойъ; Но Когда она открывала глаза, 

тогда безмѣрная т я ж е с т ь  стѣсняла ея роб

кое сердце. Не рѣдко съ высокаго балкона 

смотрѣла она на Югъ, нё ѣдетъ лй блестя

щій экипажъ, въ коемъ супругъ обѣщалъ о т 

вести  ее ко Дѣбру; въ э т о  время, воображе

ніе рисовало ей то л п у забавъ, ожидающихъ 

ее въ будущемъ. Такъ Роза  сидѣла однажды 

вечеромъ, устремлял Нетерпѣливый взоръ въ 

одну сторону, откуда никто не показывался, 

какъ вдругъ съ противоположной стороны  

послышался какой-то глухой шумъ, к о т о 

рый, болѣе и болѣе увеличиваясь, наконецъ 

пробудилъ ее изъ глубокой думы. Оглянув-
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шись, она съ изумленіемъ увидѣла пеструю , 

многочисленную то л п у всадниковъ, пѣціеход- 

цевъ и экипажей, поспѣшно приближавшихся 

къ замку.

То были М агистратскіе чиновники города,

О— , уполномоченные занять замокъ, х о т я  и 

не съ намѣреніемъ непріязненнымъ. Тщ етно  

представлялъ Каштелянъ, ч т о  онъ каждый 

день ожидаетъ прибы тія Маркиза, и что  

безъ его согласія нельзя предпринять ника

кой шереетройки въ замкѣ. Письменное пове- 

лѣніе М агистрата, приготовишь все къ бле

стящ ем у принятію  Двора> заставило стар а

го служителя замолчать. Покачавъ головою, 

онъ уступилъ невольно, ' и разныхъ цѣховъ 

ремесленники т о т ч а съ  принялись за работу.

Черезъ нѣсколько дней ветхое убранство  

замка явилось въ прежнемъ старинномъ ве

ликолѣпіи. Бархатомъ и шелкомъ покрылись
V

стѣн ы  покоевъ и галлерей, тяжелою золо

т о ю  и серебряною бахрамою украсились за

навѣсы кроватей, приготовленныхъ для вы

сокихъ путешественниковъ. Прелестная вла

дѣтельница замка, удержанная дѣвическою 

робостью при шумномъ стеченіи незваныхъ 

гостей, и дайнымъ М аркизу  словомъ, никому
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не показываться, удалилась въ уединенную 

комнату восточной башни. Она довольна бы

ла тѣ м ъ , ч т о  ей оставили по крайней мѣрѣ 

одинъ теремъ, въ которомъ она могла ожи

д а ть  прибы тія супруга, и вм ѣстѣ съ нимъ 

конца своему тѣсному положенію, будучи 

почти выжита изъ собственнаго дома людь

ми, совершенно ей чуждыми.

Миловидная Елена  избрана была Царицею 

праздника, коимъ надѣялись позабавить вы

сокихъ путеш ественниковъ съ ихъ свитою . 

Торжественное свадебное ш ествіе, обычные 

въ т о й  странѣ обряды, скоморохъ съ своимъ 

пестры м ъ шелковымъ знамемъ, юноши въ 

пышно убранныхъ шляпахъ, дѣвушки з а т я 

н уты я  въ красивыхъ корсетахъ, замужнія 

женщины въ разноцвѣтныхъ коФточкахъ, съ 

серебряными застежками: все э т о  должно

было, по мнѣнію М агистрата, если не воз

будить удивленіе въ пресыщенныхъ увеселен 

ніями горожанахъ, т о  по крайней мѣрѣ заста

в и ть  ихъ улыбнуться.

Всѣ роли были розданы; но присланный изъ 

города распорядитель праздника, колебался 

еще въ выборѣ сельской дѣвушки, которая 

бы подала Королёвѣ у  воротъ замка тор>
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бою, чтобы Высокая Посѣтительница украсила 

своимъ присутствіем ъ сельскій свадебный 

праздникъ.

Нерѣшительный Ратсгеръ снова сдѣлалъ 

внимательный смотръ собраннымъ въ одномЬ 

м ѣстѣ дѣвушкамъ, но ни одна изъ нихъ не 

соотвѣтствовала въ полной мѣрѣ его взыс

кательнымъ требованіямъ. Вѣ семъ недоумѣ

ніи, онъ рѣшился наконецъ посовѣтоваться 

съ Еленою, полагая, ч т о  она лучше его дол

жна знать, которая изъ подругъ ея можешь 

принять на себя сію важную ролю. Когда во

шелъ онъ въ опустѣвш ій садъ замка, чтобы  

о ты ск а т ь  миловидную невѣсту, Елен а  и Ро

за, занятыя дружескою бесѣдою, попались 

ему у самой почти калитки. Роза поспѣшно 

опустила покрывало, безъ котораго никогда 

не выходила изъ своей комнаты; не смо

т р я  на т о  Ратсгеръ, при первомъ на нее 

взглядѣ удостовѣрился, ч т о  сіи милыя, Ан

гельскія черты  созданы для предназначен

ной роли.

Тщ етно старался онъ в о р о ти ть  убѣжав

шую красавицу; по крайней мѣрѣ, ему удалось 

остановить Елену, которая внутренно ра-
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довалась его примѣтному изумленію И шор-« 

ж еству Розиной красоты. Приступая къ ней 

съ ты сячью  вопросовъ на сч етъ  ея подру* 

ги, онъ просилъ ее убѣдительнѣйше, чтобы  

огіа уговорила свою двоюродную сестрйцу> 

(за которую  Елена Выдавала Розу), принять  

на себя ролю подательницы вѣнка.

Съ плутовскою улыбкою, вѣ упоеніи сча

с т ія , Елена почти обѣйхала упросишь свою 

подругу. Сколь ни казалось ей несообразнымъ 

такое предложеніе, и х о т я  она не ожидала 

ни Малѣйшаго успѣха въ своемъ посольствѣ, 

но въ раздумьи пошла поговорить о том ъ  съ 

своею повелительницею. Чѣмъ Живѣе она во- 

обряжала себѣ веселости будущаго праздника, 

тѣ м ъ  грустнѣе для нее было, ч т о  Роза, за

пертая въ уединенномъ гперсмѣ, одна только  

не будетъ участвовать въ общей радости: 

ибо супругъ ея все еще Медлилъ свогіліъ пріѣз

домъ. „Да к т о  же узнаетъ на праздникѣ Ро

зуРи подумала Елена: „въ одеждѣ поселянки 

она можетъ участвовать въ нашихъ увесе

леніяхъ; этого н ѣ тъ  Ничего легче; самые жи

тели замка никогда не видали ее безъ по

крывала! Между тѣ м ъ  она, привыкнетъ къ 

лицезрѣнію Высокихъ Особъ, и безъ робо-
3
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еши представиться имъ въ Сенъ-Жанъ-Люзѣ.

Вздумано, сдѣлано: Елена съ живымъ крас

норѣчіемъ открыла планъ свой прелестной 

Розіъ, и употребила всѣ силы, чтобы  выма

н и ть ее согласіе, представивъ ей въ яркихъ 

краскахъ рѣзкую проіпивуположноспіг» ея уе

диненной комнаты съ приманчивымъ блес

комъ праздника.

Роза, х о т я  вовсе незнакомая еще съ при

личіями свѣта, имѣла о т ъ  Природы тонкую  

разборчивость, и могла понять, ч т о  ей во все 

непристало вмѣшиваться въ толп у крестьян

скихъ дѣвушекъ. При том ъ  кратковременное 

пребываніе Маркиза  въ замкѣ, робкое, без

молвное благоговѣніе, съ какимъ всѣ къ нему 

приближались, и которое одно только ему 

нравилось, достаточно убѣждали ее, ч т о  едва 

ли онъ ободритъ столь смѣлое предпріятіе. 

Сколь ни тяжело ей было, однако жъ она 

рѣшительно отказала исполнить просьбу 

Елены.

Подруга, обиженная отказомъ, безмолвпо 

продолжала уоирать прелестные каштановые 

волосы Розы; большая часть роскошныхъ 

кудрей, небрежно еще разсыпались по пле

чамъ н падали на иперловую грудь, какъ вдругъ
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Елена, идя за лентою  мимо о тк р ы таго  окна, 

сѣ громкимъ радостнымъ крикомъ выбѣжала 

на балконъ, Роза, думая, ч т о  возвратился ея 

супругъ, й ч т о  вмѣстѣ съ тѣ м ъ  кончится 

ея заключеніе, побѣжала вслѣдъ за Еленою.

Она т о т ч а с ъ  увйдѣла свою ошибку, йо Зрѣ

лище, представившееся глазамъ ея, бьіло столъ 

привлекательно, ч т о  она не могла о тк а за т ь  

себѣ въ невинномъ удовольствій.— Оставл за 

собою ближайшій городокъ, /ІрфинЪ, въ со

провожденіи коннаго отряда въ блестящемъ  

вооруженій, при громѣ тр уб ъ , средй Много

численной сви ты  подъѣзжалъ къ замку, го* 

товясъ на другой день позабавиться охотою  

въ живописной горной долинѣ. Ч итая высо

копарное объявленіе о предстоящемъ на дру

гой день праздникѣ, Придворные кавалеры за

ранѣе смѣялись надъ простодушными провин

ціалами, и чтобы  нѣкоторымъ образомъ воз* 

наградить себя за скуку, обѣщаемую шиъ т я 

желыми распоряженіями Мера городка Q . . 

Принцъ со свитою  своею рѣшился посвятиш ь  

по крайней мѣрѣ у т р о  удовольствіямъ охоты.

Между піѣмъ, какъ Роза съ пріятнымъ изу

мленіемъ разсматривала новое для вез: явлег 

Hriej она сама была замѣчена свшпош. Gmpoär
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дѣвушка, въ простой бѣлой одеждѣ, съ рас

пущенными кудрями, роскошно упадавшими 

на шею и плеча, наклонясь съ высокаго бал

кона, при пурпуровомъ сіяніи вечерней зари, 

казалась Геніемъ хранителемъ, парящимъ надъ 

древнимъ рыцарскимъ замкомъ.

„Ваше Высочество!“  вскричалъ ГраФЪ Гишь: 

посмотрите, святая Женевьева, покровитель

ница Вашего знаменитаго рода, ниспослала 

Ангела, привѣтствовать достойнаго внука 

святаго Лудовико., и возвѣстить ему бога

т ы й  ловъ въ сихъ роскошныхъ долинахъ, кои 

вѣроятно пользуются ея особеннымъ покро

вительствомъ.

Взоръ Герцога Орлеанскаго слѣдовалъ на

правленію взоровъ его любимца: пораженный 

красотою незнакомки, онъ подалъ знакъ ру

кою, и въ т у  же м и н уту рога и тр уб ы  за

гремѣли въ честь изумленной Розъц которая 

о т ъ  сихъ оглуши т е л ьныхъ звуковъ, какъ роб

кая серна, быстро-удалилась въ свою уеди

ненную комнату.

Но изъ пылкаго воображенія ГраФа Гиша 

не такъ  скоро умчалось воспоминаніе о семъ 

прелестномъ явленіи. Привыкши, съ буйнымъ 

нетерпѣніемъ, удовлетворять каждую мгно-
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венную прихоть, онь воспользовался первою 

минутою , когда могъ о став и ть  Герцога, и 

съ поспѣшностью пробѣжалъ весь замокъ, 

чтобы  о т ы с к а т ь  прелестную незнакомку, 

или по Kpafincä мѣрѣ, ч т о  нибудь узн ать о 
ней.

Но всѣ его поиски остались т щ е т н ы : ибо 

назначенные для прислуги люди столь же 

мало знакомы были съ замкомъ, какъ и онъ 

самъ. Уже хотѣлъ онъ отказаться о т ъ  сво

его, по видимому, безуспѣшнаго предпріятія, 

и можетъ б ы ть  ти хо , х о т я  и безъ радостей 

протекла бы жизнь Розы.— Но изъ роковой 

урны ей выпалъ жребій обольстительной 

м ечты  счастія, которая, сколь ни обманчи

ва, сколько ни застави тъ  пролить горькихъ 

слезъ горькихъ слезъ, но одна только можетъ  

достави ть бытіювосхиіпишельное очарованіе.

Елена  встрѣтилась съ Графомъ. Вспом

нивъ, ч т о  видѣлъ сію миловидную дѣвушку 

подлѣ эѳирнаго сущ ества, которое показа

лось ему столь прелестнымъ, онъ и стощ аетъ  

всѣ ласки, всѣ приманки, находящіяся въ его 

власти; умоляетъ ее, чтобы  она познакоми

ла его съ своею подругою, или по крайней 

мѣрѣ сказала бы, кто сія небесная красавица?
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Елена,, съ непоколебимою твердостію , долго 

хранила обѣщанное своей повелительницѣ мол« 

чаніе, но когда мужественно-красивый, пламен

ный ГриФъ сталъ настоятельнѣе п р и ступ ать  

къ ней съ цросьбою, достави ть ему х о т я  

минутное свиданіе съ эди40Ю незнакомкою, и 

вдругъ на рукѣ ея * очутилось сверкающее 

сердце изъ рубиновъ: тогда вырвалось у нее 

обѣщаніе, уп отребить врѣ силы, чтобы  за

манить свою подругу въ садъ, когда вечеромъ 

при лунномъ евѣщѣ начнется плоска поселянъ.

И Роза, накинувъ на себя плащье Еленъц 

въ самомъ дѣлѣ пошла посм отрѣть изъ за 

густаго, безмолвнаго кустарника на веселую 

сельскую пляску, на пеструю  то л п у пріѣз

жихъ посѣЩЦЩеле^.

Но едва приближилась она къ уединенной 

дерновой скамьѣ, которую  .Елена довольно 

подробно описала Графу, какъ сей послѣдній, 

будто случайно, къ нимъ подходитъ, и, пре

жде нежели Роза могда опомнишься, искусно 

задоднпіъ разговоръ.

Елена, считая э т о  невинною ш утк о ю  Я, 

обольщенная щедростію красавца-вельможи, 

съ живою веселостью вмѣшивается въ раз

говоръ. Вскорѣ Роза видитъ себя завлечен-
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сдѣлать ежеминутно занимательнѣе. Она въ 

первый разъ слы ш итъ языкъ лести  и с т р а 

сти . Въ ней пробуждается самолюбіе: сіе

торж ество ея прелестей кажется ей въ т ы 

сячу кратъ блистательнѣе, нежели всѣ т о р *  

жества, обѣщанныя ей угрюмою гордостію  

Маркиза. Желаніе узнать, столько ли понра

ви тся Маркизша Ъ'Эффіатъ привлекатель

ному незнакомцу, сколько Роза Пиренейская, 

так ъ  называлъ ее ГраФъ, —  побуждаетъ Розу 

продолжать опасную ш у т к у , чтобы  еще бо

лѣе увеличишь впечатлѣніе, ею произведен

ное. Она у с т у п а е т ъ  его просьбамъ, и согла

ш ается участвовать въ пляскѣ поселянъ. Объ 

руку съ Графомъ, она вмѣшивается въ весе

лую толп у, дабы въ первый разъ насладить

ся неизвѣстнымъ ей дотолѣ удовольствіемъ 

юношескаго возраста, и близь молодаго, пыл

каго вельможи неопытное сердце ея предает

ся новымъ чувствованіямъ.

Но слишкомъ опрометчивый Графъ вообра

зилъ себѣ, что ему легко будетъ вывести кра

савицу изъ предѣловъ дѣвственной сты дли

вости. Э то  однако же не такъ легко было, какъ 

онъ воображалъ себѣ. Долго и т щ е т н о  Графъ
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уговаривалъ ёс, подкрѣпишься виномъ, когтю* 

рое подносили гостямъ и крестьянамъ. На

конецъ, когда она уступ ая его просьбамъ,, под

несла пикалъ къ сроимъ розовымъ устам ъ , а 

онъ* пользуясь сею благопріятною минутою* 

обнялъ ее и хотѣлъ прижать къ груди своей, 

тогда бы стро бросила она попалъ на землю,

Л вырвавшись изъ его объятій, по незнако

мымъ Графу тропинкамъ парка, убѣжала въ 

свою мирную комнату.

Роза х о т я  невинная, но нс съ тѣ м ъ  уже 

тихимъ спокойствіемъ, которое обитало въ 

ея груди, за нѣсколько часовъ передъ тѣмъ, 

безмятежной, бросилась на постелю. Буря 

чувствъ свирѣпсщвовала въ груди ея, дивныя, 

обольстительныя грезы, въ кои безпрерывно 

вмѣшивался образъ незнакомаго красавца, ожив

ляли передъ нею увеселенія вечерней пляски. 

Ей снилось, будто она объ руку съ нимъ про

гуливалась по аллеямъ, озареннымъ волшеб

нымъ мерцаніемъ луны; проснувшись о т ъ  сего 

сладостнаго сна, она опять закрыла т о м 

ные глаза, чтобы возвратить очарователь

ный образъ, но вошла Егівіш— и тор ж ествую 

щимъ голосомъ пожелала ей добраго у т р а .

Когда Роза, увлеченная рѣзвою подругою,
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у т р а  увидѣла блестящ ую  толпу* молодыхъ 

охотниковъ, отправлявшихся въ сѣнистую  

дубраву, когда въ прекраснѣйшемъ изъ нихъ 

узнала она своего вчерашняго кавалера: тогда  

встревоженное сердце ея сдѣлалось слишкомъ 

опаснымъ союзникомъ Е*лены,

Сія послѣдняя тонкимъ образомъ начала 

урѣряпіь свою барышню, ч т о  н ѣ тъ  ничего 

дурна го появиться въ веселомъ кругу посе

лянъ, и ч т о  э т о  такж е легко произвесть, 

какъ вчерашнюю ш у т к у . „Какое торж ество,4* 

говорила она льстивымъ голосомъ, „б уд етъ  

для моей прелестной повелительницы, если 

Графъ черезъ нѣсколько дней въ Маркизшгь 

Э’Эффіать узнаетъ Розу Пиренейскую!4* —- 

Однимъ- словомъ, Роза, увлеченная желаніемъ, 

еще разъ участвовать въ сихъ невинныхъ 

увеселеніяхъ, и томимая тайнымъ предчувс

т в іе м ъ , ч то  при угрюмомъ супругѣ она дол

жна будетъ п р ости ться съ сими забавами, 

наконецъ послушалась совѣту Еленъц прежде 

столь осторожно ею отвергнутаго. Она дала 

слово подругѣ, въ простой крестьянской одеждѣ 

вручить вѣнокъ Королевѣ. Елена, внѣ себя отъ 

радости, примчала свое лучшее праздничное



платье и, обѣ разрядившись, явились въ кру» 

гу поселянокъ и столько очаровали всѣхъ 

своими прелертлми, ч т о  прибывшіе въ mo 

время Рртсгеры, отдади полную справедли

вость своему товарищу за отличный выборъ 

невѣсты и подательницы вѣнка,

Съ шалимъ дсе изумленіемъ, смѣшаннымъ 

съ какою-то робостію, взоры молодыхъ по

селянъ прикованы были къ чудной красавицѣ, 

никогда невиданной ими. Но Матьё и невѣ

с т а  его, безмолвно хранили ввѣренную имъ 

тайну, д старый управитель замка, сначала, 

х о т я  и покачалъ головокъ узнавъ о семъ смѣ

ломъ предпріятіи; но, сердечно привязанный 

къ послѣдней отрасли благородной Фамиліи, 

въ службѣ коей онъ посѣдѣлъ, не могъ измѣ

н и ть Розгь, или воспротивиться ея желанію. 

Онъ хотѣлъ только, чтобы  какъ можно ско

рѣе кончился шумный праздникъ, и, чтобы  

съ прежнимъ важнымъ безмолвіемъ, в стр ѣ 

т и т ь  возвращающагося своего повелителя, 

коего нравъ, какъ ему было извѣстно, во все 

не согласовался съ такими торжественными, 

живыми увеселеніями.

Впрочемъ, сколь ни различны были чув

ствованія, съ коими въ Альбемарлѣ ожидали

4*



прибытія Высокихъ Дутешественникоръ, go 

замокъ часъ о т ъ  часу рживлллсл, народъ с у е т 

ливѣе тѣснился на его широкихъ дворахъ и 

въ длин ныхт> переходахъ. Возвратясь съ охо

т ы , и поспѣшно переодѣвшись въ блеспгящее 

придворное пл;аіТіье, Герцогъ и его свита о т 

правились на встрѣчу Королю, который, въ 

сопровожденіи вдовствующей Королевы и 

Принцессъ, подъѣзжалъ уже къ замку. Т щ е т 

но Графъ І'иіиь ошьіскивадъ Розу или ея по

другу: онъ нигдѣ не могъ ихъ цайтц. И такъ , 

твердо рѣщась, по возвращеніи своемъ, из

брать предметомъ сворхъ поисковъ т у  ком

н атк у, гдѣ дважды онъ видѣлъ прелестную, 

и до т ѣ х ъ  поръ не успокоишься, пока не про

никнетъ въ ея уединенный теремъ, Графъ 

наконецъ оставилъ замокъ, дабы, по обязан

ности службы, слѣдовать за своимъ повели

телемъ.

Дворъ приближался въ щ/щелой парадной ка

ретѣ , подобной движущемуся зданію, и нерѣдко 

вмѣщавшей въ себѣ болѣе двѣнадцати особъ. 

Въ ней сидѣли Король, вдовствующая Коро

лева, Принцесса Монпансье, Графиня Соассонъ, 

наименованная Оберъ-ГоФмейсгпериною Прид

ворнаго штата молодой Королевы (Sur Intendan



te de la  maison de la  Reine) и знатнѣйшіе 

Дамы Двора.

Гораздо приличнѣе было по восточному 

обычаю запрячь слона въ сію огромную, об«- 

,литую золотомъ карету, которую  восемь 

бѣлоснѣжныхъ коней съ трудомъ влекли цо 

долинѣ. Но Лудовико, X I V ,  при жизни его, не 

рѣдко сравнивали съ Фебомъ; почему легко 

можно вообразить, ч т о  благородные кони, 

чувствуя свое высокое назначеніе, какъ будг 

т о  легкій Фаетонъ несли сіе пышное к атя 

щееся зданіе.

Толпы народа, помѣстившіяся по обѣимъ 

сторонамъ дороги, сквозь большія зеркальныя 

стекла кареты, моглц въ полной мѣрѣ нас

лаждаться лицезрѣніемъ юнаго Монарха и бо

гато  убранныхъ Дамъ. Радостные крики и 

потѣшные выстрѣлы оглашали воздухъ. На 

каждомъ шагу живѣе обнаруживалось упоеніе 

восторга, коимъ присуіпсщріе обожаемаго Го

сударя, какъ благодатнаго посланника мира, 

наполняло всѣ сердца.

(Продолженіе еЪ слѣдующей книжкѣ.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .  

СЕМИДЕСЯТЫЙ ДЕНЬ РОЖДЕНІЯ. 
И д и л л і я .

(Изъ Фосса. )

Сгбрбясь надъ старою  книгой, возлѣ топящейся печи, 

Таммъ прямодушіГый сидѣлъ въ украшенныхъ рѣзьбою креслахъ 

Съ юфніяііой пестрой подушкой, набитой упругою шерстью: 

Таммъ сороковый ужь годъ въ знаменитомъ селеніи Сшольпѣ 

И  органистъ и учитель и всѣми уваженный Кистеръ^ 

Таммъ* которой въ селѣ для всѣхъ почти (кромѣ немногихъ 

Старцевъ) воду въ купель паливалъ и училъ ихъ закону, 

Послѣ на свадьбѣ игралъ н многимъ ужь спѣлъ: со святыми.

Ч а ст о  складывалъ руки и громко шёпйіалъ онъ при чтсньѣ 

Душеспасительной книги. Н о мало по малу слипались 

Вѣжды, и онъ въ полудепный живительный сонъ погружался. 

Пышно, какъ въ праздникъ, старикъ въ полосатый халашъ

былъ наряженъ.

Близь упавшихъ очковъ н волосъ, оеребренпыхъ лѣтами, 

ІНапка изъ темнаго бархата, съ лисьей вокругъ оторочкой, 

И  золотой бахрамой, на разогнутой книгѣ лежала. 

Семидесятый праздновалъ онъ своего день рожденья 

Въ добромъ здоровьѣ доживъ. Единственный сынъ его Людвигъ, 

Въ дѣтствѣ  которой еще проповѣдуя съ лавки, Пасторомъ  

Былъ предназначенъ для церкви и кончилъ съ нуждою

трудный
Подвигъ въ Латинскомъ училищѣ п въ дорогой Академіи: 

Единодушно теперь былъ въ Морлицѣ выбран ь въ П асторы  

И  ис за долго обвѣнчанъ съ законно і предмѣстника дочкой. 

Сей ііочпіительный сынъ ко дню старикова рожденья 

Славнаго въ даръ табаку и винъ прислалъ животворныхъ,
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Да въ письмѣ обѣщалъ, ч т о  и самъ съ дорогою супругой — 

Е сли пе будетъ препопъ о т ъ  ухабовъ и сиѣжиой дороги — 

Ихъ иавѣстнтъ, чтобъ  вмѣстѣ съ отцомъ отпраздновать

праздникъ

И  получитъ о т ъ  него И о т ъ  матерй благослонеиьС.

Весело добрый старикъ за обьдомь одну изъ печатныхъ 

Флягъ съ рейнвейномъ раскрылъ й съ маменькой стукнулъ

Здоровье

Ихъ дорогова сыйк à ri его любезпой супруги*

Съ радостью дочкой они называли невѣстку, а скоро 

Маминькой звать гі ее надъ люлькою внука иль внуки! — — 

Долго шла у нихъ рѣчь о дняхъ невзгоды гі горя,

И  о счастливой порѣ, пагіоиецъ наступившей за ними.

„Если желаешь добра неослабно н съ вѣрой-^-гіолучишь!

„ Э т о , любезная, мы гі ііашъ сынъ надъ собой испытали!

„Ты, бывало, въ слезахъ, а я  повторяю* терпѣнье!

„Вѣрь и молись! Чѣмъ болѣе горе, тѣмъ ближе спасепье! 

«Трудно Начало; НО кто съ утѣшеньемъ и д ст ѣ ,т о т ъ  доходитъ.“ 

Съ жаромъ старикъ говорилъ и читалъ о томъ поученье, 

Какъ п и таетъ  птенцовъ н цвѣты одѣваетъ Создатель» 

Старый душистый напитокъ его любимыя мысли 

Мало по малу ослабилъ и т и хо  навѣялъ забвенье.

-Тщатсльпо все прибрала старушка въ любимой свѣтлицѣ, 

Гдѣ они отдыхали ошъ школьныхъ трудовъ и радушно 

Честныхъ встрѣчали гостей: управителя или Пастора. 

Полъ былъ выметенъ, вымытъ и мѣлкымъ пескомъ пере«

сыпанъ;
Чисты я въ окнахъ завѣски прибиты, равно и къ Алькову 

Столъ дубовый съ логами ковромъ узорчатымъ постланъ;

И  съ цвѣтовъ, на окнѣ осплщасмомъ солнцемъ, пыль сдута: 

Съ розъ начинавшихъ цвѣсти, съ левкоевъ, съ Испанскаго перца,



Также и съ ландышей Майскихъ* растущихъ въ корзинъ за

печкой.

Вкругъ оловяппы тарелки и блюды свѣтлѣли па полкѣ 

Ч и сты  какъ зеркало? далѣе пара 111 теш и иск ихъ Кувшиновъ 
Въ синихъ цвѣтахъ висѣли на гвоздѣ, жаровня изъ мѣди, 

Скалка, валекъ и безмѣнъ и красивый орѣховый локоть. 

Только зеленый клавиръ (старикъ его былъ самъ настрой*

щи къ,

Самъ перетягивалъ струны ) стоялъ съ откинутой  крышей 

И  на подставкѣ лежа іа раскрытая потная книга.

Также съ дубоваго шкафа съ рѣзною работой, и съ мѣдной 

Бляхой вкругъ щели замка, На вніпЫхъ стоящаго ножкахъ 

(Опъ покойною матерью* Кистерш ей, данъ былъ съ прида*

пымъ),
Пыль старуш ка смѣла и воскомъ его налощила;*

Сверху стояли па пемъ собака и левъ съ разшыреппой 

П асть ю —оба изъ гипса, стаканы съ красивою гранью,

Два оловянные чайшг а, чашки и лблоковъ б л ю д о .--------

Видя ч т о  старецъ уснулъ, съ плетенаго ситникомъ стула 
Медленно встала она, къ сторонѣ отставила прялку;

И , по хрустящему т и хо  ступая песку, поплелась 

Прямо къ часамъ, и па гвоздикъ съ гирями снуръ намотала: 

Ч тобъ  пс тревожили сна старикова нн бой, ни кукушка* 

Тамъ посмотрѣла въ окно занесенное клочьями снѣга,

Вихорь сугробы взметалъ, и гуднлъ п качалъ ясенями,

И  попрыгуньи вороны слѣды заносилъ у сарая.

Долго съ грустныш- ь лицомъ, и въ глубокомъ раздумьи, ело*

жившй

Руки, качала она головой и съ собой разсуждала:

„Богъ мой, ка> ал млшель! горами навѣяло -снѣгу!

„Ахъ, каково-то том у, кию вдали о т ъ  селенья въ дорогѣ! 

п^  том у, кшо голодиый, въ отрепьяхъ, за хворостомъ вышелъ,
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„Ч тобы  жену и ребятъ обогрѣть! да въ такую  погоду 

„З а  дверь собакд не вышлетъ въ комъ есть  о скотѣ сожа*

лѣнье.

„Сынъ мои однако жь пріѣдетъ съ отцомъ отпраздновать

праздникъ!

„Онъ ужъ о т ъ  дѣ т ств а  таковъ: захотѣлъ — не отхочетъ!

Какъ сшраиио

„Сердце трепещ етъ ѣо Мнѣ! да н кошъ подъ столомъ раз»

ворча лея,

„Л ижетъ лапы себѣ, п заты локъ п бороду моетъ;

„ Э т о  значитъ гостей, замѣчаютъ смышленые люди.“ —  

Такъ пошептавши пошла, чтобъ у зеркала новый оправить
ф

Чепчикъ, который старикъ примирительнымъ смялъ по*

цѣлуемъ:

Оиъ свой за внучку стаканъ, она жь осушила за внука. 

Право, не стыдъ л молодкѣ съ ел новомодной наколкой! 

Вздумала въ сердцѣ она, и сама засмѣялась, ч т о  глупо.

Т утъ  па противномъ углу сіНола, за которымъ спалъ

старецъ,

Разостлала она узорную чайную скатерть,

Слабой дрожащей рукой въ порядкѣ разставіпа чашки,

И  жестяную коробку взяла изъ дубоваго шкафа 

Съ крупно наколотымъ сахаромъ, мухъ отгоняя жужжащихъ, 

Коихъ для зимнихъ бесѣдъ сберегла старикова хлопушка. 

Послѣ, съ полки достала пару глиняныхъ трубокъ,

И  нс забыла табакъ въ лотокъ оловянный насыпать.

Все приготовя въ свѣтлицѣ къ принятью возлюбленныхъ

дѣтокъ,

Вонъ оеторожпо пошла, чтобъ шуму ne сдѣлать защелкой, 

Въ полуоткрытую дверь изъ людской, о т ъ  вертящейся

прялки,

Кликнула Марью она, досужую въ домѣ служанку
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Марью, которая пряжу проворно съ коклюшекъ мотала 

Для тканья (попукаясь тканьемъ и своимъ честолюбьемъ); 

Хриплый зовъ загремѣлъ и мгновенно пресѣклось мотанье.

„Марья! скорѣй нагреби мнѣ красныхъ углей изѣ печи, 

„Ч тобы  свѣжаго ко®ею сжечь, онъ гораздо вкуснѣе;

„Послѣ подтопишь опять лучиной и торфомъ и букомъ; 

„Только тихонько ходи, пс встревожь стариковой дремоты. 

„Все когда въ жаръ обрати тся , подбросишь полѣно потолщ е, 

„П усть  оно тл ѣ етъ  всю ночь, прогоняя суровую стуж у: 

„Въ семдесятъ лѣтъ старики не зябки, когда отды хаю тъ  

„Лѣтомъ па солнцѣ — и возлѣ топящейся печи зимою,

„Да и Дѣтямъ въ теплѣ отогрѣться надо съ дороги.сс

Въ слѣдъ за зовущею, Марья пошла и идя говорила: 

„ Ч т о  за мятель на дворѣ! нс уменъ, к т о  поѣдетъ охотой . 

„Только такая пара, какъ паши, на т о  не посмотритъ; 

„Теплаго пойла сего дня снесла я тел я точ к аш , такж е  

„Въ хлѣвъ, ч тобъ  согрѣлись, соломы: они надъ нарытомъ
мычали,

„Руку лизали мою и гладить себя допускали.“ —

Такъ говорила она, и выгребя красные угли,

В ъ  печь наложила подтопокъ и мѣхомъ огонь раздувая,

Съ кашлемъ сердилась на дымъ и глаза заслезившіе терла.

Съ важностью ст о я  хозяйка, падъ очагомъ въ сковородкѣ 

Ж арила кофе на угляхъ и ложкой желѣзной мѣшала:

Зерна трещали горя и чернѣли, межь піѣмъ поднимался 

П аръ благовонный о т ъ  нихъ, и кухню и сѣни наполнилъ. 

К офс изжаривъ, старушка съ печиаго карниза достала  

ІѴІѣлыпшу, всыпала кофс  и плотно колѣнами сжавши,

Лѣвой рукой оперлась, а правою ручку вертѣла,

Ч аст о  скакавшія зерна съ колѣнъ бережливо сбирала 

И  высыпала въ бумагу крупно измолотый косе. —  —  

Вдругъ, прекративши движенье быспіровсртлщсйся ручки, 

Марьѣ сказала она, хлопотавшей въ т о  время у печки;
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„Марья! скорѣе бѣги и запри собаку въ пекарнѣ,

„ Ч тобъ  при въѣздѣ саней, старика вс встревожила лаемъ; 

„Да нс забылъ ли о карпахъ Ѳома для сынка и Пастора?  

„(Опъ къ намъ на вечеръ будетъ и ихъ особенно любитъ); 

„Есшьли промедлитъ до ночи, т о  врядъ рыбака уломаемъ, 

„Ч тобы  отперъ садокъ. Ты мѣшокъ ему дать  позаботься, 

„Да чтобъ дровъ накололъ посуше онъ: гуся изжарить,

„Ты снеси-ка топоръ н скажи ему. Да мимоходомъ 

„На голубятню взбѣги поглядѣть: ne ѣдутъ ли сани?“ — 

Вмигъ, лишь отдаиъ приказъ, побѣжала досужая дѣвка 

Марья, снявши шопоръ И мѣшокъ со стѣны закоппіѣлой, 

Вѣрнаго пса черезъ садъ приманила въ пекарню остаткомъ  

Праздничной вкусной трапезы и дверь заложила защелкой; 

Опъ сначала визжалъ и царапалъ, но скоро обнюхавъ 

Теплый воздухъ о т ъ  печи, для праздничныхъ топленной

хлѣбовъ,

Разомъ вскочилъ па нее и вдоль растяпулся безпечно.

Марья пустилась въ сарай, гдѣ Ѳома, чтобъ согрѣться отъ

стуж и

Сѣчку прилѣжно рубилъ и ему отдала приказапье.

„Дровъ сухихъ паколи, а съ мѣшкомъ за карпами сбѣгай; 

Естьлп промедлишь до ночи: т о  врядъ рыбака уломаешь, 

Ч тобъ  отперъ садокъ, къ досадѣ сынка и П астора.“

И  отвѣчаетъ Ѳома къ сторонѣ отставляя скамейку: 

„Дровъ я ceu часъ паколю и за карпами сбѣгаю духомъ; 

„Если жь сего дпя рыбакъ захочетъ казаться упрямымъ 

„ Л  ужь знаю, какъ съ шімъ^ т отч асъ  мнѣ садокъ свой о т 

воритъ.“
Такъ отвѣчалъ работникъ—аМарья пустилась сквозь выоіу, 

Па голубя пило взбѣжала и руки терла и дула,

И  подъ передникъ ихъ клала и плечи свои побивала.

В отѣ , лишь острые взоры, сквозь снѣгъ заметаемый вихремъ 

Вдаль Простерла она — показалнея сани съ высокой



Крышей я прямо къ деревнѣ съ горы звеня опускались. 

Б ы стро сбѣжала она къ бережливой хозяйкѣ съ извѣстьемъ, 

Къ кофею сливки тогда снимавшей въ глазурный молочникъ.. 

„Чліо*шо ѣдсшъ съ горы и мнѣ показалось, кнбишка! —

И  о т ъ  Марьиныхъ словъ уронила Кисшсрша ложку;

Ноги подъ ней задрожали, съ сильно трепещущимъ сердцемъ 

Бросилась въ двери она, И башмакъ торопясь потеряла. 

Марья межь тѣмъ отворила ворота« Ближе И ближе 

Слышался яркій звонокъ И Кучере кій голосъ и шоцошъ. 

Вдругъ, какъ буря на дворъ влетѣли могучіе копи 

Въ свѣтлой збруѣ, и сапн съ полуоткры тою  крышей 

Стали у лѣстницы, кони храпѣли йодъ снѣгомъ и пѣной. 

„М илости просимъ, кричала старуш ка, милости просимъ! 

„Ж ивы ли, дѣтки мои?“—-И  къ санямъ простирала объятья; 

„Милая дочка мол! не замерзла ль?“— Н о дѣтки просили, 

Ч т объ  себя берегла: „ну, Полноте дѣтки! о т ъ  вѣтра  

Домомъ дворъ защищенъ, а я желѣзной породы,

Стараго вѣка! латъ  родъ пикогда нс боялся погоды;

Вы молодые нѣжнѣй — и вѣтра сквознаго боитесь!“ —

Такъ говорила старуш ка и сына сжимала въ объятьяхъ; 

Дочкѣ потомъ помогла изъ мѣшка медвѣжьяго вылѣзть —•

И  цѣловала се и румяныя щечки трепала;

Послѣ, взявъ ее за руку правой, а лѣвою сына,

Въ домъ повела ихъ, а людямъ пещись о саплхъ приказала. 

»Гдѣ же нашъ батюшка? онъ конечно здоровъ въ день-

рождепья?“

Спрашивалъ сынъ, и старушка зашикавъ, рукой замахала:. 

„Тише! онъ въ креслахъ забылся теперь полудепной дре»

мотой,

„П усть  молодпца твоя  разбудитъ его поцѣлуемъ;*

„Сбудется съ нимъ, ч т о  своихъ и во снѣ ущедряспіъ Сов*

дапгель!“

5 i

*
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И  ввела ихъ въ порожнюю горницу школы приходской, 

Гдѣ стояли скамьи и столы  и исписанны доски;

Тамъ,—прицѣпивши на гвоздь покровы о т ъ  сѣверной стужи, 

Снѣгомъ осыпапный плащь и красивую дочкину шубу, , 

Шелковый шейпый платокъ и Флёръ, лице закрывавшій,—* 

ÉlIOBb обнимала дѣтей, проливая горячія слезы:

„Дѣти! даііпіе еще васъ прижать матери къ сердцу;

„Нашей стар ости  радость, въ радости сами стар ѣ й те,

„Въ добромъ согласьи всегда и въ кругу любсзиыэРЬ м?.лю*

шокъ!

„ Я  спокойно закрою глаза, когда тебя  видѣла въ рясѣ 

„Сыііъ, а тебя  съ нимъ обвѣнчанной, другъ мой сердечный!- 

„Бѣдная! какъ же лице у тебя  закраснѣлось о т ъ  витра: 

„Хіігелъ мой! я тебѣ: Ты говорю, какъ сама того  хочешь. 

„Н о свѣтлица тепла, а скоро поспѣетъ и к о ф с .“

Руки вкругъ шеи окинувъ, невѣстка ласкалась къ ста

рушкѣ:

„Мамипька! Ты— и тебѣ  говорю я, какъ матери кровной; 

„Вѣдь и въ Библіи т о  же, какъ съ сердцемъ языкъ былъ

согласенъ;
„Ты родила и вскормила мнѣ добраго мужа, которы й  

>5Весь, какъ опъ самь говоритъ, въ отц а и тѣломъ и духомъ, 

„Маменька! будь т ы  мпѣ м ать,—я буду послушная дочка,— 

„Ъраску въ ллцѣ и веселое сердце всегда я имѣю,

Х о т ь  il вѣтеръ нс вѣетъ. Мой батюш ка часто твердилъ

мнѣ,
Трецля рукой по щекѣ, что я буду больпа о тъ  здоровья.

З а г о р с к і й .

(Къ сожалѣнію, конца сей Идилліи между бумагами по* 
коннаго Поэта tie найдено).
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С М Ѣ С Ь .

В ѣнокъ, сп л етен н ы й  Б ри гади рш ею  изъ  ж у р 

н альн ы хъ  листовъ, для Изд ател я  Москов

скаго  Т е л е г р а ф а .

Г Л А В А  П Я Т А Я .

(  Окончаніе.)

Листки изъ особаго прибавленія къ Сыну
Отечества.

Наблюдая въ теченіи многихъ л ѣ тъ  о т е 

чественную словесность, не помню, чтобъ  

какой либо писатель имѣлъ такое множе

ство  противниковъ, какъ Г. Издатель Мос

ковскаго Телеграфа. Э то  обстоятельство за

ставило меня заняться подробнымъ изыска

ніемъ причинъ возстанія многихъ критиковъ, 

и разсмотрѣніемъ, к т о  виноватъ: Издатель

ли Телеграфа, или нападающіе на него Кри

тики?-----Прочитавъ внимательно всѣ нумера

Моек. Телеграфа и всѣ изданныя на с т а т ь и  

его замѣчанія, вывелъ я свое заключеніе, ко

торое представляю на судъ Публики.— „Ви

ною безпрерывной войны , — Г. Изда

тель Телеграфа: х о т я  не онъ собственно на

чалъ нападенія, но вызвалъ на поприще мно

гихъ противниковъ Диктаторскимъ тономъ, 

рѣш ительностью несправедливыхъ пригово-



ровъ и неосновательныхъ замѣчаній, между 

тѣмъ, какъ онъ самъ въ первоначальныхъ 

даже предметахъ книжнаго ученія имѣетъ 

слабыя познанія, не умѣетъ владѣть языкомъ 

отечественнымъ и не знаетъ языковъ ино

странныхъ, съ которыхъ берется переводить, 

надъ произведеніями коихъ произноситъ при

говоры.

Говоря о томъ, ч т о  во многихъ журна

лахъ помѣщаются отрывками цѣлыя книги, 

онъ называетъ э т о  дурною повадкою журна

листовъ (і). Хорошо ли э т о  выраженіе? При

лично ди оно въ ртнощеніи къ людямъ, о 

коихъ говоритъ Г. Издатель? Въ правѣ ли 

онъ упрекать другцхъ въ дурныхъ повадкахъ? 

Чѣмъ пріобрѣлъ ц монетъ ли онъ пріобрѣсть 

сіе право? Въ одномъ нумерѣ своего журнала, 

назвалъ онъ подражанія Скрибу Г. Писаревѣ 

вздорными, Спрашиваю; въ состояніи ли Г. 

Полевой напцсать такихъ два сти ха, какихъ 

Г. Писаревъ написалъ нтъсколщо сотъ? Въ со

стояніи ли онъ перевесть одно явленіе хоть  

Яѵильоера-Пирсерекура или ЦІиканедера, не 

сдѣлавъ десятковъ двухъ ошибокъ противъ 

Французскаго, Нѣмецкаго и даже Русскаго 1

54

(1) М . Т. 1825, N. 12, сшр. 248.
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языковъ? Разсматривая въ 8 книжкѣ Телегра

фа Полярную звѣзду, Г. Издатель онаго бе

р е тъ  на себя непозволительную смѣлость, 

обращать неопредѣленныя, общія мнѣнія X . 

Б. на лица извѣстныхъ первокласныхъ писа

телей нашихъ. Э то  доказываетъ совершенное 

незнаніе приличій литературны хъ. И послѣ 

сего, Г. Полевой удивляется, ч т о  возбудилъ 

общее негодованіе! —  Тамъ же, въ числѣ пи

сателей, будто бы дремавшихъ надъ элег/ялт 

и пѣсенкалт, онъ называетъ поименно поэ

то въ  отличныхъ и всѣми уважаемыхъ. Таки

ми или подобными выраженіями и учтиво

стям и , Г. Полевой подчиняетъ всякаго, к т о  

не имѣетъ счастія ему нравиться. Но какъ 

говоритъ онъ о себѣ? О! э т о  дѣло иное. Не 

упоминаю о вступленіи къ Телеграфу, въ 

коемъ онъ, выставивъ идеалъ совершеннаго 

журнала, съ забавнымъ самодовольствомъ увѣ

ряетъ, ч т о  можетъ выполнить всѣ т р е 

бованія (а).

N. N.

Еслибъ самонадѣянность ограничивалась од

ною собственною Особою Г. Полеваго, т о  

она была бы только забавна; но въ протнво-

(2) Особое Прибавленіе къ С. О. 1825, с т р . 75.
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еголожносши съ смѣлыми, необдуманными его 

отзывами о другихъ, онад должна была про- 

извести и произвела общее негодованіе, из

лившееся во множествѣ полемическихъ с т а 

тей, между тѣ м ъ , какъ Г* Полевой не на

шелъ себѣ (кромѣ Матюши-журналоучки и 

мнимаго Г. Сидоренки) ни одного защитника.

Приступимъ теперь къ его переводамъ.

И въ згроадъ случаѣ не стан у я припязы- 

вагпьсд къ мелочамъ, къ статья м ъ  легкимъ, 

писаннымъ наскоро. Возьму переводъ изъ Ис

торіи, Герцоговъ Бургундскихъ, соч. Ба ранта, 

о которомъ самъ Г. Полевой въ примѣча

ніи (3) говорит^ Мы сщаралнсь сколько воз

можно приближищьса къ слогу н выраженію, 

какія далъ своей Исторіи Г ? Бараптъ: с т а 

рались передать ихъ въ точн ости. — Изъ 

сего видно и т о , ч то  въ семъ переводѣ т р у 

дился самъ Г. Издатель.

С тр. і 85. „При покореніи Вадлахіи, разди

раемой междоусобіями/1 — Въ подлинникѣ не 

т о : à require la  Valachie, qui lui e'tait rebel

le, et que rhe're'sie infectait. Э то значитъ: 

„при покореніи Валлахін, возмутившейся про-

(3) М. Т. ли. 15, стр , 189.
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шивъ него, и зараженной ересью,*4 Тушъ  

н ѣ ть  ни слова о междоусобіи.

На I сщроцѣ сшр. Duc de Bourgogne 

названъ Герцогомъ, а на Зо-й ^Цокомъ. Надле

жало бы держатьсн него нибудь одногр.

Окончательной періодъ переведенъ тдкъ , 

ч т о  мы должны списащь рный вполнѣ:

Peu après le <}ис ordonna à 

son fils de visiter toutes les vil

les de ses états, q u i t t a ie n t  si 

fidèlement taxées pour la ran

çon payée à llajasct. Leurs sub

sides, la portion, que le Roi 

d’Hongrie avait prise à sa char

ge, la somme donnée par le 

Roi de France ne suffisaient 

pas encore pour satisfaire aune 

si énorme dette, et à celles, 

que le comte de Ncvers avait 

contractées en revenant de sa 

prison. Il fallut engager des 

terres et de l ’argenterie, vendre 

des cpns pl des redevances seig

neuriales. 1

Нс много спустя, Герцогъ 

велѣлъ рвоему сыну объѣхать 

всѣ города своихъ владѣніи, 

участвовавшіе въ платежѣ  

выкупа. Н е см отря lia обре

мененіе подданныхъ палорами, 

учасіпір Короля Венгерскаго, 

деньги , данныя Королемъ 

Французскимъ, все еще Гсрцогь 

Бургундскій оставался въ не

помѣрномъ долгу. Надрано §ы* 

л о продавать земли, серебря

ныя ц золоты я вещц, . Т ,

1. Visiter значитъ посѣтитъ. а. Участво

вавшіе въ платежѣ выкупа не т о ; надлежало 

сказать: „которы е съ тнолнкою вѣрностію  

обложили себя налогами для уп латы  выкупа 

Б а я з е т у 3 . Обремененія подданныхъ н ѣтъ въ
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подлинникѣ; щамъ сказано: „внесенныхъ имя 

денегъ, участка, принятаго на себя Королемъ 

Венгерскимъ, и суммъ, дарованныхъ Королемъ 

Французскимъ, не было достаточно для упла* 

т ы  сего непомѣрнаго требованія, равно какъ 

и долговъ, сдѣланныхъ Графомъ Неверскимъ 

на обратномъ п у т и  изъ плѣну.“  4- Engager 

значитъ закладывать, а не продарать. —  О 

золотухъ вещахъ в'р подлинникѣ не говорит

ся. Вмѣсто этаго находимъ щамъ поземелъ 

ныл подати и полстъщигьи сборы. Перевод

чикъ, не пондвъ сихъ рлрръ, замѣнилъ оныя 

точками, и здѣсь кончилъ свою стащ ью , ко

торая въ подлинникѣ заключается описаніемъ 

панихиды, отслуженной Графомъ НеверскимЪ 

въ Дижонѣ, по убіенныхъ его сподвижникахъ.

Послѣ сего спрашиваю: могутъ ли люди, ко

торы е такъ п и ш утъ  по Русски, такъ пони

маю тъ чужеязычныя книги, и такъ пере

водятъ, б ы ть судьями въ словесности? И не 

естественно ли, ч т о  ихъ смѣлые приговоры 

надъ произведеніями другихъ писателен, при

чиняютъ неудовольствіе и негодованіе, вы

ражающіяся громко и сильно (4)?

_______ N. N.
(4) Особое Прибавленіе къ С. О. стр. 76, статья VL
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Какая нужда мнѣ до (благихъ намѣреній Гг 

Палеваго, кошррмхъ я не знаю, и до одо^ре? 

ній ему, кощорыхъ никогда и нигдѣ не чи

тал ъ  и не слыхдлъ? Можно и м ѣть прекрас

ныя намѣренія и дурно исполнять оныя, но 

нельзя оправдываться доброю волею въ слу

чаѣ неудачи. Хвалиться же числомъ подпис

чиковъ въ полемичеркой с т а т ь ѣ  неприлич

но. Первая такая похвальба показалась въ 

одномъ многотомномъ Альманахѣ; вторую  

нахожу въ Телеграфѣ и, по счастію , нигдѣ 

не встрѣчаю тр еть ей . И чіпо доказываетъ 

число подписчиковъ? О хо ту къ новизнѣ. Са

мый лучшій журналистъ м он етъ ошибаться 

въ сужденіяхъ: сужденія Г. Полеваго показа

лись ошибочными мнргимъ— и они не о с т а 

лись безъ замѣчаній. Гдѣ же т у т ъ  неспра

ведливость? Не уже ли одинъ Г. Полевой без

пристрастенъ? П артіи составляю тся про

ти в ъ  людей особеннаго превосходства, а гдѣ 

права Г. Полевцго на т о , чтобъ сдѣлаться 

жертвою партій? Издатель М. Т., какъ чело

вѣкъ, подверженъ ошиокамъ; не будетъ ли 

сообразнѣе съ логикою заключить, ч т о  онъ 

часто и много ошибается, когда многіе и ча

с т о  укоряю тъ его въ погрѣшностяхъ?
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П очти всѣ с т а т ь и  Г. Полеваго (за исклю

ченіемъ не многихъ) с у т ь  переводы, Разби

р ать йхъ значитъ судишь ицостранньі.я про

изведенія а у  насъ и свои еще порядочно не 

обсушены. Ч т о  сказащь о переводчикѣ съ 

индсщранрдго? пю, чщо онъ ум ѣ етъ  слогъ и 

ЯЗЬЦхъ. О слогѣ и язык$ J1. Полеваго нс разъ 

говорил^, чщо одинъ нс хорошъ, а другой не- 

чистъ, и симъ приговоромъ оцѣнены доста

точно полугодовые тр уд ы  его ( 5).

Булгаринъ*

Мы отыскиваемъ красоты въ журналѣ Г. 

Полеваго, а онъ безпрестанно и щ етъ оши

бокъ въ нашихъ изданіяхъ; до сихъ поръ ни 

мы, щі оцъ це досщигди своей цѣли (6).

Булгаринъ.

Т\ Полевой подкрѣпляетъ себя помощію 

Гг. Сидоренка и Марѵоши-Журналоугки. Э тотъ  

Г. Шатюша объявляетъ самъ о себѣ, ч т о  

его называли пеугеліъ (7). Нѣкпіо Г. Вздорны- 

ковъj по словамъ Матюиш (8), научилъ его 

едтьлатъел уъеныліъ безъ труда и безъ даль

нѣйшихъ приготовленій. Однако жь мнѣніе 

Г. Матюши доказываетъ въ полной мѣрѣ

(5) Тамъ же, сщр. 7\. (6) Тамъ же, стр . 55. (7) Тамъ же, 
стр . 56. (8) ст р . т а  же.



несправедливость словъ Г* Лздорниковй  ̂ и т о ,  

ч т о  безъ приготовленій ученымъ сдѣлаться 

не льзя.

Маттошав к л ю ч а е т ъ  э т у  складочную с т а 

т ь ю  объявленіемъ желанія и дти  въ т е а т р ъ ,  

посмоііірѣть піесы: фениксъ или утро жур

налиста и пристыженный ханжа, или урокъ 

каждоліу въ огередъу онъ хочетъ посм отрѣть, 

какъ бываетъ журналисту стыдно. Напрас

ныя издержки, Г. Матюша! —  Утро жур

налиста я вамъ совѣтую  посм отрѣ ть не въ 

ученомъ кабинетѣ. Урокъ каждоліу въ огередъ 

вы можете найти въ критикахъ Сына О те 

чества, Сѣвернаго Архива, Сѣверной Пчелы, 

въ Дамскомъ Журналѣ, Вѣстникѣ Европы, 

Благонамѣренномъ, Полярной Звѣздѣ (g), однимъ 

словомъ, во всѣхъ почти періодическихъ из

даніяхъ, которыя потчивали уроками Мос

ковскій Телеграфъ. Ж урналисту должно б ы ть  

сты дно за невѣрныя ссылки, несправедливъ«* 

притязанія и незнаніе Русской Грамматики, 

а э т о  вы, Г. Матюша, могли видѣть, не 

выходя изъ комнаты. Если жь вамъ угодно 

развлечь себя, послѣ посильныхъ критичес-

(9) Московскомъ Вѣстникѣ, Атепеѣ, Галатеѣ, Русскомъ 
Инвалидѣ, Славянинѣ и С. Петербургскомъ Зрителѣ#



кихъ трудовъ, драматическими представле

ніями, совѣтуемъ вамъ п осм отрѣ ть Драму: 

Замокъ Ріэтти, о представленіи коей пи

салъ Г. Полевой, не взирая на т о , ч т о  она 

никогда не была играна (ю ).“

Булгаринъ.

Листки изъ Благоналітьрепнаго.

„Въ т р е т ь е й  книжкѣ Московскаго Телегра

фа^ послѣ извѣстій о сочиненіяхъ географи

ческихъ, непосредственно слѣдуетъ ученый 

садовникъ Ш варцъ, издавшій двѣ книги (ка- 

кіяР) полезныя для занимающихся садовод

ствомъ: а послѣ о п ять говорится о сочине

ніяхъ географическихъ, и черезъ нѣсколько 

страницъ еще о том ъ  же повторяется. Та

кой безпорядокъ неприличенъ въ разборѣ уче

ныхъ произведеній ( и ) .“

Александръ Изліайловъ.

„Говоря о переводѣ Орлеанской Дтьаы, Из

датель М. Т. присовокупляетъ, ч т о  Г. Жу

ковскій даже употребилъ неслыханный раз

мѣръ 6  ̂ ямба и пиррихія . . .  и ч т о  э т о  е ст ь  

вновь изобрѣтенное имъ стопосложеніе. ! ! ! ? 

Помилуйте Г. Полевой! Какъ, размѣръ стопъ

(10) Особое Прибавленіе въ С. О . 1825 года. (11) Благопа- 
мѣрениыи 1825, N. X II , ст р . 442«



63

с с т в  неслыханный? Прибавьте, по крайней 

мѣрѣ, для кого неслыханный, п р о ч ти те слѣ

дующій стиѣъі
Бѣда, какъ сапогй начнетъ т а ч а т ь  пирожникъ.

Здѣсь ш есть  стопъ  съ половиною, здѣсь 

е ст ь  ямбы и пиррихій —  и объ этомъ раз

мѣрѣ вы никогда не слыхали? Не думали ли 

вы сказать ш есть  съ половиною стопъ  безъ 

престъъеніл? Но ежели и находятся такіе  

сти хи  въ Орлеанской Дтъвщ т о  ихъ не льзя 

почесть новостью (іа ).а

Александръ Измайловъ.

„Прочитавъ с т а т ь ю : сборъ на бал% вся

кой долженъ догадаться, ч т о  Лизанька съ ма

менькой только %то пріѣхали изъ степной  

деревни и собираются на такой балъ, за 

входъ на который п л а т я т ъ  не болѣе двухъ 

рублей мѣдью. Какой сборъ! какой разговоръ! 

Впрочемъ,у всякаго свой кругъ знакомства (іЗ).а

Александръ Изліайловъ.

„ Московскій Телеграфъ N. III. Двѣ первыя 

с т а т ь и : Корнелъ, Шекспиръ и Алъфіери и 

Картина Голландіи переведены довольно хо

рошо; но по содержанію своему слишкомъ 

стары  для Телеграфа, который обязанъ, ка-

(12) Благонамѣренный 1825, N. XII, ст р . 443. (13) Тамъ же,
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жетпся, сообщать намъ одно только новое. 
Ч т о , если бы какой нибудь дѣйствительный 
Телеграфъ увѣдомилъ насъ нынѣ о вшесшвік
Генриха ІУ  въ Парижъ ( і 4)?'4 —

Александръ Мзмаиловъ.
„Издателю хочется зн ать,— „облекутъ ли 

его (гп. с. Телеграфъ) въ переплетъ', и дадутъ 
ли ему мѣсто между книгами, или растер
занные листочки Телеграфа у т о іія т ъ  въ 
Лепіѣ, какъ утопили нѣкоторыхъ предшес
твенниковъ его, мелькнувшихъ въ вѣчность. 
Здѣсь чего хочешь, того просишь! Утонлеиы  
и Грамматика и Логика ( і 5).“

Александръ Изліайловъ.
Въ заключеніе, Редактору Инвалида и Из

дателю Славянина о стае тся  просить Г. По- 
леваго, чтобъ онъ самъ потрудился и вы
бралъ для вѣнка себѣ любые листки изъ его
газеты и журнала i 8 ü8 и 1829 года. П усть  

* •
только срываетъ ихъ осторожнѣе, а т о  
можетъ поколоть пальчикъ!

К а к ъ  з о в у т ъ  В ы ж и г и н а ?

Извѣстнаго прошлеца Выжигина въ первомъ 
том ѣ кличутъ Ванькою, во второмъ зовутъ  
Ванюшезо, въ тр етьем ъ  именую тъ Иваномъ, 
въ четвёртомъ величаютъ Ивиномъ Ивано• 
вигеліъ.

•(44) Гамъ же, N. ХТХ, ст р . 171. (15) Благонамѣренпыв 1825 
N. VII, ст р . 245.
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е ,

Ф инляндскій ПОХОДЪ і8 о 8  ГОДА ВО ВРЕМЯ ПО

СЛѢДНЕЙ ВОЙНЫ МЕЖДУ РоССІЕЮ И ШвЕЩЕЮ.

Г Л А В А  УН.

Русская армія въ теченіи А вгуста мѣсяца 

была усилена. Новая дивизія, изъ 9,000 чело

вѣкъ всякаго оружія, подъ командою Графа 

Витгенштейна, смѣнила Находившіяся въ юж

ной сторонѣ войска, вдоль Финскаго залива. 

Другая дивизія, составлявшая около 8,ооо че

ловѣкъ (*), подъ командою Ьйязя Д  В . Голицы -  

wa, выступила, взявъ направленіе въ среднюю 

Финляндію для подкрѣпленія, смотря по об

стоятельствам ъ , одного изъ трехъ  корпу

совъ, Багратіонова близь Або, Тугкова 1-го 

при Куопіо, или Каменскаго около Вазы и 

Гамле-Карлеби. Тогда же въ Карелію, на око

нечность праваго крыла корпуса Тугкова, при

шла изъ Сердоболя колонна изъ 4^ °°°  чело

вѣкъ, подъ командою Флигель - А дъ ю тан та  

Князя Долгорукаго. Вся армія, вмѣстѣ съ дѣй

ствовавшими уже дотолѣ полками, и 3,ооо чело-

(') Десять баталіоновъ, пять эскадроновъ я двѣнадцать 
орудій.
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вѣкъ, находившихся на гребной Флотиліи, въ

исходѣ Августа простиралась до 47-547 чело

вѣкъ пѣхогпы, 8,ооо конницы и f86 пушекъ, 

Въ э т о  время у Маршалу Клиигаюрра, въ 

сѣверной части Финляндіи, было подъ ружьемъ 

всего почти 17,000 человѣкъ и 4<> орудій. Въ 

семъ числѣ до 4>ооо человѣкъ, подъ командою 

Генерала Санделъса, употреблены были про

ти въ  Генерала Тугкова, и поставлены въ 

Тойволѣ насупротивъ Куопіо. П очти столь

ко же, и въ том ъ числѣ весь Гилленнбёгельскій 

волонтерскій корпусъ, находилось въ окрестнос

тяхъ Хрисгпиненштадта, подъ командою Гене

рала Дёиелъна. Прочія войска близь Лаппо, съ 

небольшими отрядами расположенными на раз

ныхъ пунктахъ, состояли подъ личнымъ 

предводительствомъ ГраФа Клингспорра и Ге

нерала АЪлеркрейца.

Число Шведскихъ войскъ, соединенныхъ 

на Аландскихъ островахъ, можно полагать 

о т ъ  б до g т .  человѣкъ. Извѣстія о подлин

номъ ихъ числѣ были, и вѣроятно навсегда 

о стан утся  сбывчивыми, какъ по причинѣ 

преувеличенныхъ донесеній, так ъ  и весьма 

часты хъ перемѣщеній войскъ, бывшихъ подъ 

личнымъ предводительствомъ Короля. Сія не



вѣрность особенно о тн о си тся  до войскъ, рас

положенныхъ на западномъ берегу Бошнійска- 

го залива, которыя могли и, По видимому, каж

дую м и н уту долженствовали в с т у п и т ь  въ 

Финляндію.

При постепенномъ умноженіи Способовъ 

всякаго рода, корпусъ, съ которымъ ГраФу 

Каліенсколіу предписано о тбро си ть Маршала 

Клингспорра въ Лапландію, усилился почти  

до ю,ооо человѣкъ, і,эоо чел* конницы и 46 

орудій. Русскій Генералъ* удачно избѣжавъ опас

ности б ы ть  разбйшу о т ъ  Партизана Ру/иа, 

соединилъ главныя свои силы 12  (з4) Іюля. 

Онъ считалъ необходимымъ о т с т у п и т ь  еще, 

какъ ото положено было на канунѣ въ Воен

номъ Совѣтѣ, который держалъ его пред

мѣстникъ; ему необходимо бьыо сблизиться 

съ своими магазинами и подкрѣпленіями. Въ 

слѣдствіе сего, Россійскій корпусъ о т с т у 

пилъ къ Тавастгусу двумя колоннами до Ку- 

малакса и Кумоиса. Однако же, для прикры

т ія  сего о т с т у п а  наступательною  демон

страціею, ГраФЪ Н. М. Каліенскій выслалъ 

вперёдъ нѣсколько баталіоновъ съ обоихъ 

крыльевъ, къ СааріерФИ, подъ командою Пол

ковника Пластова, и къ Оривези, подъ пред-

б 7

♦
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водительствомъ Полковнка Сабантьеса.
2 ( і 4) Августа ГраФъ Каменскій предпри

нялъ двинутъ свой корпусъ впередъ, чрезъ 

Іэмсу и СааріерФй на Йваскилу, куда прибылъ 

5 ( 1 7 ) числа. Ш есть баталіоновъ, семь пу

шекъ и нѣсколько конницы, составляли аван

гардъ, ввѣренный Полковнику Пластову. Оный 

остановленъ былъ въ Карстулѣ Шведскими 

войсками Подполковника фнтдта. Сія пози

ція, заключенная между двумя озерами, каза

лась неприступною. Бластовъ 9 (2 1)  Августа 

успѣлъ обойти оную и, послѣ нѣсколькихъ 

атакъ, сбить своего противника. Шведскія 

войска пришли въ разстройство: фіаіідтъ,

совершенно разбитый, о тступ и л ъ  и съ т р у 

домъ собралъ только т р е т ь ю  часть своего 

корпуса, состоявшаго изъ і , 5оо человѣкъ. 

Онъ занялъ притинъ уже въ Линдулаксѣ, гдѣ 

присоединилось къ нему значительное число 

бѣглецовъ, пробравшихся туд а  лѣсами.

Въ т у  нору, когда Русскіе производили сіе 

движеніе, угрожавшее столь близко лѣвому 

крылу сообщеній Маршала Клингспорра, сей 

Генералъ предпринялъ перенести центръ  

Шведскоц арміи на стратегическую  вы соту  

своего праваго крыла. На сей конецъ онъ рѣ-



.шился сосредоточить четы ре бригады въ 

Алаво, пунктъ^ къ коему тян улся тогда Пол

ковникъ Сабан/ъесъ, отряженный, какъ выше 

сказано, на Оривези. Сей Офицеръ достигъ  

Вирдоиса, а Полковникъ Эриксонъ, который  

командовалъ тр еть и м ъ  отрядомъ, направлен

нымъ чрезъ Эшсери на Тойсу, вытѣснилъ  

слабый Шведскій авангардъ 28 Іюля (9 Авгу

ст а ), временно занимавшій Алаво, С п устя  два 

дни, войска Сабантъеса и Эриксона соединилися.

Между тѣ м ъ  АЪлеркрейцъ, коему поручено 

было исполненіе плана Главнокомандующаго 

Шведскою арміею, атаковалъ Русскихъ 5 (17)  

Августа. Дѣло было жаркое и обѣимъ сторо

намъ стоило болѣе і,ооо человѣкъ; при том ъ  

ранены: Шведскій Генералъ Графъ КронштеЪтъ 

и Русскій Полковникъ Эриксонъ. Русскіе, по 

неволѣ уступ ая  превосходнымъ силамъ, о т 

ступили въ направленіи къ ТамерФорсу и Гер- 

раиену. Эриксонъ надѣялся здѣсь положить 

конецъ непріятельскому преслѣдованію, но 

видя, ч то  онъ обойденъ отрядомъ, посажен

нымъ на суда на озерѣ Тилиіокки, Эриксонъ 

продолжалъ о т с т у п а т ь , зажегши селеніе и 

Герраненскій мостъ. Сей послѣдній весьма 

скоро былъ починенъ.
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Извѣстіе р семъ наступательномъ движе

ніи Адлеркрейца получено Графомъ Камен

скимъ въ т о  paMqe время, кргда авангардъ 

его только ч то  разбилъ фіандтовъ отрядъ 

въ Клрсгпулѣ. О т с т у п ъ  Эриксона въ направ

леніи къ Руовеси откры лъ среднею дорогу 

изъ Алаво въ Иваскилу. Превосходныя силы, 

вытѣснившія сей отрядъ, заставляли опа

саться, ч т о  дальнѣйшіе успѣхи Адлеркрейца 

въ средней Финляндіи могутъ и м ѣть важныя 

послѣдствія. Дабы предупредить оныя, ГраФЪ 

Каменскій двинулъ авангардъ Полковника 

Властова на ЛиидулаДсъ, предписавъ ему не

утомимо преслѣдовать фіапдта, а самъ съ 

главнымъ евоимт* корпусовъ рѣшился дѣ й ст

вовать чрезъ Иваскилу на Алаво.

Графъ Каменскій, какъ мы видѣли, быстро  

рѣшался на предпріятія, и еще быстрѣе 

•исполнялъ ихъ: онъ пощелъ разбить не

пріятеля, который сначала полагалъ при

нудить его къ о т с т у п у , угрожая его сооб

щеніямъ,

іЗ (а5) Августа ГраФЪ Каліенскгй подо

шелъ уже къ Алаво съ своею главною колон

ною. Сей быстрый переходъ былъ ознамено

ванъ только авангарднымъ дѣломъ въ Этсери



8 (ао) А вгуста. Одинъ отдѣлившійся баша* 

Ліонъ неосторожно зашелъ въ ущелье и за»* 

першъ там ъ  Шведскимъ баталіономъ, подъ 

командою Полковника Боргешитрёліа;, к о т о 

рый обошелъ его неизвѣстными Россіянамъ 

тропинками, Сіи послѣдніе проложили себѣ 

дорогу щтыкдми, но не безъ урона. Между 

тѣ м ъ , Бластовъ преслѣдовалъ ф іандт а  до 

Линдулакса, который былъ опорожненъ Шве

дами.

Клингспорръ, видя наступащельное движе

ніе Каліепскаго къ верхнему углу дорогъ, сое

диняющихся съ Гамле-Карлсби, увидѣлъ свою 

ошибку, пропустивъ удобный случай разбить  

слабый корпусъ Раевскаго, и невыгоды нас

тоящ аго своего положенія,, въ которомъ над

лежало ежу дѣйствовать оборонительно на 

расходящихся линіяхъ, тогда какъ Русскіе 

спѣшили сосредоточиться.

Правда, ч т о  оконечность праваго Шведска

го крыла усилена была ты сячью  двумя с т а 

ми человѣкъ, набранныхъ на Аландскихъ остро

вахъ Полковникомъ Тилленбегелеліъ;  но сіе 

крыло было опрокинуто, послѣ сраженія при 

Омоссѣ, къ ЛапФирдту Полковникомъ Биби-

7 i
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ксвылі7з (*) Генералъ Ушаковъ приблизился къ 

Кагуаіокки, между тѣ м ъ  какъ въ центрѣ ди- 

ніи, Эриксонъ соединясь съ Са0аніъевыліг>і щѣс- 

нилъ Адлеркрсйца.

Клингспорръ находился тогда въ сугубомъ 

страхѣ: б ы ть  разбиту порознь, или поте

р я ть  свои сообщенія. Онъ рѣшился собрать 

свои войска въ окрестностяхъ Руоны и Куор- 

тан ы , въ том ъ  предположеніи, чщо сей цен

тральный пунктъ доставитъ ему возмож

н ость или обратиться на Каліепскаго къ 

Иваскилѣ, или подкрѣпить фіандта близь 

Линдулакса, противъ отряда Властова.

Ч т о  же касается до оконечности праваго 

его крыла, т о  онъ, вопреки предписанію Глав

нокомандующаго Шведскою арміею, не хо

тѣ лъ  отодвинуть оный. Онъ справедливо раз

суждалъ, ч то  о стави ть Русскимъ слишкомъ 

большое пространство береговъ залива, зна

чило бы уменьшишь средства къ поддержа

нію сообщеній съ Швеціею, откуда получалъ 

онъ продовольствіе и все еще ожидалъ под

крѣпленій.

(*) Сей Офмцер-Ё заступилъ мѣсто Генерала Шепелева, по 
случаю болѣзни сего послѣдняго.



Воина производилась на семъ берегу съ ожес

точеніемъ и много пролито крови; но до 

т ѣ х ъ  поръ, всѣ почти ежедневныя сшибки 

ничѣмъ инымъ не оканчивались, какъ н а с т у 

пательными и отступ ательн ы м и  движенія

ми на нѣсколько переходовъ.

17  (29) Августа Полковники: Бибиковъ и

Анселъжъ-Ъе-Жибори хотѣли снова занять претъ 

при ЛапФирдтѣ. Они еще не знали, ч т о  вспо

могательныя Шведскія войска пристали, на

конецъ, въ Финляндіи при К ристин еш тадтѣ. 

Сей отрядъ состоялъ изъ ш ести  баталіо

новъ и одной батареи подъ командой Гене

рала Вегсзака (*), который т о т ч а съ  присое

динился къ войскамъ Дёбелъна и Гилленбѣге- 

ля. Русскіе ударили на соединенныя силы не

пріятеля. Атака сія кончилась неудачно; без-
9

полезно потеряно 5оо человѣкъ и іб Офице

ровъ. Вегезакъ и /%£белънъ преслѣдовали ихъ 

т р и  или четыре перехода, въ направленіи 

къ Біорнеборгу.

(*) Полки: У т п я н д ск т , Гельзтшскій и Вестпмаіглатідскій'.
Гонора іу Вегезаьу rç іѣію было п ри стать  къ береіу въ 
Біорпеборгіі. Онъ былъ занесенъ бурею далѣе къ сѣверу 
и, чтобы  нс п отерять  времени, рѣшился о т с т у п и т ь  
о т ъ  лпочной силы даннаго ему Королемъ повелѣнія. Сей 
Государь, какъ увѣряютъ, приписывалъ ослушанію Гепе- 
рала Всгезака, неудачное предпріятіе завоевать обратно  
Финляндію.
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Такимъ образомъ правое Шведское крыло 

растянулось къ юру тогда, какъ Каменскій 

только ч то  началъ наступательное движеніе 

на сѣверѣ.

Сей Полководецъ занявъ Алаво, узналъ, что  

ГраФъ Клингспорръ, при его приближеніи, по

спѣшно примкнулъ свои баталіоны къ Герра- 

йену и соединилъ 19  (Зі) А вгуста четыре 

бригады (около 8,ооо человѣкъ) у м оста Руоны 

близь Куортаны: онъ рѣшился атаковать

Клнцгспорра. въ сей позиціи.

Каменскій отозвалъ къ себѣ отряды  Эрик

сона и Сабантъева, двинулся на Каугаламби и, 

послѣ довольно жаркаго въ семъ м ѣ стѣ  Дѣла, 

на Маіенпе. Шведскій авангардъ опрокинутъ 

былъ до Руонскаго протока, образованнаго 

водопадомъ, который служитъ каналомъ сое

диненія небольшаго озера Каламби съ озеромъ 

Куортаною, гораздо значительнѣйшимъ.

Шведскій корпусъ на противоположномъ бе

регу занималъ господствующія вы соты , упи

раясь правымъ крыломъ въ послѣднее изъ 

сихъ озеръ, прикрывая свой центръ другимъ 

озеромъ, а на лѣвомъ крылѣ, которое распо

ложилъ онъ за рѣчкою, заслонясь землянымъ 

валомъ, укрѣпленпымъ редутами. Лѣвое крыло



сіе, примыкая къ выдавшейся вы сотѣ, дос- 

ст у п ъ  къ коей заслоненъ быдъ засѣками, съ 

выгодою удерживало п унктъ , на которомъ 

сходились Линдулакская и Адзвская дороги.

Ночью на 20 А вгуста (і Сентября), Графъ 

Каліепскій построилъ сильную батарею про

ти въ  судоходнаго Руонскаго протока, впере

ди праваго Шведскаго крыла. Симъ средст

вомъ онъ надѣялся не только ослабить съ 

сей стороны непріятеля; но, подъ прикры

тіем ъ  хорошо поддержанной канонады, зайти  

въ ты л ъ  лѣваго крыла его, окружа неболь

шое озеро Ниесоламби. Всѣ силы его заклю

чались въ 20 баталіонахъ и 5 эскадронахъ, въ 

которыхъ было до 9,000 человѣкъ (*).

На разсвѣтѣ слѣдующаго дня, Россійскій 

Генералъ повелъ свои колонны скорымъ ша

гомъ въ ат а к у противъ селенія Сипполы, ко

торое упорно оборонялось. Уклоняясь о т ъ  

боя лѣвымъ крыломъ, и потомъ, бросившись 

на ретранш аментъ и засѣки лѣваго непрія

тельскаго крыла, онъ возобновилъ съ боль

шимъ упорствомъ атаки, снова о тб и ты я .

(*) П о Шведскимъ извѣстіямъ, число войскъ, дѣйствовавъ 
тихъ  въ сраженіи при Куоргпанѣ, простираю сь только  
до 5,500 человѣкъ; но мы имѣемъ причипу полагать оное 
вдвое.
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Наконецъ, ряда утомленіе солдатъ, ГраФЪ 

Каменскій всю надежду свою основывалъ на 

появленіи отряда (*), наканунѣ имъ отправ

леннаго подъ Салмисъ. Дойска сіи должны были, 

перецравясь чрезъ Виталу и Курси, обойти озе- 

вц Куортану и позицію при Руоиѣ; но слѣ

дуя по пусты м ъ мѣстами, ори сбились съ до

роги. Шведы въ свою очередь хотѣли вос

пользоваться обстоятельствами: они спус

тились укрѣпленныхъ вы сотъ ими заня

т ы х ъ , кинулись на правое Русское крыло и, 

огпбррсили оное съ рѣшительнымъ успѣхомъ къ 

Сцпполѣ, разстояніемъ около двухъ верстъ. Ночь 

разлучила сражающихся, удержавшихъ первона

чальную свою позицію съ большимъ урономъ.

ГрэФъ Каменскіщ послѣ сего кровопролит

наго усилія^ ошчадлсд вы бить Клипгспорра 

изъ сей неприступной позиціи: онъ рѣ

шился о т с т у п и т ь  и принять другія мѣ

ры. Обозъ и артиллерія его двинулись 

уже къ Алаво, когда неусыпный Кульневъ за* 

мѣтилъ* ч то  огни на Шведскихъ бивакахъ 

рѣдѣютъ. Вмѣстѣ съ тѣ м ъ , открылъ онъ 

въ непріятельской арміи нѣкоторыя движс-

( ) Два баталіопа Калужскаго полка, двѣ пушки и два эс
кадрона уланъ.



нія, обнаруживавшія о т с т у п ѣ . Извѣстіе, со

общенное имъ Графу Каліенскому, останови- 

ло о т с т у п ъ  сего послѣдняго. Русскіе воро

тились и, въ самомъ дѣлѣ нашли, ч т о  не

пріятель оставилъ поле сраженія.

Иа войнѣ часто случается видѣть, съ ка

кою поспѣшностію полководцы послѣ сомни

тельной битвы  перемѣняютъ свой прежній 

планъ, обѣщавшій имъ важныя выгоды. Бди

тельн ость Кульнева предохранила Графа К а- 

женскаго огпъ такого ложнаго шага, какой 

сдѣлалъ Клипгспорръ. Онъ нашелъ сего Гене

рала въ позиціи при Сальмисѣ, 2 г А вгуста (а 

Сентября). Правое Шведское крыло примы

кало къ селенію, многочисленная артиллерія 

обстрѣливала равнину впереди ихъ лѣваго 

крыла и центра. А така съ Фронта еще разъ 

была отражена. Тогда Каженскій, вы тянувъ

свою линію и маневрируя правымъ крыіомъ, 
обошелъ лѣвое крыло Шведскаго корпуса, ко
торы й о тступ и л ъ  безъ сопротивленія. К лит - 
спорръ въ добромъ порядкѣ потянулся чрезъ 
Тисгаеніокки на Лап по, куда пришелъ на дру
гой день. Въ сихъ битвахъ Россіяне и Шве
ды потеряли до 2,000 человѣкъ; уронъ съ 
обѣихъ сторонъ былъ почти равный.

(Продолженіе еЪ слѣдующей книжкѣ.)



О п и с а н і е  Ш у м л ы  ( і ).

На разсвѣтѣ мы разстались съ нашими 

хозяевами. У т р о  было сырое и холодное; до

рога намъ предстояла трудная, по каменис

ты м ъ  горамъ, пересѣкаемымъ рытвинами. Мы 

спускались съ послѣдней цѣпи Балканскихъ 

горъ, и встрѣчали иногда долины. Въ одной 

изъ нихъ мы опять увидѣли рѣчку, съ к о то 

рою вмѣстѣ вступили въ горы: ее назьіваютъ 

по сю сторону Буіокъ-Камчйкъ; она идетъ  

параллельно съ эт о ю  цѣпью горъ и впа

даетъ въ Черное море. Мнѣ бы очень х о т ѣ 

лось посм отрѣть подземное ея теченіе, по

средствомъ котораго можно бы улучшишь 

проѣздъ чрезъ э т и  у т е си ст ы я  горы. Во вся

кой другой землѣ, кромѣ Турціи, предпріятію  

сему сдѣлали бы опы тъ: впрочемъ можетъ

б ы ть  и т о , ч т о  Турки не х о т я т ъ  разру

ш ать это й  надежной преграды, которую  при

рода поставила между ими и ихъ сѣверными 

непріятелями, дабы не о т к р ы т ь  имъ свобод

наго прохода для вторженія въ ихъ земли, 1

(1) Отрывокъ изъ путеш ествія по Турціи, изъ К опстап- 
тинополл въ Анг-іію чрезъ Вѣну, соч. Валмна. О сей 
книгъ сказано въ Русскомъ II пва індѣ ссго года N. 1-40, 
ст р . 558 Планъ Шумлы, здѣсь приложенный, взять  
изъ Австрійскаго Военнаго журнала. В.

?8



проложивъ удобйую дорогу чрезъ Балканы. 

Переѣхавъ чрезъ э т у  рѣПку, мы Направили 

п у т ь  свой къ Шумлѣ, куда и прибыли въ 

т р и  часа по полудни, послѣ длинной и у т о 

мительной дороги: Нлены мои так ъ  закосте

нѣли о т ъ  холода, ч т о  сошедъ съ лошади, я 

какъ мѣшокъ упалъ на землю.

Мы остановились на Почтовомъ дворѣ, ко

торы й весьма обширенъ, потом у ч т о  здѣсь 

сосредоточивается множество дорогъ, иду

щихъ съ Дуная; и не см отря на т о ,  ч т о  ло

шадей содержится очень много, п у т е ш е с т 

венники часто бываю тъ принуждены ждать  

по нѣскольку дней, пока ихъ получатъ. Ком

н аты  для проѣзжающихъ по т о й  же причи

нѣ гораздо лучше и удобнѣе, чѣмъ въ обык

новенныхъ Турецкихъ почтовыхъ домахъ. Под

нявшись вверьхъ по лѣстницѣ, мы вошли въ 

длинную галлерею, имѣвшую сообщеніе со 

многими комнатами: въ одной изъ нихъ с т о 

ялъ диванъ съ подушками, но какъ окна бы

ли безъ стеколъ, т о  холодъ скоро меня о т 

туд а выгналъ. Я отыскалъ другую горницу, 

гдѣ окна были залѣплены бумагою; въ каминѣ 

горѣлъ огонь, и я рѣшился там ъ  о ста т ь ся : 

э т о  была сборная зала для проѣзжающихъ,

7 9
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изъ которыхъ многіе уже там ъ  находились. 

Между ними находился старикъ въ холстинномъ 

платьѣ, который стоялъ очень близко у 

огня; онъ вздыхалъ и часто повторялъ: Са-

каръ-Алла! Разсмотрѣвъ его хорошенько, я 

замѣтилъ, ч т о  онъ въ цѣпяхъ. Въ т у  же ми

н у т у  вошелъ въ комнату страшной наруж

ности Турокъ; онъ съ повелительнымъ ви

домъ сѣлъ и закурилъ трубку. Я узналъ, что  

старикъ былъ житель Малой Азіи, котораго 

Турокъ сей везъ въ ссылку. Онъ жаловался 

на притѣсненія Аги своего города: т у д а  прис

лали чиновника для изслѣдованія; но какъ 

Ага подарилъ это м у чиновнику п я т ь  сощъ 

піастровъ, т о  принесшаго жалобу вы стави

ли клеветникомъ, и осудили на изгнаніе въ 

Разградъ, близь Дуная, куда онъ теперь и 

отправлялся.

Намъ очень хотѣлось поскорѣй ѣ хать, но 

за неимѣніемъ лошадей, мы принуждены бы

ли о статься  ночевать въ Шумлѣ. Содержа

тель почтоваго двора, желая склонишь насъ 

къ терпѣнію, обѣщалъ накормить насъ на 

свой счетъ обѣдомъ, и я отправился о см ат

ривать городъ, пока онъ дѣлалъ къ оному 

свои пріугоіповленія. По возвращеніи моемъ,
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л нашелъ, въ замѣну стола, опрокинутую на 

бокѣ скамью, на которой былъ положенъ мѣд

ный ли стъ  съ деревянными ложками и лом

тя м и  чернаго хлѣба, расположенными подоб* 

но лучамъ, идущимъ и;зъ средоточія. Мы усѣ

лись на полъ вокругъ: Турокъ.» Мустафа, плѣн

никъ и еще нѣсколько проѣзжающихъ. Преж

де всего подали намъ въ большой чашѣ пох- 

хлѣбку, которая вскорѣ была съѣдена съ по

мощію деревянныхъ ложекъ; Послѣ этаго яви

лось блюдо говядины, по запаху довольно 

пріятное; каждый изъ собесѣдниковъ, держа 

ломоть хлѣба большимъ и указательнымъ 

пальцами, бралъ съ блюда т о ю  же рукою ку

сокъ говядины, который онъ клалъ себѣ на 

хлѣбъ, и потомъ подносилъ ко р т у . Привыч

ка ѣ с т ь  такимъ образомъ служ итъ доказа

тельством ъ неизмѣняемости Восточныхъ обы

чаевъ. Потомъ принесли нѣсколько зелени и 

между прочимъ вареныя ты квы ; а м ин утъ  

черезъ десять пиръ кончился. Намъ не пода

ли никакого питья, ни даже воды. Не смо

т р я  на т о , ч т о  обычай брать руками съ 

блюда принадлежитъ къ самой глубокой древ

ности, онъ піѣмъ не менѣе противенъ для

Европейца, въ особенности же, если онъ на*
6
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ходигпся въ обществѣ людей о т в р а т и т е л ь 

ной наружности.

Какъ мы вм ѣстѣ обѣдали, т а к ъ  вм ѣстѣ и 

улеглись на полу; чувствуя сильную у с т а 

лость, я вскорѣ заснулъ крѣпкимъ сномъ. Од

нако жь мнѣ представлялись во снѣ оковы и 

желѣза, и я вдругъ былъ разбуженъ бряца

ніемъ цѣпей бѣднаго плѣнника, который, по

мѣстившись подлѣ ушей моихъ, безпрестан

но ворочался съ боку на бокъ.

Наконецъ, на другой день утром ъ, мы по

лучили лошадей, и выѣхали на самомъ раз

свѣтѣ. Дорога наша лежала чрезъ гору, воз

вышающуюся надъ всѣми окрестностями, и 

я остановился на ней при восхожденіи солн

ца, желая хорошенько обозрѣть э т о  мѣсто.

Позади насъ была обширная цѣпь Балкан

скихъ горъ, черезъ которыя мы проѣхали. 

Gb это й  стороны казались онѣ еще отвѣс

нѣе и неприступнѣе, чѣмъ съ другой. В ы т я 

гиваясь прямою чертою по горизонту, онѣ 

казались длинною стѣною , возвышающеюся 

до облаковъ. Древніе имѣли такое понятіе о 

высотѣ сихъ горъ, ч то  Полтоній Мела у т -  

верждаетъ, будто бы съ вершины оныхъ мож

но вдругъ видѣть и П он тъ  Эвксинскіи
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и Адріатическое море. Плиній говоритъ, ч то  

оиѣ имѣютъ въ вышину ш есть миль. Странно, 

ч то Геродотъ ничего объ нихъ не упоминаетъ, 

хо тя  онѣ должны были представить сильное 

препятствіе Даріевой арміи. П ространство  

сей цѣпи горъ спіоль же удивительно, какъ и 

вы сота оной: съ одной стороны она примы

каетъ къ Венеціанскому заливу, а съ другой 

къ Черному морю. Ее теперь называютъ 

Балканъ,— слово, означающее трудны й про

ходъ. Балканскія горы раздѣляются на верх-* 

нія и нижнія; послѣднія составляю тъ по обѣ

имъ сторонамъ, какъ бы передовыя укрѣпленія 

сего великаго вала, насыпаннаго природою.

Городъ Шумла с т о и т ь  въ у г л у  долины, со

ставленной изъ двухъ цѣпей нижняго Балка- 

на, при самой оконечности горъ. Еслибъ к т о  

желалъ узнать ш и роту сихъ огромныхъ хреб

товъ: т о  ее можно мѣрить о т ъ  Факй до 

ЦІумлы, полагая между этими двумя м ѣ ста

ми тр и дц ать два часа ѣзды или девяносто 

ш есть миль. Внѣ сихъ двухъ точекъ прости

раю тся равнины; между ними же все горы.

Въ окрестностяхъ Шумлы, горы состав

ляю тъ полукружіемъ а м Ф И т е а т р ъ , й поярій- 

гпы садами и селеніями, представляя для глазѣ
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весьма пріятное зрѣлище. Отъ подошвы сей 

цѣпи горъ начинается обширная равнина, про

стирающаяся къ сѣверу до Дуная, а къ запа

ду до Чернаго моря. На эпіомъ послѣднемъ на

правленіи находится городъ Варна съ гаванью, 

лежащій между двумя мысами, въ пятидесяти  

четырехъ миляхъ о т ъ  Шумлы. Желающіе из

бѣгнуть трудной дороги чрезъ Балканскіе 

горы, садятся на корабль въ Константино

полѣ, и пріѣзжаютъ въ Варну, а о т т у д а  уже 

въ Шумлу. Ч асть равнины, лежащая о т ъ  Бал- 

кановъ къ югу, была древняя Фракія, и на* 

зываегпся нынѣ Румиліею. Та же, которая ле

ж итъ на сѣверъ, была прежде Мизія, а нын

че называется Булгаріею.

Шумла, большой, многолюдный городъ; въ 

немъ сч и тается около ш естидесяти ты сячь  

жителей. Онъ раздѣленъ на двѣ части: одна

изъ нихъ населена Турками, а другая Христіа

нами. Первая мѣстоположеніемъ своимъ пре

выш аетъ послѣднюю; она наполнена мечетя

ми, которыхъ куполы и минареты покры

т ы  гладко выполированными оловянными лис

там и , дающими о тъ  себя сильный блескъ, 

когда они освѣщаются солнцемъ. Въ Шумлѣ 

есть необыкновенная для Турецкаго города
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новизна: э т о  часы, служащіе цѣлому городу, 

по которымъ жители узнакіщъ время, вмѣ

с т о  крика Муеззимовъ, которые въ другихъ 

мѣстахъ провозглашаютъ часы съ вы соты  

минаретовъ. Э та  новизна и сближеніе съ Ев

ропейскими обычаями принадлежатъ одному 

Пашѣ, который былъ въ плѣну въ Россіи, и 

которому понравился колокольный звонъ. По 

возвращеніи своемъ, нѣсколько л ѣ тъ  т о м у  

назадъ, онъ привезъ съ собою э т и  часы и 

поставилъ ихъ на башнѣ въ Шумлѣ. Сіе усо

вершенствованіе однако же далѣе не распрос

транилось, ц я нигдѣ въ другомъ м ѣ стѣ  Т у

рецкой Имперіи не видалъ часовъ, кромѣ какъ 

въ Аѳинахъ^ потому, ч т о  ЛорЪъ Эльгинъ по

дарилъ часы сему городу въ награду за рас

хищеніе Парѳенона.

Другая чаешь города Шумлы, которая о т 

дѣлена о т ъ  первой промежуткомъ, и к о то 

рая называется Варишемъ, расположена по 

долинѣ. Она населена Райями, Жидами и Хрис

тіанами. Въ это й  части  находится около 

трехъ со тъ  домовъ, обитаемыхъ Жидами, 

Армянами и Греками, которые имѣю тъ свои 

различные храмы для отправленія богослу

женія. Въ Шумлѣ ж ивутъ искуснѣйшіе по
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реей Турецкой Имперіи мѣдники. Они ощправ* 

ляюгпъ работу свою въ Константинополь, и 

покрываютъ мечети оловянными или мѣдны

ми листами, которые так ъ  блистательны.

Шумла имѣетъ нѣсколько неправильныхъ 

укрѣпленій. Мы въѣхали въ городъ черезъ глу

бокій ровъ и чрезъ земляные налы, служив

шіе для отраженія Русскихъ при послѣднемъ 

ИХЪ походѣ на Турцію, Главный ихъ корпусъ 

двинулся о т ъ  Разгрзда къ Шумлѣ, между 

тѣ м ъ  какъ козаки, пробравшись черезъ горы, 

доходили до Бургаса. Но они принуждены бы

ли о т с т у п и т ь , НС взявъ Шумлы. М ѣсто сіе 

весьма важно для Турецкой Имперіи: въ немъ 

сходятся всѣ дороги изъ разныхъ крѣпостей, 

лежащихъ по Дунаю. Укрѣпленія Шумлы ко

нечно покажутся Европейцу слабыми и нич

тожными; но они служатъ надежнымъ опло

томъ, будучи заняты Турецкими солдатами. 

Они составлены изъ земляныхъ валовъ и изъ 

кирпичныхъ* стѣнъ, обстрѣливаемыхъ баш

нями, могущими помѣститъ въ себѣ о т ъ  

осьми до десяти стрѣлковъ. Укрѣпленія сіи 

идутъ, въ длину на тр и , а въ ш ироту па 

одну милю, по землѣ, пресѣкаемой оврагами. 

Большое пространство и неправильность



87

м ѣ стн о сти  п р е п я т ст в у ю т ъ  совершенному 

обложенію сен крѣпости. Въ ней-то Турки 

располагаютъ своЗ укрѣпленный лагерь, ко

торы й Русскіе до сихъ поръ всегда находили 

неприступнымъ. Два раза доходили они до 

Шумлы. И каждый разѣ были отражаемы. 

Румянцевъ нашелся принужденнымъ о т с т у 

п и ть  о т ъ  сей крѣпости въ 17 7 4  году (і), и т о  

же самое случилось съ Генераломъ Камен

скимъ, послѣ кровавой борьбы, въ 18 10  году. 1

(1) Ни Румянцевъ, нА Гра*ъ H . М. Каменскій ие начинали 
правильной осады ІІІумлы} первый даже не окружалъ ее 
войсками. В .



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е ,

( С Л 0 Р Е С Ц О  С ï  ï»t

г Р У Б И Н О В Ы Й  П Е Р С Т Е Н Ь ,  

П о в ѣ с т ь  С о ф і и  М а ц ?

Г Д А В А Ц Е Р В А М

Ц  ц р È ц Е й с к а я Р о з а ,

( ПроЪолжеціе; )

У  Розы сильнѣе воздымалась грудь, вод* 

нуемая неизвѣстными ей доселѣ чувствова- 

иія\щ. Чѣмъ бдиже наступала минута, въ 

которую  надлежало ей въ сщоль неприлич

номъ нарядѣ предстать предъ свою Монар

хиню, тѣм ъ болѣе она чувствовала свою не

осторожность, тѣ м ъ  живѣе пробуждалось въ 

Ней раскаяніе. При правленіи пышнаго Двора, 

Н богато разряженныхъ дамъ въ позолоченой 

каретѣ, она поражена была необыкновенною 

карщияою блеска, на который и сама имѣла 

право по своему происхожденію; тогда яркій 

румянецъ стыда выступилъ на ея ланиты; 

она робко оглядывалась, и посреди толпы  ис

кала взорами пущи къ тайному бѣгству въ 

замокъ,

Ио было поздно! —  По всеподданнѣйшей 

просьбѣ депутатовъ, Король приказалъ уже



остановишь свою карету, и по знаку Мера 

тронулось ш ествіе поселянъ, дабы съ музы

кою и пѣніемъ в с т р ѣ т и т ь  Монарха. Розау не 

видя возможности удалишься, медленно и роб

ко шла впереди сельскихъ дѣвушекъ; за нею 

слѣдовала Е л $и а у кидая bq всѣ сщоронъ{ торг 

дь|е и торж ествую щ іе взгляды; при всемъ 

томъ* она ни на м и н уту не теряла изъ ви

да своей Довелительнищл и старалась обод

р я ть  се.

„П осм отри те,“  говорила она ей на ухо, под

ходя къ каретѣ: „бы стры й  взоръ Графа уже 

отличилъ васъ!—-Не робѣйте? смѣлѣе, впередъ! 

довершите побѣду Пиренейской Розы надъ 

прекраснѣйшимъ и знатнѣйшимъ Кавалерамъ 

Двора!“  —

Бѣдная Роза, не въ силахъ была снести пламен

наго взора прекраснаго юноши и еще ниже опус

ти ла длинныя рѣсницы; она так ъ  оробѣла, 

ч т о  едва ще остановила ш ествія. Цо смущен

ная красавица внезапно почувствовала прикос

новеніе сильной руки, ее поддерживающей; 

ободренная сладостными звуками знакомаго 

ей голоса, она приходитъ въ себя, и съ прос

ты м ъ , но искреннимъ привѣтствіемъ по

даетъ вѣнокъ Монархинѣ.

89
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Необыкновенная красота мнимой поселян

ки, ея робкая сты дливость, и вмѣстѣ бла

городная осанка, возбуждающъ удивленіе Дво

ра. Знаменитые посѣтители, восхищенные 

столь пріятною встрѣчею, благосклонно при

нимаютъ приглашеніе, остановиться въ зам

кѣ Альбемарлѣ. Сама Королева изволила при

с у т с т в о в а т ь  при бракосочетаніи Еленыj въ 

торжественно украшенной сельской церкви, 

и богатые дары высокихъ гостей утверж 

даю тъ благосостояніе молодой четы-

Веселыя забавы и пиршества среди радост

наго упоенія, тѣснѣе соединяютъ добродуш

ныхъ поселянъ съ горожанами и придворными.

Тщ етно въ Розтъ пробуждается раскаяніе, 

т щ е т н о  хочетъ она скрыться, какъ скоро 

Елену повели о т ъ  вѣнца. Графъ Гииѵб пре

слѣдуетъ робко убѣгающую; Елена умоляетъ  

ее о статься; Графъ также: ничто не могло 

противиться волшебному могущ еству сего 

голоса, и робкая Роза, рука въ руку съ нимъ, 

возвращается въ веселые ряды поселянъ. Чѣмъ 

громче говоритъ ей предчувствіе: какую горь

кую отраву предлагаетъ ей сія обольсти

тельная чаша радости, тѣ м ъ  болѣе она си

лится освободишься о т ъ  сихъ мучительныхъ
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денію настоящей м инуты .

Но и въ самокъ упоеніи мятежной с т р а 

с т и , которой предалось безпорочное сердце 

Розы, —- чурспіро дѣвственной сты дливости  

служило ей непроницаемьщѣ щ итомъ о т ъ  

всѣхъ обольщеній Графа. Въ т у  м и н уту, 

когда рнъ почти увѣренъ былъ, ч т о  ему у- 

дастся заманищь оглушенную шумными заба

вами и страсщ ію  дѣвицу въ отдаленныя ал

леи сада, плавающаго въ волшебномъ блескѣ 

иллюминаціи, рна снова о т ъ  него убѣгаетъ, 

и съ трепещущимъ сердцемъ спѣш итъ въ 

тихое уединеніе своей комнаты.

Она торопливо вбѣгаетъ въ отдаленный 

покой; ея прелестные волосы прежде, искусно 

заплетенное, въ дикомъ безпорядкѣ покры

ваю тъ пыдающія щеки И волнующуюся грудь; 

трепеща, и едва переводя дыханіе, она са

ди тся на кресла, —  но к т о  опишепіъ ея у-  

жасъ, когда она внезапно почувствовала, ч т о  

кто-пю  схватилъ ее холодною, костяною  ру

кою, и вздрогнувъ, увидѣла передъ собою М ар- 

«иза, который, дрожа о т ъ  ярости, обращаетъ 

на нее убійственный взоръ и лице, искажен

ное злобною усмѣшкою.

9 1
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„Въ этой ЛИ) сударыня,“  спросилъ онъ су

рово; „въ этой ли брачной одеждѣ стыдлиг 

вая, робкая монастырка должна была встрѣ

ти ш ь возвращающагося супруга? — Горе те* 

бѣ, ч т о  я повѣрилъ коварной личинѣ невин

ности, и подавилъ справедливое подозрѣніе: 

одна только преступная с т р а с т ь  къ свѣ т

скимъ забавамъ выманила теб я изъ святой 

обители. Возможно ли! Маркпзша Ъ’Эффіатьу 

въ рдеждѣ простой крестьянки, участвуетъ  

въ дикихъ увеселеніяхъ грубой черни!“  —

— Это слѣдствіе вашего приказанія, милости

вѣйшій государь,— дрожащимъ дрожащимъ го

лосомъ прервалъ Каштеллнъ своего Повели

теля: супруга ваша, желая надежнѣе сохра

нишь возложенную на нее тайну, рѣшилась 

прибѣгнуть къ сей невинной маскѣ, нимало 

не воображая, ч т о  Меръ принудитъ ее по

дашь вѣнокъ Монархинѣ. Сверьхъ того , одна 

только увѣренность, ч т о  въ неизвѣстной 

крестьянкѣ никто не угадаетъ Моркизиш 

Ъ'Эффіатъ, могла побудить ее, принять учас

т іе  въ веселой пляскѣ поселянокъ. Но преж

де, нежели я успѣлъ исполнить приказаніе 

моего Повелителя, супруга ваша сама уже уда

лилась съ шумнаго праздника въ свою уеди-
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MttHjiö комнату.

„Молчи* стары й грѣховоднйкъі“  гнѣвно 

вскричалъ Маркизъ: ,,тебѣ  надлежало хранишь 

о т ъ  позора главу своего Повелителя* обуз

дать замками и задвижками своевольство н 

вѣтреность женщины!— Полагаясь совершен* 

но на уедййенноб мѣстоположеніе сего замка, 

я думалъ, ч т о  н ѣ тъ  никакой опасности на 

Нѣсколько дней предоставить самой себѣ мо

лодую жену, еще незнакомую съ обольщеніями 

Свѣта. Хорошо, ч т о  я, можетъ б ы ть , не 

слишкомъ поздо открылъ свОе заблужденіе! — 

В стан ь те, СинЬора,“  продолжавъ ойѣ, обра

т я с ь  къ Розгъ, которая въ нѣмомъ смущеніи 

обнимала его колѣна: „я  постараюсь увѣрить  

себя, ч т о  одно только Совершенное незнаніе 

приличій, которыхъ т р е б у ю т ъ  ваше званіе и 

происхожденіе, было причиною столь низка

го поступка. И спы таю  еще разъ: можетъ

бы ть, пристойный надзоръ и бдительное наб

люденіе за вашимъ поведеніемъ, сдѣлаютъ  

васъ нѣкогда достойными чести, явиться въ 

свѣтѣ Маркизшею Э’Эффіатъ. До т ѣ х ъ  поръ 

вы останетесь въ семъ замкѣ въ прежней 

неизвѣстности. Завтра, какъ скоро удалятся  

отсю да мои незваные го сти , я поручу васъ
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чены были сопровождать васъ въ Сенъ-Жанъ- 

де-Люзъ. Теперь вы предохранены о т ъ  даль

нѣйшихъ проступковъ. Вмѣсто то го , ч т о 

бы въ шумѣ безумныхъ увеселеній п и т а т ь  

свое легкомысліе, вамъ о ста е тся  истиннымъ 

раскаяніемъ заслужить имя моей супруги, или 

возвратитесь за рѣш етку монастырской 

кельи, дабы не им ѣть возможности меня 

опозорить/4

При сихъ словахъ, Маркизъ бросивъ свирѣ

пый взглядъ на бѣдную Розу,— которая, все 

еще лежала у  ногъ его, заливаясь слезами и 

простирая къ нему руки, приказалъ управи

телю  замка немедленно исполнить его волю 

и вышелъ изъ комнаты.

Оглушенная быстрою  перемѣною душев

ныхъ ощущеній, Роза нѣсколько м ин утъ  на

ходилась въ состояніи оцѣпенѣнія. Невольно 

протянула она руки вслѣдъ за уходящимъ су

пругомъ. Но когда дверь ея комнаты съ ш у

момъ захлопнулась и загремѣли тяж кіе запо

ры,— тогда закрыла она обѣими руками пре

лестное лице, и горючія слезы медленно про

бивались между нѣжныхъ пальчиковъ.

Изъ всѣхъ горестныхъ чувствованій, сви-

94
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рѣпстпвовавшихѣ ѣъ душѣ ея, сильнѣе всѣхъ 

была мысль, ч т о  она никогда уже не уви

дитъ Графа Гиіиа.— Она вспомнила, ч т о  онъ 

еще сегодня на праздникѣ клялся ей въ вѣч

ной любви, давая чувствовать, ч т о  онъ го

товъ возвести ее на степень первой прид

ворной дамы. За чѣмъ же онъ т а к ъ  убѣди

тельно упрашивалъ ее и дти  съ нимъ въ о т *  

да ленный гротъ, чтобъ поговорить съ нею 

безъ свидѣтелей? —  И не безнадежность ли, 

взаимно б ы ть  любимой, возбудила въ душѣ 

ея болѣзнь, придала ей силы, т о т ч а с ъ  уда

литься о т ъ  Графа? — •

’Но звѣрское обращеніе Маркиза не могло 

п о т у ш и т ь  мятежнаго пламени, которое заж

глось въ сердцѣ Розы о т ъ  неопытной младен

ческой вѣры въ клятвы  Графа! Надежды на 

счастіе, мелькнувшія въ душѣ ея, были сл и т 

комъ очаровательны; рука, похитившая ихъ 

была слишкомъ ненавистна, и Роза— въ пер

вый разъ почувствовала всю т я ж е с т ь  оковъ, 

наложенныхъ бездушнымъ самолюбіемъ на

беззащитную сироту! Мучительная тоск а
\

снова овладѣла ею, когда гости вмѣстѣ съ 

разсвѣтомъ оставили замокъ. Рѣзкій звукъ 

трубы  и протяжный звонъ охотничьихъ
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роговъ доходили до ея слуха. Ей хотѣлось бы 

еще разъ вы йти на балконъ, еще разъ бро

си ть  прощальный взоръ на любимца ея серд

ца; но, съ утраченною надеждою, она у т р а 

тила бодрость, и чѣмъ заунывнѣе раздавался 

призывный звонъ роговъ, тѣ м ъ  крѣпче она 

прижимала омоченное слезами лице свое къ 

подушкамъ.

Наконецъ, когда затихъ послѣдній отголо

сокъ радости, когда воцарилась прежняя уг

рюмая тиш ина въ замкѣ Альбемарлѣ и его 

окрестностяхъ, и горныя ущелія снова о т 

зывались однимъ только дикимъ крикомъ фи

линовъ и совъ, тогда вдругъ застучали за

поры Розиной комнаты. Маркизъ ввелъ за со

бою трехъ женщинъ, коихъ наружность со

вершенно оправдывала томительны я ожида

нія Розы. Даже самыя рѣзвыя м ечты  юнаго 

воображенія о невинныхъ удовольствіяхъ, дол

жны были вспорхнуть при первомъ взглядѣ 

на мрачно-язвительное лице Дуэны, которая 

подобно ястребу, завидѣвшему робкую голуб

ку, съ злобною радостію окидывала глазами 

съ головы до ногъ бѣдную Розу. Избранныя 

Маркизомъ Камеръ-ЮнФеры ни въ чемъ не 

Уступали надзирательницѣ, и еслибъ Роза,
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воспйптлШіая въ монастырскомъ уединеніи, 

имѣла понятіе о Фуріяхъ, т о  безъ сомнѣнія 

подумала бы, ч то  ее ввѣряютъ ихъ надзору.

Роза, какъ питомица Маркиза, подчинен

ная надзору сихъ женщинъ, не имѣла ни охо

т ы , ни рѣшимости, требовать ей слѣдую

щихъ почестей. Она поч}7вствовала даже нѣ

которое облегченіе: поспѣшный отъѣздъ Мар- 

киза ручался ей за т о ,  ч то  она, по край

ней мѣрѣ, еще на нѣсколько недѣль будетъ  

предоставлена самой себѣ, и п о то м у без

прекословно покорилась всѣмъ повелитель

нымъ распоряженіямъ своей Дут ы, т а к ъ , 

ч т о  сія послѣдняя, восхищенная неограни* 

ченною в л а с т ію , возымѣла къ Розтъ ка

кое-то благорасположеніе, которое за ст а 

вило ее черезъ нѣсколько дней, смягчишь су

ровое съ нею обхожденіе.

Такимъ образомъ, въ одну изъ вечернихъ 

прогулокъ, удалось Елеить в с т р ѣ т и т ь с я  съ 

своею прежнею госпожею, въ глубокой думѣ 

разсматривавшею рубиновый перстень, за 

который она отдарила Елену драгоцѣннѣй-? 

шимъ ожерельемъ. Она непримѣтно обратила 

разговоръ на Графа, который былъ въ о т 

чаяніи о т ъ  того, ч т о  не могъ съ нею прос-

7
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ш и т ь с я , и далъ торжественный обѣтъ, 

непремѣнно повидаться съ нею, гдѣ бы т о  ни 

было. Елена прибавила^ ч т о  она могла удер

жать его пылкую опрометчивость однимъ 

только увѣреніемъ, ч то  онъ во все неожи

данно увидится съ Розою въ Сенъ-Жанъ-де 

Люзѣ; потомъ, она излилась въ горькихъ жа

лобахъ на Маркиза, который измѣнилъ сво

ему слову: представить там ъ  Розу въ при

личномъ ей блескѣ.

„Ч т о  думаетъ о себѣ э т о т ъ  варваръ, 

этош ъ ревнивый Турокъ!“ —  продолжала она: 

„какая польза вамъ б ы ть  за мужемъ только 

по имени? — Смотри пожалуй, онъ запре

щ аетъ вамъ пользоваться почестями, при

личными его супругѣ, онъ хочетъ надъ вами 

властвовать, какъ старый^ брюзгливый мужъ! 

Какъ жаль, ч т о  т у т ъ  н ѣ тъ  Графа Ришаі —  

Ему ничего не стоило бы, своею силою при 

Дворѣ, разорвать постыдныя цѣпи ваши: съ 

какимъ восторгомъ украсилъ бы онъ дѣвицу 

Д Альоемарлъ брачнымъ вѣнкомъ, который  

назначилъ онъ Розтъ Пиренейской.“

—  Не уже ли въ самомъ дѣлѣ можнр разру

ш и ть брачный союзъ и ун и чтож и ть к л я т 

ву, х о т я  противъ воли, произнесенную предъ
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олтарсмъ?— спросила Роза, оживленная но

вою надеждою.

„Вы не стали бы въ том ъ  сомнѣваться/* 

возразила Елена: „еслибъ вы знали, какъ

Графъ Тишь силенъ при Дворѣ. При то м ъ , 

ч то  значитъ вашъ бракъ! —  Правда, Пас

тор ъ  соединилъ руку вашу съ рукою Маркиза, 

но э т о  едва ли можно назвать бракосочета

ніемъ. Стары й ревнивецъ, которому бы дол

жно было гордиться обладаніемъ прекраснѣй

шей женщины въ цѣлой Франціи, отказы 

вается о т ъ  вашихъ объятій, и даже не хо

ч етъ  б ы ть  съ вами для то го  только, чтобъ  

никто не зналъ о вашемъ существованіи: вся

кій чужой взглядъ на васъ, ему кажется на

рушеніемъ его правъ. Какъ счастливы были 

бы вы въ замужствѣ за Графомъ!“  -—

Невольный вздохъ, вырвавшійся изъ груди 

Розы, явно показывалъ, ч т о  сердце ея совер

шенно соглашалось съ мыслями Елены. Сія 

послѣдняя поспѣшила датъ условленный 

знакъ, и внезапно Роза увидѣла у  ногъ 

своихъ Графа, котораго она полагала столь  

далеко о т ъ  себя. Осыпая нѣжную руку 

ея поцѣлуями, онъ умолялъ ее разорвать не

достойныя узы, на нее возложенныя, послѣ*

•
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довагпь за нимъ, и въ его объяшіяіѣ найптй 

счастіе и радость жизни.

ЕМта, увѣренная, ч т о  смѣлое предпріятіе 

ея, на которое она въ другой разъ отважи

лась для счастія своей любезной Повелитель

ницы, будетъ для нее столь же благодѣтель

но, какъ освобожденіе ея изъ монастырскаго 

заключенія, неотступно упрашивала трепе

щущую Розу, не отвергать руки избавителя.

Роза, слѣдуя болѣе влеченію собственнаго 

сердца, нежели голосу обольщенія и дружбы, 

не долго колебалась, и довѣрчиво кинулась въ 

объятія ГраФа. Въ ближайшемъ лѣсу, гдѣ на

ходились его служители, онъ переодѣлъ роб

кую красавицу въ широкій рейтарскій плащъ, 

замѣнилъ длинное покрывало шляпою, поса

дилъ ее подлѣ себя на борзаго коня, и силь

ною рукою прижавъ къ груди своей прелест

ную добычу, поскакалъ во весь опоръ къ уе си

ненному убѣжищу, гдѣ намѣренъ былъ на пер

вый случаи скры ть свою возлюбленную.

Вѣрная Елена едва успѣла простишься съ 

своею доброю госпожею, и почти съ отвра

щеніемъ смотрѣла на тяжелый кошелекъ, 

брошенный ей ГраФомъ Гишеліъ въ награду 

за ея услуги. Она содрогнулась при мысли,
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ч т о  можетъ б ы ть  за презрѣнное золото 

продала она свою любезную подругу, и одна 

только увѣренность въ том ъ, какую т я ж 

кую уч асть  Маркизъ готовилъ бѣдной Розщ 

нѣсколько примиряла ее съ самой собою. Съ 

другой стороны, она совершенно полагалась 

на ч естн ость ГраФа, о которомъ слышала 

однѣ только похвалы, столь легко пріобрѣ

таемыя любимцами Принцевъ: чего теперь

не до стаетъ  къ счастію  Розы! подумала она 

и спокойно возвратилась въ свое жилище.

Между тѣ м ъ , какъ въ замкѣ Альбемарлѣ 

т щ е т н о  искали слѣдовъ убѣжавшей, Графъ 

Гишъ скрывалъ свою добычу въ глубокомъ 

уединеніи, не слишкомъ далеко о т ъ  м ѣ сто 

пребыванія Двора, так ъ , ч то  онъ могъ нас

лаждаться своимъ сокровеннымъ счастіемъ, 

не отказываясь о т ъ  блестящихъ придвор

ныхъ увеселеній. Еще на праздникѣ ввечеру» 

неосторожная Елена, открыла Графу о тн о 

шенія Розы къ Маркизу и его скорое при

бы тіе. Э т о т ъ  вѣтреникъ твердо рѣшился 

наказать въ Маркизштъ Ъ'Эффіатъ сельскую 

дѣвушку за ея упрямство, и потому нетер

пѣливо ожидалъ ее въ Сенъ-Жанъ-де-Люзѣ. 

Между тѣ м ъ , день проходилъ за днемъ, а
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Маркизша все не показывалась; наконецъ ког

да холодный и угрюмый Маркизъ Э’Эффіатъ 

появился одинъ среди Испанскихъ кавалеровъ, 

и Маркизъ Вардъ началъ колко ш ути ш ь  надъ 

преждевременнымъ торжествомъ своего друга, 

который хвастался своею близкою побѣдою, 

тогда полетѣлъ онъ къ сокровенному уеди

ненію, въ которомъ горевала бѣдная Роза, 

чтобы  для мгновеннаго наслажденія, безжа

лостно измятъ сей прелестный цвѣтокъ. Но 

милый нравъ ея соединилъ его съ нею т ѣ с 

нѣе, нежели онъ думалъ. Графъ видѣлъ, что  

она, предавшись ему безъ всякихъ видовъ, 

имъ однимъ только дышала. Х о тя  зналъ онъ, 

ч то  за великую жертву, ею принесенную, не 

можешь ей доставить того удовлетворенія, 

коимъ все еще льстилась ея любовь и не

опы тность, но будучи слиткомъ благоро

денъ, чтобы бросить ее, онъ при выѣздѣ 

Двора изъ Сенъ-Жанъ*де-Люза, въ сопровожде

ніи нѣсколькихъ вѣрныхъ служителей, въ за

крытыхъ носилкахъ отправилъ и ее въ об

ратный путь. Э та маленькая свита обык

новенно ѣхала впереди въ извѣстномъ раз

стояніи, и останавливалась въ уединенныхъ 

гостиницахъ, куда одинъ изъ служителей
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вался для ночлега. Роза, въ упоеніи счастія, 

ожидающаго ее въ Парижѣ,какъ она воображала, 

совершенно предалась мечтательному вос

торгу, при каждомъ свиданіи съ возлюблен

нымъ, которы й, подъ таинственною  завѣсою 

ночи, почти всегда находилъ возможность, 

нѣсколько часовъ посвящ ать своей милой 

любовницѣ.

Но, въ послѣднее время., столько стеклось 

препятствій, ч т о  Графъ Гіыиъ> озабоченный 

дѣлами, цѣлые два дня не могъ видѣться съ 

Розо/о, не могъ въ объятіяхъ ея вознаградить 

себя за тяжкое принужденіе придворнаго э т и 

кета. Онъ твердо рѣшился, на слѣдующій 

вечеръ, какъ можно ранѣе отправиться къ 

своей возлюбленной- Между тѣ м ъ , свита Гер

цога Орлеанскаго и съ нею Графъ Гитъ подъ

ѣзжали къ городу Моны-Сенъ-Марсану. На р у

жейный выстрѣлъ о т ъ  города, какъ онъ зналъ 

уже напередъ, стоялъ уединенный арендатор

скій домикъ, въ которомъ ожидала его Роза. 

Нетерпѣливо желая узнать изъ множества 

осѣненныхъ садиками хижинъ т у ,  которая 

скрывала •прелестную., онъ отдѣлился о т ъ  

свиты , и поскакалъ къ небольшому возвы
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окрестности. Вардъ, издѣваясь надъ тайн-* 

ственяымъ предметомъ любви своего друга, 

поспѣшилъ за нимъ, какъ вдругъ лошадь подъ 

Графомъ ошціатнулась такъ , ч т о  едва не 

сброрцла съ себя безпечнаго всадника.

Маркизъ бы стро бросился къ Графу, и ког

да сей послѣдній усмирилъ храпящую свою 

лошадь, тогда—они оба поѣхали къ т о м у  пред

м е т у, котораго она исиугалася. Т у т ъ  съ ужа

сомъ замѣтили они въ полу-засыпанной мо

гилѣ, по видимому, женскій тр уп ъ , закутан

ный въ окровавленную простыню.

Оба царедворца, соскочивъ съ коней, въ оцѣ

пенѣніи стояли у края могилы, какъ вдругъ 

Графъ Гитъ почти въ отчаяніи вскричалъ, 

что ему показалось, будто мертвецъ шевелится.

Между тѣм ъ, подъѣхала придворная сви

т а  Короля, Герцогини Монпансье и Гер

цога Орлеанскаго, и царственная невѣста, въ 

сопровожденіи Принцевъ, аюворощила свою 

.лошадь къ то м у м ѣ сту, гдѣ великое стече

ніе народа показывало, ч т о  там ъ  происходитъ 

Нѣчто чудное. Между щѣмъ, какъ сшра- 

ея, очищая ей дорогу, старалась раздѣ

ли ть ежеминутно увеличивающуюся толп у
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любопытныхъ зрителей, Графъ Гишъ, блѣдг 

ный какъ смерть, съ дикимъ изступленіемъ 

давъ шдоры своему коню, вырвался изъ гус? 

то й  толпы , и не думая извиняться передъ 

Герцогомъ, во весь опоръ помчался по полю, 

въ сторону о т ъ  большой дороги.

Сколь ни страненъ былъ поступокъ Гра* 

Фа и Маркиза Варда, который поскакалъ 

вслѣдъ за своимъ другомъ, но ужасная карт 

шина еще болѣе обратила на себя внима? 

ніе высокихъ путешественниковъ. Могилу 

т о т ч а с ъ  была о т р ы т а , сн ятъ  окровавлен-? 

ный саванъ., и зрителямъ представилась нѣж? 

нал женщина, еще живая зарытая въ землю. 

Тѣло ея покрыто было безчисленными рана? 

ми, лицо совершенно обезображено о т ъ  сабель? 

ныхъ ударовъ, руки связаны ея собственны* 

ми длинными волосами. Вся одежда ея состоят 

ла въ тонкой рубашкѣ, коей рукава обшитых 

были дорогими кружевами.

Въ т о  время, когда Король и придвор-» 

ные смотрѣли на сіе кровавое зрѣлище, 

слабый, жалобный стонъ несчастной воз

вѣстилъ имъ, ч т о  жизнь не со всѣмъ о т ъ  

нее отлетѣла: казалось даже, ч т о  она

еще не лишилась памяти, ибо силилась про-
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своей невѣсты, повелѣлъ бережцо перенести 

сіе беззащитное, столь варварски умерщвлен

ное существо, въ Сенъ-Марсанскую церковь, 

дабы ощдещающад душа ея могла принять 

послѣднее утѣш еніе рѣры.

Пдвелѣціе Монарха исполнено, ц одръ съ 

умирающею, которую  Пасторъ пріобщилъ 

святыхъ тайнъ, сщоялъ уже въ преддверіи 

Сенъ-Марсанской церкви, когда Дворъ в с т у 

пилъ въ церковь для ошслушанія божествен

ной литургіи. Король, увидя одръ, на кото

ромъ лежала несчастрая, подошелъ къ ней, 

коснулся рукою ркррвавлеррой одежды, и гро

могласно далъ свое Монаршее слово, строжай

ше изслѣдовать сіе гнусное преступленіе, и 

виновника онаго предать: заслуженной казни.

Въ сію м ин уту, Графъ Гитъ и Маркизъ 

Бардъ присоединились опять къ Королевской 

свитѣ. Объятый неописаннымъ ужасомъ при 

видѣ окровавленнаго , изувѣченнаго тр уп а, 

Графъ почти въ безпамятствѣ ускакалъ 

о т т у д а , чтобы о ты ск а т ь  Розу или ея 

проводниковъ, чего бы т о  ни стоило. Послѣ 

тщ етн ы х ъ  поисковъ ГраФа, который во всѣхъ 

арендаторскихъ домахъ освѣдомлялся о своей
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любезной, великаго тр уд а стоило ему угово

ришь своего друга возвратиться въ городъ, гдѣ 

ожидалъ его служитель, долженствовавшій 

указать ему жилище Розы. Маркизъ и с т о 

щался въ доказательствахъ, стараясь и стр е

бишь въ своемъ другѣ безразсудное опасеніе, 

будто бы убитая была именно Роза, . когда 

нималѣйшихъ признаковъ погони не было, и 

Маркизъ Ъ'Эффіатъ въ Сецъ*Жанъ-де-Люзѣ не 

обнаруживалъ ци вниманія, ни ненависти къ 

Графу, так ъ  ч т о  обманутый Испанецъ, ко

торы й вскорѣ потомъ исчезъ, часто слу

жилъ для молодыхъ ведвможъ предметомъ 

колкихъ, насмѣшекъ.

Успокоивъ нѣсколько мрачныя свои пред

чувствія, ГраФъ вошелъ въ притворъ цер

ковный, спѣша присоединиться къ свитѣ Гер

цога. Гордо пройдя сквозь почтительные ря

ды Придворныхъ, онъ сталъ подлѣ гроба, и 

внималъ торжественному о б ѣ ту Монарха. 

Невольный холодъ пробѣжалъ по его чле

намъ при мысли, б ы ть  виновникомъ такого  

злодѣянія, и душа его въ пламенномъ порывѣ 

мщенія вызывала кару небесную на главу гнус

наго убійцы. Въ э т у  м и н уту,— когда еще не 

умолкло грозное слово Монарха, Намѣстника



Божескаго правосудія на землѣ,— казалось, буд? 

цш дыханіе угасающей жизни въ послѣдній 

разъ возвратилось въ окровавленную жер? 

шву. Б ы т ь  можетъ, надежда перенесла на 

мигъ на крылатъ Серафима излетающую  

душу, или растерзанное сердце трепетомъ  

своимъ возвѣстило близость пламенно люби? 

маго предмета; казалось, будто съ трепещу? 

щихъ у с т ъ  ея готовъ былъ вырваться звукъ. 

Кругомъ всѣ стояли въ безмолвномъ ожиданіи, 

но слова умерли на устахъ ; одинъ только 

болѣзненный вздохъ вырвался изъ ея груди; 

между тѣ м ъ , прелестныя руки, однѣ только 

необезображенныя, и освобожденныя о т ъ  узъ 

сроихъ, сложенныя на молитву, т и х о  подни

м аю тся къ небу, и предаютъ излетающую  

душ у милосердію Всевышняго.

И когда широкія кружевныя зарукавья мед

ленно откинулись,— на мизинцѣ лѣвой руки 

откры вается слишкомъ знакомый Графу ру

биновый перстень; ужасное предчувствіе его 

сбылось, и— несчастный, лишенный памяти, 

грянулся къ стопамъ увядшей, осыпавшейся 

Розы Пиренейской.

(К онецъ П ервой Г л а в ы .)



С М Ѣ С Ь .

О динъ д е н ь  К о р н е т с к о й  ж и з н и .

(H. Р. Быстрому)*

Давно., уже давно, любезный другъ, обѣщалъ 

к шебѣ описать одинъ изъ пріятнѣйшихъ 

дней моей юности. Мы еще оба служила 

йюгда подъ знаменами Марса й Любви. О счас

тливыя времена молодости, к т о  не жалѣлъ 

о васъ! й теперь. При одномъ воспоминаніи, 

Холодная слеза, скатилась по изсохшей щекѣ 

моей,

На йоляхъ К—скихъ блавА соединила йасъ, 

товарищъ въ грозныхъ рядахъ воиновъ, оди- 

накія чувства скоро свАзали тѣснѣйшими у-  

зами дружбы; но судьба, йли лучше сказать  

непріятельская пул А и два сабельные удара 

разлучили меня съ ШобоЮ. Израненный возвра

т я с ь  въ свое отечество, въ родную Москву, 

я промѣнялъ пышный лавръ на скромный 

миртъ, остры й мечь на звонкую свирѣль и 

въ объятіяхъ нѣжной супруги, въ кругу сво

его семейства, забытый славою, забылъ о 

буйной веселой жизни! Между тѣ м ъ  т ы , лю

бимецъ слѣпа го счастія, щедро осыпанный 

блестящими дарами его, въ вихрѣ шумнаго 

свѣта безпечно т р а ти л ъ  свою молодость :

*0$
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наконецъ, послѣ двадцапти-шесши-лѣшней раз

луки., въ моей укромной хижинѣ, судьба сно

ва соединила насъ. Здѣсь повторилъ я піебѣ 

уже давно мною забытое обѣщаніе—и теперь 

съ сердечною радостію, приступаю  къ вы

полненію онаго.

Осенью і8  . . года былъ я произведенъ въ 

Уланскіе Офицеры. — Полкъ нашъ стоялъ 

тогда въ П., гдѣ пользуясь гостепріимствомъ 

жителей, я скоро познакомился въ лучшихъ 

домахъ и п я т ь  мѣсяцевъ Корнетской жизни 

пролетѣли, какъ- п я т ь  минутъ въ безпрерыв

ныхъ веселостяхъ. Между тѣ м ъ , молва о вновь 

начинающихся военныхъ дѣйствіяхъ й, вслѣдъ 

за тѣ м ъ  приказъ Главнокомандующаго о выс

тупленіи полка нашего въ Т * * *, распрост

ранили повсюду уныніе. Мы теряли въ жи

теляхъ добрыхъ хозяевъ, они въ насъ хоро

шихъ постояльцевъ а чадолюбивыя матуш ки  

сверьхъ того, степенныхъ или выгодныхъ 

жениховъ, ихъ молоденькія дочки неутоми

мыхъ танцовщиковъ , — расчетливые по

мѣщики— кавалеристовъ, доставляющихъ де

шевый способъ къ удобриванію ихъ полей и 

дорогое средство сбывать овесъ, солому и 

сѣно.
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Съ душевною горестію  занялись мы при

готовленіями къ походу, и добрые хозяева съ 

искреннимъ участіемъ помогали намъ въ томъ. 

Старуш ки щипали корпію, шили бинты  и 

перевязки, дѣвушки писали сти хи  и рисова

ли въ памятныя книжки, старики снабжали 

премудрыми совѣтами, словомъ, каждый хо

тѣ лъ  по возможности сдѣлаться намъ полез

нымъ. Въ подобныхъ занятіяхъ протекли двѣ 

скучныя недѣли и наступилъ день горест

ной разлуки. Желая достойно отблагодарить 

гостепріимныхъ жителей. П. -Офицеры полка 

нашего, согласно съ волею своего командира, 

въ день выступленія сдѣлали имъ великолѣп

ный обѣдъ.—-Гости съѣхались съ самаго у т р а  

и пировали до ш ести  часовъ вечера. Нако

нецъ, подъ окнами комнатъ раздались звуки 

военныхъ труб ъ . Э то  былъ генералъ-маршъ! 

Еще разъ покалы напѣнились свѣтлымъ Аи, 

еще разъ, въ честь нашихъ добрыхъ гостей  

прокричали мы громкое ура! Началось про

щаніе и слезы воиновъ смѣшались со слезами 

мирныхъ жителей! Въ сію м и н уту были за

бы ты  всѣ приличія свѣта, здѣсь говорило одно 

чувство— и мы переходили изъ объятій въ 

объятія! . . .  Я уже опомнился на конѣ передъ
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своимъ взводомъ* балконъ окна дома пестрѣ

ли разноцвѣтными платьями дамъ, сотни 

платковъ развѣвались въ воздухѣ, сотн и го

лосовъ кричали намъ послѣднее прости; нако

нецъ, по командѣ: по т р и  на право жай,

рысью маршъ! полкъ двинулся.

По мѣрѣ удаленія нашего* грудь моя болѣе 

и болѣе стѣснялась, дыханіе становилось 

тяжелѣе, мысли пасмурнѣе*

Дорога о т ъ  П. до М. сборнаго м ѣста всей 

нашей дивизіи весьма скучна, Единственные 

предметы., которые встрѣчаетъ здѣсь по 

дорогѣ,— с у т ь  безпрерывна на пространствѣ  

дватцати двухъ верстъ продолжающійся гус

т о й  лѣсъ и частый кустарникъ, смѣняемый 

дикими песчаными степями.

Пасмурная погода, пріятное воспоминаніе 

прошедшаго, неизвѣстность будущаго и ску

ка настоящаго погрузили меня въ глубокую 

задумчивость.

Непримѣтно о тст а л ъ  я о т ъ  полка своего, 

опустивъ поводья коня, надвинувъ на глаза 

киверъ и завернувшись въ шинель мысленно 

носился по рядамъ непріятельскимъ, кололъ, 

рубился, бралъ батареи и крѣпости и, на

конецъ, осѣненный лавровымъ вѣнкомъ воз-



вращался въ родную Москву, снова зѣвалъ въ 

шумныхъ гостиныхъ у т е т у ш е к ъ , засыпалъ 

въ кабинетахъ у дядюшекъ, подъ шумомъ ихъ 

морали и просыпался— въ будуарахъ кузинъ« 

Между т ѣ м ь , погода становилась пасмур

нѣе; сильный, порывистый вѣтеръ крутилъ  

песокъ, черныя т у ч и  грядою бѣжали по т е 

мно-синему небу, дождь падалъ крупными 

каплями— блеснула молнія и въ слѣдъ за нею 

раздался сильный раскатъ грома, пробудив

шій меня изъ моей мечтательной дремоты. 

Подобравъ поводья коня, я далъ ему шпоры и, 

полнымъ галопомъ, поскакалъ по вязкой, пес

чаной дорогѣ. —  Проѣхавъ лѣсъ, увидѣлъ я 

хорошо выстроенный домикъ и изъ красно

рѣчивой вывѣски узналъ, ч т о  въ немъ: Рус

ской трактиръ, Deutsches Virthaus и Resto

ration Française.

У подъѣзда, подъ деревяннымъ навѣсомъ, 

стояла дорожная бричка Полковника Аидина 

и четы ре верховыя лошади. „Здѣсь ли твой  

баринъ?“  спросилъ я отдавая кучеру своего 

измученнаго Донца— и не ожидая о т в ѣ т а  вбѣ

жалъ по крутой лѣстницѣ въ опрятную , до

вольно хорошо прибранную комнату.— „Добро 

пожаловать м ечтатель, сказалъ мнѣ Пол-
Ö



ковникъ, бросивъ ыа меня проницательный 

взглядъ, гдѣ т ы  пропадалъ цѣлые два часа?“ — 

Я готовъ прозакладовать голову, сказалъ т о л 

сты й  Маіоръ Объект, допивая свой огромный 

сгпаканъ пуншу, ч то  Корнетъ возвращался 

въ II., гдѣ забылъ если не сердце свое, пю

по крайней мѣрѣ............. „Трубку или кисетъ

съ табакомъ!“  подхватилъ Порутчикъ. * * * 

О стр о та имѣла желаемое дѣйствіе; всѣ, ис

ключая Полковника, засмѣялись. Не хочешь 

ли чаю? спросилъ меня снова Лидинъ, какъ бы 

желая прервать ш утк и  своихъ сослуживцевъ.

Если т ы  бывалъ, любезный другъ, засти

гаемъ въ дорогѣ дождемъ: то, вѣроятно знаешь, 

какъ пріятно промокнувъ, ч т о  называется, 

до' костей, напиться чего нибудь теплаго. Я 

съ удовольствіемъ принялъ его предложеніе 

и, разоблачась, усѣлся за кипѣвшимъ самова

ромъ.

„Господа, сказалъ Лидинъ, взглянувъ на ча

сы, полкъ уже дватц атью  минутами впере

ди не пора ли и намъ, догонять его? К т о  

первый соѣжитъ съ лѣстницы, т о т ъ  ѣдетъ  

со мною, надѣюсь, продолжалъ онъ оборотясь

ко мнѣ, ч т о  и т ы  не замедлишь догнать  
насъ.“



Между тѣ м ъ  вСѢ, не исключая и то л стаго  

Маіора выбѣжали на дворъ, но уже поздно: 

ловкой П орутчикъ, первый сидѣлъ въ эки

пажѣ Лидина и о т ъ  души хохоталъ, когда 

Ольскій упустивъ свою лошадь, которая доб

рою рысью побѣжала за дрожками, пустился  

было догонять ее, но скоро возвратясь на

задъ и отвязавъ моего Донца —  рѣшился, по 

видимому, на немъ окончить свое п у т е ш е с т 

віе.— Увидѣвъ его намѣреніе, я поспѣшно вы

бѣжалъ на крыльцо, но уже не нашелъ ни 

Донца, ни Маіора.

Мои клятвы , обѣщанія, угрозы и просьбы: 

Все было напрасно! Въ т р а к т и р ѣ , невозмож

но было д о с т а т ь  лошади, а ближняя дерев

ня о тст о я л а  о т ъ  него, по крайней мѣрѣ, на 

десять верстъ. И такъ , мнѣ ничего болѣе 

не оставалось, какъ довершить свое п у т е 

ш ествіе— пѣшкомъ.

Въ другое время подобное приключеніе до

ставило бы мнѣ много удовольствія; но теперь, 

сильный дождь, грязь, вѣтеръ, гроза, глубокіе 

сумерки— сулили однѣ только непріятности. 

Опираясь на свою саблю, побрелъ я по вязкой 

дорогѣ, проклиная Донца, Маіора, лошадей, 

службу, тракти рщ и ка— словомъ все, ч то  мнѣ

*
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приходило въ голову. — ■ Въ надеждѣ встрѣ 

т и т ь  какого нибудь проѣзжаго и просить 

его помощи, я нѣсколько разъ останавливал

ся, прислз7шиваяськъ малѣйшему шороху и каж

дый разъ обманывался, или шумомъ вспорх

нувшаго ворона или порывомъ сильнаго вѣ

тра! Наконецъ, силы меня совершенно оста

вили, я сѣлъ на камень, не будучи въ состоя

ніи сдѣлать впередъ ни одного шага. Вдругъ 

слышу конскій т о п о т ъ  й с т у к ъ  экипажа, 

надежда скорой помощи оживила меня—встаю , 

всматриваюсь и вижу медленно приближаю

щійся огонекъ, а черезъ нѣсколько минутъ  

дорожную, четверомѣстную  карету въ ш есть  

лошадей. Движимый невольнымъ чувствомъ, 

я обнажилъ свою саблю и подбѣжавъ къ пе

реднимъ лошадямъ грознымъ голосомъ прика

залъ остановишься, послѣ чего отворилъ двер

цы, извинился въ своей наглости передъ ис

пуганными дамами и просилъ позволенія про

водить ихъ до М * * *, объясняя, ч то  въ про

тивномъ случаѣ, одна мысль провести ночь

подъ откры ты м ъ небомъ, а ч то  еще хуже,
«

подъ сильнымъ дождемъ, принудитъ меня на 

все отважйться.

Не знаю, жалкое ли положеніе мое, или



сильная, съ жаромъ произнесенная рѣчь, а мо
ж етъ бы ть и чувство боязни заставили ихъ 
согласиться. И такъ, снявъ съ себя саблю, 
шарФЪ, шинель и, отдавъ ихъ на произволъ 
полусонному лакею; влезъ я въ карету, гдѣ 
нашелъ одну довольно пожилую даму, ее 
молоденькую дочь, служанку, жирную моську 
и до двухъ десятковъ узловъ, ящичковъ и 
картонокъ. Занявъ мѣсто подлѣ служанки, 
изъ благоразумной предосторожности поло
жившей къ себѣ на колѣни старую  моську, 
которая при малѣйшемъ движеніи моемъ гроз
но ворчала, я снова началъ извиняться въ 
своей дерзости, увѣряя, ч т о  только одна край
ность была том у причиною, въ оправданіе 

чего самыми яркими и забавными красками 
оп'исалъ имъ свое путеш ествіе. Старушка 
отъ  всего сердца смѣялась увѣряя, ч то  все
му искренно вѣритъ: ибо, сопровождая мужа 
своего въ нѣсколькихъ походахъ, познакоми
лась съ нуждами военныхъ людей, пригожень- 
кая дочька ее, казалось, принимала большое 
участіе въ моемъ разсказѣ и прелестное ли
це ее, сколько могъ я зам ѣтить при туск 
ломъ свѣтѣ Фонарей, выражало поперемѣнно

\
ужасъ и состраданіе. Словомъ, въ нѣсколько



минутъ знакомства, я умѣлъ пріобрѣсти бла

горасположеніе всего общества, и даже поль

зовался правомъ гладить, все еще на колѣ

няхъ служанки храпѣвшую моську.

Старуш ка очень много распрашивала у ме

ня объ Офицерахъ нашего полка, о ЛиЪингь, 

о веселостяхъ, которыми мы наслаждались 

въ П. и умѣла меня столь пріятно занять 

ВЪ продолженіи цѣлой дороги, ч т о  я не ус

пѣлъ оглянуться, какъ уже карета стояла 

передъ заставою М * * *. Здѣсь мнѣ должно 

было разстаться съ милыми моими избави

тельницами, ц такъ , возвысивъ голосъ, во- 

оружась всѣмъ своимъ краснорѣчіемъ, я было 

приготовился произнести приличную рѣчь,— 

какъ дверь кареты отворилась и А дъю тан тъ  

нашего корпуснаго командира К * * * подо

шелъ, дабы поздравить ея Высокопревосходи

тельство съ благополучнымъ пріѣздомъ.

Можешь себѣ представить, ч т о  такого 

рода привѣтствіе зазвучало у меня въ ушахъ 

сильнѣе, чѣмъ залпъ съ непріятельской ба

тареи; каретная дверца затворилась и гром

кій голосъ А дъю тан та продиктовалъ кучеру 

адресъ къ кваргпирѣ корпуснаго командира.-— 

Въ молчаніи достигли мы ярко освѣщеннаго



дома и остановились у подъѣзда. Я первый 

выскочилъ изъ кареты , подалъ руку К., ея 

дочери, служанкѣ; послѣ чего взявъ на руки, 

прижалъ съ умиленіемъ къ сильно-біющемуся 

сердцу старую  моську; на приглашеніе К. съ 

нею вмѣстѣ отуж ин ать, отвѣчалъ низкимъ 

поклономъ и пустился опрометью безъ ши

нели, сабли и кивера по грязнымъ улицамъ 

М * * *, съ сонною моською на рукахъ, о т ы с 

кивать квартиру Полковника ЛиЪина. Вбѣ

жавъ къ нему въ комнату, гдѣ шумное об

щ ество Офицеровъ въ облакахъ табачнаго ды

му ожидало ужина, я бросился на стулъ . Мо

жешь себѣ легко представить, ч т о  т о р 

жественное явленіе мое съ моськой произве

ло всеобщій хохотъ; о с т р о т ы  и вопросы по

сыпались градомъ. Но я сидѣлъ какъ окамѣ- 

нелый, и только строгій выговоръ Полков

ника возвратилъ мнѣ даръ слова. Тогда раз

сказалъ я всѣмъ присутствовавшимъ свое 

приключеніе и, осушивъ за здоровье К. и все

го ея семейства по стакану добраго вина, 

мы разошлись по домамъ.

В о тъ  гпебѣ, любезный другъ, описаніе од

ного изъ примѣчательнѣйшихъ дней моего
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Корнетскаго б ы ту , имѣвшаго большое влія

ніе на всю мою службу: ибо, вскорѣ послѣ тогр, 

былъ я сдѣланъ Адъю тантомъ К * * * и за

служилъ полнук) pro довѣренность и благо

расположеніе*

З ам ѣчанія  на Г рам м ати ку  Г . Статскаго  Со-» 

в Ѣтни ка  Г ре ч а ,

Ç Продолженіе.)

8,

Объ  имени прилагат 

тельномъ?
Сшр. 185.

§. абД. Окончанія 
именъ прилагатель
ныхъ, образуемыя при
совокупленіемъ къ глав* 
ному корню родовыхъ 
слоговъ и предшест
вующихъ онымъ о т 
личительныхъ буквъ 
или обратныхъ сло
говъ, имѣю тъ боль
шею частію  опредѣ
ленное отношеніе къ 
свойству и значенію 
имени прилагательна
го; на примѣръ;“
і-е. „овбш, евый—окон- Е с т ь  и качествен-
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чанія именъ притяжа
тельныхъ, происходя
щих!» о т ъ  существи* 
тельныхъ, кои озна
чаютъ предметы ве* 
щесшвенные : сосно
вый,, (холщевый, дубо- 
вьщ, грушевый

ивыйу аѳый, лвый—  
наименованія качествъ 
изобилующихъ въ пред 
метахъ: червивый, бояз- 
левый, сопливый, ее- 
личавыч , кудрявый, 
дырявый

ныя (не относитель
ныя), на примѣръ: су-

ровыйу здоровый у багро
вый,, яловый  ̂ цалевыйу 
оранжевый,

Е с т ъ  не подходящія 
подъ сіе названіе, какъ 
т о , обешоятельствен - 
ное имя: правый (про
тивоположный лѣво
му), качественныя про
с т о , т .  е. не особен
но изобилующія цъ 
предметахъ, на при*- 
мѣръ: стыйу подобно, 
какъ имя: синій, ког 
шорое самъ Г. Греи» 
признаетъ просто ка
чественнымъ.

А по моему мнѣнію, 
и серимый у и боязли-
ЦЪШу И П Л ТЫ ии вЪ Ш у  и
всѣ подобныя не дол
жны называться изо- 
бйлующими въ пред
м етахъ ; ибо если 
сказано просто: чер
вивый , боязливый , 
плтъшивъш и костли- 
въшу э т о  не означаетъ 
еще особеннаго изо
билія въ предметахъ, 
которое всегда и у  
всѣхъ качественныхъ



J 2 2

Cmp. 186.
3-е. ныиj  ція, окон
чаніе многихъ качесппь 
венныхъ прилагатель
ныхъ, въ коихъ буква 
и служитъ вспомога
тельною: дивныя, зем- 
»ый, прежній, лтьт? 
ній и проч.

енныя, окончаніе ка
чествен н ыхъ при ла- 
гательныхъ, кои про
исходятъ о т ъ  суще-

имень объясняется о- 
собеиными словами : 
очень, весьма, саліът> 
или частицею пре, а 
въ противоположномъ, 
уменьшенномъ состоя
ніи качества, у п о т 
ребляются также о- 
собениыя слова: не-
ліножко, немного, на
сколько; на' примѣръ: 
немножко плативъ, 
неліниго плтьшивъ, нть- 
сколько плтьшивъ.

Е с т ь  и безъ осо
бенной придачи буквы 
и на вспоможеніе, на 
примѣръ: черным, зе
леныя, синіщ сверьхъ 
то го , есть  притяжа
тельныя, на примѣръ: 
праздничныя, буднич
ныя, сыновнія, оленія, 
такж е обстоятельст
венныя: здѣшнія, слу
чайныя , нынѣшнія,
вчерашнія, прежнія. (У 
Г. Греча слоъо:прсжній 
поставлено здѣсь въ 
числѣ качественныхъ 
неправильно и несо
о твѣ тствен н о  § э4 9 )в 

Е с т ь  и происходя
щія о т ъ  сущ естви
тельныхъ, имѣющихъ 
другія окончанія, на



ствшлельныхъ, кон- 
чащихся на ство и 
тва: гувствеиный, ка
чественный , молит- 
вепныщ жатвенный,

аныгі, лный, еный, 
иныйу именъ п р и тя 
жательныхъ, проис
ходящихъ о т ъ  назва
ній предметовъ ве  ̂
ществе н н ыхъ: кожа
ный, серебряный, 
равытыщ

инъу ыпъ, именъ при* 
тлжател^ныхъ лич
ныхъ: женнинъ, дтьви- 
цыпъ.

4-е, алы й , ялыщ 
илый, ылыщ тълыщ—  
именъ прилагатель
ныхъ качественныхъ; 
образуемыхъ изъ про-

тіримѣръ бренный, ое- 
псннъш у селенный , 
берсліенный, письмен - 
«ьгм , обыкновенный.
Сверьхъ того , е ст ь  
во все не происходя
щее о т ъ  сущ естви
тельнаго: косвенный.

Е с т ь  и происходя
щія отъ названій пред
метовъ одушевлен- 
ньіхъ: гусиный, осли
ный, злгтыіный, лоша
диный, журавлиный, 
совиный;  таклѵе е ст ь  
качественныя: пьяный, 

рьлныщ происходящія 
о т ъ  причастій: 
иьш, драныя., у%епъш, 
толгеныя , 7ге$е«&ш,
со.лс^ьгй, кормленыя,

Не личныя: блохинъ 
(прыжокъ) , Эудинъ,
ладъицъ , скаліъинь , 
доскинЪу соснинъ (ко
нецъ), овцьгнъ, тели- 
цынъ, птицынъ (глазъ), 
коргщынъ (вкусъ), j j - 
дицыць (отрывокъ), 

удицынъ (отломокъ,) 
и проч.

Е с т ь  и такія  каче
ственныя, кои проис
ходятъ не о т ъ  при
частій, какъ т о : алый, 
ліалый, удалый, лш -
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шедшихъ причастій 
ср е д н и хъ г л а го л овъ :
усталый, вялый, жи- 
лой, унылый, сидгьлый, 
спгьлый, и щ. д.

Стр. 187.
7-е, ющій, ущій, 

лщіщ ащій—  оконча
нія причастій дѣ й ст
вительныхъ и среднихъ 
настоящаго времени: 
илітыощій, текущій, ей- 
Лящій, влагащій,

8- е. „Тѣхъ же при
частій прошедшаго 
времени : Элмявішй,
т*есш$й.и

9- е. „£?й, л гій , сюій, 
/оеш, ^ггй, именъ ка
чественныхъ, пррис? 
ходящихъ о т ъ  прича
с т ій  * дѣйствитель
ныхъ и среднихъ : 
кипяът, носяът, го- 
рюгіѣ, греліугій.“

лый, постылый, бѣ
лый-

Е сть и  прилагатель
ныя: тощій; вѣщій, ни
щ ій . (имя: нищій, хо
т я  заключаетъ въ 
себѣ и качество и су
щ ество и принимаешь
ся, какъ существитель
ное, но принадлежитъ 
къ прилагательнымъ, 

основаніи примѣча
ній 77 и 87 сей Грам
матики).

Прилагательныя: тгть- 
шгй, лтъшт, конюшт, 
хорошій, такж е боль- 
гши, лугшіи, велигай- 
шш.*

Е с т ь  и притяжа
тельныя, происходя
щія о т ъ  сущ естви
тельныхъ именъ изъ* 
числа такихъ одушев
ленныхъ предметовъ, 
кои въ окончаніи наз
ванія своего имѣю тъ  
буквы к, или ц; на 
примѣръ: геловтъик,ліу- 
жшт , реблът, рыба- 
ягщ жереблът, бмггй, 
те л яхт, вол#ш, соба- 
гги, лоіаеггй, бзългшй,



I i -е. „огш, п р и тя 
жательныхъ родовыхъ: 
Русскій, дружескія.“  

іЗ-е. „кія, акій, екія, 
няій, окіи9 якій, ка
чественныхъ: крот-
лій, оЭи«я«гй, Эале/сгй, 
великій, высокія, двоя
кія“

і 5-е. „ов7гг>ш, евный, 
именъ прилагатель
ныхъ качественныхъ, 
происходящихъ о т ъ  

существительныхъ  
первообразныхъ: винов* 
ныя, плачевныя.“

поросячій, ЪтЬШЧІй, л«о- 
лодг/яш, птичій, ку
рячій  (употребляет
ся и куриный). Е с т ь  
такж е происходящія 
о т ъ  именъ женскаго 
рода, оканчивающих
ся на старушечій, 

рубашечей, (употреб
ляется и старуш ій, 
рубашій). Сверьхъ т о 
го, сюда принадлежатъ 
имена : Городничій
Стряпчій , тгоЭ&утй, 
зодчій, кормчій, 
ничій, кои х о т я  при
нимаю тся за сущест
вительныя, но скло
н яю тся какъ прила
гательныя по примѣ
чаніямъ 77 и 87-му.

Качественныя: /глос- 
нискій, тряскій.

О бстоятельствен
ное: всякій.

Не происходящее отъ 
существительнаго : 

ровный, (весь ровный, 
а не т о , ч т о  ровный 
съ другимъ).
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С тр. 189.

Прижтъшнге 91. „прев
ращаемое такимъ об
разомъ причастіе (го- 
рлщій въ горягій> у- 
ъеныіл въ угеный) т е 
ряетъ значеніе вре
мени, но пріобрѣтаетъ 
свойство прилагатель
ныхъ качественныхъ 
выражать степени  
сравненія: горяътье, у -  
гентъе, и проч.и

Сшр. 192.
§ 9.72. „Имена при

лагательныя умень
шительныя перваго 
разряда оканчиваются 
на енькій, или (по свой
ству предъидущей гор
танной буквы) на 
онькіщ на примѣръ: 
кра сненъкій, стьрсньк і й, 
рыженькій, легонькій, 
велгіконькій ̂ сухонькій.и

Сшр. 195.
Пріишъганіе. 94. „и- 

мена прилагательныя 
обстоятельственныя : 
весь, всегда, и вслкій 
иногда (въ именитель
номъ падежѣ единст
веннаго числа мужес
каго рода: всякъ) и-
м ѣю тъ окончаніе у-

Не всѣ таковыя и- 
мена принимаютъ сте
пени сравненія ; на 
примѣръ: у  палый3 жи
лой— во все не имѣ
ю т ъ  лхъ, а лежагій, 
ношенный, брошенный, 
тертый; не имѣютъ 
сравнительной степе
ни, т .  е. не говорит
ся лежаътье, ношен- 
нтьеу брошеннгьСу тер+ 
ттъе.

Великонъкій —  не у- 
потребительно: вмѣ
с т о  сего говорится: 
болъшенькіщ а отъ  
слова: великій, проис
ходитъ уменьшитель
но е усѣченное: вели-
конекъ, великоватъ.

Еще о б сто я те л ь ст
венное: лтогій, имѣетъ 
усѣченное окончаніе: 
лтогъ.
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сѣченное, но у п о т 
ребляются, какъ пол
ныя , непосредствен
но при существи
тельныхъ.

Стр. 181, 197, 198.
§§ 255, 285, 284,

285. Окончаніе срав
нительной степени  
на тье и с, слабгье, 
круге, названо усѣ
ченнымъ, а слабтьм- 
шт,круттьмшім пол
нымъ окончаніемъ 
сравнительной же сте
пени. За тѣмъ, о пре
восходной степени ска
зано (§ 285), ч то  она 
/Собственной Формы 
въ языкѣ нашемъ не 
имѣетъ, а составляет
ся присовокупленіемъ 
словъ: саліым, все и 
частицы паи къ по
ложительной , или 
сравнительной с т е 
пени; на примѣръ: ся- 
мъОа добрым человѣкъ; 
самым лугшім хлѣбъ; 
ссеблагім Богъ ; все
милостив тъміиім Госу
дарь; паилугшім спо
собъ.

При літъгапіе 96. „пол
ное окончаніе сравни
тельной степени не

Полная (по сей Грам
матикѣ) сравнитель
ная степень до то го  
полна, ч т о  полнѣе 
б ы ть  не можетъ: слѣ
довательно, она и пре
восходная. Превосход
ная такж е и потому, 
ч то  все равно ска
зать: велигамшее лщ
или самое большое; по- 
лезшьмилім, или самым 
полезным.

По сему я полагаю 
(какъ и въ прежнихъ 
Грамматикахъ было), 
ч то  сравнительная 
степень е ст ь  только: 
слабгье, круге, гище и 
пр.; а превосходная: 
слабгъмшім, круттьм- 
шіш3  гисттьмшім, а 
самым слабым, салсыіх 
крутом, самым гис- 
7пым, такж е наисла- 
бтьмшім, паикруттьм- 
шім, наигисттьмшім и 
проч.

(Съ частицею: нащ
рѣдко употребляются 
и только въ случаѣ



рѣдко употребляется  
вмѣсто превосходной 
на примѣръ: велигам- 
шее озеро въ Европѣ 
е сть  Ладожское; Ъол- 
жаілшіік день въ году 
бываетъ въ Іюнѣ, а 
кратпгамшш въ Де
кабрѣ мѣсяцѣ; и т .  п. 
По сей причинѣ, пол
ное окончаніе сравни
тельной степени дол
гое время называемо 
было въ нашей Грам
матикѣ степенью пре
восходною. Усугубле
ніе качества посред
ствомъ предлога пре 
и нарѣчій весьма, огенъ, 
и т .  д. (на примѣръ: 
предобрым, человѣкъ, 
весьма полезная кни
га) отнюдь не можетъ 
называться степенью  
превосходною, ибо въ 
семъ случаѣ во все 
н ѣтъ сравненія съ 
другими предметами: 
э т о  есть  степень ка
чества не'относителъ- 
ная, увеличительная 
(§ я5 (о семъ же 
въ Краткой Грамма- 
ти к ѣ  §§ 44 и 45).

С тр . З67.
Въ с т а т ь ѣ  о измѣ- 

нѣніи нарѣчій зна-

надобности , изъяс
нить сильнымъ вы
раженіемъ самое боль
шое превосходство : 
ибо наислабгьілішм —  

есть  удвоеніе Формы 
превосходной степени.

Чшо касается до при
совокупленія къ при
лагая! ель и ы хмъ пред
лога пре и нарѣчій: 
огенъ, весьма; т о  я 
согласенъ, ч т о  они 
только усугубляю тъ  
качество, но безъ о т 
ношенія къ другимъ 
предметамъ и пото
му не составляю тъ  
превосходной степе
ни. Но подобно сему, 
не дѣлаетъ превос
ходства и присовоку
пленіе слова: все, ибо 
онымъ не дѣлается 
сравненія съ другими 
предметами, а пока
зывается только рас
пространеніе на всѣхъ. 
На примѣръ: всемилос
тивым Государь, не 
значитъ: самый ми
лостивый , но для 
всѣхъ милостивый , 
так ъ  точно, какъ го
ворится : вселирнъѵл
(всего міра), всероссім- 
скііл (всей Россіи). Въ
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чигпся: § 486. Превос
ходная степень обра
зуется изъ положи
тельной, или полна
го окончанія сравни
тельной, съ присово
купленіемъ слова все; 
на прим, вселтлостіі" 
втьйшс, всесильно.

словахъ же: всемйлос•* 
тивіъѵииііл Государь, 
превосходная степень  
заключается только  
въ выраженіи: милое- 
тивтъйшш, а словомъ 
все, дополняется, ч т о  
для всѣхъ самый ми
лостивѣйшій, или Для 
всѣхъ самый милости
вый. Подобно сему, 
всевысоъашиш значитъ: 
надъ всѣми самый вы
сокій; а высокій, съ 

присовокупленіемъ 
только слова: все, т .  
е. всевысокій ни гдѣ 
и неупогпребляется. 
Всемилостивъ й ше3 зна
ч и тъ : ДЛЯ всѣхъ H Q U -  

милостиво, а всесиль
но означаетъ : для 
всѣхъ сильно, или надъ 
всѣми сильно. Посему- 
пю я полагаю, ч т о  
присовокупленіемъ къ 
прилагательному, или 
къ нарѣчію слова: всеу 
не составляется пре
восходная степень.

А слова: всеблагііл
Богъ, не должно с т а 
в и т ь  и въ примѣръ 
превосходной сте п е 
ни: ибо ему сравненія 
ни съ кѣмъ нѣтъ.

При семъ замѣчу,



что приведенный въ 
Краткой Грамматикѣ  
§ іЗо въ отдѣленіи 
12  примѣръ сочета
нія родительнаго па
дежа съ уравнитель
ною степенью: „со
кровища у драгоціън- 
тъйшіл золота,и весь
ма тяж елъ для слуха 
и не долженъ имѣть  
м ѣ ста въ правилахъ 
для словосочиненія.

(Продолженіе бщетЪ.)
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СЛЪДІІКИ ВО ЙН Ы  М ЕЖ ДУ Р о с е І Е Ю  И Ш в Е Ц І Е Ю .

Г Л А В А  V1L

(Продолженіе.)

Обос-спторонніл войска изнурены были ус* 

шалостію. Казалось* ч то  Клипгспорръ безъ 

затрудненія могъ удерживаться нѣсколько врс- 

мени въ Лаппо. Въ самомъ дѣлѣ*, о то  было 

его намѣреніе; но вскорѣ дошла до него вѣсть, 

ч т о  счастіе еще разъ измѣнило храброму 

Полковнику фіандту, и ч то  сей Офицеръ, 

двукратно разбитый Пластовымъ оЪ Авгу* 

с т а  (4 Сентября) и 26 Августа (7 Сентября), 

о тступ и л ъ  большими переходами изъ Перго 

на Га мл е Карлсон.

О т с т у п ъ  сего отряда угрожалъ главной 

операціонной линіи Шведовъ, между тѣ м ъ  

какъ углубись къ югу по береговой дорогѣ, 

ІіегезакУ) и Дсбельнъ проникли на два пере

хода о т ъ  Біорнеборга, послѣ успѣха, пріобрѣ

теннаго въ ЛашіФирдшѣ. Сей послѣдній о т 

рядъ подвергался тѣ м ъ  большей опасности*

9



ч т о  Клітгспоррь не надѣялся выдержать по

вой битвы. Желая сосредоточить свои раз

сѣянныя силы, Шведскій Маршалъ отдалъ ко

мандующимъ сими войсками приказъ: объ о т 

сту п ѣ  усиленными переходами къ Тоби, что  

близь Вазы, фіандть подкрѣпленъ былъ нѣ

сколькими войсками, прибывшими изъ Торнео 

й Улеаборга, и снова занялъ притпинъ при 

Дункорсѣ. Самъ Генералъ Клипгспорръ прибли

зился къ Вазѣ чрезъ Недергерму и Лиллкиро, 

куда онъ перенесъ главную свою квартиру 

27 А вгуста (8 Сентября).

С пустя т р и  дни, Шведскій Генералъ, —  

удоетовѣрясь въ пюмъ, ч т о  къ нему при

соединятся Пегезакъ и /I, бемнъ,— рѣшился 

очистишь Вазу, гдѣ находилось его Депо воен

ныхъ снарядовъ и продовольствія. Но при 

всей дѣятельности Шведовъ, у потребленной 

для сеи операціи на сухомъ п у т и  и морѣ, 

они нс остановили Полковника Бибикова, ко

торы й, освободясь о т ъ  своихъ противниковъ, 

бы стро устремился къ ВазЬ, дабы захватить  

магазинъ и рогатый скотъ. Такая добыча въ 

сихъ мѣстахъ считалась сокровищемъ.

ГраФь Каменскій преслѣдоваль непріятеля 

медленно и слишкомъ осторожно; такъ , ч то



іЗЗ

Генералъ Кмтгспорръ успѣлъ собрать своя- 

отрядм, навести м остъ  въ Гаукко и нѣс

колько другихъ въ т ы л у  .своемъ, въ окрест

ностяхъ Гамле-Карлсби. Э то  т ѣ  самые мос

т ы , кои фіапЪть безразсудно сжегъ, послѣ 

неудачи при Tïèpro. Зі Августа (і а Сентября) 

Клангспорръ примкнулъ къ Вёрѣ и Мупсалѣ, 

а его армія заняла укрѣпленную позицію въ 

Оравлисѣ. Ю тасъ, находившійся на лѣвомъ его 

крылѣ, занятъ былъ і-ю  бригадою, имъ о т 

ряженною.

ГраФъ Каменскій^ съ своей стороны, о т *  

рядилъ Генерала Козагковскаго чуезъ Каугаву 

къ Никарлеби. Войска сего послѣдняго, послѣ 

побѣды при Руонскомъ и Куортанскомъ мо

ст ѣ , взяли сказанное направленіе, въ намѣре

ніи опрокинуть Кмшеспорра, маневрируя на 

Флангѣ его. Каменскій надѣялся такимъ об

разомъ подаваться впередъ, не предпринимая 

атакъ съ Фронта, всегда кровопролитныхъ и, 

по самому мѣстоположенію Финляндіи* ни

когда нерѣшительныхъ. Дошсдъ до Каугавы, 

Ь  сскін отрядъ нашелъ истребленнымъ мостъ, 

посредствомъ коего производилось сообщеніе 

чрезъ протокъ Карлеби-ЭльФа. Наведя вмѣсто 

онаго иловучій мостъ, Кдзагковскій напалъ ira

*



Юшпсъѵ Д'ббелънъ, всегда дѣятельный, всегда 

готовый л е т ѣ т ь  туда, гдѣ ожидаетъ слава 

или опасность, подоспѣлъ на оборону сего 

л ритина. Руескгй Генералъ вынужденъ былъ 

о т с т у п и т ь  къ Иедергёрмѣ, гдѣ онъ лѣвымъ 

своимъ крыломъ откры лъ сообщеніе съ глав* 

ньшь корпусомъ, который береговою дорогою 

приведенъ былъ тогда Графомъ Каменскимъ 

въ окрестности Ораваиса.

Между тѣм ъ, какъ ГраФъ Клин'спорръ на

ходился въ нерѣшимости, принять ли ему 

сраженіе въ гей выгодной позиціи, онъ узналъ 

объ истребленіи большаго моста, служивша

го для переправы чрезъ широкій мотокъ въ 

Гиманго. Полковникъ фіандть, объятый не

вольнымъ страхомъ (terreur panique) сжегъ 

и это ш ь  м остъ, забывъ, ч т о  оный находит

ся па главномъ п у т и  сообщенія арміи. Т о т 

часъ отряжена была Финляндская бригада 

\Грііпепберга, какъ для исправленія сего важ

наго промаха, так ъ  и для смѣны, почти со

вершенно истребленнаго отряда, ввѣреннаго 

фіандту, Офицеру отличному, котораго мно

гія неудачи, казалось, лишили обыкновенной 

бодрости.

Графъ Каменскій вскорѣ увидѣлъ, ч т о  онъ

i34
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слишкомъ много полагался па отряды , выс- 

ланные кь Гамле-Карлеби и Никарлеби, подъ 

командою Генераловъ: Козагковскаго и Нлас* 

пив Для отраженія къ од,ному изъ сихъ 

пунктовъ значительнѣй щи къ силъ, требова

лось время, а э т о  противно было пылкому 

характеру сего Генерала. Впрочемъ, онъ не 

могъ п р о сти ть себѣ, ч т о  не воспользовался 

слиткомъ р астян уто ю  линіею Шведовъ, при 

о т с т у п ѣ  ICuinscnojjjja. Напирая на нее съ 

большею рѣшимостью, онъ могъ бы о тр ѣ 

зать  отряды  праваю крыла его. Желая воз

наградить потерю  сихъ выгодъ однимъ уда

ромъ, не смотря на мѣстны я препоны, 

ГраФъ Кажснскілх рѣшился снова и сп ы т а ть  

счастіе противъ главнаго корпуса своего про

тивника, котораго не предуспѣлъ онъ вы

тѣсниш ь изъ Ораваиса одними демонстрація

ми. Истребленіе Гимангсклго моста, по не

волѣ, удержало ш у т ъ  НІведск;н о Главнокоман

дующаго и заставило его держаться до пос

лѣдней к рай нос ши.

Небольшая эскадра канонерскихъ лодокъ, 

снаряженная въ Улеаборгѣ, прикрывала пра

вое крыло Клипгспорра% которое упираясь въ 

море, занимало у т е си ст ы я  вы соты , слывшія



неприступными. Центръ его, прикрытый вы

годно поставленными батареями, прости

рался на равнинѣ, тщ ательн о  расчищенной, 

дабы ничто не препятствовало дѣйствію 

артиллеріи; р учаёкъ и не большое болото, 

тянулись во вею длину боеваго Фронта до 

самой оконечности лѣваго крыла, гдѣ почти 

неприступная засѣка проведена въ глубину 

обширнаго лѣса. Такова была позиція, избран

ная и давно у?ке приготовленная Маршаломъ 

Клише п ор/юмъ.

Кульневу, командовавшему Русскимъ аван

гардомъ, поручено обойти лѣвое Шведское 

крыло. Баталіоны, подходившіе одинъ за дру

гимъ къ сему п ун к ту атаки , скоро в с т у 

пили въ дѣло всѣ до послѣдняго. Графъ На- 

аѵискііі постепенно высылалъ къ нимъ подкрѣ

пленія: такъ , ч т о  наконецъ, почти весь Рус

скій корпусъ находился въ дѣлѣ. Какъ мѣсто

положеніе дозволяло дѣйствовать одними 

только стрѣлками; т о  сей родъ битвы , по 

необходимости, произвелъ опасное разсѣяніе 

силъ. Вмѣстѣ съ тѣ м ъ  постепенно охлаж

дался жаръ, столь необходимый для успѣха 

всякой атаки; боевые снаряды истощены, 

огонь становился рѣже, и наконецъ войска,



не смотря на превосходное число, сѣ т р у 

домъ выдерживали столь невыгодный и кро-. 

вопролитный бой.

Генералы: АЪяерпрейцъ и ВеггзакЪ не упус- 

шили сего и.ѵъ вида. Шведскіе баталіоны по-> 

слѣдняго оставались для охраненія центра.,
I в

Тогда сіи Генералы увидѣли, ч т о  благопріят

ная минута для пораженія Россіянъ н а сту

пила: они бы стро устремились съ вы сотъ, 

и въ нѣсколько м инутъ смяли болѣе 7,000 

Русскихъ, разсыпанныхъ въ стрѣлки на боль

шомъ пространствѣ. Н ичто не могло о ста

новить ихъ. Все побѣжало о т ъ  ш тыковъ свѣ

жихъ войскъ Вегсзака, который распростра

нилъ успѣхи своего оружія на пространствѣ  

п яти  верстъ. Успѣхи сіи были бы рѣши-, 

тельны, если бы Шведскій Генералъ умѣлъ 

въ пору остановишься; но судьба хотѣла по

казать въ семь случаѣ, чпю излишняя храб

рость можетъ б ы ть гибельною причиною 

собственнаго пораженія и даже бѣдственнаго 

окончанія продолжительнаго и славнаго похода.

Въ сію критическую м ин уту, Каліенскій 

надѣялся только на прибытіе четырехъ ре

зервныхъ баталіоновъ (*), которые, при на-

(*) Л итонскаго и Могилевскаго пѣхотныхъ полковъ, числом* 
до 1,500 человѣкъ.
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Чалѣ атаки, получили повелѣиіе, какъ можно 

^поспѣшнѣе идти изѣ Ризы къ Ороваису. Они 

Прибѣжали на мѣсто боя: Ниліен кіЛ носила- 

тѣнилъ ихъ нѣсколькими словами, и съ сею 

Горстью воиновъ кинулся яростно на не

пріятеля. Въ одинъ мигъ все опрокинуто, 

ШвсДы обратились въ бѣгство; за ними въ 

слѣдъ Русскіе, смѣшавшись съ непріятелями, 

ворвались въ средину Шведскихъ батареи и 

редутовъ. Неприступная позиція при Оро- 

Ваисѣ взята.

Сія битва, или лучше сказать рѵзанина 

(massacre) продолжалась четырнадцать ча

совъ безпрерывно. Съ обѣихъ сторонъ всѣ 

патроны были разспірѣлены. Болѣе 2,оно че

ловѣкъ устлали своими трупами поле сраже

нія. Ночь и устал о сть  Русскихъ войскъ бла

гопріятствовали отступлен ію  Шведовъ (*).

Ііь этомъ дѣлѣ, самомъ кровопролитномъ

С) ^  ѣдующіл Русскія поиска участвовали въ семь слав- 
ііо.ѵі * дііліі: II бата.ііоік ръ: Пермскаго, С, т, иск а {'о, Нс*
тройскаго, )Іопі.іовсклп>, Л  ппюискаго, Ъ и 5 Кгсрьскаго 
И.м о въ; два эскадрона Гродпеиска. с іпі.іпт. К !ясіішіік<ро) 
гусарскаго, £ эскадрона Польскихъ Улан’>ь съ 30-ю орудіями. 
H:- LU кеде к ихъ радахъ находилось 10 баша ■ іоновъ полка 
Уіпапдс наго, Исснімаіі.ілндскаго, Сакода..скат пѣхотнаго  
II Сав.) аксі'аго же стсрьскаго, ополченій; К арсди ,  рос- 
іпочііон и занадмо 1 Ношіпн, т р е х  к эскадроновъ драгунъ 
И и.іандскаго н^Каре.іье а го полковъ, ед. 2 І-ю пушкою,  
lie считая арт і і  ѣіеріи съ грсбдой фЛошилш и ігксьоль- 
кихъ тяж елы хъ орудій.



изъ всего походи, Шведская армія потеряла 

множество лучшихъ своихъ Офицеровъ. Мож

но сказать, ч т о  э т о  былъ послѣдній ударъ, 

нанесенный войскамъ, которыя, при самыхъ 

неблагопріятныхъ обстоятельствахъ, пока

зали свою стойкость, любовь къ о теч еству  

и готовность жертвовать жизнію.

Кшлингащмъ поспѣшно перешелъ, и погромъ 

разломалъ мостъ при Никарлеби 5 ( із )  Сен

тября. На другой день он ь занялъ позицію въ 

Сундри, желая о ч и сти ть свои гошпишали и 

магазины въ Якобпіташѣ. Преслѣдуемый по 

пятамъ конницею Куяьнеаа, который поль

зуясь случайнымъ мѣлководіемъ Карлеби-Эль- 

Фа. перешелъ въ бродъ сію рѣку. Шведскій 

Маршалъ принужденъ былъ о т с т у п и т ь  до 

ГамлегКарлсби. 7 (19) Сентября Русскіе за

нял и Л к об ш т а  шъ.

Съ самаго того дня употребилъ онъ всѣ ста

ранія, чтобы как*!» можно скорѣе перепра

виться чрезъ многія рѣки, во всѣхъ ‘ направ

леніяхъ орошающія сію страну, ГраФъ 7{а -  

меискій навелъ м остъ въ Пурмо. 8 (зо) Сен

тября, переправился въ бродъ чрезъ рѣку 

Эсссро; но 9 (аі) авангардъ его попалъ на 

засаду, устроенную Штирсканцолць, молодымъ



Офицеромъ, который, замедливъ сею  военною

х и тр о стію  живое преслѣдованіе Русскихъ, 
/

оказалъ Шведской арміи существенную заслу

гу. Полковникъ Гиуіленбегель, съ свѣжимъ кор* 

нусомъ своего имени, прикрывалъ отступъ , 

и въ семъ пірудномъ дѣдѣ показалъ себя ora- 

личнымъ Офицеромъ,

ГраФЪ Буксгсвденъ, какъ скоро удостовѣрила 

ся, ч т о  дѣла его приняли лучшій оборотъ 

въ южной Финляндіи, тощчасъ оставилъ глав* 

ную свою квартиру въ Або, въ намѣреніи 

принять лично команду надъ своими вой

сками: для нанесенія сильныхъ ударовъ, къ 

коимъ омъ приготовилъ средства въ сѣвера 

номъ краѣ. Дѣятельность ГраФВ КаУцсьскаго  ̂

какъ мы уже видѣли, предупредила присуіт 

ствіе Главнокомандующаго. Буксгев2 ень без

препятственно перенесъ главную квартиру 

въ Гамле-Карлеби іЪ (э.5) Сентября,

Между іпѣмъ, здѣсь никто не зналъ, что  

дѣлалось въ Саволакеѣ и Кареліи. Постепен

ное уменьшеніе корпуса Генерала Tj гкови, изъ 

коего отряжались войска на усиленіе Графа 

Каменскаго^ заставило перваго изъ нихъ дѣй

ство вать только вспомогательно. Будучи 

отдѣленъ озеромъ Калавесн о т ъ  позиціи



СанЪелъса въ Тойволѣ, которую  невозможно 

было обойти , Генералъ 7угкоѳъ усилилъ 

средства, дабы переправиться на противу- 

положнмй берегъ, безпрерывно тревож ить  

своего противника и распространишь реког

носцировку до Кареліи. На большомъ прос

тр ан ств ѣ  водъ озера Кялавеси завязалась ма

лая морская война, посредствомъ нѣсколькихъ 

вооруженныхъ шлюбокъ и большаго числа 

лодокъ. Война сія походила болѣе на потѣш 

ные морскіе маневры, гдѣ съ обѣихъ сторонъ 

старались отличиться х и тр о стью , мужестг 

номъ и ловкостью: узкій проходъ, нѣсколько 

островковъ, упіссъ превышающій своею вер

шиною прочіе утесы , часто бывали предме

том ъ  и наградою смѣлаго «соображенія или 

кровопролитной битвы.

Нѣсколько малыхъ высадокъ, произведен

ныхъ Полковникомъ Ма/жизомЬ Паулу гги въ 

Кареліи, не могли положишь преграду пред

пріимчивости и дѣятельности Сандельса, 

который распространилъ тревогу въ семъ 

краѣ даже до старой границы Россійской Им

періи. Одинъ изъ его отрядовъ, подъ коман

дою Маіира Мальм г, проникъ чрезъ Іоенсу и 

Пельярви до мѣстечка Рускялы, и даже уг



рожалъ Русскому городу Ордоболю, лежаще» 

му на западномъ берегу Ладожскаго озера. На- 

бѣги сіи послужили Генералу Сандс.іыу къ 

том у, ч то  онъ нос пользовал ея страною, ко

торая могла еще доставлять нѣкоторыя сред

ства къ продовольствію, посреди земли, екуд* 

ной дарами природы, и со дня на день еще 

болѣе опустошаемой войною.

Наконецъ, Русская колонна Князя Долгсру» 

каго, коей войска мало но малу проникли 

чрезъ Тайполу и Каави, положила конецъ се

му порядку вещей. Сандслі.сь оспоривалъ у 

него обладаніе Кареліею и, непрежде оста

вилъ свой постъ при Тойволѣ, какъ 17 (29) 

Сентября, дабы приблизиться къ Иденсальми, 

откуда онъ находился разстояніемъ около ше

с т и  переходовъ въ направленіи къ сѣверу* 

Ту чковъ т о т ч а съ  переправился чрезъ Кала- 

веси, и по т у  сторону сего озера соединился 

съ Княземъ килъ.

ГраФ'ь Букс<>свдепг>) какъ м ы  уж е сказали,
\

не могъ знать о сихъ новыхъ событіяхъ. Въ 

сей неизвѣстности, и въ надеждѣ получишь 

дальнѣйшія выгоды, коихъ пріобрѣтеніе по

средствомъ оружія становилось сомнитсль* 

нымъ, по причинѣ осенняго, весьма неблаго



пріятнаго времени, Генерал* сей рѣшился 

вступиш ь въ переговоры. Маршалъ Клина- 

спо/)/>ъ% съ своей стороны, имЬлъ сильное По
бужденіе изъявишь къ т о м у свою готовность: 

Онъ согласился на свиданіе съ Генералами: 

Сухтелснонъ и Каменскимъ въ Лохшо h на 

условія перемирія, которое заключено здѣсь 

17 (9.9) Сентября*

Шведы, въ слѣдствіе сихъ условій, предос

тавляли Русской арміи безпрепятственно 

проиэвеешь переправу чрезъ ілирокуй) рѣку 

Гамле-Ічарлеби и уступали нѣсколько миль 

неровной земли, лежащей Къ сѣверу по бере

говой дорогѣ. Они удержали за собою укрѣп

ленную позицію въ Гиманго. Съ сей егпоро- 

Hbï проведенъ былъ неутральнои рубежъ ме

жду обѣими арміями.

Въ разсужденій восточной части условлено 

было, чтобы Генералу Сандельсу остави тъ  

Палоисекое ущелье, почитаемое неприступ

нымъ, и о т с т у п и т ь  съ своими войсками къ 

Иденсалѣми. Церковь сего мѣспісчка должен

ствовала служишь границею, отдѣляющею  

его корпусъ о т ъ  соединенныхъ войскъ, подъ 

командою Генераловъ: Тугковп и Князя Дол- 

горукагО) съ тѣ м ъ , чтобы  Сандельсу занимать
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ущелье, лежащее о т ъ  церкви къ сѣверу, а 

Русскимъ Генераламъ южное.

Срокъ для расторженія сего перемирія наэ* 

наченъ былъ осьмидневный. Въ продолженіе 

сего времени, положено произвесть размѣнъ 

плѣнныхъ.

(Продолженіе вЪ слѣдующей книжкѣ.)

О Д О С Т О И Н С Т В Ѣ  в о й с к ъ  

При разсматриваніи какого либо сильнаго 

орудія, какъ и всякаго общественнаго поста

новленія, надлежитъ различать т р и  степе

ни достоинствъ: і-я, безвредность, ч то  мож

но бы назвать достоинствомъ отрицатель

нымъ, зла не влекущимъ. 2-я, Способность 

къ употребленію съ удобствомъ и пользою. 

3-я, Превосходство свойствъ, по сравненію съ 

другими подобными орудіями.— Замѣчанія сіи, 

безъ малѣйшаго изъятія, примѣнить можно 

й къ войскамъ: относя къ первой степени, 

дисциплину оныхъ; ко второй, обученіе и 

навыкъ въ войнѣ; къ т р еть ей  же нравствен

ныя качества, какъ-то храбрость, неколеби

м ость въ трудахъ и недостаткахъ, пред

пріимчивость, смѣтливость ц наконецъ при-



вязанносшь къ чести и славѣ народной. Пер

вые два разряда достоинствъ, ежели при

нять ихъ не въ самомъ обширномъ смыслѣ, 

попечигпсльностію свѣдущаго и бдительнаго 

начальства, м огутъ б ы ть  присвоены вой

скамъ всѣхъ почти націй, слѣдовательно дол

жны почитаться свойствами пріобрѣтаемы

ми; но качество послѣдняго не иначе счи

т а т ь  можно какъ даромъ природы,совершен

ствуемымъ, только мудростію  закбновъ и 

правительства, пекущагося объ утвержденіи 

и развитіи качествъ сихъ во всѣхъ сосло

віяхъ: особенно же чувства народной гордо

с т и , яко главнаго источника подвиговъ и 

пожертвованій въ важныхъ, рѣшительныхъ 

случаяхъ.

Знаменитѣйшіе полководцы всѣхъ народовъ 

п всѣхъ временъ, одинаково мыслили о семъ. 

Всѣ съ раченіемъ пеклись о введеніи и рас

пространеніи въ войскахъ своихъ упомяну

т ы х ъ  достоинствъ и качествъ: однихъ, какъ 

средствъ, такъ  сказать матеріальныхъ, впро

чемъ необходимыхъ: другихъ же какъ доблес

тей  воинскихъ, питаемыхъ примѣрами вели

кихъ предковъ и современныхъ героевъ, а со

вершенствуемыхъ возвышеніемъ народнаго
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духи: успѣхи въ эгпом7> соотвѣтствовали всегда 

силѣ способовъ и обстоятельствъ  Въ концѣ

царствованія фридриха 77, съ распространи
<

нісмъ славы воинства, надменность Пруса

ковъ (la morgue Prussienne) вошла почтивъ 

пословицу.

Въ подтвержденіе основательности заклю

ченій сихъ другимъ примѣромъ, мы можемъ 

привести мнѣніе величайшаго полководца на

шего времени. Наполеонъ на осГпровѣ святыя 

Елены, говоря о Могуществѣ, до коего дос

тигла Россія, между прочимъ сказалъ: гто

она остановить всегда Англію, угрожал ела- 

дтьнілліъ ел въ Индіи, а Австрію в е л и к и м ъ  

нравственнымъ превосходствомъ своихъ войскъ- (*)• 

Принявъ же во вниманіе, ч т о  ему совер

шенно извѣстна была высокая степень дис

циплины и обученіе нашихъ армій, о чемъ 

онъ здѣсь даже не упоминаетъ, легко вы

веешь изъ сего, какъ много цѣнилъ онъ пре*
о

восходство нравственныхъ качествъ въ вой

скахъ. Дѣйствительно, ежели войска наро

довъ, одаренныхъ тѣ м и  качествами, при иро-

(*) Elle (la Russie) arrêterait l'Angleterre en menaçant le.*» 
possessions de ceUc puissance dans l'Inde, el ГА1 1Іriche pjf 
la grande supériorité moi ale de ses troupes ^ГЕсІю de 
Sainte-iléicnc, Tome 2, page 457;.



должйшельно-невыгоднѣіхъ обстояйіельствахъ 

и упадаютъ не рѣдко въ духѣ: т о  на про

тивъ, при благопріятныхъ в о зстаю тъ  всег

да съ новымъ блескомъ, такъ , ч т о  не лъзя 

не согласиться съ сужденіемъ сего истинна* 

го Генія войны: особливо вспомнивъ, ч т о

Русское воинство, подвизавшееся подъ пред

водительствомъ безсмертнаго Суворова въ 

Италіи, х о т я  по степени тогдашняго обра

зованія своего не могло равняться съ войска

ми другихъ Державъ Европы; но сохраня 

духъ временъ Е к а т е р и н ы  и будучи Одушев

ляемо обожаемымъ полководцемъ, совершало 

подвиги, какимъ едва ли е ст ь  примѣры вѣ 

Исторіи.

Н о в о м и р г о р о д ъ , Н. С ,

М а т е р і а л ы  д л я  И с т о р і и  в о й н ы  с ъ  Г о р ц а м и  

и  П е р с і я н а м и .

Три донесенія Государю Императору Генера
ла, отъ И нф ант еріи  Е п язл  Ирсцганова 

въ 18о4 году.

I .

Генераль-Маіоръ и ШеФЪ Бѣлевскаго муш 

кетерскаго полка Рыкгофъ доноситъ, ч то

онъ со ввѣреннымъ ему полкомъ, по ошправ-
І О
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леніи изъ Севастопольскаго порта Октября 

2 числа на корабляхъ: Исидоръ и Михаилъ,

къ берегамъ П оти іЗ Октября прибылъ. Онъ 

присоединяетъ при том ъ , ч т о  двѣ мушкетере- 

кія роты, съ Маіоромъ Арсенъееыліъ посаженныя 

на корабль Толъская Богоматерь, не прибы

ли, так ъ  какъ оной корабль по выходѣ изъ 

порта въ море, о т ст а л ъ  на 3-й день. О чемъ 

В. И. В. имѣю счастіе всеподданнѣйше доне

с т и  и о числѣ онаго полка чиновъ предста

в и ть  подлинный его рапортъ. О выгрузкѣ же 

какъ полка, так ъ  и провіанта, имѣлъ счас

т іе  особымъ моимъ всеподданнѣйшимъ доне

сеніемъ В. И. В. донесть чрезъ посредство 

Министра Внутреннихъ дѣлъ по принадлеж

ности, относительно къ земскому распоря

женію.

О ктября 29 дня 

1804 года.

А н а п у р ъ ,

2.

Имянный В ы с о ч а й ш і й  за собственноруч

нымъ В. И. В. подписаніемъ Указъ о т ъ  27 

Сентября, на имя мое состоявшійся, съ при

ложеніемъ списковъ изъ В ы с о ч а й ш и х ъ  пред

писаній Адмиралу Маркизу Траверсе, Гене-



*4g

ралъ-Лсйтснашпу: Глазенапу и Г. М., Ше

фу Бѣлевскаго Мушкетерскаго полка Рык- 

гофу , такж е копію съ рапорта Гене

ралъ-Лейтенанта N. N. о затруднительномъ 

положеніи Грузіи. Относительно постанов

ленія на берегахъ Мингреліи твердой ноги и 

расположенія другихъ предпріятій, я имѣлъ 

счастіе получить Ноября ч і числа чрезъ 

Фельдъегеря Ранцевша, прибывшаго сюда изъ 

Крыма чрезъ Черное море, Мингрелію и Име- 

ретію. Имѣю таковое же всеподданнѣйше 

донесть В. И. В., ч т о  оставя всѣ письмен

ныя мои дѣла для облегченія въ Цхинвалѣ, 

предоставляю себѣ счастіе, по возвращеніи 

туда., на всеподданнѣйшій рапортъ Генералъ- 

Лейтенанта N. N. къ В. И. В. представишь 

мое объясненіе.

Декабря 13 дня 

1804 года.

Въ Осетинскихъ горахъ.

Д. К ошка.

' 3 .

Послѣ всеподданнѣйшаго рапорта моего В. 

И. В. о т ъ  Зі Октября, о поимкѣ Царевича 

Парнаоза и о том ъ, ч т о  я по изслѣдованіи: 

к то  именно его поймалъ, буду им ѣть счас-

*
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mie всеподданнѣйше донесши В. И. В., узналъ 

я о т ъ  ТиФлисекаго Мушкетерскаго полка 

Маіора Гоколова, преслѣдовавшаго Царевича 

Парнаоза съ воинскою командою, чшо Царе

вича сего поймалъ Бригадиръ Князь Таліазъ 

Орбеліановь съ военною командою ТиФЛисска- 

го Мушкетерскаго полка/ подъ начальствомъ 

онаго Маіора Гоколова, съ помощникомъ Бор- 

чалинскаго Пристава Прапорщикомъ Коионо- 

выліь и Борчалинскими Татарами. Помощникъ 

же Казахскаго Пристава 9 класса Мирабовъ, 

неправильно претендуетъ на т о , ч т о  онъ 

прежде Царевича сего поймалъ: ибо онъ не

прежде, какъ на другой день показался, когда 

уже Россійская команда съ Царевичемъ ноче

вала, найдя его съ свитою  х и тр о ст ію  Ка

захскихъ Татаръ безъ оружія, которое ночью 

у нихъ было ими украдено. Да х о т я  бы и 

такъ: т о  онъ не заслуживаетъ никакого одоб

ренія, потому, ч то  когда Царевичь Париаозъ 

пробирался въ Эриванскую область, жилъ за 

Курою противъ Казахской деревни Шихили 

два дни, куда Шихилійскій Агаларъ-Муспіафа- 

Ага высылалъ ему провіантъ, онъ Мирабовъ 

о том ъ  ничего не вѣдалъ. Къ т о м у  же Рос

сійская команда съ Бригадиромъ Толіазолгъ



Орбеліановымь, дважды переходя черезъ Куру, 

едва въ б агажахъ (миляхъ) о т ъ  сказанной де

ревни Царевича достигла. И еслибъ т о й  но

чи не доспѣла: т о  Царевичъ уже на другой

день былъ бы въ Эриванскомъ владѣніи.
Декабря 50 дня 

180Л года.

Ц  X И II В А л ъ.

Два донесенія Государю Императору отъ Гене-  

рсілъ-УІешпепанта Глазенапа .  Отъ 31 Шарта 
18ов года изъ Георгіевска.

I .

Генераль-Маіоръ Несвтьтаевь, при рапортѣ 

свосмъ Марта о т ъ  22 числа, препроводилъ 

мнѣ таковой же ШеФа Кабардинскаго мушке

терскаго полка Г. М. Князя Орбеліанова, нахо

дящагося съ і 5-мъ Егерьскимъ и однимъ Ко- 

зачьимъ полками на Серегахъ рѣки Алазана, 

для воспрепятствованія Лезгинскимъ партіямъ 

врываться въ предѣлы Грузіи, и для содержа

нія Чарской провинціи въ повиновеніи и с т р а 

хѣ. Сей рапортъ оригиналомъ всеподданнѣй

ше В. И. В. подношу: изъ онаго видно, сколь 

рѣшительно единомысліе нѣкоторыхъ Дагес

танскихъ владѣльцевъ, которые дерзнули уже 

подвинуть войска свои къ границамъ нашимъ.



Нс имѣя еще сего свѣдѣнія, предпринималъ 

я уже сдѣлать диверсію изъ Кизляра, дабы 

обрати ть Казыкумыцкаго .Хомутай*Хана и 

другихъ соучастниковъ съ Бакинскимъ Гус- 

сект.-Кули*Ханомъ. О семъ В. И. В. всепод

даннѣйше доносилъ. —  Нынѣ же, видя ихъ 

стремленіе на Грузію, нахожу таковую  необ

ходимою, дабы выше упомянутыхъ Дагес

танскихъ владѣльцевъ о т в р а т и т ь  о тъ  все

общаго замысла приближеніемъ къ ихъ вла

дѣніямъ побѣдоносныхъ В. И. В. войскъ, а 

тѣ м ъ  застави ть отклониться о т ъ  Баба- 

Хана. —  Сіе тѣм ъ будетъ способнѣе, что 

войдя въ Казыкумыцкія кочеванья, не ограж

денныя мѣстными неудобностями къ дѣй

ствію  войскъ, могу съ частію  ихъ слѣдо

вать чрезъ владѣнія Шамхала Тарковскаго до 

самыхъ Буйнакъ безпрепятственно, а тѣмъ 

заставишь в о стр е п е тать  Дербентъ и смеж

ныхъ владѣльцевъ, впредь до вое послѣдованія 

В с е в ы с о ч а й ш а г о  В. И. В. повелѣиія о наказа

ніи ихъ.— О каковомъ моемъ движеніи далъ я 

знать и Г. М. Портнягипу. —  О числѣ же 

Поискъ, которыя в ы сту п я т ъ  со мною за гра- 

ницу, при самомъ переходѣ за Терекъ, буду

имѣть ечаетіе В. 11. В. съ марочною эстафе
т о ю  донести.



Донесеніе Г . Тенераль-Маіору Несвтыпаеву, 
Шефа Кабардинскаго мушкетерскаго полка 

I .  Ш. К. Орбеліана.

Сей часъ Чарскій Старшина МогамеЪъ- 

Кузуруи0 глу донесъ мнѣ, ч т о  онъ услышалъ 

о прибытіи Сурхац-Хана съ 2-мя сыновьями 

и войскомъ, коего е ст ь  съ нимъ 12,000; и 

день о т ъ  дня болѣе онаго прибавляется, и 

онъ Сурхай-Ханъ прошелъ по Мухрахскому 

ущелью, остановился въ Сараталахъ у  самой 

Алали, которая о т ъ  меня внизъ по рѣкѣ Ала- 

згГни на лѣвой сторонѣ верстахъ въ 5о -ти . 

А т о т ъ  Старшина, будучи ему очень знако

мымъ, къ нему ѣздилъ, и увидя его, съ нимъ 

говорилъ. Т о тъ  сказывалъ ему Старшинѣ  

Кузуру-Оглу о случившемся въ Бакѣ проис

шествіи и ч то  Бакаискій Ханъ обманомъ 

призвавъ къ себѣ на переговоръ Начальниковъ 

войска, убили, а на войско сдѣлали нападеніе 

обще съ Перъ-Кули-Ханомь, Ш ихали-Ха помъ 

и Сурхай-Хана войсками оное разбили. Ос

тавшіяся же о т ъ  тѣ х ъ  войскъ укрѣпились 

на берегу моря; а напослѣдокъ, соединясь съ 

десантными, ушли на корабляхъ и теперь  

тамъ нс видно никакого Флота. Да къ т о м у
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еще у нихъ е ст ь  уговоръ съ Аварскимъ Ха

номъ и еъ Царевичемъ Александроліъ, кото

рые на сихъ дняхъ должны придти изъ Даги- 

спіаніи и соединиться съ нимъ, и потому 

угоцору, Дербентскій Ш ихали-Ханъ  й Шема- 

*инскоц Мустафа-Ханъ съ войсками должны 

придти въ Нуху и съ Нухинскимъ Селимъ- 

Ханомъ, ежели онъ съ ними уговорится за

одно, а ежели не будетъ на т о  согласенъ: то  

вмѣсто его сдѣлаютъ они другаго Хана. А 

итакъ яге положенъ между ними срокъ съ 

ІІ 1 ахъ*Задою9 который долженъ съ Цареви

чемъ А^сксандроліъ прибыть въ Елисавет* 

іюль, и тогда обще б удутъ  дѣйствовать 

противъ Россіянъ. В. ГГ. вышегіисанное пока

заніе на разсмотрѣніе представляя, доношу; 

ч т о  изъ онаго дѣйствительная правда о при

бы тіи Сурхай-Хана съ войсками: ибо сіе не 

о тъ  одного того Старшины слышалъ, а 

о т ъ  многихъ; но о переговорахъ Хановъ и о 

происшествіи Бакинскомъ навѣрное сказать 

не могу.—Если же узнаю о том ъ чрезъ ла

зутчиковъ, коихъ я на сихъ дняхъ пошлю: 

гдо не премину донесши В. IL — Касательно же 

АР расположенія моего дсташамещпа, т о  дол
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жно мнѣ защищать^ находящіеся въ селеніяхъ 

Бодбесхевѣ и Мачханахъ, гошиишали и цец- 

гаузы, а къ т о м у  же ц на Лѣвой сторонѣ р. 

Алазани Александровскій редутъ, которой 

о тъ  лагеря верстахъ въ 7, и если случится  

нападеніе на оной; т о  сикурсу дать ему очень 

трудно: ибо на дорогѣ къ оному верстъ 5 
непроходимый лѣсъ. Если въ этомъ лѣсу бу

детъ Лезгинскаго войска 2,000, или х о т я  до 

тысячи: т о  оное того  сикурса не проиус- 

т п т ъ . И редутъ будетъ отрѣзанъ о т ъ  ме

ня. А о стави ть его, болѣе Лезгинамъ подастъ 

соблазна. Сіе описавъ В. IL, отдаю  на благо

усмотрѣніе и ожидаю рѣшительной резолю

ціи. Ч т о  же касается до провіанта: т о  пос? 

лалъ я въ магазинъ Штабъ-Офицера осм от

рѣть: сколько онагр есть, танъ же писалъ и 

къ Капитанъ-Исправнику о доставленіи пос

пѣшнѣе въ магазинъ закупаемаго имъ про

віанта. Сколько же со сто и тъ  въ моемъ де- 

таш ам ентѣ воинскихъ чиновъ: вѣдомость при 

семъ представляю.

Лагерь на Псйкарѣ.

М арта 19 дця 

1806 года.



154

В Ѣ Д О М О С Т Ь .

О состояніи и о расходѣ во ввѣренномъ мнѣ 

дсшашамеитѣ воинскихъ низшихъ чиновъ 

значитъ у  сего.

П о к а з а н і е .
В ъ  Р а с х о д ѣ .

При полкахъ Въ Алек сан- Больныхъ Н алицо, 
состоятъ . дровскомъ при пол

редутѣ. к ахъ.

У н т . Ряд о- У н т. Рлдо- У н т. Р/*до- У н т. Рядо- 
О фиц. в ы х ъ . О фиц. в ы х ъ . Офиц. вдохъ. Офиц, в ы х ъ .

Кабардинска-
Го мушкетер
скаго полка. 65. 484. 8. 115. 21. 157. 54. 212.

15 сгсрьска
ти полка . 58. 342. _ __ 14. 88. 44. 254.

Казачьего Реб- 
рикова полка 5. 272. __ _ - —. 15. 5. 257.

Артиллерій
ской команды. 15, 91. - _ 2. 12., 8. 79.

Й  того  . 159.1189. 8. 115. 57. 272. 91. 802.

2.

В. И. В. о т ъ  а числа сего текущ аго мѣся

ца имѣлъ я счастіе всеподданнѣйше доносить, 

о полученномъ мною свѣдѣніи чрезъ Шамха- 

ла Тарковскаго и другихъ зарѣчныхъ владѣль

цевъ: о совершенномъ разбитіи Сурхай-Хана* 

Хажбутайскаго и Ііазыкуліыцкаго. Нынѣ же
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получилъ я доспторѣрный уже рапортъ о т ъ  

Генералъ-Маіора Несвтътаева, подтверждаю

щій сіе нижеслѣдующимъ образомъ. Сурхай- 

Ханъ, собравъ свое и разныхъ другихъ въ 

большомъ количествѣ войско, около 20 т . ,  

покусился было впасть въ границы Шакин- 

скаго владѣнія для раззоренія онаго; однако 

же Селижъ-Ханъ, извѣщенный о его намѣре

ніи, тощ часъ съ собранными имъ до 5 т .  

Шакянокими войсками, выступилъ къ Арватай- 

скому ущелью, гдѣ извѣстясъ, что Сурхай-Ханъ 

уже на границахъ его владѣнія., послалъ впередъ 

ты ся ч у человѣкъ своей конницы, слѣдуя за ни

ми и самъ со всѣмъ своимъ войскомъ. О т 

рядъ же побѣдоносныхъ войскъ В. И. В., въ 

семъ владѣніи расположенный, не содѣйство

валъ е м у , бывъ задержанъ чрезвычайными 

трудными переходами чрезъ горы, и не могъ 

чрезъ э т о  соединенно съ нимъ слѣдовать. —  

Передовыя Шекинскія войска были непріяте

лемъ прогнаны, и Сурхай-Ханъ прошелъ бы

ло до мѣстечка Гюніюкъ, болѣе іо верстъ  

въ границы Шакинскія. Тушъ, бывъ встрѣченъ 

Селиліъ-Ханоліъ, вступилъ съ нимъ въ дѣло. При 

самомъ началѣ сраженія, нѣсколько пушечныхъ 

выстрѣловъ изъ 2 орудій, у Селііліъ-Хапа



бывшихъ, сдѣланныхъ весьма удачно, произ*- 

вели большую разстройку въ непріятель

скомъ войскѣ, не смотря на превосходство 

его силы. А х и тр о сть , коею Селижь-Ханъ 

лри семъ случаѣ умѣлъ воспользоваться, рас- 

пусщя слухи, ч то  вмѣстѣ съ нимъ находят* 

ея непобѣдимыя В. И. В. войска, чему дать 

вѣру многр способствовалъ лѣсъ, окружавшій 

мѣсто сраженія* заставила устрашеннаго не* 

пріятеля, при одномъ слухѣ о присутствіи  

Россійскихъ войскъ, обратишься въ бѣгство. 

Тогда Шакинская конница, въ числѣ кото

рой находилось и 200 человѣкъ Ширванцевъ, 

ударила на бѣгущихъ въ сабли, и совершенно 

разбила непріятеля, не только выгнавъ онаго 

изъ Шакиискихъ границъ; но принудила бѣ

ж ать даже ръ Дагестанъ, пощерявъ убиты хъ  

около *,ооо* да взяты хъ въ плѣнъ до 8оо че

ловѣкъ. Самъ Суррсай-Хапъ и его сынъ ране

ны и многіе другіе его чиновники. О чемъ 

В. И. В. всеподданнѣйше имѣю счастіе до

нести. Осмѣливаюсь присовокупить о выго

дахъ, полученныхъ чрезъ сію побѣду тѣм ъ, 

ч т о  измѣнническія Чарскія селенія не то л ь

ко дѣлаются теперь покорными, но даю тъ  

лучшихъ своихъ Старшинъ въ Аманаты, й



обязуются всю rié внесенную доселѣ ими дань 

уп л ати ть  безъ замедленія и впредь вносить 

оную.— Селилъ-Ханъ Шакинскій оказалъ при 

семъ случаѣ большую услугу, х о т я  напредь 

сего и подавалъ нѣкоторое сомнѣніе въ его 

вѣрности: невыставкою въ силу т р а к т а т а  

провіанта для войскъ въ его владѣніи распо

ложенныхъ, требованіемъ, дабы оныя были 

въ полномъ его распоряженіи. О чемъ В. И, В. 

чрезъ Товарища Министра - Иностранныхъ 

дѣлъ Внязя Чарторижскаго имѣлъ я счастіе  

всеподданнѣйше доносить. Но нынѣ Генералъ'*- 

Маіоръ Несвтътасвъ доноситъ, ч то  уже про

віантъ онъ выставляетъ-; почему, оказанную 

имъ вѣрность къ В ы с о ч а й  тем у В .  И .  В .  престолу, 

разбитіемъ Сурхай-Хана Халібу тайскаго, все

подданнѣйше представляя въ В ы с о ч а й ш е е  бла

гоусмотрѣніе, осмѣливаюсь испросить за оное 

В с е м и л о с т и в ѣ й ш а г о  ему награжденія, для по

ощренія другихъ Хановъ., по примѣру сего, 

оказывать таковыя же заслуги.
Лагерь въ Дагестанскихъ

владѣніяхъ при городѣ

Тар к и.

Іюня 16 дня 1806 года;



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

Р У Б И Н О В Ы Й  П Е Р С Т Е Н Ь .

П о в ѣ с т ь  С о ф і и  М а й .

Г Л А В А  В Т О Р А Я .

С т о л н с т в е п п а я  Р о з а .

(Продолженіе. )

Дворъ возвратился въ Парижъ; блиста

тельные. балы и пиршества, данные въ честь 

молодой Королевы, давно, уже изгладили изъ 

памяти разсѣянныхъ Царедворцевъ ужасное 

происшествіе, случившееся въ Сенъ-Мерсанѣ. 

Не смотря на строгое повелѣніе Монарха из

слѣдовать сіе дѣло: всѣ розыски остались

ппцетньіми. Въ окрестностяхъ Сенъ-Мерсан- 

скихъ никто не слыхалъ о похищеніи знат

ной дамы, каковою надлежало почитать  

уби тую , судя по тонкому бѣлью ея и доро

гимъ кружевамъ; ни одинъ обвинитель не при

бѣгалъ къ правосудію Монарха, и скоро юная 

страдалица, почившая въ ти хой  могилѣ до 

пробужденія въ день страшнаго суда, была 

совершенно забыта.

Графъ Тишъ не так ъ  скоро возвратилъ 

прежнюю свою веселость; мысль о злополуч-



Ной жертвѣ erö легкомыслія еще долго т р е 
вожила его душу; но насмѣшки и увѣщанія 
Маркиза Варда, коими сей старался осла
бить первые порывы его горести, и твер 
дое намѣреніе потребовать отъ Маркиза д* Эф- 

фіата къ отчеш у, нашли себѣ сильнаго союз
ника. удовлетворенія честолюбіи ГраФа, коего 
смѣлые планы вѣроятно рушились бы, еслибъ 
Король узналъ, ч т о  онъ »замѣшанъ въ семъ 
печальномъ происшествіи.

Только въ ^асы уединенія, милый образъ 
Розы преслѣдовалъ ГраФа, но онъ тщ атель
но избѣгалъ всякаго о ней воспоминанія, ис- 
калъ разсѣянія въ шумной свѣтской жизни и 
тѣмъ неутомимѣе предавался чувственнымъ 
наслажденіямъ и замысламъ честолюбія.

Въ семъ положеніи, онъ охотно покорился 

волѣ Кардинала, который отдалъ ему въ пол

ное распоряженіе всѣ б о гатства его молодой 

супруги, съ тѣ м ъ  условіемъ, чтобы  онъ скло

нилъ Герцога Орлеанскаго къ бракосочета

нію съ Англійскою Принцессою* Генріеттою. 

Х отя Герцогъ прежде во все не заботился 

о сей юной Принцессѣ, и часто даже издѣ

вался надъ претензіями Англійскихъ посѣтите

лей, почти изъ милости,принятыхъ къ Фран-



і б о

цузскому Двору, при всемъ, томъ ГраФЪ Тишъ 

столько былъ увѣренъ въ своей власти надъ 
Герцогомъ, ч т о  безъ малѣйшаго затрудненія 
далъ слово, склонить его на свою сторону.

Кардиналъ основывалъ свои виды на томъ, 
ч т о  вступленіе К арм  II  на прародительскій 
престолъ, доставивъ новый блескъ Принцес
сѣ, прежде столь мало обожаемой, обратить на 
нее вниманіе Герцога. Но ГраФЪ Тишъ, сомни
тельно покачивая головою, просилъ проныр
ливаго Министра - П релата, предоставишь 
ему одному сіе дѣло и вскорѣ любимецъ Гер
цога составилъ со всѣмъ иной планъ.

Онъ убѣдилъ нѣсколько молодыхъ Царе
дворцевъ, при первомъ случаѣ, когда они 
будутъ приглашены къ столу Герцога, 
непримѣтно обратить разговоръ на краса
вицъ Двора, и послѣ многихъ споровъ согла
ситься въ томъ, ч то  всѣ онѣ находятся въ 
опасности о т ъ  расцвѣтающихъ прелестей 
Англійской Принцессы Генріетты. Сначала 
ГраФЪ не принималъ почти никакого участія 
въ общемъ разговорѣ, но наконецъ, провозно- 
ся до небесъ красоту Г-жи Тіанжъ, вошелъ 
съ Маркизомъ Бардомъ, защитникомъ Прин
цессы, въ такой жаркій споръ, ч т о  Герцогъ
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почелъ нужйымѣ объявить себя посредйй- 

комъ въ семь дѣлѣ.

У ступ ая неотвязчивости обоихъ против

никовъ, онъ обѣщался б ы ть  между ими судь

ею, какъ скоро Принцесса, которой не ви

далъ онъ еще послѣ пріѣзда въ Парижъ, вве

черу того  же дня явится въ Луврѣ на балъ. 

Но, чтобы  рѣшеніе сего мудраго Совѣта, въ 

которомъ ни одинъ изъ совѣтниковъ не дос

тигъ  еще двадцати четы рехлѣтняго возра

ста , не возбудило негодованія придворныхъ 

красавицъ, для сего они торжественно по

клялись другъ другу хранитъ величайшую 

тай н у и единогласно положили., чтобы  Гер

цогъ однимъ только поданіемъ цвѣтка, о т 

личилъ т у  даму, которая одержитъ побѣду.

„Безподобно, Ваше Высочество!64 съ востор

гомъ вскричалъ Маркизъ Вардъ: „я  предлагаю 

для этого столиственную  розу, которая 

досталась Графу Гиту о т ъ  какой-то прек

расной ручки. Сего дня видѣлъ я сей пре

лестный цвѣтокъ въ его кабинетѣ и, мнѣ 

кажется, ч т о  н ѣ тъ  въ свѣтѣ приличнѣе э т а -  

го подарка для красавицы.

ГраФъ, по видимому, неохотно покорился
необходимости: т о т ч а с ъ  принесены были

1 I



цвѣты ; Герцогъ мрачно взглянулъ на розо

вый к устъ  и съ какою-то досадою обѣщалъ 

выбрать для сего самую лучшую розу* ГраФъ 

Гшиъ испы тую щ имъ взоромъ наблюдалъ его, 

и болѣе не сомнѣвался въ счастливомъ успѣ

хѣ своей х и тр о сти . Сіи пышныя розы, за 

нѣсколько дней передъ тѣ м ъ , подарены были 

Герцогомъ Г-жѣ Тіанжъ, которая к о к е т ст 

вомъ своимъ успѣла завлечь сего Принца въ 

нѣчго похожее на любовную связь, хотя сердце 

его въ томъ почти со всѣмъ не участвовало. Все 

дѣло состояло единственно въ то м ъ , чтобы  

обезсилить ея вліяніе: ибо она была противъ 

брака съ Англійскою Принцессою. Графу Гшиу> 

сему могущественному любимцу дамъ, не

большого тр уда стоило, съ помощію нѣсколь

кихъ комплиментовъ, получить сіи цвѣты  

изъ ея прелестныхъ ручекъ, которыя, подоб

но ручкамъ сестры  ея Г-жи Моптеспапъ, о- 

хотнѣе играли золотомъ и бриліантами, не

жели цвѣтами. Не подозрѣвая никакихъ дур

ныхъ послѣдствій, Г-жа Тіанжъ охотно по

дарила ГраФу розовый к устъ .

Герцогъ Орлеанскій очень легко увлекался 

первыми порывами ревности, но имѣя огпъ 

природы ти хій  нравъ и доброе сердце, онъ
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не способенъ былъ п и т а т ь  гнѣвъ или мще

ніе. И такъ , ГраФЪ Тииіъ надѣялся, ч т о  Гер

цогъ, оскорбленный пренебреженіемъ своего 

подарка, разорветъ связь съ Г-жею Тіанжъ, и 

невольно согласится на обрученіе съ Прин

цессою Генріеттою, какъ бы нарочно въ до

саду ему и Маркизштъ. Между т ѣ м ъ , какъ 

хитры й любимецъ искусно направлялъ него

дованіе Герцога на одну только Г-жу Тіанжъ,— 

во внутреннихъ покояхъ Королевы Англій

ской наряжали пятнадцатилѣгпшою Прин

цессу Тенріетптпу съ тѣ м ъ  стараніемъ, к о т о 

раго требовала сія рѣшительная минута. 

Когда Камеръ-ЮнФеры окончили блестящій  

т у а л е т ъ , Королева сама хотѣла приколоть 

къ груди своей дочери сверкающій букетъ  

изъ бриліантовъ, —  подарокъ вдовствующей 

Королевы.

Тщ етны , были всѣ возраженія юной Прин

цессы, которой никакъ не хотѣлось присое

динить сіе пышное украшеніе къ своему и- 

зящному, но простому наряду.

Съ неподражаемою любезностію, которая 

извѣстна была только въ ближайшемъ ея 

кругу: ибо строгая м ать  ея въ п р и сутств іи  

всякаго посторонняго, предписывала ей самое



холодное обращеніе, —  обняла она колѣна по

тери, и отвергая брилліантовый букетъ, у- 

моляла ее о позволеніи, вмѣсто его употре

б и ть зелёную миртовую вѣтвь.

Королева, досадуя на сіе ребяческое по сло

вамъ ея, упрямство, х о т я  и тронулась ми

ловидностію умоляющей, но все еще была 

непреклонна, так ъ , ч т о  Принцесса отчаива

лась уже въ успѣхѣ своей просьбы, какъ вдругъ 

Герцогиня Валантинуа (Valentinois), назна

ченная сопровождать Принцессу въ Лувръ, 

дала другой оборотъ эт о м у дѣлу.

Въ продолженіе спора, она непримѣтно во

шла въ уборную; Принцесса ее увидѣла, 

съ горячностію бросилась въ объятія Гер

цогини, и со слезами умоляла, чтобы  она 

за нее вступилась. Королева съ своей 

стороны столь же убѣдительно просила 

ее, увѣрить упрямую дочь, ч т о  подарокъ 

вдовствующей Королевы болѣе заслуживаетъ 

почтительнаго вниманія, и ч т о  сіе украше

ніе будетъ ей гораздо приличнѣе, нежели 

миртовая вѣтвь, которую  презрила бы по

слѣдняя изъ придворныхъ дамъ.

„Извините, Ваше Величество,44 отвѣчала 

выразительнымъ тономъ Герцогиня: „если
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на сей разъ приму сторону Принцессы. Еще 

будетъ время драгоцѣннымъ камнямъ укра

ш ать ея волосы и грудь: не лиш айте ее удо

вольствія т ѣ х ъ  немногихъ дней, въ к о то 

рые ей еще позволено украш аться цвѣтами. 

Но ч то  д вижу? -г- въ золотыхъ кудряхъ 

оранжевый цвѣтъ, на груди нѣжный миртъ: 

недостаетъ только розы къ довершенію под

вѣнечнаго ‘ убора! —  Какъ знащъ , можетъ  

быщь, въ нынѣшній же вечеръ судьба 

вплещетъ ей въ кудри сей милый цвѣ

токъ? —  —  Н ѣ тъ , дѣ тъ ! Принцесса права: 

сего дня ничто де должно напоминать о вы

сокомъ ел санѣ и величіи; прелесть не имѣетъ  

нужды въ холодномъ и безчувственномъ бле

скѣ для одержанія побѣды!44 —

Въ продолженіе сей рѣчи, Королева с т р о 

гимъ, испытующимъ взоромъ смотрѣла на 

Герцогиню; но не противилась долѣе стр ан 

нымъ причудамъ дочери, поддерживаемымъ и 

Герцогинею, сестрою  ГраФа Тиша. Послѣд

няя также участвовала въ проискахъ брата, 

которые на предстоявшемъ придворномъ балѣ 

должны были увѣнчаться полнымъ успѣхомъ.

Принцесса Генріетта, съ малолѣтства вос

питанная въ глазахъ своей хитрой, проныр-



4иэой матерц, не моща не замѣтишь, щцо 

дѣло идетъ о планѣ, который имѣетъ связь 

съ ненавистными ей брилліантами и любезны

ми цвѣтами; но привыкши всегда слѣпо повино

ваться матери, она не' старалась угадывать 

шайну, которую  о т ъ  нее скрывали. Въ пер

вый разъ она почувствовала удовольствір по

слѣ одержанной съ такимъ трудомъ побѣды: 

живые глаза ея засверкали гласимъ блескомъ, 

ч т о  Герцогиня, съ улыбкою шепнула Коро

левѣ на ухо; „ ч т о  значатъ всѣ сокровища 

Голконды въ сравненіи съ сими лучами!'4 —

Ожиданія Графа Гцша въ полной мѣрѣ ис

полнились. Едва Ирннцерса появилась въ Лу- 

врѣд какъ юцьія прелести ея, столь пышно 

развившіяся въ непродолжительное о т с у т 

ствіе двора, обратили на себя всеобщее вни

маніе. Самъ Король, пораженный ея красотою, 

громко обнаруживалъ свое изумленіе; однимъ 

словомъ, кромѣ Графа Гита, кощорый остал

ся вѣрнымъ своей притворной холодности, 

никто не отказывалъ ей въ пальмѣ красоты.

Герцогъ, подстрекаемый желаніемъ дока

зать, чщо онъ слѣдуетъ собственной волѣ, 

торжественно подалъ Принцессѣ Тенріет- 

тгігь пышную розу. Онъ нарочно избралъ
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для то го  м и н уту, когда она разговаривала 

съ Мар низшею Тістріёъ, и язвительно взгля

нувъ на сію послѣднюю, сказалъ Принцессѣ: 

„выборъ вашего наряда служ итъ лучшимъ 

доказательствомъ, ч т о  природныя прелести  

всегда одерживаютъ побѣду надъ и ск уст- 

вомъ, и такъ , позвольте, вмѣсто побѣдныхъ 

трофеевъ, повергнуть царицу цвѣтовъ къ 

стопамъ царицы красоты .4̂ —

Нѣжный румянецъ, вспыхнувшій на лани

тахъ  Принцессы, ш опотъ одобренія, ко

торы й наконецъ превратился въ громкія 

восклицанія : „да здравствуетъ роза, да

здравствуетъ краса красотъ!“  привели Гер

цога въ такой восторгъ, ч т о  онъ, можетъ  

б ы ть въ первые истинно обвороженный жен

скою красотою, мгновенно рѣшился избрать

Генріетту въ супруги. Въ т о т ъ  же вечеръ,
»

ГраФъ Гитъ получилъ о т ъ  Герцога приказа

ніе, объявить Кардиналу согласіе его на бра

косочетаніе съ Принцессою, и притворная 

досада любимца, возвысила только т о р ж е с т 

во обманутаго повелителя.

ГраФъ, только ч т о  вышелъ изъ Герцогова 

кабинета, чтобы въ э т у  же ночь сообщить 

Кардиналу пріятную  вѣешь объ исполненіи
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его желанія, какъ встр ѣ ти л ся съ Маркизомъ 

Бардомъ. „Н у ч т о ,  побѣдила ли роза?*4 

спросилъ сей послѣдній, смощря Графа

испытующимъ взоромъ-

„Разумѣется!4* отвѣчалъ ГраФъ разсѣянно: 

„способны лц сід надмѣдные земные полу

боги къ малѣйшему сопротивленію, когда 

подстрекиещь ихъ самолюбіе? Такъ называе

мая столиственная роза, будетъ Герцогинею 

Орлеанскою, х о т я  я, всѣмъ вамъ на зло, ни 

цущь це почитаю ее первою красавицею. 

Она должна усгцупить да?ке Пиренейской 

душистой розѣ!‘г

„Какъ, т ы  не ш у т я  къ ней равнодушенъ?44 

вскричалъ Щаркизъ Вардъ: „берегись, дру

жокъ: я готовъ биться объ закладъ, чііго

э т а  роза съ шипами со временемъ о то м сти т ъ  

ціебѣ за Розу Пиренейскую и за весь родъ ея/4

Слова сіи внезапно поразили Графа, но омъ 

т о т ч а с ъ  оправился: слабое впечатлѣніе, про

изведенное на него въ э т о т ъ  вечеръ прослав

ляемыми прелестями Принцессы, уступило 

мѣсто жив Витим ь воспоминаніямъ невинной, 

кровавой жертцы за него падшей. Онъ о т 

вѣчалъ горькою улыбкою на угрозы друі'а.
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На другое ут р о , Принцесса покоилась еще 

на своемъ ложѣ; ты сячи милыхъ грезъ еще 

продолжали для нее побѣды минувшаго вечег 

ра, какъ вдругъ она пробуждена была нѣж* 

ньшъ материнскимъ поцѣлуемъ. Она съ улыб* 

кою откры ла прелестные глаза, и все еще 

не вѣрила, ч т о  сонъ ее оставилъ: вкругъ ей 

постели пышные цвѣты  изливали аромати

ческій запахъ, и подобно Генію красоты, являв,, 

шеадуся ей во снѣ, передъ нею стояла Герцогиня 

Валацтипйа и подавала ей розовый вѣнокъ.

„lYloe предсказаніе сбылось!^ т и х о  прошеп

тала она: „уже го то в я тъ  подвѣнечные убо

ры царицѣ красоты; въ награду за счастли

вый даръ предвѣдѣнія, мнѣ дозволено первой 

поздравить васъ невѣсщою Герцога Орлеан

скаго.^

Не столько удивленная, сколько пораженная,
і

быстрымъ исполненіемъ своихъ предчувст

вій, родившихся еще на канунѣ то го  у т р а , 

Принцесса опустила голову на бѣлоснѣжную 

руку, и прелестныя чер ты  ея здшьмились 

легкимъ облакомъ задумчивости. Но когда 

Англійская Королева, подтвердивъ слова Гер-



тщгини, ръ необыкновенною веселостію на

помнила ей, ч то  надобно скорѣе в став ать  и 

заботиться о своемъ убранствѣ: ибо въ т о т ъ  

же день будещъ подписанъ свадебный до

говоръ у вдовствующей Королевы* а на дру

гой день назначено обрученіе на ея собствен

ной половинѣ; щогда необходимость поко

риться своей участи , вскорѣ свѣяла съ чела 

юной невѣсты минущное облако грусти.

ГраФъ Гишъ, который равнодушно пред

сказывалъ скорый конецъ столь быстрому 

восторгу, при появленіи Принцессы, съ изум

леніемъ замѣтилъ, ч т о  сердца Парижанъ бо

лѣе и болѣе имъ воспламенял ирь, и ч т о  самъ 

Герцогъ, коего всѣ склонностдп дотолѣ управ

лялись самолюбіемъ, съ каждымъ днемъ при

ходилъ въ большее восхищеніе о т ъ  своей пре

красной невѣсты.

Бракосочетаніе отложено было до возвра
щенія Королевы изъ Англіи, куда намѣрева
лась она ѣхать для свиданія съ сыномъ, ко
торы й столь неожиданно снова вступилъ на 
престолъ своихъ предковъ.

Дочь ея, любимая сестра Карла //, должна 

была ей со п утство вать. Отъѣздъ назначенъ 

непосредственно послѣ великолѣпнаго празд-
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Пика, который ]Кардинзлъ готовился дашь 

Двору.

Восхищаясь заранѣе увеселеніями того  ве

чера, радуясь скорому свиданію съ лщбез- 

нымъ братомъ, окруженнымъ царственнымъ 

блескомъ и, въ т о  же время, невольно преда

ваясь легкой грусти , пробужденной ско

рымъ удаленіемъ о т ъ  колыбели своего д ѣ іт  

ства> нщая Генріетта со всѣмъ не забо

тилась, а предоставила служительницамъ 

попеченіе р своемъ нарядѣ.

Волнуемад сими противоположными чув

ствованіями, она едва замѣчаетъ ихъ с у е т 

ливость, и съ изумленіемъ пробуждается изъ 

своихъ мечтаній, когда объявили ей, ч т о  

хпуалртъ конченъ.

Съ пріятнымъ изумленіемъ взоръ ея встр ѣ 

ти лъ  въ огромномъ Венеціанскомъ зеркалѣ 

образъ одной изъ прелестнѣйшихъ Грацій, 

облеченной въ розовую одежду изъ блестя

щей ткани и, какъ будто, съ Олимпа сле

тѣвшей на земдю.

Оставалось только приколоть букетъ къ 

юнымъ, трепещущимъ о т ъ  восторга пер

сямъ. Принцесса сама беретъ его, чтобы  до

кончить прекрасный уборъ; но вдругъ съ



удивленіемъ замѣчаетъ, ч т о  недостаетъ ро- 

зы, которая съ перваго бала всякой разъ 

украшала грудь ея, и съ негодованіемъ опра

шиваетъ о причинѣ.

Камерь-ЮнФеры увѣряю тъ ее, чціо по при

чинѣ глубокой осени, нигдѣ нельзя было до

с т а т ь  ни одного цвѣтка, и Генріеттгщх съ 

досадою, принуждена была отказаться ршъ 

сцюдь доидаго украшенія, какъ вдругъ докла

дываю тъ о цріѣадѣ ГраФа Гц ш а , присланна

го къ Принцессѣ съ порученіемъ о т ъ  Герцога.

ІНеупюмимая молва , цю потъ зависши, 

которая стар ается  исщррбить въ самомъ 

началѣ возрастающую милость Принцессы 

НЪ Герцогинѣ Валантинца, не преминули воз

в ѣ с т и т ь  Тенріеттть о равнодушіи ГраФа Гм- 

ша 9 и сцтрль всенародно отданномъ имъ преи

мущ ествѣ Г-жѣ Тіоцрсь. Х о т я  юнад Прин

цесса, по своему добросердечію и веселому 

нраву, неспособна была пищ ать ненависть 

къ Графу зд легкую рану, нанесенную ея са

молюбію, а еще менѣе м с т и т ь  за т о  сестрѣ  

его; но при имени его, цли при внезапномъ 

его появленіи, ода не въ силахъ была удер

ж ать внутреннее волненіе , которое не

вольно обнаруживалось на ея лицѣ яркою
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fcpacKOfo. Къ несчастію, ГраФЪ пріѣхалъ въ 

такую  м и н уту, когда Принцесса и безъ rtid- 

го уже была разстроена; она встр ѣ ти л а erd 

Съ гііѣмъ волненіемъ., которое легкгі унле-* 

кастѣ пылкій нравъ къ несправедливости; 

роскошная роза, которую  вручилъ онъ ей 

о тъ  имени Герцога, еще болѣе возбудила 

ея досаду*

„Уважая волю Герцога, Графѣ!“  сказала она 

съ такою  надмѣнною холодностью, какую 

только могли выразить ея нѣжныя черты : 

„я принимаю о т ъ  васѣ э т о т ъ  цвѣтокъ: 

но надѣюсь, ч т о  вы въ послѣдній разъ вы

нуждены были пожертвовать драгоцѣннымъ 

подаркомъ для столь недостойныхъ рукъ; къ 

сожалѣнію моему, не знаю, чѣмъ отблагода

ри ть васъ за т а к у ю  т я го с т н у ю  ж ертву?44

При сихъ словахъ она холодно о тв о р о ти 

лась о т ъ  гордаго любимца, и пошла къ Ко

ролевѣ. ГраФЪ Тишъ, весь вспыхнувъ о т ъ  сей 

неожиданной встрѣчи, сверкаюіщти о т ъ  гнѣ

ва глазами посмотрѣлъ вслѣдъ за Принцес

сою. Онъ въ самомъ дѣлѣ изъ усердія пред

ложилъ свои послѣднія розы въ подарокъ Прин

цессѣ: ибо зналъ, ч т о  нигдѣ не льзя было 

ихъ найти, и тѣ м ъ  болѣе огорчился ея пос-



тупкомъ. „ Ч т о  э т о  зиачитъ?Сг •—  сказалъ 

онъ* про себя, возвращаясь къ Герцогу: „не

уже ли Тенріетта думаетъ, ч т о  всѣ съ бла

гоговѣніемъ должны уп асть  къ ногамъ ея для 

то го  единственно, ч т о  нѣсколько глупцовъ 

оказали ей неожиданную честь, провозгла

сивъ ее царицею красоты! —  Посмотримъ, 

не льзл ли намъ усмирить сію надмѣныоеть!“ — 

Еще болѣе раздраженные, ГраФъ и Прин

цесса явились во дворцѣ Мазарина, гдѣ Кар

диналъ, желая увеличить блескъ великолѣп

наго праздника, учредилъ л о тте р ею , кото

рая пы ш ностію  своею превзошла всѣ лот- 

тереи, розыгранныя у  вдовствующей Ко

ролевы. Цѣна розыгрышей составляла бо

лѣе 5оо,ооо Франковъ, и вообще все рас

поряженіе праздника соотвѣтствовало роскоши 

и б о га тств у Кардинала. Г-жа Шалоа, одна изъ 

прелестнѣйшихъ женщинъ то го  времени, 

не задолго передъ шѣмъ вышедшая въ заімуж- 

сшво, избрана была Кардиналомъ для роли 

Ф ортуны , которой предоставлено разда

в ать  богатые выигрыши знаменитымъ го

стям ъ. Графъ Тишь почиталъ случай сей 

самымъ удобнымъ для удовлетворенія сво

ей мести. Съ жаромъ, свойственнымъ ею



пылкому характеру и напыщенному т о н у  

того времени, онъ торжественно присталъ  

къ поклонникамъ Г-жи ІІІсілоа, и громогла

сно изъявилъ свое сожалѣніе, ч т о  у  него не 

осталось ни одного розоваго цвѣтка, который  

могъ бы п о св я ти ть ей, какъ достойнѣйшей 

изъ всѣхъ красавицъ.44 —

Слова сіи нарочно произнесены были вбли

зи дамъ: ибо въ э т у  самую м и н уту, прелест

ная Ф ортуна поднесла Принцессѣ выигран

ный ею .богаты й золотой букетъ , осыпан

ный рубинами. Тенріетта, подавая ей въ 

свою очередь розу, съ улыбкою сказала: 

„всякому свое!44г и готовилась приколоть ру

биновый букетъ, вмѣсто изгнанной розы.

Но Г-жа ІНалоа, не теряя п р и сутств ія  

духа, бы стро подхватила съ тон ко стію : „и  

ф о р тун а можетъ б ы ть  справедливою!44 При 

сихъ словахъ она, положивъ душ исты й цвѣ

токъ къ ногамъ Принцессы, поспѣшно воз

вратилась къ своей должности.

Бѣдная роза лежала на п о л у, по ви

димому никѣмъ незамѣченная, и каждую ми

н у т у  находилась въ опасности, б ы ть  измя

то ю  кѣмъ нибудь изъ проходящихъ. Графъ



съ досадою бросалъ сверкающій взоръ т о  

на невинный цвѣтокъ, т о  на гордую Прин

цессу, коей маленькія ножки иногда такъ  

близко проходили мимо, ч т о  казалось нароч

но хотѣли р а с т о п т а т ь  лежавшую на полу 

розу.

(Продолженіе вЪ слѣдующей книжкѣ.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

С Ч А С Т І Е  н е и з в ѣ с т н о с т и .

Какъ счастливъ т о т ъ , к т о  въ отдалсньѣ 

Ж и в етъ  о т ъ  зависти людей}

К т о  даже ближнее селенье 

С читаетъ чуждою землей*

Души своей онъ не оставилъ  

Предметамъ милымъ, по чужимъ,

И  въ сердцѣ въ долгъ себѣ поставилъ 

Всѣмъ помогать добромъ своимъ.

Онъ мнитъ, ч т о  въ хИжнпахъ укромныхъ 

Ж и в етъ  невинность прежнихъ лѣпіъ,

Ч т о  честь живетъ въ домахъ огромныхъ, 

Ч т о  вѣру въ храмахъ опъ пайдешъ;

Онъ вѣритъ дружбы увѣреньямъ 

И  чистой совѣсти людей}

Н о робкимъ разума сомнѣньямъ 

Смѣется онъ въ душѣ своей,

Онъ мнитъ, ч т о  ч т у т ъ  еще законы,

Ч т о  виноватый виноватъ,
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t|m o  долгъ слабѣйшихъ обороны 

Для сііл ы іб іх ъ  такъ какъ прежде святъ) 

Ему не нужны украшенья 

И скуствъ для хижины его,

Земли природныя растѣнья 

Всѣхъ бю стовъ краше для него*

Онъ видя лавры, повторяетъ  

М ечты  поэтовъ всѣхъ времянъ,

И  дубъ ему напоминаетъ 

Вѣнцы наградные Римлянъ*

Со взоромъ, радостью блестящимъ,

Онъ видитъ въ полѣ первый плодъ,

И  по цвѣтамъ луга пестрящимъ 

Онъ узнаетъ, ч т о  новый годъ.

Весну цвѣтъ неба означаетъ,

И  жаръ— дни лѣтніе ему$

Плодъ вкусный осень объявляетъ,

А холодъ и метель — зиму.

Н астанетъ  ж атва, и съ семьею,

Съ толпой сосѣдей и родныхъ, 

Прилѣжпый, съ радостной душею 

Сжинаетъ хлѣбъ съ полей своихъ,

И  вдругъ . . .  въ восторгѣ, умиленный:, 

Увидя пышные снопы,

Во храмъ Зиждипіеля всслепны 

Склоняетъ онъ свои стопы  . . . .

Когда жь идетъ домой: встрѣчаетъ  

Его веселый хоръ дѣтей,

Вѣнки изъ васильковъ сплетаетъ,

Или корзинки изъ вѣтвей.

П роходятъ дѣти, онъ за пими 

На ихъ веселый путь  глядитъ, I

I 2



178

И  тайно мыслями своими 

Диц юпыхъ л ѣ тъ  ж ивотворитъ. 

Воскресли въ немъ воспоминанья 

Безпечныхъ тѣ хъ  веселіяхъ дней,

Надежды, радости, мечтанья 

В о всей невинности своей.

И  въ счастья прочности увѣренъ,

Онъ упоенъ своей судьбой,

Въ своихъ желаніяхъ умѣренъ, 

Благословляетъ жребій, свой}

Онъ тихъ, спокоенъ и доволенъ,

Н е ж детъ , не проситъ ничего}

Какъ птица въ чистомъ небѣ воленъ, 

Достоипъ счастья своего}

Чужое счастье не тревож и тъ  

Его спокойныхъ, ясныхъ дией,

И  сердца добраго не глож етъ  

Въ его прію тѣ злость людей.

О вы, цвѣтущія долины,

К у ст ы , деревья и лѣса!

Вы гумна, хижины, овины,

Ц вѣты , ручьи, полей краса,

Сады, ихъ часты е заборы,

Вы, повторяемы рѣкой 

Надъ пей нависши скалы, горы,

Л  къ вамъ спѣшу съ моей тоской}

Л  въ васъ найду свое Лѣкарство,

Въ васъ т о  паііду своей душѣ 

Чего миѣ не доставитъ  царство:

П окой, столь рѣдкій на землѣ.
Н ѣ м ч и п о в ъ *
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Ошри слезу, мой другъ, я съ небомъ примиренъ, 

Зе.мпый лремъ упалъ съ моихъ раменъ,

Къ лучамъ нсіплѣпиыл денницы 

Н а  крыльяхъ свѣтлыхъ голубицы 

Въ полетѣ цѣпи сокруша,

П аритъ безсмертная душа.

П рости! вѣщалъ пѣвецъ, въ болѣзненномъ шешпапьѣ 

И зъ  сердца вырвалось о матери стенанье.

Н а трепетны хъ устахъ дрожащій замеръ гласъ,

И  въ голубыхъ очахъ послѣдній лучь погасъ. —  —

Н е плачь о немъ, о другъ, па вѣкъ осиротѣлый, 

Завидѣнъ юноши прекраснаго удѣлъ!

О тъ бренныя земли, какъ лебедь спѣго-бѣлый, 

Стремился въ жизни онъ въ таинственный предѣлъ. 

И  пѣснью звучною кончину предвѣщая,

Н а сѣтую щ ій міръ воззрѣлъ съ улыбкой онъ.

И _жертва чистая— къ лучамъ род наго края,

Какъ лебедь улетѣлъ твой  кроткій Агатонъ.

П . О б о д о в с к і й .

П іэса сія напечатана въ Московскомъ Ж урналѣ Галатея, 

по съ нѣкоторыми ошибками, почему, съ согласія автора, 

перепечатывается. Она написана имъ по прочтеніи сочине

нія, коемъ покойный П о этъ , такъ рано похищенный у  

Музъ-смергпыо, предсказалъ свою кончину. К.
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Г Р У С Т Ь  К О З А К А ,

п р е д а н і е

(Поев. В. А. ВлАдислАвлеву).
„Козакъ! съ у т р а  до темиой ночи 

„Сидитъ т ы  у окна—

„Куда вперилъ сокольи очи?.*

„Дорога лишь видна?

*
*  *

«И  ч т о -т о  грустенъ, удалой?-.

„Твой черный усъ развился;

„Или козачки молодой

„Огнемъ очей плѣнился ? u

*
* *

Такъ, т а к ъ  товарищъ! л горю

Любовью вѣчной, стр астн ой —

К ъ  О тцу родимому— Ц ар ю ,

И  къ родинѣ прекрасной ! . . .

*  *
*

Гляди—пыль вьется падъ горой;

И  слышитъ звукъ веселой?,.

Донцы л е т я т ъ  па праздникъ— бой;

Имъ э т о т ъ  п уть  не новой!

* *
*

И хъ копья свѣ тя тся  стальны е. . . ,

И  какъ нс бы ть тоски:

Смотри: умчались удалые—

А я — я бл ъ  руки ! . . .  —

Ю  к с п я.
С. О л ь х и п ъ .



(Которая свой ,спензеръ называла кирасомъ.)

К ак ъ  милъ, какъ къ вамъ и д етъ  кирасъ;

И  не пробьетъ Амуръ его стрѣ л о й ;

Но многихъ, многихъ и стал ьн о й  

Не сбереж етъ о т ъ  в а ш и х ъ  г л а з ъ ! . . .

В .  В л а д и с л а в л е в ъ *

С В Ѣ Т Ъ .

Ч т о  с в ѣ т ъ ?^ - училище терпѣнья,

Г д ѣ  мнѣніе—  умовъ ти р ан ъ ;

Г д ѣ  щ астье-— сонъ воображенья;

Л ю бовь—  магическій тум а н ъ ;

Г д ѣ  ч е с т ь —  парядндя личи па;

П ріязнь—  р а сч е т и ст ы й  купецъ;

Г д ѣ  гордость —  т а й н а я  пружина,

А  зо л о то —  м агнитъ сердецъ.

И . П а л ь м и н ъ .
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С М Ѣ С Ь .

О Д А
Н А П О Л Е О Н У .

ПО О Т Р ЕЧ ЕН ІИ  ЕГО  ОТТ» П РЕСТО Л А  В Ъ  і 8 і 4  ГОДУ.

(Изъ сочиненіи Лорда Беііроиа.)

I.

Такъ! еще вчера блисталъ царркіц вѣнецъ 

на челѣ твоемъ, Монархи тр еп етал и  руки 

твоей: сего- дня, т ы  для цихъ предметъ през

рительный—и шы еще живъ! Какъ! сей чело

вѣкъ, который обладалъ ты сячью  престола

ми, устлалъ землю трупами своихъ непрія

телей, сей человѣкъ пережилъ свое посрамле

ніе? Со времени Люцифера, ни одинъ смерт

ный, ни одинъ Ангелъ съ такой ужасной вы

со ты  не падалъ.

Ц.

Безумецъ! почто хотѣлъ т ы  б ы ть  бичемъ 

народовъ, преклонявшихъ предъ тобою  колѣ

на? Ты ослѣпъ/ созерцая одного себя и сор-
, о

валъ повязку съ очей своихъ непріятелей. 

Самовластитель! ч т о  сдѣлалъ т ы  для людей, 

ввѣрившихъ тебѣ власть безпредѣльную ? 

Гробъ былъ имъ наградою; они ддклдны въ 

жертву Идолу, ими обожаемому. Ты паденіемъ 

своп чъ доказалъ, ч то  величайшее чесшолю-
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би бываетъ иногда соединено съ величай

шимъ слабодушіемъ.

III.

Ьакъ признателенъ теб ѣ  міръ за урокъ, 

ему тобою  данный! Онъ наставительнѣе  

всѣгъ ф и л о с о ф с к и х ъ  бредней для завоевате

лей. Оно разсѣялось-^-и никогда не возродит

ся . * . Н ѣтъ! никогда не возродится волхво- 

ваніе, которое чудною силою заставило смерт

ныхъ покланяться могущ еству меча, сеАму 

колоссу съ мѣдянымъ челомъ и глиняными 

ногами!

IV.

Вся жпзнь тв о я  состояла въ то м ъ , чтобы  

торж ествовать, гордиться, давать сраженія, 

слыш ать колеблющіе землю клики побѣдные. 

Все погибло: и мечь, и скиптръ, и мощь, ис

кавшая покорить вселенную и, уже казалось, 

покорившая славу. Ангелъ истребитель, сколь 

мучительны должны б ы ть твои  воспоминанія!

V.

Т о тъ , к т о  всѣхъ огорчалъ, теперь огорченъ 

въ свою очередь; побѣдитель униженъ; шошъ, 

к т о  держалъ въ рукѣ судьбу царствъ, т р е 

пещ етъ о собственной участи. О тв ѣ т ств у й ! 

питаеш ь ли шы надежду на какое нибудь



утѣш еніе, или боится только смерти? Гы 

могъ умереть Царемъ, или ж и ть рабомъ: Тюи 

выборъ боязливо мужественъ.

VI.

Силачъ, хотѣвш ій разодрать дубъ, не ду̂  

малъ, ч т о  осколки м огутъ  собственною сиг 

Лощ по прежнему захлопнуться. Они пряще- 

мили его— и онъ очутился прикованнымъ къ 

бѣдственному дереву; т щ е т н ы  были вез его 

усилія. Надлежало погибнуть въ пустынному 

одиночествѣ; какія мысли бродили въ гдловѣ 

его, когда онъ обвелъ глаза вокругъ себя? 

Упоенный чувствомъ своего могущества, т ы  

былъ не менѣе Кротоніата безуменъ, но 

твой  жребіи несравненно ужаснѣе. Его пр- 

жрали дикіе звѣри, теб я  пожираецгь собст

венное твое сердце.

VIL

Пресыщенный Римскою кровію Силяа о т 

бросилъ далеко о т ъ  себя ножъ убійственный, 

и, въ дикомъ величіи, осмѣлился явиться на-ѵ 

роду простымъ гражданиномъ. Презирая лю

дей, носившихъ его иго, онъ отрекся отъ  

власти—и, безоружный злодѣй, жилъ мирно. 

Какая славная минута, когда онъ, по собствен

ной волѣ, сложилъ съ себя могущество.

184
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VIII.

Испанскій Монархъ (*) въ преклонныхъ сво* 

ихъ дняхъ промѣнялъ вѣнецъ на клобукъ ц 

чертоги на келью. Ему наскучила суе та  мір

ская; онъ долго былъ кормчимъ корабля Го* 

сударсгпвеннаго.

IX.

Изъ твоей руки насильно вырваны громы; 

слишкомъ поздно отрекся т ы  о т ъ  престо

ла, на которомъ одно тщеславіе те б я  удер

живало. Адскій духъ, т ы  возбуждаешь состра* 

даніе— и твое сердце не раздирается! Какъ 

ужасно воображать, ч т о  такая, какъ т ы ,  

презрѣнная тварь, попирала ногою міръ— Бо- 

лае созданіе.

X.

Какъ горько знать, ч т о  земля дозволяла 

своимъ сынамъ проливать кровь за человѣка, 

который до скупости дорожитъ своею. Мо

нархи на колѣняхъ благодарили тебд за троны , 

имъ тобою  возвращенные. О, еслибъ ни одинъ 

злодѣй де оставлялъ по себѣ славнаго имени; 

э т о  бы разочаровало родъ человѣческій!

XI.

Твои дѣянія написаны кровавыми чертами!

С) К ар л ъ  У ,  Государь мудрый и славный.



i8Ö

твои  побѣды, напоминая тв о ю  прежнюю сла

ву, напоминаютъ вмѣстѣ и позоръ, кото

рымъ т ы  покрылъ себя. Ч е сть  повелѣвала 

теб ѣ  умереть; еслибъ т ы  умѣлъ кончить 

дни достойно: т о ,  мож етъ б ы ть , нѣкогда 

возникъ бы новый Наполеонъ и еще разъ опо

зорилъ землю. Теперь, к т о  дерзнетъ воспа

р и т ь  къ солнцу для то го , ч то б ъ  низверг

н уться  ъъ черную бездну!

XII.

Прахъ героя и простолюдина равны на вѣ

сахъ смерти. До сихъ поръ я вѣрилъ, что 

лучезарнѣйшая искра оживляетъ мужей, коихъ 

слава насъ ослѣпляетъ и коихъ мощь вды

хаетъ  страхъ. Я нс воображалъ, ч т о  завое

ватели м огутъ  б ы ть  выставлены на всеоб

щее поруганіе.

XIII.

Гдѣ же тв о я  державная супруга, порфиро

родная дщерь Римскихъ Цесарей? Дѣлитъ ли она 

съ тобою  твое несчастіе, тв о ю  ссылку?..  • 

увы! . . .

XIV.

Спѣши на твой  туманны й островъ, и о т 

т у д а  смотри на море. Сія сти хія  можетъ 

видѣть твою  улыбку; Океанъ не былъ ра
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ч ер таетъ  на пескѣ, ч т о  теперь земля сво

бодна, какъ море; теперь можно принаровить 

къ щебѣ пословицу Коринѳскаго Педагога.

XV.

Новый Тимуръ! какія мысли воспламеняютъ 

ярость твою  въ твоемъ тѣсномъ заточеніи? 

Одна мысль,, безъ сомнѣнія: л быль повели

тель вселенной . . . .  иначе, можно бы поду

мать., ч т о  т ы , какъ Новуходоносоръ, п о т е 

рялъ и умъ вмѣстѣ со скишцромъ. Безъ со

мнѣнія, жизнь не долго удержитъ духъ столь  

далеко распространившійся, духъ, которому 

вселенная столь долго повиновалась, и к о т о 

рый столь мало достоинъ быть повелителемъ.

XVI.

Рѣшишься ли т ы , подобно дерзкому см ерт

ному, похитившему огнь съ неба, противо
с т о я т ь  удару теб я низвергшему, и раздѣ
ли ть съ Прометеемъ и у т е съ  и коршуна? 
Ты справедливо наказанъ Богомъ, проклятъ  
человѣками. Самъ Сатана насмѣхается надъ 
швоимъ послѣднимъ дѣйствіемъ; х о т я  оно не 
самое преступное. Ангелъ темныхъ обите
лей ада сохранилъ и въ самомъ паденіи свою 
гордость, и еслибъ могъ умереть, т о  в ст р ѣ 
ти лъ  бы смерть съ надмѣнностью.
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З ам ѣчанія  на  Г рам м ати ку  Г . Ста тска го  Со* 
вѢт н и к а  Г р е ч а .

(  Продолженіе.J 

9-
О б ъ  им ен и  ч и с л и т е л ь *  

номъ.

Стр. 212 и 215.
§ ад8. Отдѣленіе і-е.

Имя числительное с у 

ществительное имѣ* 

е т ъ  одно извѣстное 

окончаніе, опредѣляю* 

щее родъ его, на при

мѣръ : сорокъ, сто,

тысяча, милліонъ, па* 

ра , половина.

§ 299. Отдѣленіе і-е. 

„Имена числительныя 

сущ ествительны я, и- 

мѣющія опредѣленный 

родъ, имѣютъ въ то же

время два числа и семь
п а д е ж е й .44 

Сшр. 220.
§ 3 16. На семъ осно

ваніи имя сорокъ по

мѣщено въ примѣръ 

склоненій , съ чи-

По моему мнѣнію, 

им ѣю тъ два числа, 

кромѣ имя: сорокъ,

которое множествен

наго числа не и м ѣ е т ъ . 

Х о тя  въ сказкахъ слы
халъ я слова: сорокъ

сороковъ;  но э т о  не 

е ст ь  правило для 

Грамматики, и я не 

знаю, гдѣ бы была



сломъ множествен

нымъ , слѣдующимъ 

образомъ:

П а д е ж и ; 

един, число множ, число 

Им. сорокъ. сороки. 

Ро. сорока, сороково. 

Да. сороку, сорокамъ. 

Ви. сорокъ. сороки. 

Тв. сорокомъ. сороками. 

Пр.осороктъ. о сорокахъ.

дѣйствительная на 

добность уп отреб

л я т ь  именит, падежъ 

сороки, родительный 

сор оковъ, да ш е л ьн ы й, 

сорокамъ, винит, со

роки, т в о р и т , сорока

ми, предл. о сорокахъ: 

ибо всѣ сіи падежи 

множественнаго за

мѣняю тся всегда един

ственнымъ числомъ., 

да и въ ономъ датель

ный, творительный  

й предложный не 

произносятся т а к ъ , 

какъ показано у  Г. 

Трега, т .  е. сороку 

человѣкамъ, сороками 

человѣками, о сорокть 

человѣкахъ, но у п о т 

ребляется въ одной 

Формѣ родительнаго 

падежа; на примѣръ: 

къ сорока рублямъ при-



Сптр. 213.

§ 299. Отдѣленіе а-е. 

„Имена числитель

ныя прилагательныя 

имѣю тъ всѣ свойства 

именъ прилагатель

ныхъ о б ст о я т е л ь с т 

венныхъ, пю е ст ь , со

гласую тся съ своимъ 

существительнымъ въ

бавитъ двадцать,такъ 

можно сшить фракъ; 

съ сорока котьйкамгь 

не для %его идти въ 

кандитерскую: о сорсь 

ка рубляхъ люжшпо- 

тягаться. Изъ сего 

видно, ч т о  падежи сіи 

при сорока означают

ся слѣдующимъ шутъ 

существительнымъ и- 

менемъ; а безъ суще

ствительнаго одно 

числительное сорокъ 

не употребляется и 

не имѣло бы надле

жащаго значенія.

Усѣченное окончаніе 

бываетъ въ слѣдую

щихъ' словахъ: сальъ-
другъ, самъ-ъетвертъ, 

самъ - пятъ , саліъ- 

гиестъ у самъ - селіъ, 

самъ - девять , самъ- 

десять, самъ ■ двад
цать, и пр. Нѣкошо-
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родѣ, числѣ и падежѣ, 

не имѣя ни-.усѣченіи 

окончанія, ни степей 

ней сравненія.
Стр. 218.

§ 5 12» „Имена чис

лительныя собира

тельныя, употреб

ляемыя для означенія 

числа предметовъ оду

шевленныхъ, личныхъ 

(двое, тр о е, четверо, 

пятеро, десятеро, со- 

тер о  и пр.), состав

ляю тся видимо изъ 

именъ количествен

ныхъ: два, три и пр. 

Подобно имъ обра

зую тся  и количест

венныя имена, озна

чающія число предме

товъ въ т ѣ х ъ  име

нахъ, кои употреб

ляю тся только во 

множественномъ чи

слѣ; на примѣръ: двои

рыя изъ сихъ именъ 

упомянуты  и самимъ 

Г. уГречеліъ, ниже въ 

примѣчаніи 107.

Числительныя соби

рательныя., оканчи

вающіяся на ро, да

лѣе десяти не захо

дя тъ , и сотеро не у -  

потребительно.

Слова : двои часовъ,

трои саней, четверы 

ножницъ не употреб

ляю тся такимъ об

разомъ, т .  е. когда 

числительное напе

реди, а существитель

ное сряду за нимъ 

слѣдуетъ: въ такомъ  

расположеніи у п о т 

ребляется только : 

двои часъц трои санщ 

четверы ножницы\ въ 

родительномъ же па

дежѣ сіи сущ естви-



часовъ, трои саней, тельныя имена тогда 

четверы ножницъ/ 4 только произносятся,

когда предшествуютъ 

количественнымъ; на 

примѣръ: часовъ двощ 

саней трощ ножницъ 

четверы;  ЙЛй, когда 

такж е предшествуя 

количественнымъ, у- 

потребляю тся за во

просомъ: с к о л ь к о ? на 

примѣръ: с к о л ь к о  са- 

пей? — трощ с к о л ь к о  

ножницъ? — ■ четверъи 

Когда же нужно т а 

кой вопросъ сдѣлать 

о часахъ, т о  для оз

наченія, Что разумѣет

ся не время, но вещь, 

прибавляютъ особен

ное названіе часовъ: 

на примѣръ: сколько

сттънныхъ часовЪ ; 

сколько золотыхъ ta- 

совъ?

107. Не знаю, ч то  за на-
Стр. 219.
Лрилиъчаніе



Между частей рѣчи, 

происходящихъ о т ъ  

числительныхъ именъ, 

показаны нарѣчія: од

нажды, дважды  ̂ три- 

жды, четырьмя, пя

тью, стократъ, сто- 

рицею, тысячью.

О б ъ  и м е н и  ч и с л и т е л ь 

н о м ъ  И  М ѢСТО И М ЕН ІИ ;

С тр. 221.

Въ примѣрѣ 8 скло

неній числительныхъ 

именъ множественное 

число средняго рода 

напечатано, подобно 

мужескому роду: имен. 

одни, родит, однихъ, 

дател. однимъ, твор. 

одними, предложный 

объ однихъ. Такимъ 

же образомъ и скло

неніе мѣстоименія : 

Снъ (§ 335), въ сред

немъ родѣ множест

веннаго числа согла-

рѣчія: четырълія$ пя* 

тъю, тысячью, т .  е* 

не знаю, въ какомъ 

случаѣ однѣ сіи сло

ва безъ существитель

ныхъ именъ употреб

ляю тся.

Какѣ прилагатель

ныя имена средняго 

рода во множествен

номъ числѣ самимъ Г. 

Тречемъі въ таблицѣ  

на с т р . зоо, согла

шены во всемъ съ 

женскимъ, а не съ 

мужескимъ; т о  и чис

лительныя имена и 

мѣстоимѣнія слѣдова

ло бы уже въ склоне

ніяхъ показать сходно 

съ женскимъ же, т. е. 

оптъ одпть, о нихъ од*
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шепо съ мужескимъ, а 

не съ женскимъ.

Стр. 2$Г.

§ З з5. Между мѣ

стоименій, названныхъ 

неопредѣленными, по

казаны: „что нибудъ,

нтъеколъкій, каждый, 

всякій.u (О семъ же 

Краткой Грам. § 58

тьхЪу о типъ однтълщ 

о лиліи однтьлш, о 

нихъ однихъ, Я по

лагаю, ч т о  должно 

уп отреблять такимъ 

образомъ, по крайней 

мѣрѣ до того  време

ни, какъ по мнѣнію 

Г. Греча (прим, юо) 

принято будетъ: при- 

л а га m ел ьи ыя имена

средняго рода во мно

жественномъ числѣ 

писать по Формѣ му

жескихъ, а не жен

скихъ.

Нгьскблъкій не упо

требительно и не и- 

м ѣ етъ  значенія: упо

тр еб л я ется  лишь: нѣ

сколько.

Отдѣленіе 8).

(Продолженіе бщетпЪ.)



No. XXXIII и ХХХІУ. 

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .  

В О Е Н Н О Е .

Финляндскій походъ і8о8 ГОДА во время по
слѣдней войны между Россіею и Швеціею.

Г Л А В А  Y II.

(  Окотапіе,)

Въ сте время И мператоръ  АЛЕКСАНДРЪ на
ходился въ Германіи. Перемиріе не было одоб
рено. И предписано немедленно начать не
пріятельскія дѣйствія.

Нѣтъ сомнѣнія, ч т о  для Русской армія 
выгодно было бы тогда довершить завое
ваніе Финляндіи. Заключенное перемиріе , 
сообразно намѣренІЕО самаго ГраФа Буксеевдена, 

долженствовало бы ть только временное; оно 
доставило всѣ т ѣ  выгоды, какихъ о т ъ  него 
ожидали: цѣль его состояла въ томъ, чтобы  
безъ боя побѣдить нѣкоторыя мѣстныя пре
пятствія  и имѣть возможность вновь снаб
дить продопольствіемъ корпусы: Каменска го 

и Туъъова 1 -го..

Сей послѣдній объявилъ о прекращеніи пе
ремирія 7 (19) Октября. і 5 (27) онъ хотѣлъ  
силою прорваться сквозь тѣснину, лежащую

ІЗ



къ сѣверу оптъ Иденсалъми. Завязалось жар

кое, но не выгодное для Русскаго оружія дѣ

ло. Мѣстоположеніе вознаграждало малочис

ленность войскъ Саидельса. Россіяне потеря

ли при сей атакѣ 35о человѣкъ и Князя Дол* 

горікаго, Генерала, который подавалъ хоро

ш ую надежду, и которому едва ли было трид

ц ать  л ѣ тъ  о т ъ  роду.

Качество м ѣста не дозволяло обойти въ 

Идеисальми позицію Русскихъ, а еще менѣе, 

занимаемую Шведами. Тугковь 1 -й и Сандельсъ 

тщ ательн о укрѣпясь, стояли другъ противъ 

друга. Здѣсь ничего не случилось важнаго до 

т ѣ х ъ  поръ, пока новые успѣхи Каменскаго, 

угрожая Улеаборгу и линіи Сандельса, не при

нудили его о став и ть  полосу земли, пред

ставляю щ ую  на пространствѣ нѣсколькихъ 

с о т ъ  верстъ, почти  безпрерывную тѣснину. 

Шведскій Генералъ пы тался напасть на Рус

скихъ въ расплохъ; но сія попы тка была не

удачна: онъ отраженъ съ урономъ.

Одною изъ причинъ, побудившихъ Маршала 
Клипгспопра заключить въ Л охто перемиріе, 

было намѣреніе его отп равиться въ столи

цу Швеціи. Онъ представлялъ въ оправданіе 

ст а р о ст ь  л ѣ тъ  и разстроенное труднымъ
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походомъ здоровье; но къ симъ причинамъ 

присоединялась политическая, сей Генералъ 

былъ увѣренъ, ч т о  лично докажетъ Швед

скому Королю, сколь обманчива его надежда 

завоевать обратно Финляндію. Онъ такж е  

надѣялся склонить сего Государя или къ за

ключенію мира, или къ дозволенію своей ар

міи, отброшенной къ Лапландскимъ грани- 

дамъ и терпящей во всемъ недостатокъ, о т 

с т у п и т ь  въ Швецію.

Въ слѣдствіе сего, Шведскій Маршалъ пере

далъ главное начальство Генералу Клерке/у. 

Самъ же отправился въ Стокгольмъ, куда 

вскорѣ за нимъ послѣдовалъ Начальникъ его 

Ш таба. Сіи Генералы приняты  были Публи

кою съ восторгомъ, а Королемъ съ благово

леніемъ, которое отдавалось ихъ заслугамъ. 

При всемъ том ъ  Король остался непреклон

нымъ: не помышляя во все объ очищеніи Фин

ляндіи, онъ выслалъ въ сію страну, лишен

ную всѣхъ способовъ къ доставленію продо

вольствія, нѣсколько свѣжихъ войскъ, и пред

писалъ Генералу Клерксру: завоевать обратно 

Финляндію, или держаться до послѣдней край

ности въ занятой имъ еще небольшой ча

с т и  оной.

*



Генералъ Клеркеръ имѣлъ тогда до ï 3,ooo 

человѣкъ подъ ружьемъ, полагая въ пшмъ чи

слѣ отдѣльный корпусъ Санделъса: Артилле

рія его состояла изъ З7 орудій; конницы же 

оставалось не болѣе 5оо человѣкъ.

ГраФъ Буксгевденъ надѣялся, ч то  значи

тельное превосходство силъ Генерала Тугко• 

ея, преодолѣетъ нѣкоторыя мѣстны я затруд

ненія. Графу Каліенсколгу предписано сохра

н ять перемиріе и о т к р ы т ь  наступательныя 

дѣйствія на берегу ле прежде, какъ когда 

сподвижникъ его пріобрѣтетъ значительные 

успѣхи въ Саволаксѣ; т .  е. когда можно будетъ 

учредить поперечное съ нимъ сообщеніе и 

соединить движенія обѣихъ колоннъ на Улеа- 

боргъ. Но неожиданное сопротивленіе, ока

занное Сандельсоліь при атакѣ Иденсальми, 

заставило ГраФа Буксгевдсна, предпринять 

вдоль залива, не смотря на трудную  лере* 

праву чрезъ потоки и укрѣпленную позицію 

при Гиманго, наступательныя дѣйствія, приз

нанныя невозможными въ Саволаксѣ.

Генералъ Клеркеръ, предусматривая съ своей 

стороны скорое о тк р ы тіе  непріятельскихъ 

дѣйствій, рѣшился предупредишь Русскихъ. 19 

(Зі) сошлись обѣ арміи.

Успѣхи Графа Ксииепскаео съ самаго нача-
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ла, были столь же бы стры , какъ и неожи

данны. Позиція при Гиманго, надъ которою  

нѣсколько мѣсяцовъ истощали искуство свое 

Шведскіе Инженеры, и которая, по общему 

мнѣнію, почиталась важною преградою, ос- 

шавлена безъ выстрѣла. Трудно объяснить 

сей внезапный о т с т у п ъ ; развѣ только ис

кать причину онаго въ престарѣлости нова

го Главнокомандующаго Шведской арміи, рас

пространившійся въ ней общій ропотъ и 

крайній недостатокъ въ продовольствіи.

Графъ Каменскій, во время перемирія, ус

пѣлъ изготовить м остъ изъ легкихъ плаш- 

котовъ, и Фуры для перевозки оныхъ. Для пере

правы чрезъ потокъ Саппо близь селенія Ку- 

рикки, мостъ сей наведенъ былъ подъ при

крытіемъ довольно сильной канонады Ок

тября (6 Ноября). Клсркеръ о тступ и л ъ  къ 

Калаіокки, гдѣ новая рѣка представляла но

вую преграду. Русскіе переправились чрезъ 

оную послѣ слабаго сопротивленія Шведовъ 

въ Питкалсѣ и Рашко. Безпрерывно маневри

руя правымъ своимъ крыломъ, Каменскій дос

т и гъ  до Иппсри и остановленъ былъ уже въ 

Виретѣ, гдѣ Клсркеръ двукратно отражалъ 

Россійскій авангардъ Зо ( и )  и Зі Октября 
( і2  Ноября).
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Потокъ ГІигаіокки е ст ь  одинъ изъ самыхъ 

большихъ въ сѣверной Финляндіи. Для пере

правы чрезъ южный рукавъ онаго, Графъ Ка

ленскій воспользовался оплошностію Шве

довъ при размѣнѣ плѣнныхъ, производившемся 

на аванпостахъ. Впрочемъ, успѣхъ Русскихъ 

вѣроятно, былъ бы остановленъ преградою, 

поставленною главнымъ Русломъ. рѣки, если 

бы сама природа це сдѣлалась ихъ союзницею. 

Вдругъ наступилъ сильный морозъ: вода по

крылась тонкимъ льдомъ; нѣсколько пуковъ 

соломы, доски и частое поливанье,— обыкно

венное средство сѣверныхъ народовъ, доста

вили Русскимъ возможность о б р ати ть на 

оконечность лѣваго Шведскаго крыла двѣ бри

гады: Генераловъ: Козагковскаго и Ушаков к 

Клеркеръ поспѣшно о тступ и л ъ  къ Браген- 

ш т а д т у .

Занятіе П таіокки было тѣ м ъ  важнѣе, что  

оно открывало колоннѣ лѣваго крыла попе

речное сообщеніе съ правою колонною. Графъ 

Каліенскій спѣшилъ учредишь оное, двинувъ 

бригаду Генерала Эриксона чрезъ Вигапди на 

Франциллу. Сіе движеніе угрожало совершен

но о тр ѣ зать отрядъ Генерала Санделъса. 

Клерхеръ т о т ч а с ъ  приказалъ ему о тступ и ш ь  
къ Улеаборгу. Другой Русскій отрядъ, выслан
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ный ГраФомъ Каменскимъ чрезъ Гаппатерви на 

Иулкиллу, нашелъ переходъ сей невозможнымъ.

Будучи принужденъ сими искусными и быс

трыми маневрами отступать безъ боя, Генералъ 

Клеркеръ оставилъ Б рагеш тадтъ и перенесъ 

главную свою квартиру въ Сикаіокки, раз

стояніемъ на два перехода о т ъ  перваго. Бри

гады его заняли Сало, Пало, Саволаксъ и Па- 

ліокки; авангардъ его оставался въ Піеганги. 

Поспѣшный о т с т у п ъ , недостатокъ, мародер

ство и особливо заразительная болѣзнь, рас

пространившаяся между Шведами, въ нѣсколь

ко дней уменьшили главныя силы Шведской 

арміи до б,ооо человѣкъ. Около недѣли уже 

стояла жестокая стуж а. Озера, потоки и 

взморье покрылись льдомъ: внезапно прекра

тилось всякое судоходство. Нѣсколько Швед

скихъ кораблей, нагруженныхъ съѣсгііиыми 

припасами, находившіеся въ виду береговъ, не 

могли п р и ста т ь  къ нимъ. При недостаткѣ  

транспорта, войска, осужденные т о м и т ь ся  

подобно Танталу, терпѣли всѣ ужасы голода.

Пораженные столь многими бѣдствіями, 

Шведскіе Генералы, въ слѣдствіе опредѣленія 

военнаго Совѣта, требовали свиданія съ Гра

номъ Каменскиліъ, для переговоровъ объ очи
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щеніи остальной части Финляндіи. Военныя 

дѣйствія прекращены на два дни, съ усло

віемъ, чтобъ Русскимъ занять Брагеш тадтъ  

и чтобы  Шведскій авангардъ о тступ и л ъ  къ 

Олькиіокки; э т о  было 4 (іб) Ноября.

Сіе соглашеніе спасло о ст а т к и  бѣдство

вавшей Шведской арміи. Холодъ былъ для нее 

гибеленъ: нечаянная о ттеп ель, наступившая 

на 7 (ід ) число, казалось, сдѣлается еще ги

бельнѣе стуж и. Въ однб' мгновеніе съ тр ес

комъ взломало ледъ на рѣкѣ Сикаіокки, и 

снесло большой деревянный мостъ, служив

шій единственнымъ средствомъ къ о т с т у п 

ленію Шведовъ. Бурный потокъ крутилъ въ 

волнахъ своихъ отломки скалъ и льдинъ, ко

торы е, т о  взгромождались между гранитны

ми берегами, т о , образуя собою множество 

пороговъ, казалось готовы были увлечь ихъ 

въ своемъ грозномъ паденіи. Сіе ужасное яв

леніе природы продолжалось нѣсколько часовъ; 

но Шведскимъ солдатамъ стоило невѣроят

ныхъ усилій: только о тч а ст и  исправить на

несенный водою вредъ. Будучи пр и ти сн ута  

къ рѣкѣ, сія горсть храбрыхъ, пережившихъ 

столько сраженій въ продолженіе сего похода, 

лишена была всѣхъ способовъ; казалосг» сама



природа готова была вы дать Шведовъ, если бы 

только Графъ Каменскій напалъ на нихъ въ сію 

..рѣшительную м инуту. Но сей Полководецъ 

строго наблюдалъ законы чести: вѣрный дан

ному слову, и гнушаясь пріобрѣтеніемъ пос

тыдной выгоды., онъ не предпринималъ ни

чего до окончанія перемирія. Э то  доставило 

Шведамъ средство спастись о т ъ  угрожавша

го имъ истребленія.

Вскорѣ заключена новая конвенція въ Оль- 

киіокки 17  (ад) Ноября. Генералы Шведской 

арміи обязывались постепенно о ч и сти ть  всю 

часть Финляндіи, которую  они еще занима

ли. По выступленіи своемъ, они заняли квар

ти ры  по обоимъ берегамъ Торнео. Главная 

квартира Шведская находилась въ городѣ т о 

го же имени, чЪ Ноября ( 5  Декабря). Графъ 

Буксгевденъ перенесъ свою главную квартиру 

въ Улсаборгъ, а Русскій авангардъ располо- 

Лѵился въ Кеми.

Перемиріе, сначала заключенное до і 5 (9,7) 

Декабря, продолжено было на неопредѣленное 

время. Обь о тк р ы тіи  непріятельскихъ дѣй

ствій положено объявить предварительно за 

четыре дня.

Такимъ образомъ, славно окончивъ продол-



деятельный и трудны й походъ, ГраФъ Kd- 

рМенскіщ по причинѣ разстроеннаго здоровья, 

сложилъ съ себя начальство надъ войсками, 

которыя поручены Генералу (Н. А.) Тугкову I.

ГраФъ Буксгевденъ, которому Россія обяза

на столь знаменитымъ и важнымъ завоеваніемъ, 

получилъ въ т о  же время увольненіе и оставилъ 

Финляндскую армію. На м ѣсто его назна

ченъ Генералъ о т ъ  Инфантеріи (Б. Ѳ.) Кнор* 

рингъ. Ему оставалось только заключить миръ.

Тѣ, кои изъ любви къ славѣ хорошо озна

комились съ военною исторіею , о ты щ утъ , 

можетъ б ы ть, еще нѣсколько предметовъ 

для размышленія, въ семъ бѣгломъ обозрѣніи 

происшествій, очень мало извѣстныхъ, хотя  

и новыхъ. Они вспомнятъ, ч т о  невсегда 

многочисленныя армій рѣшали судьбу Госу

дарства, распространяли область военнаго 

искуства, заслуживали похвалы справедливыя. 

Они оживятъ въ памяти своей многіе слу

чаи и удостовѣрятся, ч т о  знаменитые под

виги часто были удѣломъ горсти храбрыхъ, 

и ч т о  слава невеегда покупается цѣною болы- 

шаго кровопролитія. Сколько такихъ битвъ, 

въ которыхъ погибли ты сячи людей, и ко

тор ы я, сп устя  нѣсколько лѣпіъ, забы ты ,'не  

заслуживъ значительнаго м ѣ ста въ военныхъ

4
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и политическихъ лѣтописяхъ! Э та горсть  

храбрыхъ, которые оспоривали скалы холод

ной Области, не равнялась числомъ и одному 

корпусу, изъ дѣйствовавшихъ на обширномъ 

полѣ сраженія при Авсгперлицѣ, Бородинѣ и 

Лейпцигѣ, Но Геній войны, перенесенный за 

полярный кругъ, раскрылъ и здѣсь въ обое

стороннихъ войскахъ счастливыя соображенія, 

опы ты  ума, храбрости, рѣшимости и сто й 

кости. Находясь въ рядахъ воиновъ, прос* 

ты м ъ очевидцемъ сихъ военныхъ дѣйствій 

и многочисленнымъ затрудненій, представ

ляемыхъ театр о м ъ  войны, авторъ весьма да

лекъ о т ъ  то го , чтобы  суди ть о сдѣланныхъ 

въ продолженіе сей войны ошибкахъ. Онъ пре

доставляетъ сей, не рѣдко полезный трудъ  

тѣм ъ, кои особенно занимаются военною ис

торіею. Ч т о  касается до него, т о  онъ, со

хранивъ всю возможную вѣрность въ своемъ 

повѣствованіи, тогда только удостовѣрится, 

что не напрасно употребилъ для того  свои 

досуги, когда будущій Историкъ, или Кри

тикъ, одаренные талантом ъ, уд о сто я тъ  из

влечь изъ его книги, х о т я  нѣсколько строкъ  

для составленія творенія, несравненно пре

восходнѣйшаго.
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С ожженіе  Т у р е ц к а г о  Л инейнаго  корабля  на 

р е Йдт» П е н д е р а к л іи  5 Мал  1 8 2 9  Г°ДА..

Выпивка изъ рапортовъ, полу генныхъ Адліи- 
раломъ Грейголіъ отъ командующаго отря

домъ Капитана 1 -го ранга Скаловскаго, 
отъ 15 М ал, съ корабля Пармсна.

Узнавъ ощъ Грекову, ца одномъ изъ взя

т ы х ъ  рудоръ захваченныхъ, ч т о  въ Пенде

ракліи спущенъ ц вооружается большой ко

рабль, р ръ мѣстечкѣ Акчессарѣ пріуготов

ляется къ спуску корветъ, я принялъ рѣши

тельное намѣреніе овладѣть ими, или истре

бишь оные; почему, отправивъ къ послѣднему 

Фрегатъ Посптъитый, самъ съ остальными 

судами пошелъ въ Иендераклію.

Мад 3 пр полудни, вѣтръ дозволилъ подой

т и  къ мысу Баба, ограничивающему съ сѣ

верной стороны рейдъ Пендеракліи на такое 

разстояніе, ч то  мы могли дѣйствовать по 

тесщи-пушечной батареѣ, на немъ устроен

ной и прикрывавшей корабль около адмирал

т е й ст в а  ошвартовленный; но какъ > для 

овладѣнія или истребленія, онаго надлежало 

приблизиться на полу-пушечный и даже на 

картечный выстрѣлъ, чего вѣтръ не дозво

лялъ сдѣлать: т о ,  введя весь отрядъ въ киль
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ватеръ моего корабля, открылъ я по означен

ной батареѣ огонь, возобновляемый каждымъ 

изъ судовъ послѣдовательно. Во время сего 

маневра о тк р ы то , ч т о  кромѣ помянутаго 

укрѣпленія, корабль защищается еще двумя, 

въ адмиралтействѣ устроенными и многими 

по высотамъ расположенными батареями, 

большею частію  лѣсомъ прикрытыми, и ч т о  

каждое изъ сихъ укрѣпленій наполнено мно

жествомъ вооруженнаго народа.

4- числа сего мѣсяца, соединясь съ Фрега

томъ Поспуыинымъ и пользуясь благопріят

ною погодою, вознамѣрился я сдѣлать в т о 

рично на непріятельскій корабль покушеніе; 

въ слѣдствіе чего, отправивъ означенный 

фрегатъ впередъ, приказалъ ему, пройдя сѣ

верную батарею, с т а т ь  сколь можно ближе 

къ непріятельскому кораблю, дабы б ы ть  

сборнымъ пунктомъ для гребныхъ судовъ къ 

вырѣзкѣ онаго опредѣленныхъ; кораблю Іоан

ну Златоусту назначено положить якорь по 

восточную, а НорЪъ-АЪлеру по западную с т о 

рону помянутой батареи; Фрегату Ш тан-  

дарту безпокоить городъ и занимать другія 

укрѣпленія, а бригу Мингреліи и стр еб и ть  

непріятельскія суда, правѣе города подъ выс-



гпрѣлами батареи стоявш ія; съ кораблемъ же 

Парліенолгъ расположился я на пушечный 

выстрѣлъ въ том ъ  предположеніи, чтобы во 

всякомъ случаѣ подкрѣпить дѣйствія какого- 

либо изъ порученныхъ мнѣ судовъ.

Корабли: Нордъ* Адлеръ  ̂ Іоаннъ Златоустъ, 

Фрегатъ Штандартъ и бригъ Мингрелія за

няли позиціи, имъ назначенныя, но Фрегатъ 

Посптъшный, долженствовавшій с т а т ь  на 

близкій картечный ойть корабля выстрѣлъ, 

по причинѣ измѣненія вѣтра и противнаго 

теченія, не могъ въ то м ъ  успѣть.

П репятствіе сіе заставило меня распоря

диться о постановленіи на м ѣсто Посптыи- 

наго корабля Нордъ-Адлера, бывшаго самымъ 

близкимъ къ непріятельскому, и приказать 

отправишь къ нему всѣ вооруженныя съ де

сантомъ суда.

Съ наступленіемъ ночи, Нордъ-Адлеръ заво

зами пришелъ на двухъ-кабельшовое о т ъ  не

пріятельскаго корабля разстояніе; тогда я 

отправился на первый для обозрѣнія его по

ложенія и отданія послѣднихъ наставленій 

Офицерамъ, къ овладѣнію сказаннымъ судномъ 

посылаемымъ, послѣ чего они, раздѣленные 

на двѣ части, подъ управленіемъ Капитанъ-



Лейтенантовъ; 3 8  экипажа Лропсвагаго и Ъ*л 

Скрыдлова-і отвалили о тъ  Нордъ-Адлера въ 
должномъ порядкѣ и тишинѣ; но ясная ночь, 
измѣнивъ движенію сихъ судовъ* открыла 
ихъ непріятелю, который и обратилъ на 
нихъ сильный 'ружейный и пушечный огонь.

Видя сіе и принимая во вниманіе* ч т о  по 

чрезвычайному мноволюдству м ѣста й сво

бодному сообщенію корабля съ берегомъ по

средствомъ сходней, вѣроятно значительная 

часть непріятелей будетъ послана на оный 

для защищенія, я дабы избѣжать значитель

ной въ людяхъ потери* вынужденнымъ на

шелся возвратить гребныя суда и принять  

мѣры къ истребленію корабля, по которому 

тогда же съ Нордъ-Адлера о т к р ы т ъ  сильнѣй

шій огонь.

Съ наступленіемъ у т р а , пальба съ Нордъ- 

Адлера была возобновлена съ т о ю  же силою; 

но какъ и онъ въ т о  же время подвергался 

дѣйствію девяти почти батарей, которыя  

ему причиняли значительное поврежденіе 

и потерю  въ людяхъ: т о  для ослабленія огня 

сего, былъ поставленъ противу сѣверной ба

тареи корабль Іоаннъ Златоустъ, а въ под

крѣпленіе Нордъ-Адлер#, приближенъ къ нему
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Фрегатъ Посптьшный, послѣ чего я вторично 
отправился на оба послѣдніе. Дѣйствіе на
шихъ орудій было ужасно. Корабль былъ из
битъ, но приткнуты й къ мѣла не тонулъ; 
бранскугели же хотя  и зажигали оный, но 
не надолго; почему, не оставалось другаго 
средства къ его истребленію, кромѣ зажже
нія. Не взирая, ч т о  подвигъ сей должно бы
ло совершитъ подъ сильнымъ пушечнымъ 
и ружейнымъ огнемъ, по первому призыву, 
явились многіе охотники для принятія на 
себя отважнаго сего дѣла, между коими былъ 
З7-Г0 Флотскаго экипажа Мичманъ Трескинъ 

8-it. Люди сіи отправились на гребномъ суднѣ, 
подъ прикрытіемъ съ корабля Нордъ-Адлера 

Фальшивою, а съ корабля Злап)оуста и Фре
гата Посптъшнаго дѣйствительною паль
бою: и, не смотря на сильный пушечный и 
ружейный огонь, непріятелемъ съ берега о т 
крытый, пристали къ кораблю; пригвоздили 
въ бортахъ и пробоинахъ онаго кранцы и, 
обливъ т ѣ  мѣста смолою, зажгли. Въ ю  ча
совъ непріятельскій корабль объялся пламе
немъ, почему, прикрываясь огнемъ Златоуста, 

Нордъ-Адлеръ и Посптъитый отошли о т ъ  она
го, а за тѣмъ Златоустъ и Штандартъ^
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равно и Мипрреліл, вмѣстѣ съ истребленіемъ 

корабля потомленъ одинъ поенный, вновь о т 

с т р о е н н ы й  тран сп ортъ  и болѣе і 5 другихъ 

судовъ; испорчено ядрами множества корабле

строительнаго лѣса, въ адмиралтействѣ ле

жавшаго; городъ потерпѣлъ значительный 

вредъ, и вѣроятно, ч т о  по многолюдству 

его, непріятель понесъ значительную п о те

рю въ людяхъ.

Справедливость обязываетъ меня сказать, 

что непріятель употреблялъ съ особенною 

храбростію всѣ мѣры къ спасенію о т ъ  гибе

ли корабля своего: онъ во всякомъ м ѣ стѣ

устроивалъ батареи. Если наша артиллерія 

заставляла ихъ о ставл ять одну, они избирали 

другую позицію и дѣйствовали вдругъ болѣе, 

нежели ао-ю орудіями; стрѣлки же, не взи

рая, ч то  берегъ безпрерывно быль осыпаемъ 

картечью, всегда во множествѣ были види

мы, и даже нѣкоторые изъ нихъ отважива

лись на поглушеніе корабля.
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Д окладъ  Г е н е р а л ъ - Ф е л ь д ц е г м е й с т е р а  Г ра ф а  

П е т р а  И вановича Ш ува ло ва  , поданны й  

И м п ер атр и ц ѣ  ЕЛИСАВЕТЪ ПЕТРОВНѢ, въ 
1 7 6 0  году  Де к а б р я  4 дня, о состояніи, до 

коего доведена  и м ъ , В ы с о ч а й ш е  ввѣ рен н а я  

е м у  а р т и л л е р ій с к а я  ч а с т ь *

Съ самаго начала нынѣшней войны, учреж

денная Конференція В. И. В. докладывала: чшо 

артиллерія, не имѣвъ многіе годы сряду глав

наго командира, т .  е. Генералъ-Фельдцегмей- 

стера, для случающихся при том ъ  многихъ 

неисправностей и упущеній, въ слабое и не

выгодное состояніе пришла, вмѣсто того, 

ч то  оная трудами Августѣйшаго Вашего ро

дителя заведена, и въ такомъ состояніи со

держана была, ч т о  наилучшею въ свѣтѣ до

нынѣ почитается, и ч т о  сію славу сохра-
/

н и ть интересована честь Имперіи, а дѣйст

вительно въ такомъ исправномъ и добромъ 

состояніи ее держать треб}7е т ъ  польза Вы 

с о ч а й ш е й  службы В. И. В., безопасность гра

ницъ и пріобрѣтенная надъ сосѣдями и н ф л ю - 

э і щ і я . Сего ради, изобравъ меня способнымъ къ 

опредѣленію въ Генералъ-Фельдцегмейстеры, 

представила съ тѣмъ, дабы моимъ попече

ніемъ, а паче примѣромъ, ободрены и побуж

дены были искусгпво и т р уд ы  къ т о м у  про-



сти р ать, чтобъ и безъ того славное В. В, 

Госзгдарспівованіе, новыми полезными изобрѣ

теніями новое блистаніе получило.

В. И. В. Всемилостивѣйше все т о  коНФир- 

мовать соизволили, и потому я, будучи удос

тоенъ довѣренностію сего поста, всѣ мои 

силы къ т о м у приложа, прилагаю, чтобъ  

состояніе его на всегда цвѣтущ имъ и для 

службы В. В. полезнымъ сдѣлать.

Но какъ время, въ которое начало всему 

положить надобно было, началомъ было и 

нынѣшней войны : т о  невозможно стало

вдругъ во всѣхъ частяхъ сей великости пред

усп ѣ ть, и я принужденнымъ себя нашелъ, 

отложа прочія внутреннія исправленія, един

ственно за т о  приняться, чтобъ превосходг 

ную артиллерію прежней изобрѣсти, армію 

В. И. В. оною снабдить и достойными ар

тиллеристами и инженерами наполнить.

Но когда я приступилъ и къ сему испол

ненію: шо казалось, ч т о  и того  скоро и 

достаточно, какъ о бсто ятельства шребо-! 

вали, сдѣлать невозможно. Ибо подлинно 

сила сего корпуса не во множествѣ скоро 

набираемыхъ, но паче въ довольномъ числѣ 

искусныхъ и способныхъ людей состоитъ»
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П отому я разсмотрѣлъ во первыхъ: служа

щихъ въ «артиллеріи и нашелъ, ч т о  между 

Офицерами, не токмо незнающіе артилле

рійской науки въ т ак ую  должность, гдѣ 

наука необходима, употреблялись; но и без

грамотные находились; почему, всѣхъ оныхъ, 

исключа изъ артиллеріи, для распредѣленія 

въ другія м ѣста отослал!»; а ваканціи съ 

крайнимъ трудомъ достойными, въ артилле

рійскомъ и инженерномъ корпусѣ служащими 

(которые за занятіемъ неспособными мѣстъ 

въ произвожденіи коснѣли и оставались), ком

плектовалъ. А за гпѣмъ, недостатокъ напол

нилъ пріобрѣтеніемъ паки въ службу сихъ 

корпусовъ, вышедшихъ изъ оныхъ за неимѣ

ніемъ авантажен, Офицеровъ. И въ т о  же 

самое время, армію В. И. В., не токмо дос

тато ч н ы м ъ  числомъ артиллеріи, но еще но

воизобрѣтенными орудіями снабдилъ, к ото 

рыхъ по нынѣ сдѣлано дЗЗ, а въ Армію от* 

Правлено. 58д. Сія новая артиллерія, какъ при 

пробахъ, такъ  потомъ и въ сраженіяхъ, о т 

мѣнное и превосходное дѣйствіе противъ

старой артиллеріи и непріятельской дока- 
»

зала и доказываетъ; а В. II. В. Всевысочайшуіео 

аппробацію заслужила.



Х о тя правда, сверьхъ изобрѣтенія,, изго

товленія, да и самаго отправленія оныхъ, не

малая и въ т о м ъ  была тр уд н о сть, чтобъ  

сдѣлать и всѣ къ т о м у  потребныя другія 

распоряженія; однако жь не оставилъ я при

ложить и въ том ъ попеченіе. Представилъ 

я себѣ, ч т о  авантажи, полученные непрія

телемъ въ сраженіяхъ съ союзниками, силою 

многочисленной его артиллеріи пріобрѣтены, 

и ч т о  превзойти и уничтож ить оную —бу- 

де не количествомъ— т о , по крайней мѣрѣ, 

превосходнымъ дѣйствіемъ, хорошимъ снабдѣ- 

ніемъ и добрымъ распорядкомъ, надобно. Для 

сего слѣдовали на ВсЕвысочлйшую В. И. В. 

аппробацію, всеподданнѣйшія мои представ

ленія: объ учрежденіи артиллерійскихъ и бом

бардирскаго полковъ и о прочихъ распоряже

ніяхъ нужныхъ и необходимыхъ.

Между которыми и сіе, ч т о  артиллерія 

малое число при себѣ людей имѣла; а имен

но: только по семи человѣкъ на орудіе; по

чему Всевысоч лишимъ В. II. В. поведѣиіемъ 

положено, на каждое орудіе прежде по деся

т и  человѣкъ; но какъ бывшія сперва два 

жестокія съ непріятелемъ сраженія о тк ры 

ли, ч то  н сід прибавка была недостаточна:



ибо артиллеристы , которые имѣли случаи 

изъ своихъ орудій дѣйствовать, большею час

т ію  побиты; а опредѣленные изъ полковъ 

для отвоза артиллеріи солдаты, весьма ма

ло, или почти ничего при орудіяхъ, какъ 

необыкновенные с т о я т ь  не могли, и о тъ  

орудіи бѣжали, ч т о  между прочимъ непос

лѣднею причиною было при второмъ сраже

ніи потери артиллерій. Сіе побудило меня 

паки уч и н и ть ’ Всеподданнѣйшее В. И. В. пред

ставленіе. і-е, Ч тобъ еще артиллеристовъ 

къ орудіямъ прибавишь по п я т и  человѣкъ.

2-е, Ч т о  даваемыя изъ полковъ команды для 

подвоза и надвиганія артиллеріи,- съ одной 

стороны дѣлаютъ уменьшеніе въ армейскомъ 

Фронтѣ людей, а съ другой для артиллеріи 

со всѣмъ безполезно, потому, ч т о  присылааеь 

къ артиллеріи или на нѣкоторое время, или 

только на случай баталіи, новымъ команди

рамъ худо повинуются, къ т о м у же, имѣя 

случай, отлучены будучи о т ъ  своихъ ротъ, 

бёзъ познанія ихъ, разбѣгаются, а особливо 

въ самомъ томъ случаѣ, когда въ сраженіи 

находятся, гдѣ по общему правилу артилле

рія по артиллеріи наиболѣе стрѣльбу произ

водитъ:* чѣмъ п остъ  ея опаснѣйшимъ дѣ-
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лается и, больріе всего, скорой и совершен

ной услуги т р е б у е т ъ ; но непривыкшіе и къ 

звуку артиллерійской стрѣльбы въ близости 

и ухваткамъ, и скорому обращенію, будучи 

робки въ надвижкѣ артиллеріи, крайнюю мед

ленность производятъ, и чтобъ вмѣсто ихъ 

опредѣлить къ каждому полевому' орудію по 

двадцати человѣкъ особымъ полкомъ, а Все- 

в ы с о ч а й ш а я  В. И. В. на сіе конфирмація про

извела сочиненіе двухъ Фузелерныхъ полковъ 

и баталіона изъ людей, бывшаго Формирован

наго мною корпуса, и на содержаніе деньги 

опредѣлены изъ Монетной Экспедиціи изъ числа 

то й  суммы, изъ которой содержался оный 

Формированный корпусъ, и х о тя  надобность 

такого полезнаго учрежденія имѣла неоспори

мое доказательство; но сверьхъ того , всепод

даннѣйшія мои о том ъ  представленія, осно

ваны были и на представленіяхъ, находяща

гося при арміи артиллерійскаго Генералите

т а , которые доносили, ч т о  Артиллерію, 

какъ она своимъ дѣйствіемъ ни сильна, безъ 

сего рнабдѣнія авантажною п о ч и тать  и заем

ными о т ъ  другихъ командъ людьми желаема

го успѣха до сти гн уть невозможно.

Когда же іпакимъ посредствомъ сила ар-



піиллеріи наибольше службѣ полезною, не

пріятелю  страш ною  и вредною устроена: т о  

я, признавая равномѣрную надобность въ уч

режденіи и особливаго инженернаго полка. 

Всеподданнѣйше представилъ, по причинѣ не

обходимости им ѣть при арміи знающій въ 

работахъ полкъ, ч т о  при переправахъ, деФи- 

леяхъ и укрѣпленныхъ лагеряхъ трудно, ра

б о ты  доказывали, а особливо, когда за не

имѣніемъ такого въ собраніи полка, происхо

дило: i -е, Упущеніе времени чрезъ замсдли- 

ш сльство собраніемъ солдатъ и почти оди- 

'наковьія 'командированія, какъ для большаго, 

так ъ  и для малаго числа людей. 2-е, Иногда 

командированные не съ такими инструмен

там и , которые имъ им ѣть надлежало, при

ходили къ работамъ, о т ъ  чего, да и по не

знанію въ работахъ, время упускалося и дабы 

вмѣсто того, по учрежденіи полка, заранѣе 

обучить людей, какъ дѣлать при переправахъ 

батареи, реданшы, редуты  и прочее; а особ

ливо на случай атаки крѣпостей возможно 

бъ было знающими работы людьми миновать 

Вреди тельныхъ затрудненій, потом у, ч то  

въ дѣланіи сапъ, въ строеніи галлерей, съ не

обыкновенными въ работахъ людьми, не шок*
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мо успѣха получишь; но и начала, безъ по- 

іпсрлнія большаго числа людей учинить нс 

льзя. Сіи резоны во Всемилосіпивѣйшсе ува* 

женге В. И. В. принять и помянутый полкъ 

Ш табъ и Оберъ-Офицерами учредить Всевы- 

сочайше повелѣли, взявъ людей, потом у же 

изъ сформированнаго корпуса.

Сіи учрежденія Фузелерныхъ ц инженернаго 

полковъ сколь много сдѣлали совершенной 

услуги артиллеріи, и так ъ  облегчили армію 

В. И. В. о т ъ  всѣхъ бывшихъ неудобствъ и 

затрудненій: т о  справедливо признать нахо* 

д/лціеся въ арміи должны, чувствуя совершен» 

пую пользу о т ъ  того  происшедшую.

И такъ , по всѣмъ вышеписаннымъ пред-г 

оглавленіямъ и воспослѣдовавшимъ на оныя 

Всевысочайшимъ конфирмаціямъ и особливымъ 

В. И. В. повелѣніямъ, вмѣсто то го , ч т о  ар

тиллерія до начала нын ѣшней войны со сто я

ла вѣ трехъ стахъ пятидесяти шести ору-* 

ділхъ, въ том ъ  числѣ было полевой іаесде- 

сятъ девять, осадной сто шесдссятъ гегпыре, 

полковой сто двадцать три. Людей имѣла по 

числу орудій: при полевыхъ бдо, при осадной 

артиллеріи: г,64о, а всего 9,Зод человѣкъ, го

довой окладъ съ инженернымъ корпусомъ по-
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лучала 4о4,9°7 рублей. Нынѣ находится въ 

708 орудіяхъ, яко т о : полевой юо; полевой 

запасной 5о; бомбардирскаго корпуса Шува

ловскихъ гоубицъ въ пятидесяти партіяхъ 

по числу полковъ юо. Іѵь нимъ полу-кар- 

таульныхъ единороговъ 5о; осадной прежнее 

число: 1 64; полковой 200; да для полковъ Гвар

діи въ партіяхъ: Шуваловскихъ же гоубицъ 

съ единорогами 44 орудія; людей при тѣхъ  

Орудіяхъ, включая и Фуяелерцьіе полки имѣешь 

12,960. Окладную годовую сумму на оба кор

пуса получаетъ она изъ Коммисаріаша 558,240 

рублей; изъ Монетной Экспедиціи 701,702 

рубля; изъ Каморъ и Соляной канторъ 228,462 

рубля; а всего: і ,268,4о5 рублей.

А какъ, по умноженіи артиллеріи, до опре

дѣленія вышеписаннаго нынѣшняго оклада на 

содержаніе оной, не получалось въ ш татн о е  

число суммы 4^4,667 рублей, ч то  неминуемо 

бы должно было наградить изъ государствен

ныхъ доходовъ: т о , при распредѣленіи Форми

рованнаго корпуса, оставшаяся о т ъ  онаго 

сумма, послужила не токмо къ учрежденію 

новоопредѣленныхъ фузелерныхъ полковъ и 

запасной артиллеріи съ ея служители, но и 

въ вышеписанное недостаточное въ расходъ
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число: такъ, ч т о  получаемые прежде въ ар

тиллерію изъ Ш татсъ-Конгпоры ежегодно 

1 1 рубля,  въ диспозицію П равительст

вующаго Сената отданы. Сверьхъ то го , въ 

послѣдованіи о т ъ  содержанія же помянутаго 

корпуса въ армейскую коммисаріатскую сум

му вступило и вступитъ болѣе 4оо т. рублей.

Когда же я вступилъ и въ разсмотрѣніе 

крѣпостей всей Имперіи В. И. В.: въ какомъ 

состояніи оныя находятся: т о  объ Остзей

скихъ крѣпостяхъ оказалось, ч т о  въ нѣкото

рыхъ м ѣстахъ, въ отм ѣну Имянныхъ узако

неній, многія пристройки учинены, такж е и 

впредь по нѣкоторымъ проэктамъ переломка 

полагается, ч то  до нынѣ происходило о т ъ  

бывшихъ надъ Инженернымъ корпусомъ ко

мандиромъ, какъ по собственнымъ ихъ раз

смотрѣніямъ, так ъ  и по проэктамъ, присы

лаемымъ къ нимъ о т ъ  инженерныхъ Ш табъ  

и Оберъ-Офицеровъ, и о т ъ  бывшихъ при 

тѣ хъ  крѣпостяхъ командировъ, употребляя 

на все т о  излишнія издержки. О тъ  сего и 

положенной суммы на починку крѣпостей 

недостаточно бываетъ; кромѣ того , ч т а п о  

всегдашнимъ таковымъ перемѣнамъ: ни одна 

крѣпость надлежащей своей опредѣленной обо-
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роны не имѣетъ. Опіъ сего знать не льзя, 

сколько впредь на починку однихъ и на при

веденіе другихъ въ оборонительное состоя

ніе суммы потребно; да и дѣйствительно 

нѣкоторые, за издсржаніемъ оной, безъ по

чинки о ста ю т ся . Сверьхъ же то го , многія 

предъ симъ бывшія крѣпости па границахъ, по 

распространеніи оныхъ, уже отдалѣли и преж

ней еврей надобности не имѣю тъ, а и по 

нынѣ, какъ нужныя* равно содержатся и по

чиниваются* а напротивъ того, при самыхъ 

границахъ, въ потребныхъ для закры тія оныхъ 

укрѣпленіяхъ* недостатокъ находится. Нѣко

торы я же крѣпости и со всемъ къ перенос

кѣ на другія м ѣста принадлежатъ. Въ раз

сужденіи чего, въ 1756 'году представлялъ я 

Правительствую щ ему Сенату объ учрежденіи 

особливой коммисіи, которая бы подробнѣй

ше разсмотрѣла обо всемъ вышеіписанномъ, и 

сдѣлала бы положеніе: какія крѣпости унич

т о ж и т ь , а вмѣсто ихъ, гдѣ вновь построить; 

равномѣрно, на каждую учинила бы пристой

ные проэкты, дабы тѣ м ъ  излишней пере

стройки по разнымъ мнѣніямъ и уб ы тка  

казнѣ миновать; да и распредѣлила бы: во

сколько л ѣ тъ  привссть ихъ надобно въ обо-



решительное состояніе, расположа потом у и 

сумму. Сія коммисія П равительствую щ емъ  

Сенатомъ и учреждена, только по причинѣ 

войны, за отб ы тіем ъ  въ разныя м ѣста опре

дѣленныхъ членовъ, донынѣ еще разсмотрѣ

нія не было; но какъ дѣло сіе столько важ

но, ч то  непремѣнно надобно оное окончить: 

т о , между тѣ м ъ , пока дѣйствительно раз

см отрѣ ть и предпріяпіое исполнить повелѣ- 

но будетъ, дабы къ т о м у времени загото

вить нужныя обстоятельства, по даннымъ 

отъ меня предложеніямъ, велѣно: Канцелярія 

Главной артиллеріи и Фортификаціи, сочи

нять о каждой крѣпости эк стр ак ты , преж* 

ніе мроэкгпы и какіе е ст ь  спеціальныя кар

т ы  собрать; инженерному Генералитету опи

сать: какихъ ради причинъ и по чьимъ пред

ставленіямъ и аппробаціямь переломки учи

нены были, и ч т о  к о ш ту на перестройку 

старыхъ верковъ и новыхъ строеній у п о т 

реблено, исчисленіе сдѣлать; равномѣрно учи

нить разсмотрѣніе н проэкшы крѣпостямъ 

Остзейскаго департамента. Сіе все теперь  

съ успѣхомъ и происходитъ.

Казалось бы, по всему вмшеписаниому, дос

таточн о Всевысѳчайшее В. И. В. повелѣніе

2 і Ъ



исполнялось m. е. армія В. В., въ продолже

ніе настоящей войны, многочисленною и пре

восходною дѣйствіемъ артиллеріею снабже

на, довольнымъ числомъ достойныхъ артил

леристовъ и инженеровъ наполнена ; такъ, 

ч т о  подлинно сначала въ Имперіи В. В регу

лярнаго войска никогда такого собранія оныхъ 

не бывало. Всѣ вспоможенія къ усугубленію 

силы и преимущества сдѣланы, и о безопас* 

ности границъ въ разсмотрѣніи крѣпостей 

начало положено, а по времени и дѣйствомъ 

исполниться должно. Но какъ я приступилъ 

ко внутреннимъ артиллерійскимъ и еще ин~ 

женернымъ испхэавленіямъ: т о ,  съ сожалѣніемъ 

увидѣлъ, чійо артиллерія В. В., будучи такъ  

многочисленна, передъ прежнимъ умножена, 

требую щ ая къ содержанію своему великія 

суммы, не имѣетъ однако же ни арсеналовъ, 

ни магазиновъ, для заблаговременнаго заготов

ленія матеріаловъ и всякихъ вещей сохране

нія; .также не имѣетъ надежнаго канала, ко

торымъ бы достойными людьми упалые впредь 

м ѣста наполнять могла въ обоихъ корпусахъ, 

и, наконецъ, ч то  всего больше: не имѣетъ

ни малѣйшаго капитала къ возстановленію 

таковыхъ, для нее необходимыхъ потребно-
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сшей, которыя и прежде за тѣ м ъ  больше 

не до сти гн уты , ч т о  недостатокъ былъ со

вершенною невозможностію; а потом у нынѣ, 

по стр о го сти  военнаго времени, чинить лишь 

только всѣ на готовыя деньги заготовленія 

и отправленія, употребляя всякія суммы, ко

торыя бы на какія крайне нужныя внутрен

нія исправленія о ставл ять ни должно было. 

Сверьхъ гного, не получали оба помянутые 

корпуса подлежащихъ имъ и опредѣленныхъ 

изъ разныхъ мѣсгпъ полныхъ суммъ: так ъ ,

что оныя м ѣста беззаплашно должными на 

всегда о с т а т ь с я  могли, а о т ъ  того в н у т 

ренность часъ о т ъ  часу неминуемо приходи

ла бы въ несостояніе и безнадежность.

Сіе. столь важное об сто ятельство  причи

ною было моего Всеподданнѣйшаго представ

ленія: во первыхъ, объ учрежденіи при арти л

леріи Шляхешнаго Кадетскаго корпуса съ 

классомъ Военной науки; чтобъ въ ономъ 

обучающимися дворянами безъ н едостатка  

наполнять впередъ ваканціи Офицерскія ар

тиллерійскаго и инженернаго корпусовъ, по 

пріобрѣтеніи знанія и по склонности обу

чающихся къ артиллеріи или инженерству, 

дабы артиллерійской и инженерный корпусъ,



будучи на наукѣ основаны, и требую щ іе для 

своей службы весьма свѣдущихъ Офицеровъ, 

на всегда подлинно получали такихъ, кото

рые, не только, ч то  при знаніи совершенно 

артиллеріи, инженерство, или при инженер

ной наукѣ артиллерію; да и сверьхъ того  еще, 

все необходимое для малова и большова Офи

цера въ арміи, знали. При семъ точно учреж

деніи, представилъ я еще, какъ для наполне

нія унтеръ-офицерскихъ м ѣ стъ  въ обоихъ 

корпусахъ, потому, ч т о  уже дворяне, обучив* 

шись, прямо Офицерскими чинами къ выпус

ку назначены; так ъ  равномѣрно, для награж

денія недостатка, который артиллерія и 

инженерный корпусъ т е р п я т ъ  о т ъ  незнаю

щихъ мастеровъ, кои не обучены довольно 

Геометріи и тѣ м ъ  самымъ математическимъ 

наукамъ, при которыхъ они рукодѣліе свое 

отправляю тъ; да еще и безграмотные при 

м астерствахь находятся, дабы, при всякой 

кадещекой ротѣ, по нѣскольку изъ солдат

скихъ дѣтей имѣть, и обучать оныхъ нуж

нымъ наукамъ, чтобъ чрезъ т о  несовершен

ства работъ избавиться и паки интересъ 

В. В. сохранить: ибо натурально принадлеж

ности артиллерійскія худыми художниками



сдѣланныя скорѣе въ негодность приходить 

могутъ. Потому же и въ крѣпостномъ строе

ніи сдѣланныя машины— если художеству ис- 

куство помогать с т а н е т ъ  малою силою: 

слѣдственно, и издержками въ движеніе при

водить можно будетъ.

А какъ на содержаніе сего корпуса, так ъ  и 

йа строеніе арсеналовъ и магазиновъ, надле

жало бы уп о тр еб и ть сумму въ военное вре-? 

мя изъ государственныхъ же доходовъ: т о

знаю, сколь потребно было оные сохранить 

къ употребленію на военныя издержки, все

подданнѣйше я доносилъ, чтобъ учрежденный 

мѣдной монеты двухмиліонный банкъ непре* 

мѣннымъ сдѣлать, и съ онаго едиными про

центами, какъ корпусъ Кадетскій содержать, 

шакъ его, и арсеналовъ и магазиновъ стр о е

ніе произвести. Почему сси Банкъ Всевысо

чайшею В. И. В. конФирмацію непремѣннымъ 

и сдѣланъ, съ котораго проценты получать 

велѣно, какъ на строеніе и содержаніе помя

нутаго Кадетскаго корпуса, на строеніе ар

сеналовъ и магазиновъ и для содержанія сихъ 

военныхъ частей, включая въ т о  число и 

оружейное дѣло со всѣмъ къ т о м у принадле'- 

жащимъ. А между тѣм ъ, до точной Всевысо-
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чайшей конфирмаціи объ учрежденіи сего кор

пуса, чтобъ положишь къ т о м у  времени на

чало и впредь уго то в и ть  нужнѣйшее: то

соединилъ я артиллерійскую и инженер

ную школы въ одно м ѣсто; ибо изъ оныхъ 

въ первой не обучали инженерной науки, а въ 

другой артиллеріи; такъ , ч т о  будто бы при 

одной наукѣ, другая не надобна была. При 

всемъ іпомъ, ч т о  содержаніе помянутыхъ 

школъ весьма ограничено было; о тъ  сего 

щолько въ одной артиллеріи, а въ другой 

инженерству и обучали, не смотря на т о , что 

для достиженія и въ сихъ наукахъ знанія, 

т р е б у е т ся  неминуемо другихъ помощей: т о 

го ради, на представленіе мое Всевысочай

шею В. И. В. конФирмаціею на содержаніе 

помянутой школы сумма прибавлена; слѣд

ственно, учители иностраннымъ языкамъ и 

прочіе наняты , и съ успѣхомъ обученіе проис

ходитъ.

Потомъ я приступилъ и къ прочимъ внут
реннимъ исправленіямъ; т о ,  х о т я  великое у- 

пущеніе и необходимая надобность исправишь 
оное, наибольше усугубили мое попеченіе; од* 

цако же, о бсто ятельства лишили возможно
с т и : ибо артиллерія и инженерный корпусъ?



какъ выше донесено, не имѣетъ ни малѣй

шаго капитала, чѣмъ бы оное произвести, 

не получая многихъ, слѣдуемыхъ имъ изъ раз

ныхъ правительствъ суммъ. Сверьхъ то го , 

въ самомъ началѣ полученія весьма превосход

ной передъ прежнимъ ш т а т о м ъ  суммы, ока

залось, ч т о  и оной на ш та тн ы е  жъ расхо

ды доставать не стало, для того, ч т о  изъ 

сихъ денегъ, по стр ого сти  военнаго времени, 

не смотря на недостатки, причиняющіеся 

оставшимся командамъ внутри государства 

и въ прочихъ внутреннихъ исправленіяхъ, въ 

армію великія суммы изъ ш т а т н ы х ъ  дохо

довъ, за неотпуекомъ особливой на чрезвы

чайности, переводить принуждено было и на

добно равномѣрно, сверьхъ положеннаго по 

ш та та м ъ  въ заготовленіяхъ и отправленіяхъ, 

излишнія издержки дѣлать. Сіи чрезвычайно

с т и  во всѣхъ частяхъ, съ умноженіемъ ар

тиллеріи и людей, сами собою весьма умно

жились же; а особливо за границею дача,' об- 

рѣтаюшдімся при заграничной артиллеріи слу

жителямъ, накладныхъ къ жалованью на лажь 

по іа  копѣекъ на рубль, за двойные раціоны 

и за одинакіе; на прибавочный седьмой м'Т>~ 

сяцъ; на содержаніе запасныхъ комплектовъ



снарядовъ сверьхъ ш та тн а го  положенія; на 

исправленіе и починку самой артиллеріи и ея 

принадлежностей и на тран сп о ртъ  всего т о 

го о т ъ  м ѣста до мѣста; на покупку въ за

пасъ сверьхъ положеннаго числа лошадей; и 

х о т я  правда, по ш т а т а м ъ  на все вышеписан- 

ное, кромѣ лажа, раціоновъ и транспорта ар

тиллеріи, деньги положены; но оными тѣхъ  

расходовъ, каковы по военному времени при

чиняю тся, исправить не можно; по тому, 

ч т о  по тѣ м ъ  ш та та м ъ  на годъ отпускает

ся на самыя орудія сороковая доля изъ того, 

во ч т о  они одною переливкою становятся, 

иа лаФеты й прочія принадлежности п я т

надцатая доля изъ того, во ч т о  они новыя 

обходятся; на снаряды: яко на ядра, бохЛібы, 

картечи, на порохъ, свинецъ и прочее, какѣ 

для артиллеріи, т а к ъ  и для всей арміи деся

т а я  доля цѣны; но при нынѣшнемъ военномъ 

дѣйствіи но токм о лаФешм и принадлежно

с т и  пятн адц ать л ѣ тъ  выслуж ить не мо

г у т ъ ; но и самая артиллерія^ о т ъ  многаго 

и частаго дѣйствія, пальбою въ ближайшее 

противъ ш т а т а  время въ негодность при

ходитъ и паки переливать принуждаются; а 

снарядовъ и въ одинъ годъ иногда болѣе въ



расходъ выходитъ, нежели сколько ихъ по 

ш татам ъ въ десять лѣгпъ положено. Слѣд

ственно, годовая сумма, десятая доля: повсе- 

годно по цѣлому комплекту тѣ х ъ  снарядовъ 

приготовлять никакъ не можетъ, т о  же са

мое разумѣется о лошадяхъ и ихъ мутаціи; 

также о тѣлегахъ, палубахъ и прочихъ по

возкахъ и т о м у  подобномъ. Въ разсужденіи 

сего, по всеподданнѣйшей моей реляціи^ издер

жанные въ прошломъ 1768 году по Сентябрь 

мѣсяцъ, на содержаніе вновь артиллеріи и 

прочаго изъ другихъ суммъ 5а і ,66 і рубль: Все

высочайшимъ рескриптомъ велѣно получить  

изъ Монетной Экспедиціи съ тѣмъ, что долго

выя въ артиллерію изъ разныхъ м ѣ стъ  суммы, 

не см(отрл на сіе, сбираны и въ артиллеріи 

хранимы б ы ть  должны. А какъ неминуемость 

востребовала паки нужнаго деньгами артилле

ріи снабженія на чрезвычайные расходы 17^9  

года, и возвращенія изъ разныхъ м ѣ стъ  всѣхъ, 

слѣдующихъ въ артиллерію и инженерный 

корпусъ, долговыхъ суммъ: т о  я, зная совер

шенно, ч т о  помянутыя должныя м ѣста со 

всѣмъ не въ состояній заплату произвести; 

слѣдственно, надобно бы оное наградить изъ го

сударственныхъ доходовъ, которые сами всѣ



разсигновацы, а особливо военныя операціи 

недостатки чувствовали. То, дабы при т а -  

комъ' не сосщояпіц, во время военное це умно

ж и т в крдйдѣйціей нужды и вспомоществовать 

изысканіемъ легчайщаго средства симъ обстоя

тельствамъ, всеподданнѣйше я представлялъ, 

чтобъ долговую сумму,, подлежащую изъ раз

ныхъ м ѣ стъ  симъ корпусамъ и на помянутый 

J 769 годъ на чрезвычайные расходы; а именно: 

1,9 j ‘2,238 рублей, сдѣлать мѣдною монетою, изъ 

имѣющихся въ артиллеріи сверьхъ ш татовъ  

орудій. На сіе и Все^ысочаищая конфирмація 

воспослѣдовала, и велѣно всю т у  надлежащую, 

какъ въ артиллерію, так ъ  и въ инженерный 

корпусъ, сумму; сдѣлать мѣдною монетою, изъ 

имѣющихся въ артиллеріи въ разныхъ, сверьхъ 

ш т а т о в ъ  и учрежденій состоящихъ орудіяхъ; 

однако же, кромѣ тѣ хъ , кои по усмошрѣнію 

моему въ арсеналахъ хранимы б ы ть  должны, 

а въ случаѣ недостающаго въ показанное въ 

реляціи моей число 1,9 12 ,26 8  рублей: т о  изъ 

получаемой съ заводовъ мѣди. Сверьхъ того, 

ч то  сей монеты передѣлать положено, а и- 

менно: 12  миліоцовъ рублей; имѣющіеся же 

на Шшатсъ-Каишорѣ' и другихъ мѣстахъ дол

ги, съ оныхъ сложить. Но какъ я при томъ
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требовалъ отпуска на шошъ І 7^9 годъ въ 

подлежащее число въ артиллерію на нуж

нѣйшія исправленія, сверьхъ того , нѣкото

рой, х о т я  небольшой суммы денегъ: т о  Пра

вительствующему Сенату В. И. В. повелѣли 

о т п у с т и т ь  5о т .  рублей; при чеМъ соизво

лили на исправленіе всѣхъ прочихъ въ обоихъ 

корпусахъ, какъ артиллерійскомъ, так ъ  и 

инженерномъ, надобностей до т ѣ х ъ  поръ, по

ка дѣйствительно изъ передѣла артиллерій- ч 

ской мѣди деньги выходить будутъ : взять

изъ передѣла повелѣннаго прежде числа 12  

миліоновъ рублей— изъ числа т о й  суммы, -— 

которая за прочими распоряженіями въ казну 

в с т у п а т ь  назначена; а вмѣсто сего, по вре

мени, какъ только нужное исправить, да въ 

показанное двенадцати-миліонное число додѣ

лать столько, сколько взято будетъ изъ ка

зенной мѣди.

Но какъ при всемъ том ъ, требованныхъ на 

чрезвычайности денегъ на нынѣшній 1760  

годъ и потребныхъ на будущій 17 6 1  годъ, ни 

откуда не ассигновано; т о , х о т я  въ сбереже

ніе прочихъ Государственныхъ расходовъ, ар- в 

тиллерія и инженерный корпусъ тѣ м и  чрез

вычайными издержками, на сч етъ  долговой
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суммы заимствуясь, и изъ прочихъ симъ кор

пусамъ подлежащихъ денегъ исправляется. 

Такъ, ч т о  не токмо издержанныя прежде изъ 

ш т а т н ы х ъ  суммъ на чрезвычайности награ

ди тъ  на нынѣшній и будущій годы, не тр е

буя уже особливой суммы, исправится о т 

пусками о т ъ  Монетной Экспедиціи, съ допол

неніемъ только къ т о м у  заимствомъ же изъ 

Мѣднаго Банка до 170 т .  рублей, которые въ 

оной паки возвращены б уд утъ  изъ суммы 

зксмедиціонной, на счетъ долговой. Но т о  все 

сдѣлаетъ убыли изъ долговой суммы до 700 

ггі. руб. іеи, не упоминая, ч т о  уже, по крайней 

нуждѣ рь деньгахъ, прежде взягпо изъ сей эк

спедиціи во исполненіе Всевысочайшаго рес

крипта на самонужнѣйшіе артиллерійскіе рас-
ч

ходы іоо т .  рублей, слѣдственно: изъ оныхъ 
долговъ, денегъ остается  почти половина въ 
расходъ, кои впередъ необходимо будетъ на
добно въ артиллерію возвратить, для дости
женія всѣхъ іпѣхъ полезностей, которыя ни
же сего описаны; ибо всѣ оныя единственно 
сею долговою [суммою исправить надобно; 
•«пакъ, чтобъ полезныя для обоихъ корпусовъ 
учрежденія соотвѣтствовали Всевысочайше
му соизволенію. А какъ наполнить недостатку



исправить всѣ упущенія, подлинно не ма

лымъ капиталоаіъ должно, а особливо, когда 

разсмотрѣніе о крѣпостяхъ послѣдуетъ, гдѣ 

одно исправленіе нужными признанныхъ ве

щей востребуетъ неминуемо знатныхъ суммъ, 

а паче, ч т о  и самую артиллерію, сверьхъ 

употребляемаго уже, благовременно запасти  

надобно прочными вещами; на примѣръ: заго

товленіемъ всякихъ матеріаловъ, хорошихъ 

лѣсовъ на принадлежности, по моделямъ же

лѣза и прочаго, равномѣрно заведеніемъ кон

скаго завода, который бы со временемъ ар

тиллерію Нѣмецкими добрыми лошадьми снаб

ж ать въ состояніи былъ: що, по издержаніи 

сей долговой суммы, или въ случаѣ невозвра

щенія помянутыхъ денегъ, какъ желаемаго 

не досгпигнулось бы, так ъ  и Всевысочайшее 

,бы В- И. В. повелѣніе исполнено не было. Имъ 

же точно повелѣно; сверьхъ употребленія на 

чрезвычайности, уп о треб и ть на исправленіе 

всѣхъ пр:;чихъ въ обоцхъ корпусахъ надобно

стей, до тѣ хъ  поръ, пока дѣйствительно  

изъ артиллерійской мѣди деньги выходить 

с т а н у т ъ ,— изъ передѣла двеннадцагпи миліо- 

новъ рублей изъ чирла гпой суммы, которая 

за распоряженіями въ казну в с т у п а т ь  назнд-



чена. Почему, полагая, дабы и сіе, долговыми 

деньгами артиллеріи и инженернаго корпусовъ 

снабженіе, не на одно только время полезно 

для нихъ было; но, чтобы  впередъ подобныхъ 

бывшимъ недостатковъ не имѣть, чрезъ заведе

ніе со временемъ знатныхъ собственныхъ ихъ 

капиталовъ, рредсшавлялъ я объ учрежденіи 

при артиллеріи денежнаго банка; на ч то  дан

нымъ мнѣ Всевысочайшимъ рескриптомъ изъ 

т ѣ х ъ  суммъ, кои со аппробаціи назначены: 

первой, получаемой со учрежденнаго двумиліо- 

новъ рублей Банка процентами; второй, изъ 

передѣла излишнихъ пушекъ и прочей мѣди 

въ деньги, за распредѣленіемъ оныхъ для ар- 

толлеріи и инженернаго корпусовъ съ прочи

ми мѣстами мнѣ подлежащими вышсписанныи 

банкъ учредитъ и повелѣно. На основаніи же 

сего Всевысочайшаго повелѣнія, слѣдующее 

мною распоряженіе сдѣлано: і-е, для учрежде

нія Банка на первый случай опредѣлена сумма 

одинъ миліонъ рублей, а впредь умножать по

лагаемымъ капиталомъ, какъ только возмож

но будетъ до полутора миліона рублей; дабы 

для всѣхъ департаментовъ вѣдѣнія моего дос

тато ч н о  было; а-e, чтобъ подлинно знат

ный капиталъ симъ Банкомъ завести: т о  для



сего раздачу производить изъ онаго двоякимъ 

образомъ; а именно: изъ перваго выдавать

деньги больщими суммами не на годъ, но на 

нѣсколько лѣтъ,, чтобъ съ процентами ми- 

ліонъ составило—и дабы, цока оная сумма 

наполнится, до него кдсдщься было иеможно. 

Изъ втораго меньше то го  суммами: ра годъ, 

или болііе, или же и менѣе, к т о  какъ поже

лаетъ, со взятьемъ обыкновенныхъ процен

товъ ежегодно; для то го , дабы въ случаѣ не* 

до статк у въ деньгахъ, можно было заимство

вать изъ сего, ежегодно обращающагося Банка, 

до полученія слѣдуемыхъ въ помянутые кор

пусы денегъ надобное исправить; а по полу

ченіи ихъ, возвращать, дабы тѣ м ъ  и оный, 

свое теченіе имѣлъ; 3-е, предложилъ артил

лерійской канцеляріи, ч то  по артиллеріи 

главное дѣло есть, дабы такіе арсеналы и 

магазины имѣть, которые бы своею полез

ностію  и славѣ Имперіи соотвѣтствовали. Я 

велѣлъ разсуждать, въ которыхъ мѣстахъ  

оные арсеналы и магазины построи ть, гдѣ, 

нынѣ имѣющіеся, какимъ образомъ и спосо

бами возобновить и въ состояніе привести, 

и ч то  симъ государственнымъ строеніямъ 

для прочности и лучшаго сохраненія всѣхъ
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вещей въ нихъ полагаемыхъ, непрѣмённо ка

меннымъ б ы ть  должно; т о  канцеляріи рас* 

полагать: какимъ образомъ сіе строеніе, съ 

наблюденіемъ казенной пользві и съ надеждою 

прочности, созидать, и гдѣ заводы кирпич

ные завесть; равно и прочіе матеріалы, когда 

же и гдѣ заготовлять потребно., и обо всемъ 

том ъ , положа мнѣніе, сдѣлавъ строеніямъ 

планы и см ѣты  на разсмотрѣніе представить 

(сіе съ успѣхомъ и исполняется). 4-е, За наз

наченнымъ въ банкѣ миліономъ рублей, дое- 

гаальными прежде исправлять все самонуж

нѣйшее по артиллерійскому и инженерному 

корпусамъ;'а особливо, и п о  нынѣшнему воен

ному времени, вышепомянутыя, не терпящія 

отложенія чрезвычайности до отпуска особ

ливой на т о  суммы. Почему, какъ выше до

несено, и расположилъ я такъ: дабы, не то к 

мо на нынѣшній, но и на будущій годъ на 

чрезвычайные расходы деньги уп отребить  

изъ сей долговой суммы, не требуя ихъ изъ 

другихъ м ѣстъ, во упованіи, ч т о  оными ар

тиллерія впредь цаградищся, ч т о  особливо 

нужно въ Самое т о  время, когда всѣ учрежде

нія и исправленія съ большою силою произ

водиться с т а н у т ъ . 5-е, Для скорѣйшаго дос-



шижентя #сего намѣренія, весьма бъ полезно, 

чтобы съ самаго то го  времени, какъ Всевы

сочайшій мнѣ рескрйптъ данъ, банковое про

изводство началось и проценты получаемы 

были, а особливо первыя всѣ раздачи, состав

ляющія потребный капиталъ къ нужному 

времени; однако же, какъ зависѣло оное о т ъ  

возможныхъ распоряженій Монетной экспеди

ціи, къ то м у же, расположеніе знатной сум

мы на чрезвычайные расходы, воспрепятст

вовало нынѣ употребленію въ Банкъ назна

ченнаго капитала, кромѣ нѣкотораго числа, 

чѣмъ, на основаніи опредѣленія о первыхъ раз

дачахъ, единое начало положено, а какъ экспе

диція въ состояніи будетъ изъ передѣла, 

сверьхъ вышеписаннаго расположенія, деньги 

отп усти ш ь: т о  оными опредѣленный Банкъ 

во всемъ уже теченіе свое возымѣтъ. Когда 

же и вышепомянутыя должныя артиллеріи и 

инженерному корпусамъ, издержанныя на чрез

вычайности, деньги возвратятся: т о  все сіе 

составитъ желаемый капиталъ и доставитъ  

возможность до сти гн уть изъясненныхъ по

лезностей.

Такимъ образомъ, всеподданнѣйшее мое мнѣ

ніе есть: наполнишь артиллерійскаго и ин-



женернаго корпусовъ недостатки, исправитъ 

упущенія, и всегдашнія сдѣлать для нихъ по

лезности, а заведеніемъ собственныхъ ихъ 

капиталовъ въ такое состояніе ихъ привести, 

чтобъ оные предпріятыя и впредь для благосо- 

стоянія ихъ предпріемлемыя дѣла и къ славѣ Им

періи, и къ пользѣ службы В. И. В. производить 

могли, не требуя на т о  Знатныхъ особливыхъ 

суммъ изъ государственныхъ доходовъ. Для Все

высочайшаго же В. И. В. усмотрѣнія обо всемъ 

иовелѣнномъ денежномъ передѣлѣ, и о чини

момъ изъ то го  расходованіи, при семъ вѣдо

м о сть подношу, по которой: і-е, О тъ  всего

передѣла ассигнованы расходы, а именно: за

заплату за мѣдь и задѣльные 4і7 02^ 7 ^  рубли; 

въ коммисаріатъ въ число сложенной подуш

наго сбора суммы і,о58,5а4 рубля; въ Банкъ 

вексельнаго производства 2 миліона и содер

жаніе Сформированнаго корпуса 1 ,3 3 2 ,18 7  руб

лей; на жалованье и прочіе чрезвычайные рас

ходы по экспедиціи т07,460 рублей; всего: 

9,200,334 рубля; въ артиллерію и инженерный 

корпусъ 5 ,10 8 ,117  рублей, какъ на ш татн ы е  

расходы, такъ  и на чрезвычайные; сіе въ вѣ

домости подробнѣйше объяснено. 2 е, А ме

жду прочимъ показано,. ч то  за всею вышепи-



санною ассигнаціею, остается  о т ъ  передѣла 
а5о т* рублей и вступи ть имѣютъ при окон
чаніи того передѣла, а какъ выше донесено, 
что на счетъ долговой суммы издержанные 
и расположенные на чрезвычайные расходы по 
артиллерій деньги, впредь Возвратить надоб
но: т о  въ т о  число и сей остатокъ, равно
мѣрно какъ имѣющіеся при экспедиціи остав
шіеся о т ъ  содержанія Формированнаго корпу
са, назначенные къ вспомоществованію чрез
вычайныхъ расходовъ: 2 ,414 рублей; а всего: 
332,4  т4 рублей, въ т о  издержанное число за
мѣнится, и тако всѣ суммы Монетной Экс
педиціи, сверьхъ показанныхъ въ первомъ пун
ктѣ  расходовъ, въ артиллерію и инженерный 
корпусы имѣютъ вступить. 3 -е, Въ помянутой 
же вѣдомости объ учрежденномъ двухмиліон- 
номъ Банкѣ сказано, что оный и болѣе того  
числа состоялъ, а нынѣ состои тъ  въ 1,329,100 
рубляхъ. Причина том у, ч то  положить было 
не можно, сколько когда денегъ сдѣлано бу
детъ: ибо оное зависѣло о т ъ  числа постав
ки мѣди, и отъ  того, чтобъ заводы и Фаб
рики находились безъ поврежденія и помѣша
тельства; на ч т о  точно положиться и не 
можно ; а потому, когда изъ вступившихъ



денегъ за расходомъ ч т о  оставалось, и время 

дозволило, отдавались въ Банкъ, дабы тѣмъ 

прибытокъ умножился; а по требуемымъ 

надобностямъ изъ онаго вступаемыя въ зап

л а т у  экспедиціею въ расходы употреблялись; 

но какъ расходъ денегъ, слѣдуемыхъ въ экспе

диціонную диспозицію и банковаго производ

ств а  учиненъ; т о  въ Банкѣ написанное и со

с т о и т ъ , въ то м ъ  числѣ розданные на деся

т и  и ш естиадцати-лѣтнее время находятся.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .  

С Л О В Е С  И О С Т Ь .

Р У Б И Н О В Ы Й  П Е Р С Т Е Н Ь .

П о в ѣ с т ь  С о ф і и  M a й.

Г Л А В А  В Т О Р А  Л.

С т о л  и с т в Е  и н а я  Р о з а ,

(  Продолженіе. )

Лошгперея кончилась* ГраФъ въ числѣ раз

ныхъ драгоцѣнныхъ бездѣлокъ, выигралъ зо

лотую  отличной работы бабочку, на счетъ  

коей друзья его много ш утили и смѣялись. 

Когда гости  готовились итгаи въ шанцовйль- 

ную залу,— и ГраФъ только-что хотѣлъ про

браться впередъ, чтобы  спасти несчастную  

розу о т ъ  неизбѣжной гибели, вдругъ увидѣлъ 

онъ предъ собою Принцессу Гenpfemmÿ съ 

розою въ рукѣ: ,,М отыльку принадлежит ь

роза,“  ш у т я  сказала она, — „слишкомъ было 

бы жестоко разлучать ихъ! дарю вамъ ГраФъ 

Гнилъ, э т о т ъ  милый цвѣтокъ на память.“ —  

II, бы стро всунувъ ему г>ъ руку цвѣтокъ, она 

поспѣшно удалилась съ Герцогомъ, который, 

смѣясь, повелъ ее въ залу.

ГраФъ, терзаемый досадою, хотѣлъ было
уже передать прелестный цвѣтокъ Г-жѣ

іб
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ІИалоа, но какое-то тайное предчувствіе за

ставило его удержать т у  розу, которая по

коилась на пылкомъ сердцѣ юной Принцессы. 

Онъ поспѣшно скрылъ ее о т ъ  взоровъ гостей, 

и так ъ  искусно умѣлъ сохранить ее, что 

черезъ нѣсколько дней еще Маркизъ Вардъ съ 

изумленіемъ видѣлъ въ кабинетѣ ГраФа ра

чительно сбереженную розу.

Принцесса., во время бала нѣсколько разъ 

искала взорами Г-ж у ІИалоа, и съ нѣкото

рымъ удовольствіемъ замѣтила, ч то  на гру

ди ея н ѣ тъ  розы. Благосклонный взглядъ былъ 

наградою сей тонкой разборчивости «Графа, 

когда онъ, въ свитѣ Герцога, провожая отъ

ѣзжающую Королеву къ дорожной каретѣ, поч

ти тел ьн о  откланивался Генріеттть. „Покло

нитесь о т ъ  меня розѣ!44 шепнула она ему съ 

лукавою улыбкою, и сѣла въ карету, которая 

бы стро умчала высокихъ путешественницъ.

Солнце счастія, послѣ продолжительной бу

ри, въ лучезарномъ блескѣ взошедшее для ро

да С туар то въ , живительными лучами своими 

столь пышно развернуло красоту юной Ген- 

ріетптЫу ч т о  черезъ нѣсколько дней она сдѣ
лалась блистательнѣйшимъ явленіемъ при Ан

глійскомъ дворѣ и предметомъ живѣйшаго
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восторга всѣхъ молодыхъ людей. Особенно 

юны й Герцогъ Букингамскій, съ такимъ ис- 

шуиленіемъ обожалъ ее, ч то  прервавъ всѣ 

прежнія связи, казалось, дышалъ только ея 

присутствіемъ. Безпрерывные праздники, ко

торые давались при Лондонскомъ дворѣ, х о т я  

довольно занимали Принцессу, но она не мо

гла скры ть своей радости, когда Королева, 

уступая возрастающему нетерпѣнію Герцога 

Орлеанскаго, обнять свою милую невѣсту, 

спѣшила отправиться въ обратный п у ть .

Франція была т а  стр ан а, гдѣ весело 

протекло ея д ѣ т ст в о , гдѣ нашла она в т о 

рое отечество. И такъ , Принцесса съ радос

т ь ю  сѣла на корабль, готовый къ о тп лы 

т ію . Безмѣрная горесть Герцога Букингам- 

скаго могла возбудить въ ней одно лишь ми

нутное состраданіе. Ей пріятно было думать, 

ч то  она избавилась наконецъ о т ъ  с т р а с т 

ныхъ вздоховъ Герцога и съ какимъ-то удо

вольствіемъ увидѣла, ч то  шлюбки, при

везшія ее къ кораблю, возвратились къ бере

гамъ Англіи. Забываясь сномъ, она за ранѣе 

восхищалась мыслію, ч то  на другой день уви

дитъ любезный берегъ Франціи.

Но едва наступила ночь, какъ сйлыГая буря

*
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пресѣкла сонъ высокихъ путешественницъ. 

Я рость сти хій  возрастала съ каждою мину

т о ю , и самые безстрашные мореходцы начи

нали опасаться, ч т о  корабль попадетъ на 

мѣль: ибо вѣтеръ непреодолимою силою гналъ 

его обратно къ берегу.

Дамы, въ испугѣ собравшіяся въ каютѣ, 

увидѣли въ особѣ юной Принцессы рѣдкій 

примѣръ п р и сутств ія  духа. Х о т я  она сама 

была увѣрена въ великой опасности, угрожав

шей кораблю, но не показывая ни малѣйшаго 

страха, единственно заботилась о томъ, 

чтобы  ободрительными словами успокоить 

свою м ать  и устраш енныхъ спутницъ.

Въ т у  самую м и н уту, когда новый порывъ 

бури, казалось, готовъ былъ разруш ить ко

рабль, внезапно отворилась дверь каю ты , и 

Герцогъ Бикингамскій, съ громкимъ крикомъ: 

„здѣсь, здѣсь найду я смерть!“  —  повергся 

къ ногамъ Принцессы.

Н икто изъ сви ты  Королевы не зналъ о 

п р и сутствіи  Герцога, который, не въ си

лахъ будучи р азстаться  съ Принцессою, безъ 

всякой свиты  тайно взошелъ на корабль. 

При семъ неожиданномъ явленіи, дамы объя

т ы я  ужасомъ, приступили къ Герцогу съ



просьбами, чтобы  онъ сказалъ ямъ, потеря

на ли всякая надежда на спасеніе. Но Прин

цесса, ни на м и н уту не теряя п р и сутств ія  

духа, вырвала изъ рукъ Герцога свою одеж

ду, судорожно имъ схваченную, и полетѣла 

на палубу.

Англійскій Адмиралъ истощилъ всѣ сред

ства, чтобы  сдвинуть съ м ѣ ста корабль, 

который дѣйствительно попалъ на мѣль. 

Но экипажъ , видя геройство Принцессы, 

которая не страшилась раздѣлять съ нимъ 

опасность, воспламенился еще большимъ усер

діемъ. Вскорѣ, неутомимыми усиліями м атро

совъ, отвращена гибель; казалось, ч т о  сама 

богиня красоты  исторгнула ж ертву изъ рукъ 

Нептуна, и наши мореплаватели благополуч

но достигли гавани.

Х о тя  на другой же день, при попутномъ  

вѣтрѣ, по настоятельнымъ просьбамъ неус

трашимой Принцессы, корабль опять снялся 

съ якоря; но другое несчастіе снова остан о

вило плаваніе. Генріетта внезапно занемогла* 

и так ъ  опасно, ч т о  надлежало о ст а т ь ся  въ 

гавани; болѣзнь ея была не продолжитель

на—и черезъ нѣсколько дней корабль отплылъ  

въ Гавръ.



Экипажъ явно обнаруживалъ удивленіе къ 

юной Принцессѣ, коей геройство въ минуту 

опасности, одушевляло всѣхъ мужествомъ. 

Но отчаяніе Герцога Букингамскаго во время 

болѣзни Гецріетты, его восторгъ при ея 

выздоровленіи, зависть и ревность, съ коими 

наблюдалъ онъ вниманіе къ ней Англійскаго 

Адмирала , сдѣлались предметомъ разныхъ 

толковъ.

Графъ Гищъ, расположенный тогда болѣе, 

нежели когда нибудъ противъ Гецріе.т- 

ты, по приказанію Герцога , отправился 

въ Гавръ для принесенія поздравленія Прин

цессѣ, которая черезъ нѣсколько дней на

мѣрена была о т б ы т ь  въ Парижъ, гдѣ не

посредственно по ея прибытіи должно было 

совершиться бракосочетаніе. Графъ холодно 

встр ѣ ти л ъ  восхищеннаго Герцога Букингам

скаго, который безъ сты да объявлялъ себя 

поклонникомъ Принцессы и, не взирая на всѣ 

насмѣшки, явно хвастался своею безразсуд

ною стр а стію .

ГраФъ, ни мало не желая слы ш ать страс

тн ы й  бредъ влюбленнаго Англичанина о не

вѣ стѣ  своего повелителя, вошелъ въ каби

н етъ Принцессы, съ твердымъ н а м ѣ р е н і е м ъ ,
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сказать ей, ч т о  странные поступки Герцо
га Букиигамскаго легко могутъ навлечь на нее 
негодованіе будущаго ея супруга. Когда же 
увидѣлъ онъ Принцессу, хотя  еще слабую, но 
окруженную т о ю  неподражаемою прелестью, 
которой, можетъ бы ть, послѣ нея не имѣ
ла ни одна женщина, когда, при входѣ его, на 
блѣдныхъ ланитахъ ея вспыхнулъ нѣжный 
румянецъ, и она встрѣтила его словами: „А, 
вошь л е т и т ъ  и мотылекъ, привѣтствовать  
розу!4г тогда исчезли и негодованіе и гнѣвъ и 
всѣ мятежныя чувства, столь сильно обуре
вавшія Графа.

Увлеченный невыразимымъ восторгомъ, 
онъ невольно преклонилъ колѣно и вскри
чалъ: „Хвала розѣ, возвращающей намъ гра
цій: прелесть и радость!“ И обворожитель
ная любезность, съ какою Принцесса протя
нула къ нему нѣжную ручку, примѣтное вос
хищеніе, съ какимъ онъ прижалъ ее къ ус
тамъ своимъ, казалось, свѣяли всѣ слѣды преж
няго несогласія.

Бракосочетаніе совершилось. Весь Парижъ 
стекся въ комнаты Тюиллерійскаго дворца, 
куда переѣхала Герцогиня Орлеанская, кото-



рую будемъ называть М а Ъ а ж ъ . Съ каждымъ 
днемъ болѣе и болѣе открывалась ел очаро
вательная любезность. Вскорѣ она окружила 
себя остроумнѣйшими и прелестнѣйшими да
мами Двора, среди коихъ Сама блистала луче
зарною звѣздою. И такъ не мудрено., что 
юный Король, солнце Франціи, наконецъ о т 
далъ справедливость обворожительной пре
лести, которая вблизи его столь пышно раз- 
крылась, и столь долго не была имъ замѣче
на. Для двухъ столь блестящихъ свѣтилъ, 
нужно только чувство взаимнаго достоин
ства, чтобы  слить лучи свои въ единый 
лучь.

Вдовствующая Королева не безъ причины 
опасалась, чтобы юныя, пылкія сердца, не 
воспламенились постоянною стр астію . Буду
чи поставлены саномъ своимъ выше всѣхъ 
'тягостныхъ приличій, Король и Герцогиня 
со всемъ упоеніемъ стр асти , свойственнымъ 
безпечной ю ности, предались обольститель
ному пламени.

Но строгія увѣщанія и упреки вдовствую
щей Королевы и ежедневно возрастающая рев
ность Герцога Орлеанскаго, часто отравляли 
многія невинныя увеселенія юнаго Монарха и



Герцогини. ГраФиня Л о а ссо н ъ , давно уже быв
шая въ тѣсной связи съ М а р к и з о м ъ  Б а р д о м ъ , 
съ досадою видѣла, ч т о  ея вліяніе на Короля, 
которое она, какъ первая его наперсгпница, 
дотолѣ умѣла сохранитъ, съ каждымъ днемъ 
болѣе и болѣе помрачалось любезностію Гер-» 
цогини Орлеанской. Если М а д а м ъ , подстрекае
мая желаніемъ правиться, могла заслужишь 
упрекъ въ неосторожности: т о ,  по крайней 
мѣрѣ, ни въ одномъ поступкѣ не согласномъ 
съ правилами строгой добродѣтели, которою  
постоянно отличалась Герцогиня. Но симъ- 
т о  чистымъ блескомъ она и затмѣвала всѣ 
легкіе метеоры, которые приближались къ 
сему яркому свѣтилу, какъ бы для того, ч т о 
бы мгновенно угаснуть. ГраФиня Л о а ссон ъ , 
терзаемая завистью, твердо рѣшилась сверг
нуть Г е н р іе т т у  съ высоты ея величія, ка
кими бы т о  ни было средствами.

Какъ новая склонность Короля, во всѣхъ
•ч

Отношеніяхъ казалась наилучшимъ средст
вомъ къ достиженію сей цѣли, т о  ГраФнші 
болѣе всего старалась вкрасться въ довѣрен
ность Герцогини. Король давно уже перес
талъ ѣздить къ ГраФіінѣ Л оассоп ъ: ибо каж
дый вечеръ проводилъ у Г ен р іет т ы  въ ея



веселомъ домашнемъ кругу, но, когда увѣща
нія вдовствующей Королевы и упреки Гер
цога разсѣяли сей вечерній кругъ, щогда домъ 
Графини Л о а ссон ъ  представлялъ удобное мѣ
с т о  для свиданія. Король п  М а д а м ъ  охотно 
избрали его , чтобы  по прежнему нас
лаждаться увеселеніями непринужденнаго до
машняго общества.

Герцогъ Орлеанскій, не любя своей супру
ги, и будучи явнымъ обожателемъ Герцогини 
В а л а п т и н о а , при всемъ томъ наблюдалъ всѣ 
шаги ея, и ревновалъ къ каждому человѣку, 
который былъ къ ней близокъ, исключая 
только Графа Т ц ш а : мнимая привязанность 
его къ Г-жѣ Ш а л о а , и его постоянное, не- 
посщижиімое равнодушіе къ Герцогинѣ, совер
шенно успокоивали его на счетъ Графа. Но 
не всякой довѣрялъ спокойствію, которое 
при такомъ пылкомъ сердцѣ, какое имѣлъ 
Графъ, легко могло рушиться о т ъ  ежеднев
ныхъ свиданій съ прелестнѣйшею женщиною 
во Франціи: ибо Герцогъ посѣщалъ свою су- 
пругу всегда почти въ сопровожденіи своего 
любимца. ГраФЪ, во всѣхъ отношеніяхъ, былъ 
самымъ любезнѣйшимъ изъ Царедворцевъ: ни
к то  не могъ бы ть для него опаснымъ сопер-
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никомъ, кромѣ развѣ самаго Монарха, и въ 
этомъ случаѣ побѣда его могла бы ть сомни
тельною. При томъ еще до бракосочетанія 
Герцогини какіе-то щёмные слухи носились 
о свиданіи въ Гаврѣ и о розѣ, рачительно 
сберегаемой ГраФомъ, СЬь-то слухи подали по
водъ къ предсказанію, ч т о  онъ будетъ самымъ 
страстнымъ обожателемъ Герцогини. Однаж
ды, когда М адам ъ^  показавъ Г-жу Ш а л о а  Гер
цогу Букингамскому, замѣтила, ч то  э т о  пред
метъ любви ГраФа Г ш и а , Герцогъ возразилъ 
съ лукавою улыбкою: „Опа не такъ хороша 
собою, чтобы нравиться глазамъ, которымъ 
каждый день сама Прелесть улыбается, а 
ГраФъ, сколько ему ни завидую, имѣетъ слиш
комъ нѣжную разборчивость, чтобы пренеб
речь алмазомъ, если только э т о т ъ  алмазъ, 
когда либо удостоитъ  его своего блеска/4 —  
Х о т я  Герцогиня пропустила слова сіи безъ вни
манія, но они нерѣдко приходили ей на па
мять; она желала узнать, правду ли говорилъ 
Герцогъ, и не можетъ ли взглядъ, болѣе бла
госклонный, или случайное сближеніе, поколе
бать стоическую холодность Графа.

Бывали минуты, въ которыя М а д а м ъ  под
вергала мгновенному испытанію твердость



ГраФа, и не разъ приводила его въ такое по
ложеніе, ч то  онъ едва не измѣнилъ своимъ 
чувствамъ; но тогда устремлялъ онъ такіе 
страстны е взоры на Герцогиню, ч т о  сія пос
лѣдняя, объятая непонятнымъ чувствомъ, съ 

трудомъ сохраняла гло спокойствіе, которое 

она, ш утя , хотѣла у него похититъ .
При всемъ том ъ, Герцогиня сама невольно 

увлекалась сею игрою кокетства: ибо непре
клонная холодность ГраФа еще болѣе раздра
жала ея самолюбіе.

Но т о , ч то  служило ей эгидою противъ 
стр асти , о т ъ  коей не защищалъ и самый 
высокій санъ, особенно при Дворѣ Л удовика 

X I V , произвело надъ Графомъ Г и т  ежъ со 
всѣмъ иное дѣйствіе. Онъ еще не забылъ Пи
ренейской Розы, смятой безжалостною ру
кою. Нерѣдко, до глубины сердца терзаемый 
симъ горестнымъ воспоминаніемъ, ГраФЪ по
читалъ себя безопаснымъ о т ъ  всякой пос
тоянной ст р а ст и , до тѣхъ поръ, пока вне
запное свиданіе съ Принцессою Ген ріет т ою  

не увѣрило его, \что чувства, внушенныя ему 
столь рачительно сбереженною розою, нахо
дятся въ близкомъ родствѣ съ піѣми, кои 
нѣкогда пишалъ онъ къ прелестному, скоро



поблекшему ц вѣ тку Пиренейскому.

Но будучи слишкомъ гордъ, чтобы  т щ е т 

но искать взаимной любви там ъ, гдѣ при 

всемъ высокомъ о еебѣ мнѣніи, побѣда была 

сомнительною, онъ благоразумно уклонился, 

видя, ч т о  Король, который одинъ казался 

достойнымъ вниманія Герцогини, явно в с т у 

пилъ съ нимъ въ соперничество. Его болѣе 

всего страш или насмѣшки придворныхъ, ко

торые не упустили бы случая о т м с т и т ь  

ему за прежнія его побѣды. Онъ скрылъ свою 

с т р а с т ь  подъ личиной какого-то отвращенія, 

не думая о том ъ , ч то  столь рѣзкая проти 

воположность всеобщему восторгу, должна 

была показаться подозрительною для т о н 

каго наблюдателя.

Можетъ б ы ть  одно только желаніе, им ѣть  

возможность ежедневно видѣть предметъ 

своей сокровенной с т р а с т и , и сблизиться съ 

Генріеттою посредничествомъ самаго ея 

супруга, заставило ГраФа, .продолжать свое 

притворство; но неожиданное о б сто я тел ь

ство удостовѣрило его, сколь трудно скры ть  

о т ъ  зоркаго взора Царедворцевъ сердечное 

чувство.

Мадаліъ, желал разсѣять непріятные гл у 

й 55



з 5 6

хи о связи ея съ Монархомъ, по совѣту Гра- 

Фипи Лоассопъ согласилась, чтобы  Король, для 

виду, оказывалъ особенное вниманіе одной изъ 

дамъ ея Двора. Но онѣ обѣ ошиблись въ рас

четѣ: сія ш уточная интрига зажгла въ пыл

комъ сердцѣ его постоянную с т р а с т ь  къ 

Луизть ла-Валъерь, и Мадамъ внезапно уви

дѣла себя оставленною Монархомъ.

Ч асто  въ Фонтенебло, послѣ стола, при 

которомъ обыкновенно играла веселая музы

ка, придворныя красавицы, пользуясь тихими 

лунными вечерами, катались въ легкихъ ко

ляскахъ по берегу канала; въ э т о  время Ко

роль тайно уходилъ о т ъ  Генріетты, дабы 

въ бесѣдѣ съ Луизою ла-Валъеръ забыть 

ее и весь міръ.

ГраФъ Тишъ желалъ занять его завидное 

мѣсто; но страш ась неудачи, онъ не отва

живался на сіе опасное предпріятіе. Между 

тѣм ъ, судьбѣ угодно было ввѣрить ч у ж д о й  

рукѣ роковыя н и ти  двухъ сущ ествъ, кото

рыя, будучи отдалены другъ о т ъ  друга внѣш

ними отношеніями, не могли соединиться 

безъ того, чтобы  не принести с п о к о й с т в і и  

своей жизни въ жертву. Немезидѣ, ж е с т о к о



карающей всякое нарушеніе священныхъ обя

занностей.

Дѣвица Монтале, одна изъ Фрейлинъ Гер

цогини, любившая происки и успѣвшая уже 

проникнуть тайную  с т р а с т ь  ГраФа Ги

та, рѣшилась воспользоваться досадою Ген

ріетты. Изъ всѣхъ придворныхъ кавале

ровъ, онъ казался ей единственнымъ че

ловѣкомъ, коего любезность могла вознагра

дить Герцогинѣ потерю  Монарха. Будучи уже 

въ тѣсной связи съ дѣвицею ла-Валъеръ, 

она надѣялась, ч то  сею второю  интригою  

еще болѣе усилится ея вліяніе, и никто уже 

нс будетъ въ состояніи удалить ее о т ъ  Двора.

(.Продолженіе вЪ слѣдующей книжкѣ.)
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С М Ѣ С Ь .

З а м ѣ ч а н і я  н а  Г р а м м а т и к у  Г .  С т а т с к а г о  С о

в ѣ т н и к а  Г р е ч а .

(  Продолженіе.)

іо.

О  Г Л А Г О Л Ѣ .

Сгпр. 241.
g 35о. Глаголъ бытъ, 

именуемый самостоя

тельнымъ въ о тн о 

шеніи къ глаголамъ 

совокупнымъ у выра

ж аетъ существованіе 

предмета (почему и 

именуется иногда су- 

ществительйымъп),ре- 

бываніс въ немъ ка

чества; но когда нуж

но вы р ази ть, ч т о  

предметъ пріобрѣ

т а е т ъ  качество, на

чинаетъ б ы ть  т а к о 

вымъ, тогда у п о т 

ребляется глаголъ 

стать; па примѣръ, 

слова: я буду писать,

По моему мнѣнію, 

глаголы: буду и ста

ну равносильны: ибо 

буду писать и стану 

писать;  значитъ одно 

и т о  же, безъ всякой 

разницы. Ни тѣмъ, ни 

другимъ изъ сихъ гла

головъ не означается, 

начато ли уже пись

мо, или еще не нача

т о . Когда же нужна 

точная опредѣлитель

н ость въ словахъ, тог

да о начатомъ уже 

письмѣ говорятъ: бу

ду продолжатъ, ста

ну продолжать нага- 

тое;  а когда дѣло сбли-



выражаютъ, ч то  го

ворящій будетъ зани

маться письмомъ, ко

торое, можетъ б ы ть, 

уже начато; я стану 

писать  ̂ значитъ,, ч то  

письмо еще не нача

т о  и ч то  говорящій 

начнетъ оное. Гла

голъ быть можетъ  

назваться глаголомъ 

самостоятельнымъ не

опредѣленнымъ , а 

стать самостоятель

нымъ начинатель

нымъ/4 (О семъ же 

Крат. Грам. § 63,

отд. а).

§ а5 1. Глаголъ са

мостоятельный начи

нательный равномѣрно

жается къ окончанію, 

тогда говорятъ: буду 

дописывать, стану до* 

писывать. Но какъ и 

въ сихъ послѣднихъ 

двухъ случаяхъ гла

голы: буду и стану

употребляю тся со

вершенно въ одинако

вомъ значеніи, и ста

ну говорится для оз

наченія не только на

чала дѣйствія, но и 

продолженія и окан

чиванія; т о  изъ сего 

представляется новое 

доказательство, ч т о  

буду и стану равно

сильны. Почему гла

голъ стать не долж

но с ч и т а т ь  особен

нымъ отдѣломъ гла

гола самостоятельнаго.

Одно особенное двой

ство  глагола: стану

е ст ь  т о ,  ч то  онъ

*7
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способствуетъ къ со

ставленію глаголовъ 

совокупныхъ, кои суть 

всегда не переходящіе, 

и именую тся начина

тельными; на при

мѣръ: листъ пожел- 

тѣлъ, рука щхнетъ; 

э т о  значитъ, листъ 

сталъ желтъ, рука 

становится пухлою. 44

С тр. 265 и 281.
На семъ основаніи въ

§ 385 и § 4оі въ отдѣлѣ 

четвёртомъ, глаголы: 

бтьлтьтъ, остртътъ, го

лу бтътъ, соловѣть, си- 

Ътътъ, рыжтьтъ назва

ны начинательными

способенъ къ выраже

нію временъ прошед

шаго и будущаго оп

редѣленныхъ : стану

на стражгь ( т .  е. ос

тановлюсь, или по

ставлю  себя); стам 

на полсть небесноліъ 

( т .  е. остановился, 

или поставилъ себя). 

Глаголъ: бгЭу, сихъ

опредѣленныхъ видовъ 

не имѣетъ, но имѣетъ 

прошедшій многократ

ный, котораго нѣтъ 

въ глаголѣ стану, (ш. 

е. когда онъ безъ пред

лога), ибо не употреб

ляется: станавливался.

И сіи глаголы, т - 

е. голубѣть, соловѣть 

и пр. не должно на

зы вать начинатель

ными: ибо они пока

зы ваю тъ дѣйствіе 

безъ означенія, начи-
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(о семь лее Кратк. 

Грам. § 63 отд. 2).

Н аетсЯ ли рюлыео 

оно, йлй продолж ает-
ï

ся давно уже начатое, 

на примѣръ: синѣетъ, 
Краснѣетъ, значитъ, 

ч то  дѣлается синимъ 

или краснымъ; ио что 

бы только начинался 

дѣлаться таковымѣ, 

сего т у т ъ  не пока

зывается. Когда же 

нужно особенно вып

равить начало дѣй

с т в ія тогда гово

р и тся  накипаетъ 

краснѣть, нагалъ крас- 

ііѣтъ; накипаетъ си- 
нѣтъ, нагала синѣть.

Стр. 545.
§ 356. „Русскіе гла

голы имѣю тъ ш есть  

главныхъ видовъ.

I. Неопредѣленный, 
выражающій соверше

ніе дѣйствія просто  

неопредѣленно , безъ 

означенія при гпомъ,



часто ли оное совер

ш ается, и совершает- 

ся^ли именно въ mo 

самое время, о кото-» 

ромъ идетъ рѣчь; на 

примѣръ; я пишу пись

мо; л сижу па стулѣ; 

я хожу; онъ бѣгалъ; 

я  буду ѣздить.

2. Опредѣленный, 

означающій, ч т о  дѣй

ств іе  совершается и- 

менно въ т о  самое 

время, о которомъ го

ворится; на примѣръ: 

я  иду теперь въ поле; 

онъ бѣжалъ по у лицѣ, 

когда грянулъ гролѵь; 

я буду завтра ѣхать 

подлѣ кареты.

3 . Многократный, 

коимъ выражается, 

ч т о  дѣйствіе совер- 

шалосьнѣсколько разъ; 

на примѣръ: онъ ѣз

жалъ верхомъ; ты ха-

Глаголъ: буду, по

ч т и  никогда не при

лагается къ опредѣ

ленному виду въ прос

т ы х ъ  предложеніяхъ., 

каковое заключается 

въ словахъ: я буду

завтра ѣхать подлѣ 

кареты. Вмѣсто сего 

говорится: поѣду под

лѣ кареты. Такимъ 

же образомъ опредѣ

ленный видъ будуща

го времени употреб

ляется и въ другихъ 

глаголахъ: побѣгу, по

несу, полегу, и проч.
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живалъ пгыиколіъ; л 

бывалъ въ ТІетергофтъ.

4. Однократный, оз

начающій, ч т о  дѣй

ствіе совершилось , 

нли совершится одинъ 

разъ; на примѣръ: л

тронулъ; ты шагнешь.

5. Несовершенный у вы

ражающій, ч т о  дѣй

ствіе не совершенно 

кончено, или кончит

ся; на примѣръ: лпод- 

писывалъ; ты будешь 

разслш пгрив атъ.

6. Совершенный,, оз

начающій, ч т о  дѣй

ствіе совершенно кон

чено, или кончится; 

на примѣръ: л под

писалъ, ты разсмот

ришь“

Примтьгапіе і а8. 

„Изъ сихъ видовъ и- 

мѣю тъ наибольшее

А глаголъ: буду, при

совокупляется къ оп

редѣленному виду толь

ко въ сложныхъ пред

ложеніяхъ ; на При

мѣръ: когда л буду

тьхатъ подлтъ кареты, 

Анна будетъ глядіьть 

въ окно; когда л буду 

итти за карауломъ 

двухъ солдатъ, тогда 

родственники Г мои
спрячутся, дабы из

бѣжать сЫыда. Болѣе 

же употребляется о- 

предѣленный видъ не

окончательнаго накло

ненія за глаголомъ од- 
нолигныліъ, или, какъ 

прежде назывался, без- 
лигпыліъ; на примѣръ: 

л і н г ь  хогется тьхатъ; 

еліу должно ползтц.



между собою сходство 

неопределенный и не* 

совершенный ; послѣд

ній отличенъ отъ

перваго единственно 

для противоположно* 

с ги съ совершеннымъ.^

(Продолженіе бцдетЪ*)

Т Р И  ХАМ ЕЛ ЕО Н И С ТИ КИ  ЗА  О Д И Н Ъ  РАЗЪ.

„П иш етъ ли у нась к т о  пибудь П озорной Временникъ 

(la Chronique scandaleuse) нашей современной Литера

туры?^ М .  Т. 1825. ÎN. 22, сщр. 111.

I .

,,ОбгыцаёліЪ отнюдь не печатать ничего та

кова, что уже было когда либо напечатано 

на Руссколіъ лзыкгъ.и Объявилъ т о р ж е с т в е н 

но Г. Булгаринъ въ N. 17  Сѣв. Архива і 8а4 

года, на стр . 270.

II ч то  же? загляните въ Сѣверную Пчелу 

нынѣшняго года: вы найдете въ каждомъ ли

стк ѣ , на каждой страницѣ, ч т о  Господа: Бул

гаринъ и Грегъ въ другой разъ печатаютъ, уже 

напечатанное на Руссколіъ лзытъ въ Русскомъ
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Инвалидѣ, Коммерческой Газетѣ, Сенатскихъ, 

Академическихъ, Московскихъ, Одесскихъ и 

Тифлисскихъ Вѣдомостяхъ, или перепечаты• 

вають (ч то  еще хуже), собственныя свои 

ста ть и , въ прошлыхъ годахъ Сѣв. Пчелы на

печатанныя. Угодно доказательствъ, примѣ

ровъ, уликъ? Готова цѣлая сотня: слушайте!

Я беру наудачу по т р и  листка Сѣв. Пчелы 

изъ каждаго изъ недавно-истекшихъ ч е т ы 

рёхъ мѣсяцовъ, т. е. Апрѣля, Мая, Іюня, Іюля.

А п р ѣ л ь .

Въ N. 4о, вышедшемъ 2 числа, перепеча

тано изъ Сенатскихъ вѣдомостей 3 с т а т ь и .

Въ N. вышедшемъ 6 числа перепечатай 

на изъ Русскаго Инвалида і с т а т ь я .

Въ N. 46, вышедшемъ іб Апрѣля, перепеча

тано изъ Т и ф л и с с к и х ъ  вѣдомостей 3  с т а т ь и .

М  а  й .

Въ N. 53, вышедшемъ 2 числа, перепечатай 

но изъ Одесскихъ вѣдомостей 5 с т а т ь и .

Въ N. 5 5, вышедшемъ 7 числа, перепечатано 

изъ Сенатскихъ вѣдомостей 3 с т а т ь и .

Въ N. 58, вышедшемъ і 4 Мая, перепечата

на изъ Одесскихъ вѣдомостей і с т а т ь я , да 

перепечатана ж е  изъ Т и ф л и с с к и х ъ  вѣдомо

стей I с т а т ь я .
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І ю н ь .
BbN. 76, выціедіиемъ 2.5 числа, перепечатана 

изъ Академическихъ вѣдомостей і ст а т ь я .

Въ N. 77 вышедшемъ въ свѣтъ 27 числа 
перепечатана изъ Русскаго Инвалида і статья.

Въ ртомъ же N .7 7 , перепечатана изъ Одес

скихъ вѣдомостей і же стащ ьд.
І ю л ь .

Въ N. 79, вышедшемъ 2 числа, перепечата

ны: I с т а т ь я  изъ Т и ф ли сски хъ , и 2 статьи  

изъ Одесскихъ вѣдомостей,

Въ N. 8о, вышедшемъ 4 числа, перепечата

ны изъ Т и ф л и с с к и х ъ  вѣдомостей 2 статьи.

Въ N. 85, вышедшемъ іб числа, перепеча

таны: изъ Академическихъ х с т а т ь я , изъ Одес

скихъ вѣдомостей і с т а т ь я , изъ Русскаго 

Инвалида і с т а т ь я  и изъ Коммерческой Га

зеты  I же с т а т ь я .
* ★

¥

Не чистая ли э т о  Хамелеоіщсшика?

2?
„Какилщ глаза лт встрѣтитъ меня ж ур

налистъ, который въ своей програлілітъ обгь- 

щаещъ сообщать Публцкть новости, а потчи- 

виетъ отрывкалш или обрывъ-аліи листовъ изъ 

старыхъ книгъ и журналовъ, или алчный коль- 

пилаторъ, питающійся печатными кроха лш 

изъ чужой собственности? u в о с к л и ц а е т ъ



Г. Булгаринъ въ Л итературны хъ листкахъ  

т8^4 года, Ч. III, стр . 83.

Взыскивая столь строго съ другихъ, над* 

лежитъ самому подавать примѣръ; п у с т ь  же 

долготерпѣливая и многомилостивая Россійская 

Публика взглянетъ на многое множество ста*  

шей, перепечатанныхъ имъ Г. Булгаринымъ и 

товарищемъ его Г. Гречеліъ и исчислитъ: 

кцю больше питаетен пехатнылш крахалш 

изъ чужой собственности: т ѣ  ли mica шели>

на которыхъ намѣкаешь Ѳаддей Венедиктов 

втъ, или Издатели покойнаго Сѣвернаго Ар* 

хива, Сына О течества и Сѣверной ПчелЁі?

і)  Перепечатана въ Сынѣ О течества стат  

шья Батюшкова: нѣчто о Морали, осцоваи-р 

ной на Ф илософіи и Религіи, помѣщенная го* 

раздо прежде въ Россійскомъ Музсумѣ, кото* 

рый издавалъ В. В . Излшйловъ.

По случаю сей перепечатки, Н, И. Гречъ 

изволилъ изъясниться (і) т а к о : „Но напеча-* 

шаніи перваго л и ста нынѣшней книжки, уви

дѣли мы, ч т о  с т а т ь я : Н ѣчто о моради и 

нроч., помѣщена уже въ XII книжкѣ Росс. 

Музеума, и теперь только поняли желаніе 

сообщившаго намъ оную: чтобъ она брілс\

О  С. О. N. 18 , 1 8 16 .
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напечатана во встърсъ Русскихъ журналахъ. Мы 

не жалуемъ о томъ, ч т о  повторили ее; из

ложенныя въ ней истины  можно прочесть 

нѣсколько разъ— ц всегда съ новымъ удоволь

ствіемъ.44 г- —

2) Перепечатано въ Сынѣ О течества ело-
\

ро на день Коронованія Им п ера три ц ы  ЕКАТЕ

РИНЫ И, соч. Протоіереемъ Прокоповичемъ. 

Оно было напечатано особо въ 179 5 г. при 

Святѣйшемъ Синодѣ.

В о тъ  какъ H. Н  Гречъ извиняетъ сіе пе- 

реиечатаніе (2): „Впрочемъ, журналъ С. О., 

благодаря такой, вѣроятно, неумышленной 

ошибкѣ, получилъ для себя весьма хороіііее 

пріобрѣтеніе.44

3) Перепечатано въ Сынѣ О течества ст и 

хотвореніе Жуко'вокаго Овсяный к и с е л ь — изъ 

журнала: для немногихъ ( 3).

4) Перепечатана въ С. О. Жуковскаго Бал

лада: Рыцарь Тогенбургъ— о т т у д а  же.

Достопримѣчательно оправданіе въ семъ 

поступкѣ Н. И. Греча (4): „Мы готовы у т 

верждать, говоритъ онъ, ч т о  если Г. Жу

ковскій хотѣлъ писать для т ѣ х ъ , которые

(2) С. О. 1 8 1 7 ,  N. 2 5 , с т р .  2 3 7 . (3) С. О. 1 8 1 8 ,  N. И , с т р .
190. (4) С. О. 1 8 1 8 ,  N. 9, с т р ,  1 1 0 .
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любятъ и его л шаланщъ его; т о  правиль

нѣе было бы сказать въ заглавіи: Д л я  мно

гихъ. Въ числѣ сихъ многихѣ е сть  ч и татели  

С. О. Для ррхъ выписываемъ мы переводъ 

прекрасной Шиллеровой Баллады: Ritter То-

genbung.“ — Ио, дѣйствуя по сему правилу, мож

но дозволищъ себѣ всякое литературное само

управство^

5) Перепечатано стихотвореніе Жуковска

го: Утренняя звѣзда, о т т у д а  же (5),

6) Перепечатана Жуковскаго Баллада; ГраФЪ 

Габсбургскій, о т т у д а  ?ке (6).

7) Перепечатана въ С. О. с т а т ь я  : Осада и 

взятіе Казани, изъ печатной Исторіи Госу

дарства Россійскаго, соч. Н. М. Карамзина.

Прилг. Сія с т а т ь я  наполнила т р и  книжки 

С. О. 1 S ? 8 года, а именно:^шесягу/о, седългую 

и осъліуто.

8) Перепечатана въ Сѣв. Архивѣ і8аэ года 

с т а т ь я  И ркутскъ, изъ книги Селшвскаго о 

Сибири съ прибавленіемъ ты сячи ошибокъ, 

собственнаго сочиненія Г. Булгарина.

9) Перепечатано въ Сѣв. Архивѣ Описаніе 

Кульмской битвы, изъ печатной о семъ книги.

го) Перепечатано въ Сѣв. Архивѣ: п у те -

С5) С. О. 1 3 1 8 ,  N. 2 1 ,  с т р . 69. (6) С . О. 1 8 1 8 ,  N. 28 , с т р . 8 1.



ш ествіе въ Вознесенскій монастырь, изъ со

чиненій Сеживскаго о Сибири.

и )  Перепечатана въ С. О. (7) повѣешь, пе

реведенная $Суковскижъ и помѣщенная въ 

Вѣстникѣ Европы 1809 года.

Прцж. Сія же повѣешь, названная въ первомъ 

преложеніи: Первое движеніе, перекрещена Г. 

Тречежъ и наименована Неожиданностью (8).

іа) Перепечатана въ Сѣв. Архивѣ: Поден

ная Записка, пребыванія Г. Лоренца Ланга, 

Агента Его В ел и ч ества  Им п ерато ра  Россійска

го при Китайскомъ Дворѣ въ 18 2 1  году.

Приж. въ IV. 17  Сѣв. Архива 18 22  года за

нято сею с т а т ь е ю  і і  страницъ, въ N. 19 и 

IQ , N. 2о и 1 5, N. 2 і  и 5, N. 22 ц g, N. 25 

U  страницъ ! ! !

іЗ) Перепечатана въ С. О. повѣешь: Гус-

таФъ-АдольФъ или любовь и великодушіе, соч. 

Госпожи Пихлеръ съ печатной книги, изд. 

щъ Москвѣ ]8 23.

Прижгъчаніе. В о тъ  причины, кои Г. Трекъ 

приводилъ передъ публикою въ свое оправда

ніе тогда, когда проворный Издатель М. Т.

(7) 1825, N. Iß. (S) „Н е  уж е ли ш акал стар и н а с т о и т ъ  
4 5  рублей въ годъ и разсылки на п очтовы хъ  во всѣ Г у 
берніи?^ восклицаетъ съ досадою Г . Полевой. (М . Г» 
1825, приб. сшр. 20).

2 7 °



поймалъ erô въ этой  Перепечатктъ (g): „ ч т о  

же касается до показанія вашего, будто бы 

повѣсть Г-жй Пихлеръ продается на то л к у

чемъ рынкѣ; т о  мы сего знать не можемъ: 

ибо сами там ъ  никогда ничего не покупали 

и—не продавали.“

і4) Перепечатанъ ѣъ Сынѣ О течества (іо )  

изъ Дамскаго Журнала’, йзд. Княземъ П. И. 

Шаликовымъ отрывокъ, заглавія котораго 

припомнить не можемъ.

Прим. - Дѣло не въ том ъ , какъ называется 

перепечатанная с т а т ь я ; но весьма забавно 

извиненіе Гг. Издателей С. О. В о тъ  оно ( и )  

„Мы обѣщали не п еч атать  ничего такого, 

что было уже напечатано на Русскомъ языкѣ 

и стараемся исполнять сіе обѣщаніе. Всѣ с т а 

тьи  печатаемыя въ нашихъ журналахъ на

писаны или переведены вновь, и въ этомъ 

видтъ печатаны не были. Въ Дааіскомъ жур

налѣ напечатана только часть то го , ч т о  

помѣщено въ N. іЗ и і 4 Сына О течества, и 

мы не могли исключить это й  ч асти .“

Не Хамелеониспшка ли э т о , и не кончит

ся ли терпѣнье ваше, долготерпѣливая и 

многомилостивая госпожа Публика? • 9

27 1

(9) Сѣв. Архивъ 18 2 5 , Ч . І У ,  сшр. 580. (10) Тамъ же, ( 1 1 )  Тамъ же
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„ Въ наше время журналисты не знали лег

ка о и пріятнаго средства издавать книги 

(следственно и журналы и газетъі)у попече- 

піежъ и трудалт Наборщиковъ. Это изобрѣ

теніе принадлежитъ нынешнему просвещен- 

ножу веку: весь трудъ, при подобномъ пред

пріятіи, состоитъ въ механической отмет

ке на поляхъ печатной книги месть, назна

чаемыхъ для п ереп еч ат ан іяВосклицаетъ 

съ негодованіемъ Г. Булгаринъ (12).

И ч т о  же? раскройте N. 82, 83, 84 Сѣв. 

Пчелы, газеты , какъ извѣстно, составляе

мой тѣмъ же Г. Булгаринымъ въ сообществѣ 

съ Г. Тречемъ. Тамъ, безъ всякой умѣренно

с т и , безъ всякаго вниманія къ читателямъ 

перепечатывается уже не статей ка, не кни

жечка, а книга, содержащая въ себѣ 62 пе

чатныхъ л и с т а !! !  —  Вамъ, почтеннѣйшая, 

снисходительнѣйшая Публика, угодно знать: 

какъ называется сія огромная книга, кото

рую съ рѣдкимъ постоянствомъ перепечап.ы- 

ваютъ въ Сѣв. Пчелѣ и рѣшились перепега- 

тотъ всю о т ъ  начала до конца? Она назы

вается, милостивая Государыня, если не во

2 7 2

( 1 2 ;  Л и те р а тур н ы е  л и стк и  1 8 2 4  года, N. X I  и X I I ,  стр. 458.



гнѣвъ будетъ вашей милости, она называелі- 

ся: Списокъ Генераламъ, Ш табъ и Оберъ- 

Офицерамъ всей Россійской арміи, съ показа

ніемъ чиновъ, Фамилій и знаковъ отличій. Сія 

книга напечатана въ Военной Типографіи 1829 г.

Но главное дѣло не въ гномъ! П у с т ь  Г. 

Трекъ самъ пере пегатываетъ съ печатнаго и 

дозволяетъ своимъ подручникамъ перепекаты- 

ватъ; но не грѣхъ ли ему, ст а в и т ь  въ вину 

Издателю Сѣверной звѣзды напечатаніе имъ 

въ первый разъ Придворной Грамматики, соч. 

остроумнаго фонъ-Визина? Не совѣстно ли 

приводить пустой предлогъ, что „она извѣст

на всѣмъ любителямъ чтенія по спискамъ,46 

для произнесенія несправедливаго приговора 

книжкѣ, которая имѣетъ существенныя дос

тоинства, и которую  предварительно рас

хвалилъ онъ? право, э т о  Хамелеонистика, су

щая Хамелеонистика!
*

* *
Э п и л о г ъ  (іЗ).

„Я  (Воейковъ) лротиворѣчу Г. Треку на 
каждомъ шагу; но надѣюсь, ч то  никто не 
припишетъ этаго упрямству: со всею доб
рою волею, я не могу ни въ чемъ съ нимъ 
согласиться.44 (Іо)

(Іо) Прибавленіе къ С. О. 1 8 2 5 , сшр. 5.
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е *  

В О Е Н Н О Е .

Возраж еніе н а  о твѣтъ  Г-йа М а н ь е , на замѣчай 

нія Оф и ц е р а  Р оссійскаго  Г ен ерал ьн аго  Ш т а б а  

о послѣднемъ Т урец ко м ъ  походѣ, соч. Я. Т ол

стаго . (RePLIQUE а LA RePONSE DE M-r. Ma g n ie r , 

AÜX OBSERVATIONS d’un OFFICIER D ’ ETAT - M À j O R
R usse, sur l a  d cr n icr e  c a m p a g n e  d e  T urquie, 

p a r  J .  T o lst o y , a n c ie n  Of f ic ie r  d e  l ’E t a t - 

M AjoR R u sse . P ar is, 1829).

Простое народное нарѣченье, которымъ  

Г. Манье начинаетъ о т в ѣ т ъ  свой на З а - 

мтыанія Офицера Россійскаго Генеральнаго 

Ш таба, е сть  одна изъ т ѣ х ъ  пошлыхъ пого

ворокъ, которыя можно примѣнить ко все

м у ^  такъ, я отплачу ему тѣмъ же: „каждый сла

вить своего угодника,и весьма к с т а т и  сказалъ 

онъ, и я ем}7 вѣрю. Одно только приводитъ меня 

въ недоумѣніе: какой угодникъ воспламенилъ

рвеніе сочинителя Отвіьта\ не уже ли святой  

Магомедъ? я готовъ въ этомъ сомнѣвать

ся, однакожь, прочитавъ сочиненьице Г. • 

Маньеу всякой со мною согласится, ч то  онъ 

славитъ сочинителя Корана.

Ч т о  касается до меня, т о  я объявляю се-
і 8



fra проповѣдникомъ святой истины. По край

ней мѣрѣ, э т о  моя цѣль: ибо всѣ люди под

вержены заблужденіямъ— и я первый сознаюсь 

въ своихъ ошибкахъ, если мнѣ укаж утъ и до

каж утъ, ч т о  я ошибаюсь.

Скажу напередъ, ч т о  я со всѣмъ не знаю 

сочинителя Зажіъганій о послѣднемъ Турец

комъ походѣ; въ нихъ я видѣлъ одно только 

его прямодушіе, чуждое всякаго хвастовства, 

и э т о  заставило меня сказать нѣсколько 

словъ для обнаруженія, несправедливо взводи

мыхъ на него, обвиненій Господиномъ Манье. 

Я почиталъ себя къ т о м у  обязаннымъ по

то м у, ч т о  я Россіянинъ, и потому, ч то  Со

чинителя Зажтьганій н ѣ тъ  въ Парижѣ, по 

крайней мѣрѣ, я так ъ  думаю.

Признаюсь и въ том ъ , ч т о  я не всегда 

могу опровергать показанія Г. Манье, съ со

вершеннымъ знаніемъ дѣла: ибо не имѣю дос

тато ч н ы хъ  свѣдѣній о семъ послѣднемъ по

ходѣ и самъ въ ономъ, къ прискорбію, не учас

твовалъ, о чемъ весьма сожалѣю, не смотря 

на всѣ неудачи,на шей арміи, которыя приписы

ваю тъ  ей нѣкоторые люди съ явною радостью. 

И такъ, я буду разсматривать сей Отвтъть 

не столько въ отношеніи къ самымъ собы-
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тпілм'Т)j сколько къ сужденіемъ о нихъ А в т о 

ра. Подобно сочинителю Отвѣта, находив

шись въ военной службѣ съ і8о8 го^а и въ 

званіи ОФицера Сдѣлавъ походы т 8  J t2 i  18 1З  я  

iS 1 4 годовъ, я не только въ правѣ, но и о- 

бязанъ защищать прежнихъ своихъ сослужив

цевъ. Жаль только, ч то  я не могу довольно 

основываться на подробностяхъ военныхъ 

дѣйствій, производившихся въ семъ походѣ, 

которыя, впрочемъ, не болѣе извѣстны Г-ну  

Манье, какъ и мнѣ.

Разбирая походъ, который усиливаются  

назвать неудачнымъ, надлежитъ разсм отрѣть  

событія и послѣдствія, а не основывать свои 

умозаключенія на однихъ предположеніяхъ. 

Иначе, легко охуждать самые блистательные  

походы (кампаніи) знаменитѣйшихъ полковод

цевъ. На семъ-mo основываются всѣ доводы 

Г. Манье. Здѣсь вы найдете:

„Если Турки в ы сту п я т ъ  изъ Никополя66 

и проч. (спір. 9);

„ Я  предполагаю, ч т о  еслибъ онѣ (крѣпости) 

крѣпко были обороняемы/6 и проч. (сгпр. іа);

„Чѣмъ бы кончился сей походъ, еслибъ Ту

рецкіе Генералы лучше обдумали оный/4 и 

проч. (стр. іа);

*



^Если бы войска Гуссейна-Тісіши  отрѣзали 

всѣ сообщенія/6 и проч. (сшр. іЗ);

„ Если бы вмѣсто того , ч то б ы  ожидать 

прибытія Русскихъ колоннъ и потомъ о т 

с т у п и т ь , Турки двинулись массою на два ка* 

валерійскіе дивизіона,“  и проч. (с т р . іЗ);

„ Если бы Турки лучше знали позицію сво

ихъ непріятелей, т о  они могли бы на голову 

разбить Русскую армію.64 (ст р . іб);

„ Если бы Чурки были опытнѣе въ парти

занской войнѣ, ч т о  сдѣлалось бы тогда съ 

обозами?66 И далѣе, на т о й  же страницѣ: 

„ предполож ила, ч то  одинъ изъ сихъ обозовъ 

захваченъ непріятелемъ, ч т о  сдѣлалось бы 

тогда съ Русскою арміею?66

Но мы не станемъ долѣе обременять чи

т а те л е й  сими выписками. Остановимся на 

іб-й страницѣ я попросимъ ихъ продолжать 

чтеніе сего Отвтъта. Ч и тател и  увидятъ, что 

всѣ выводы Г. Манье основаны па частицѣ 

если бы и на однихъ предполож еніяхъ.
Начнемъ съ начала. Критикъ изъясняется 

слѣдующимъ образомъ:

„Намѣреніе Россійскаго Правительства ид

т и  на Константинополь, называежый иліЪ 

Визант іею ^ла  того? чтобы мы лучше это знали,

2 7 8
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были столь положительны, ч т о  всѣ письма изъ 

Россіи, полученныя во Францій при о тк р ы 

т іи  похода, и проч. и проч. Остановимся и 

спросимъ во первыхъ Господина Манье: гдѣ

находится ак тъ  Россійскаго Правительства, 

въ которомъ обнаружило бы оно намѣреніе 

идглц на Константинополь? А к т ъ  сей, безъ 

сомнѣнія, находится въ рукахъ Критика: ибо 

онъ весьма забавно ш у т и т ъ  надъ именемъ Ви

зантіи, употребленномъ вмѣсто К о н стан ти 

нополя. Ч т о  касается до меня, т о  я не ви

далъ его и даже не слыхалъ объ немъ; я по

лучилъ много писемъ изъ моего отечества, од

нако же ни въ одномъ изъ нихъ ни слова не 

упоминается о столь поспѣшномъ походѣ на 

Константинополь. Правда, ч т о  въ Парижѣ 

вѣрили сему предпріятію, которое радовало 

друзей просвѣщенія. Турецкая война сдѣлалась 

Европейскою по большинству мнѣній; воен

ныя извѣстія жадно раскупались на Париж

скихъ улицахъ, и здравомыслящая чаешь 

Французской націи желала искренно успѣха 

нашему оружію. Но непріязненная Россіи с т о 

рона бодрствовала въ безмолвіи и страхѣ; она 
скрытно дѣйствовала и доставляла Парижанамъ 
журналы, наполненные извѣстіями, искажен
ными вдіяніемъ Турецкихъ приверженцевъ. Къ



Крайнему нашему прискоріііо мы видѣли да* 

же людей с ь отличными достоинствами, кои, 

мало по мэлу, введены были въ заблужденіе: 

э т о  была сѣщь, раскинутая врагамъ Ванда

лизма людьми, которые завистливымъ окомъ 

смотрѣли на успѣхи Россіи; надобно приз

наться, ч т о  они, къ удивленію нашему, со

вершенно въ щомъ успѣли.

Положительно извѣстно щолько т о , что  

Россійскій Императоръ при отъѣздѣ своемъ 

отдалъ, назначеннымъ къ выступленію въ 

походъ полкамъ Своей Гвардіи* Приказъ, въ 

которомъ сказано, ч т о  сія кампанія будетъ 

продолжительна, и кончится чрезъ нѣсколь

ко лѣтъ. Извѣстно также, и можетъ слу

ж и ть основаніемъ сего перваго замѣчанія т о , 

ч т о  при вызовѣ Французскихъ врачей въ Рос

сійскую службу въ началѣ похода, они обя

зывались прослужить т р и  года.

„ Ч т о  касается до справедливости сей 

войны, — продолжаетъ А в то р ъ ,— т о  ее ни-
. : о

к т о  не ч увствуетъ ; о неооходимосгпи оной 

смтьшно говорить.44 Справедливость сей вон* 

ны очевидна; надобно только вспомнить, что  

П орта отказалась выполнять условія Буха- 

ресткаго т р а к т а т а , подтвержденнаго Акер-



майскою конвенціею и подумать о долготер

пеніи Императора АЛЕКСАНДРА. Не уже ли 

Россія несправедливо поступила, требуя о т ъ  

Порты удовлетворенія за обиды, отм щ ая за 

нарушеніе тр ак тато в ъ ? Могла ли она равно

душно взирать на стѣсненіе торговли въ юж

ныхъ своихъ областяхъ? Если всѣ сіи уваже-* 

нія еще не довольно каж утся для Г. Шапье 

удовлетворительными: т о ,  п у сть  онъ ука

ж етъ на войну, болѣе справедливую.

Необходимость сей войны возбуждаетъ въ 

Господинѣ Манье о х о т у  ш ути ш ь, потом у  

ч т о  Россіяне, какъ говоритъ онъ въ концѣ 

своей книжки, еще менѣе Турокъ образованы. 

Но крайней мѣрѣ, я почитаю э т о  единствен

ною причиною, которую  можетъ привести  

Авторъ, въ оправданіе отдаваемаго имъ пре

имущества Турціи предъ Россіею.

Удивительно слы ш ать такой отзы въ въ 

XIX сто л ѣ тіи ! Т о тъ , к т о  произнесъ оный, 

не можетъ ли съ нѣкоторою справедливос

т ію  почитаться врагомъ благодѣяній прос

вѣщенія? И м п е р а т о р ъ  Всероссійскій предпри

нялъ сію войну за святое дѣло; ощь объявилъ
j

предъ цѣлымъ свѣтомъ, ч т о  не имѣетъ на

мѣренія увеличивать свои владѣнія : сей



Монархъ никогда не наруш итъ Своего слова 

и не расторгнетъ союза съ другими Евро

пейскими Державами. Друзья мрака притво

ряю тся, будто бы не вѣрятъ сему объявле

нію, они употребляю тъ всѣ силы для под

держанія Турокъ; они ободряютъ, вооружаютъ, 

го то вятся обучать войска Махмуда. Г. Шаиъе, 

котораго я не причисляю къ симъ Фанати

камъ, но готовъ вѣрищь, ч т о  онъ заведенъ 

въ заблужденіе чувствомъ гораздо благороднѣй* 

шимъ, вызываетъ, однако же, въ концѣ своей 

книжки, военныхъ людей изъ разныхъ госу

дар ствъ 7 Европы въ службу Высокой Порты. 

Продолжайте, Господа! вооружайте сіи варвар

скія орды, которымъ недостаетъ только Евро

пейской т а к т и к и , чтобы  возобновить преж

нія нашествія и о п усто ш и ть міръ; вы мо

ж етъ б ы ть  скажете., ч то  по мнѣнію ваше

му, или по крайней мѣрѣ тѣ хъ , которымъ , 

оное приписываете, владычество Россіи столь 

же опасно, какъ и Турецкое. Прошу васъ толь

ко обратишь вниманіе на образъ правленія, 

подъ игомъ коего стонали: несчастная Греція^ 

Булгарія, Валлахія, въ которых!» самовласщи*
I ■ ■ ? 1

тельсщво Сулщана и Пашей его, замѣняли за

коны, или на изувѣрство и презрѣніе къ



Христіянамъ поклонниковъ Исламизма. Срав? 

нише eiß правленіе съ управленіемъ Финляндіи, 

Бессарабіи, Польши и другихъ областей, вы 

увцдише, нд чьей сторонѣ побѣда и справедли

вость!— Дурные поступки, въ коихъ Г. Манье 

обвиняетъ нѣкоторыхъ Офицеровъ и солдатъ  

Русскихъ, во время нахожденія его въ плѣну 

у насъ, не доказы ваетъ нцчего^ кромѣ печаль

наго изъятія, которое вездѣ встрѣчается. 

Если бы тѣ> кои потерпѣли о т ъ  грубости  

й хищности нѣсколькихъ Русскихъ солдатъ, 

принесли на нихъ жалобу: т о  они получили бы 

полное удовлетвореніе; напротивъ, въ Турціи 

насиліе инеобузданное грабительство имѣю тъ  

Силу закона.

Но э т о  сравненіе не к с т а т и  и не отнот 

сишся къ предмету нашего спора. Россія не 

искала завоеваній. Правда, она хочетъ осла? 

бшпь сосѣда; но эпіотъ сосѣдъ, погруженный 

въ варварство, не так ъ  опасенъ, какъ нѣкото

рые воображаютъ. Впрочемъ, если Государства 

образованныя передадутъ Туркамъ свое военное 

искусство, ссудящъ своимъ умомъ и оружіемъ: 

т о  они скоро о б р атятъ  на своихъ союзни

ковъ ихъ же собственное оружіе, которце въ

рукамъ ихъ содѣлаешся столь же опасно, какъ 
въ рукахъ робенка.
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ущелья, укрѣпленные лагери и проч., все ото 

требовало,' по крайней мѣрѣ, вдвое болѣе силъ; 

но F. Манье зналъ о препятствіяхъ къ т о 

му, кои объяснены Русскимъ Офицеромъ, и 

цощому надлежало бы ему съ помощію кар

т ы  расчесть время, нужное Гвардіи и Кор

пусу Князя Ш^рбатова для достиженія до 

м ѣ ста своего назначенія.

Варна взята прежде Силистріи потому,
• :  t

ч т о  завоеваніе первой было гораздо важпѣв: 

Вѣ разсужденіи удобнаго доставленія Чернымъ 

моремъ съѣсшньіхъ припасовъ и снарядовъ. 

Русскій Офицеръ самъ сознается, ч то  но пер

воначальному предначертанію, надлежало взять 

Силистрію; но исчисленныя ймъ препятствія  

и преждевременнр наступившая холодная по

года, разстроили всѣ соображенія. Г. Манъе, 

но видимому, худо вѣритъ симъ причинамъ; 

но его сомнѣніе или предположеніе де есщь 

еще доказательство.

Сочинитель Отвгьтпач откры ваетъ намъ, 

ч то  война начинается по сосредоточеніи всѣхъ 

«илъ; да эпю отвѣчаемъ ему, ч т о  полити

ческія причины іуіогли остановитъ приготов

ленія, а онъ не хочетъ допустишь ди одной 

изъ сихъ прцгцнъ. Судя по его собственнымъ



Доказательствамъ, можно подымать, ч то  дѣ

ло идетъ о шахматной игрѣ, а не о крово

пролитной игрѣ военной.

Самая малочисленность силъ, не е ст ь  ли 

ясное доказательство, ч т о  Россійскій Каби

нетъ болѣе желалъ заключишь честный миръ, 

нежели и дти  на Константинополь, или, какъ 

нѣкоторые высокоумные политики утверж 

даютъ, посягать на бы тіе Оттоманской  

Имперіи? Доводы Г. Манье (см. ст р . 9), коими 

онъ силится доказать опасность положенія 

Генерала Рита и представлявшуюся Туркамъ 

возможность истребишь его корпусъ, если 

бы они вышли изъ означенныхъ въ Отвіьтть 

четырехъ крѣпостей, оправдываютъ только 

расположеніе Россіи, которая увѣрена была, 

ч то  она и съ малыми силами въ состояніи 

удержать Турокъ. Для сего-то Г. Манье спѣ

ш итъ присовокупить: „надобно признаться, 

ч то  Русскіе имѣли болѣе счастія, нежели 

благоразумія/1 Согласимся также, ч т о  все 

относя къ счастію , не трудно охуждать са

мыя лучшія распоряженія.

Г. Манье воленъ не называть переправы 

черезъ Дунай славною; но изъ подробностей 

оной, имъ же самимъ сообщаемыхъ, удостовѣ-
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р я т ъ  читателей, ч т о  переправа, предприня

т а я  и произведенная съ такимъ мужествомъ 

и отваж ностью , имѣетъ нѣчто славное: не

пріятель ѣѣігпѣсненъ былъ съ великимъ уро

номъ, и слѣдствіемъ сего, по словамъ Сочи

нителя, случайнаго и счастливаго успѣха, бы

ло взятіе важной крѣпости Исакчи (*). Онъ 

самъ утверж даетъ, ч т о  во время переправы 

войскъ при Сатуновѣ, можно было перево

зи ть  по одному только баталіону; между 

тѣ м ъ , по Оффиціальнымъ извѣстіямъ, вдругъ 

переправилась полубригада егерей (полкъ) и 

пѣхотные полки: Алексопольскій и Кремен

чугскій, всего шри полка, подъ прикрытіемъ 

батарей изъ 2 5 орудій.

Потомъ Г. Щапъе начинаетъ разсуждать 

о сдачѣ Гирсова, Мачина, Тульчи и Кюстенд 

жи; но какъ онъ и т у т ъ  сообщаетъ одни 

свой догадки: „если бы Турки лучше разочли; 

если бы Турки оборонялись/6 и ироч., т о  

л не стан у упоминать о сихъ п усты хъ  піол- 

кахъ, тѣ м ъ  болѣе, ч т о  ошибки были на с т о 

ронѣ Турокъ, и полный успѣхъ Россіянъ слу-

О  Переправу сію кажется можно сравнить съ Гунцбург 
скою, особливо съ Эльхипгснскою! Маршалъ Ней, порс- 
правлеь чрезъ т у  же рѣку, былъ очень счастливъ. Но 
чтобы было съ нимъ, если бъ Эрцгерцогъ Фсрдиидндъ 
лучше оборонялся?
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Яійтъ самымъ лучшимъ оправданіемъ ихъ 

предначертаній.

Мнѣніе Г. Манье о Шумлѣ несогласно съ 

свѣдѣніями, которыя доставляю тъ намъ раз

ныя сочиненія: ему хочется, чтобъ крѣпость 

сія непремѣнно была взята. Напрасно гово

рятъ ему, ч т о  намѣреніе Русскихъ Вождей 

было, какъ можно менѣе ж ертвовать людь

ми, и ч т о  ойи избѣгали приступовъ. Въ тог

дашнемъ положеніи Русскихъ войскъ брать

Шумлу приступомъ было бы еще не сообраз- 
»

нѣе; кровопролитіе, вопреки ожиданіямъ со

чинителя Отвтьта, было бы ужаснѣе, успѣхъ 

же весьма сомнителенъ. Для взятія города, 

имѣющаго 5о ты сячъ жителей и такое же 

число гарнизона, обороняемаго укрѣпленнымъ 

лагеремъ Гуссейнъ-Паши, надлежало бы п о те 

рять болѣе 8,ооо человѣкъ: ибо приступъ къ 

Базарджику въ і8 ю  году стоилъ Русскимъ до 

!2,ооо человѣкъ. Лучшіе Генералы, участво

вавшіе въ Турецкихъ походахъ, всегда избѣга

ли столь опаснаго предпріятія. Въ Турец

комъ походѣ 1 7 7 І  года Фельдмаршалъ Графъ 

Рулілпцовь, котораго фридрихъ Великій приз

навалъ однимъ изъ искуснѣйшихъ fПолковод

цевъ своего вѣка, почелъ безполезнымъ взя-



mie Шумлы. П редусмотрительность его оп

равдалась: выславъ отрядъ къ Праводамъ, Ру. 

млицовъ отрѣзалъ сообщеніе съ Константи

нополемъ арміи Верховнаго Визиря, стоявшей 

подъ стѣнами сего города, и тѣ м ъ  принудилъ 

его къ заключенію Кучукъ-Кайнарджскаго мич* 

ра.— Въ послѣдствіи, Генералъ (IL М.) Камеи- 

скій и Кутузовъ (Князь Смоленскій) держались 

то го  же мнѣнія.

Здѣсь Г. Маиье, осыпая Турокъ укоризнами, 

за т о , ч т о  они не истребили нашего отря

да подъ Эски-Стамбуломъ, утверждаетъ, ссы

лаясь на какую-то Нѣмецкую газету., что Турки 

всегда почти одерживали верьхъ надъ Россія

нами. Вопреки сей Нѣмецкой газетѣ, наши 

оффиціальныя извѣстія говорятъ, ч т о  Вер

ховный Визирь и Омеръ-Вріоне терпѣли важ

ный уронъ всегда, когда слѣдовали военнымъ 

правиламъ, изложеннымъ здѣсь Французскимъ 

Офицеромъ,

Далѣе, Авторъ сожалѣетъ о малочисленно

с т и , бывшихъ у насъ артиллерійскихъ пар

ковъ. Правда, ч т о  у насъ ихъ было только 

два, и что намъ надлежало бы скорѣе приб

лизить ихъ къ Шумлѣ; но все э т о  не имѣешь 

ничего общаго съ неудачами, которы я, по
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увѣренію Автора, понесли Русскіе: по край

ней мѣрѣ, ихъ не льзя упрекнуть въ безраз

судномъ нападеніи на Шумлу съ полевыми о* 

руділми, которыхъ, по мнѣнію Г. Манье, бы* 

ло бы достаточно для овладѣнія сею крѣ

постью* которую  онъ называетъ плохимъ 

земляныліъ валомъ*

Какъ бы т о  ни было, но военные писаніе^- 

ли, заслуживающіе особенное довѣріе, какъ 

очевидцы, увѣряю тъ насъ, ч то  э т о т ъ  пло- 

хой зеліллной валъ справедливо почитается  

одною изъ первоклассныхъ крѣпостей.

Городъ Шумла простирается въ длину на 

одну милю, а въ ширину на полмили; оный со

держитъ въ себѣ п я т ь  тысячъ домовъ й Зо 

т .  жителей. Будучи расположенъ у подошвы 

Балканъ, на каменистой и неровной землѣ, 

онъ представляетъ осаждающимъ большія 

затрудненія, какъ по своей обширности, такъ 

и по мѣстоположенію. Э то  единственный 

твердый и чрезвычайно важный пун ктъ  

внутри Булгаріи; онъ справедливо называется 

ключемъ къ Балканамъ. Какъ въ прежнихъ, 

такъ  и новѣйшихъ войнахъ, Шумла всегда 

была сборнымъ мѣстомъ для Турокъ и, так ъ  

сказать, ихъ Ѳермопилами. Крѣпость сія лс-
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жигпъ на соединеніи большихъ дорогъ къ сѣ

веру ошъ Балканъ. Она славится, какъ своимъ 

крѣпкимъ мѣстоположеніемъ, такъ  и своими 

превосходными укрѣпленіями, совершенно со

о твѣ тств ую щ и м и  системѣ Турецкой оборо- 

ры. Укрѣпленія Шумлы составляетъ высо

кій земляной валъ, одѣтый кирпичомъ и Флан

кированный небольшими каменными башнями, 

гдѣ м огутъ  помѣщаться по ш ести  человѣкъ 

рядомъ; она обведена рвомъ. Городъ сей, рас

положенный такимъ образомъ, находится въ 

срединѣ укрѣпленнаго на окружныхъ высо

т а х ъ  лагеря. С каты  сихъ вы сотъ одѣты гус

тымъ терновникомъ и пересѣкаются лощинами.

Сіи окружности, весьма благопріятствую

щія обыкновенному образу войны Турокъ, и 

обширность самой крѣпости, дѣлаютъ столь

ко же трудною  осаду Шумлы, какъ и блока

ду ея. Городъ безопасенъ о т ъ  бомбардирова

нія; онъ заключаетъ въ себѣ все нужное для 

продовольствія арміи: виноградные и плодо

виты е сады составляю тъ безпрерывную цѣпь 

между городомъ и укрѣпленнымъ лагеремъ; 

хорошей воды приволье. Укрѣпленія лагеря 

составляю тъ ровъ съ весьма хорошими и о т 

вѣсными Флангами, $ои представляю тъ собою



усѣченныя линій. Правое крыло упирается въ 

городъ; лѣвое крыло, въ видѣ отк р ы таго  ре

дута, примыкаетъ къ отлогому возвышенію, 

Редутъ сей, въ коемъ находится о т ъ  іо до 

іа орудій, по словамъ сочинителя Огпвтъта, 

можно усиливать какъ угодно; э т о  и сдѣлали 

Турки въ 18 10  году, при приближеній Графа 

Каменскаго.

Впереди лѣваго крыла видно нѣсколько зам

ковъ; между оными и решраншаментомъ воз

выш ается крутой холмъ, называемый Пещер

ною горою. Рѣка Текъе-Бакъ протекаетъ впе

реди лагеря. Всѣ путеш ественники едино

гласно утверж даю тъ, ч т о  Турки, весьма вѣ

роятно, многое прибавили для укрѣпленія 

своей главной позицій. аЗ Іюня 18 10  года Ге

нералъ ГраФЪ (H. М.) Каменскій занялъ Пе

щерную гору, а въ послѣдствіи выступилъ  

на Константинопольскую дорогу, обойдя пра

вое крыло Турецкаго лагеря. Генералъ Вален- 

тпинщ въ сочиненіи своемъ о войнѣ Россіянъ 

съ Турками (*), описываетъ Шумлу точно  

также, утверждая, ч т о  ее трудно блокиро

вать и ч т о  она совершенно безопасна о т ъ  

бомбардированія. Ч т о  же оставалось дѣлать 

С4) Оно переведено в напечатано въ Р, И. 1828 года. В .

2 9 ^

ѣ



Русской арміи? Б рать Ш умлу приступомъ; 

но э т о  былъ бы одинъ изъ кровопролитнѣй

шихъ въ военной Исторіи; онъ, въ случаѣ не

удачи, имѣлъ бы гибельныя слѣдствія.

Г. Манье охуждаетъ осадныя распоряженія 

при Варнѣ. Онъ и сто щ аетъ  насмѣшки свои 

на счетъ сочинителя Замтьганій, за т о , что  

сей назвалъ оную оплотомъ Ружеліи. Я весь

ма согласенъ съ Г. Манье, ч т о  для покоренія 

Варны надлежало бы о тр я ди ть болѣе войскъ; 

но можетъ б ы ть  обманывались, почитая 

ее слишкомъ маловажною, въ каковомъ заб

лужденіи находится и сочинитель Отвѣта. 

Э та  кртъпостца (bicoque) довольно важна; оче

видцы увѣряю тъ, ч т о  въ ней считается

4,ооо домовъ и яб,ооо жителей; она хорошо 

укрѣплена; крѣпкій замокъ, окруженный вы

сокими башнями, повелѣваетъ онымъ. Русскія 

войска въ і8 ю  году безуспѣшно приступа

ли къ сей крѣпости, а съ то го  времени она 

приведена въ лучшее состояніе, въ разсужде

ніи выгоднаго ея положенія относительно 

снабженія войскъ продовольствіемъ.

Сочинитель Зажтьганіч, безъ всякаго хвас

товства, объясняетъ затрудненія, какія над

лежало преодолѣть, подвергнувъ семь бата



ліоновъ Гвардіи, поставленныхъ съ южной 

стороны крѣпости, нападенію Олгера-Вріопе 

и Верховнаго Визиря, тѣ м ъ  болѣе, ч т о  они 

ле могли б ы ть  подкрѣплены остальными 

осадными войсками, будучи совершенно ощъ 

нихъ отдѣлены, Сверьхъ то го , смѣло могу 

увѣрить, ч то  сочинитель Отвтъта ош ибает

ся, утверждая, ч т о  Варна не имѣетъ внѣш

нихъ укрѣпленій. Я имѣю прошивъ того силь

ныя доказательства; укрѣпленія сіи взяты  

были на другой день по прибьітіи ГраФа Во
ронцова. Въ реляціи I (іЗ ) Сентября сказано: 

„Вчера взятъ щ ты ками редутъ непріятель

скій, находившійся посреди осадныхъ нашихъ 

работъ, который много затруднялъ наши 

сообщенія. Огонь непріятельской артиллеріи, 

съ у т р а  продолжавшійся, около полудня у- 

молкъ, и тогда, по данному знаку, т р и  с т а  

человѣкъ Симбирскаго полка, подъ командою 

Капитана Шульженко, бросились на прис

туп ъ  —  и овладѣли редутомъ.

Русскій Офицеръ не скрываетъ о т ъ  Турко- 

любцевъ нашей маловажной неудачи, га. е. раз

битія двухъ баталіоновъ Гвардіи (*), к о т о 

рые однпкожь не были совершенно истреб-

(*) К оторы е бились отчаянно, и пали съ честью , будучи 
подавлены многолюдствомъ. В.



лены, какъ говоритъ Г. Манье; ибо, возвра

тивш іеся безъ знамя, просили дозволенія взятъ 

Турецкій редутъ, щ были еще столько силь

ны, ч т о  отняли у непріятеля т р и  пушки, 

въ вознагражденіе утраченнаго ими знамя. За 

сими разсужденіями И неумѣстными выходками 

Ha счетъ  хвастовства сочинителя Залгтъш- 

ьіщ выставлены т ѣ  же доводы à la  Magnier, 

т о  есть: „если бы Турки напали, и проч.“  

Они подкрѣплены сознаніемъ того , что Тур

ки сдѣлали ошибку. Прежде, говоря о Гус- 

сейнъ-Пашть, котораго выдаетъ за великаго 

храбреца, всегда прибавлялъ онъ: если бы онъ 

былъ предпріимчивѣе;“  потомъ: „его можно уп

рекнуть только въ том ъ , ч т о  онъ не имѣлъ 

Ъоволъно слітълости!“  Мнѣ неизвѣстны под

робности сраженія і8  Сентября; но, по сви

дѣ тельству Русскаго Офицера , неполный 

успѣхъ сего дѣла произошелъ о т ъ  излишней 

и необдуманной храбрости одной бригады. 

Э то  такая погрѣшность, которая въ гла

захъ храбрыхъ воиновъ всегда извинительна. 

Варна, крѣпость сто л ь слабая, по словамъ Г. 

Манье, могла б ы ть , взята не иначе, по его 

увѣренію, какъ измѣною. В о тъ  самое рѣзкое 

противорѣчіе. Мы заимствуемъ изъ журна-



ловъ слѣдующія свѣдѣнія о сдачѣ сей крѣпо

сти : „Было предположено войти чрезъ го то "  

„вый уже проломъ въ ближайшій къ морю 

„стьверный бастіонъ и п о стави ть там ъ  ба- 

„тарею .44 2 5  Сентября (7 Октября), стр ѣ л 

ки, матросы, рабочіе съ турами, подкрѣплен

ные нѣсколькими Гвардейскими ротами и 

іЗ-мъ Егерьскимъ полкомъ, за часъ до раз

свѣта вошли въ проломъ, не сдѣлавъ ни од

ного выстрѣла, и истребили Турокъ, бросив

шихся оборонять оный. Не нашедъ никакого 

сопротивленія и увлеченные запальчивостію, 

храбрые сіи воины не думали болѣе о пред

положенномъ въ бастіонѣ ложементѣ, и до

шли до самой средины города. Не см отря на 

сей неожиданный успѣхъ, велѣно было о т 

с т у п и т ь  для избѣжанія напраснаго кровопро

литія. Солдаты о тступ и л и  въ величайшемъ 

порядкѣ, выведя съ собою множество Хрис

тіанскихъ семействъ , присоединившихся 

къ нимъ въ городѣ. Побѣдители нашли въ 

бастіонѣ два знамя и іД пушекъ; но, по не

возможности взять артиллерію, пушки бы

ли заклепаны, или сброшены въ ровъ. Послѣ 

сего отважнаго дѣла, Турки видя, ч то  въ 

крѣпости они не безопасны, вступили но
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приказанію Кашшіанъ-Паши, въ переговоры. 

ЮсуФЪ-Паша находился уже въ Россійскомъ 

лагерѣ и заключилъ договоръ, когда Капитанъ- 

Наша велѣлъ объявить ему, чтобы  онъ пре

рвалъ переговоры. ЮсуФъ отвѣчалъ, что уже 

поздно, и ч т о  Турокъ не можешь нарушить 

даннаго слова. Изъ послѣднихъ извѣстій мы 

узнали, ч то  самъ Султанъ вышелъ изъ заб

лужденія на счетѣ  ' ЮсуФъ-Паши^ н что сей 

послѣдній ведетъ переписку съ Махмудомъ* 

Журналы, изъ которыхъ почерпнули мы сіи 

извѣстія, нельзя рбвицять въ пристрастіи 

къ Россіи.

Г. Манье продолжаетъ тѣ м ъ  же тономъ: 

„Сочинитель разсказываетъ намъ о знамени- 

Ттыхъ битвахъ подъ Силистріею; они не 

слишкомъ были знамениты, когда наконецъ 

надлежало сн ять осаду. Вощъ чудная логика! 

Лр эщому, сраженіе при Египетскихъ пира

мидахъ было безславно, о т ъ  того, ч т о  сня

т а  осада Сенъ-Жднъ-д’Акра! Я не буду о ста

навливаться на семъ м ѣстѣ, потому, что  

причины снятія осады Силистріц достато ч 

но объяснены въ книжкѣ, на которую  о т*  

рѣчаетъ Г. Манье.

Оророщъ, данный Г-мъ Манье блнешашель-



ному дѣлу Генерала Барона Гейелтра, совер

шенно сходенъ съ извѣстіями, напечашаины

ми въ часшоуиоминаемомъ нами Нѣмецкомъ 

журналѣ; но мнѣ позволено усомниться въ 

истинѣ оныхъ: ибо я видѣлся съ однимъ изъ 

Офицеровъ, участвовавшимъ въ сей войнѣ, 

который описывалъ дѣло сіе, какъ одно изъ 

блистательнѣйшихъ. Впрочемъ, вѣроятно ли, 

чтобы 15,ооо Турокъ вздумали Фуражировать 

безъ оружія вблизи Русскаго отряда войскъ?

Вотъ , ч т о  я узналъ о т ъ  сего Офицераі 

Турки намѣревались вы тѣ сн и ть Русскія вой

ска изъ малой Валлахіи; для сего они сдѣла? 

ли общую вылазку изъ Виддина, Журжи и 

Рущука, и напали на Барона Гейслгара, у  ко? 

пюраго считалось не болѣе 4>ооо человѣкъ 

подъ ружьемъ. Сей Генералъ построилъ свои 

войска въ небольшія каре по двѣ р о ты  въ 

каждой, и такимъ образомъ держался цѣлыя 

сутки. Въ слѣдующую ночь онъ напалъ " на 

Турецкій корпусъ, совершенно разбилъ его, 

болѣе 5оо человѣкъ взялъ въ плѣнъ, нѣсколь

ко тысячъ положилъ на м ѣстѣ и отнялъ і 7 

пушекъ. Чщобы ни говорилъ Г. Манье, ушвер* 

ждавщій, будто Генералъ Гещлшръ былъ раз

битъ; цо я думаю, ч т о  въ общемъ смыслѣ*



Зоо

военныхъ людей: удерживаться ч& часа про

тивъ  непріятеля, въ десятеро превосходнѣй

шаго, и потомъ разбить его, не значитъ 

быщь побѣждену, но скорѣе одержать побѣ

ду одному надъ десятерыми.

Если Русскій Генералъ показалъ отличный 

т а л а н тъ  свой съ малыми средствами: т о  Г. 

Мацъе т о т ч а с ъ  восклицаетъ: „ опятъ хвас

товство и ораторская выходка/и Призваться 

должно, ч т о  Г. Манье выбралъ самый лег

кій способъ критиковать. Князь Меншиковъ 

дѣйствительно имѣлъ малое число войскъ 

подъ ружьемъ; гарнизонъ Анапскій состоялъ 

изъ 3,ооо человѣкъ, подъ командою Паши Ос- 

манъ-Оглу. По видимому, Г. Манье сомнѣвает

ся въ успѣхѣ, пріобрѣтенномъ симъ Генера

ломъ при отраженіи Горцевъ; однако же до

казано, ч т о  бишвы і8 и 28 Мая были под

держиваемы многочисленными ордами Заку- 

банцевъ и Черкесъ. Самъ предводитель ихъ, 

Темрюкъ, палъ на полѣ сраженія, при разби

т іи  ихъ 28 Мая.

Здѣсь Г. Манье представляетъ обрасчикъ 

слога Русскаго Офицера и, въ насмѣшку, на

зываетъ его прекраснымъ. Какъ иностранцу, 

мнѣ не прилично было бы суди ть о такомъ
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предметѣ, который до меня де касается. Я 

хочу говорить ô краротѣ слога, для котора*- 

го въ сочиненіи чисщо военномъ, не нужны 

цвѣтки краснорѣчія. Мнѣ кажется, ч т о  о т ъ  

военнаго писателя тр еб уется  только, чтобъ  

онъ выражался правильно и ясно; но выпол

нилъ ли сіи условія самъ Г\ Манье,Р Я предос

тавляю судищь о то м ъ  его соотечественни

камъ. Ч то  до меня касается, гпо мн^ каж ет

ся, ч то  отрывокъ Залітьгацій Русскаго О ф и ? 

цера, на который нападаетъ Манье, напи

санъ сильно, съ жаромъ и достоинствомъ, 

и отличаещся тѣ м ъ , ч то  въ немногихъ с т р о 

кахъ даетъ понятіе о блистательныхъ под

вигахъ ГраФа Паскевша-Эриванекагоь подви

гахъ, которые доселѣ не осмѣливались оспо

ривать самые жестокіе наши противники. 

Еще повторяю: я могу ошибаться въ достоин

ствѣ слога, но увѣренъ, что не будучи Академи

комъ, можно видѣть, ч т о  сочиненіе Г. Манье 

никогда не можетъ служ ить обрасцемъ крас

норѣчія. Я спрошу только всякаго безприс

трастн аго ч и тател я, можно ли было так ъ  

писать о предметѣ важномъ? Развѣ э т о  яс

ный и чисты й слогъ? Развѣ онъ приличенъ 

для разсужденія о предметахъ столь великой



важности?— Ч т о  значитъ періодъ на стр . 7, 

испещренный вопросительными знаками? —  

Потомъ вы найдете на стр . 9: „и стреби ть  

того , уничтож ить другаго, ц прощай Кня

жество. “  —  На стр . 17  опять начинаются 

вопросы^ и восклицанія; т ѣ  и другія оканчиг 

ваю тся словами: „э т о , право, жалко!“ —Чрезъ 

5 строкъ ниже, Авторъ повторяетъ т о  же 

выраженіе. Если Г. Манье думалъ показать 

опы тъ своего искусшва въ изложеніи мы

слей: т о  едва ли онъ въ том ъ  успѣлъ, или 

я этого не разумѣю, ч т о  легко можетъ 

ста ть ся .

Посмотримъ теперь, какъ выражается Г. 

Манье на счетъ того  м ѣста, гдѣ онъ охуж

даетъ слогъ. Дѣло идетъ о Графѣ Паскевтть• 

Эриванскомъ. Самые непримиримые враги Рус

скихъ, до сихъ поръ, стыдились очернить о т 

личныя дѣйствія сего Полководца; ибо когда 

говорятъ за себя дѣянія, тогда всѣ крики 

безсильны. Не прискорбно ли намъ, военнымъ 

людямъ, вцдѣЩь, ч то  первая атака противъ 

него сдѣлана храбрымъ ветераномъ! ибо со

чинитель самъ служилъ въ т о й  арміи, к о то 

рой мы, непріятели, ощдавали должную дань 

удивленія. Г* Манье ищ етъ лавровъ Генерала



Пабкёвиіа и Не находитъ Ничего, ѣрбмѣ де

негъ: „Россіяне; говоритъ онъ, были огень 

Счастливы!“  —  Только счастливы, Г. Манье? 

а дарованія, а храбрость? —  Онѣ ничего 

Не допускаетъ! въ глазахъ его все было дѣй

ствіе счастія; но мы не Имѣемъ счастія ему 

нравиться; слѣдовательно, нечего Мамъ и ожи

дать огпъ его справедливости. Будемъ ж!е до

вольны завоеваніемъ Эривани, занятіемъ Тав- 

риса и тѣ м ъ , ч то  заставили зап лати ть се

бѣ 8о милліоновъ рублей. Но Г. Манье на 

этомъ не остановился! онъ увѣряетъ, ч т о  

мы разбиты были Персіянами. Ужь не 

кажется ли ему , ч т о  они уступили  

намъ двѣ области и 8о милліоновъ за т о ,  

что мы имъ позволили поколотить се

бя? Къ счастію , ч то  они заплатили, иначе 

недоброжелатели наши не упустили бы слу

чая сказать, ч то  всѣми сими выгодами обя

заны мы иВмѣнѣ.

Читая сіе м ѣсто, я сначала подумалъ было, 

что Г. Манье изволитъ ш у т и т ь , но воз

можно ли повѣрить, чтобъ Г. Манье сталъ  

ш у т и т ь  съ непріятелями! Для пользы чело

вѣчества ему надлежало бы о т к р ы т ь  намъ



искуство завоевать двѣ провинціи и особен

но принудишь заплатишь себѣ 8о милліоновъ 

рублей, не сдѣлавъ тр и д ц ати  пушечныхъ 

выстрѣловъ. В о тъ  э т о  значило бы довеешь 

до самой превосходной степени искус- 

т в о  военное, и особливо— искуство обога

щ аться. Но, къ сожалѣнію, мы его еще не 

вѣдаемъ. Война съ Персіею стоила большихъ 

усилій: сраженія при Елисаветполѣ, Джеванъ* 

Буланѣ, гдѣ Аббасъ-Мирза ускользнулъ чуд

нымъ образомъ: ибо карабинъ его взятъ Рус

скими, а воинство разбито. Одно только 

Эчміадзинское сраженіе, бывшее і8 Августа, 

продолжалось девять часовъ; Персіяне поте

ряли въ ономъ 3,ооо; въ сраженіи при Сар- 

даръ-Абадѣ до і,ооо человѣкъ, при Нахичевань 

столько же, не считая мѣлкихъ стычекъ, 

которыхъ было множество; осада Эривани 

продолжалась 8 дней. Главнокомандующій при

былъ на другой день послѣ осадной артилле

ріи; онъ т о т ч а с ъ  повелъ правильную осаду; 

крѣпость жарко бомбардирована была въ про

долженіи б дней, и траншеи о т к р ы т ы  27 

Сентября (по cm. cm.); она сдалась і Октября.

Изъ сего видно, ч т о  Персіяне упорно обо

ронялись. Если же сообразить всѣ труды,
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перенесенные Русскими солдатами: т о  вся

кой согласится, ч т о  побѣды сіи не так ъ  

легко одержаны, какъ полагаетъ сочинитель 

Отвѣта. Знойный, нездоровый климатъ, осо

бенно для иностранцевъ, и недостатокъ во

ды, были ужасными ихъ союзниками, для пре

одолѣнія койхѣ нужно было много стойко

сти. Жары простирались иногда о т ъ  43 до 

45 градусовъ. Однажды, солдаты до то го  из

нурены были жаждою, ч т о  завидя ти н и сты й  

ручеёкъ, кинулись къ оному въ безпорядкѣ и не 

слушали болѣе голоса своихъ начальниковъ; 

палящая жажда была причиною сего безпо

рядка, который могъ и м ѣть гибельныя слѣд

ствія.

Б ы стр о та, съ какою Генералъ Паскевшъ 

дѣйствовалъ потомъ въ малой Азіи, для на

шего критика кажется бездѣлкою: взятіе

Карса, а въ особенности Ахалцыха, возбудив

шее удивленіе всѣхъ знатоковъ военнаго ис- 

куства, и распространившее ужасъ между 

Магомеданскими полчищами , представлено 

Г-мъ Манье въ невыгодномъ видѣ и даже не

сбыточнымъ дѣломъ. Должно согласиться, ч т о  

это  самое лучшее, и при то м ъ  самое легкое 

средство со ставлять критики. Относительно
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о тн я ты х ъ  у непріятеля знаменъ, Г. Манье 

издѣвается на сч етъ  легкости брать у  Ту

рокъ знамена. Мнѣ неизвѣстно: о значкахъ ли 

говоритъ Русскій Офицеръ, или о знаменахъ, 

о тб и т ы х ъ  у непріятеля: довольно того, чшо 

по принятому обычаю, надлежитъ давать о т 

четъ во всѣхъ трофеяхъ, о тб и ты хъ  у не

пріятеля. Недавно сынъ Маршала Мезона по

добные троФеи положилъ къ стопамъ Е. В. 

Короля Французскаго.

Здѣсь сочинитель разсуждаетъ объ уронѣ 

съ нашей стороны: мнѣніе извѣстнаго Турко- 

любіемъ и ненавистію къ Россіи Нѣмецкаго 

Журналиста и на сей разъ взяло перевѣсъ 

надъ ОФФиціальными извѣстіями й вѣроят

ностями. Ч тобы  доказать сіе очевиднѣйшимъ 

образомъ, онъ исчисляетъ Генераловъ, к о то 

рыхъ Русскіе потеряли на полѣ сраженія и 

далее умершихъ о т ъ  болѣзней. Какъ будто, 

судя по числу Генераловъ, умершихъ о т ъ  бо

лѣзней, можно заключать объ уронѣ арміи! 

Смерть каждый день похищаетъ ихъ во Фран

ціи въ мирное время, въ этом ъ н ѣ тъ  ничего 

удивительнаго: ибо Генеральскій чинъ полу

чается не въ юношескихъ лѣтахъ; для полу

ченія онаго надобно много служ ить, слѣдова-



телыю много перенесши трудовъ; й такъ  

очень естественно, ч т о  о т ъ  болѣзней, no 

соразмѣрности, умираетъ гораздо болѣе Ге

нераловъ, нежели простыхъ Офицеровъ.

Далѣе, Г. Манье доказываетъ ничтож ность  

выгодъ, пріобрѣтенныхъ Русскими въ Турціи, 

потому, говоритъ онъ, ч то  области сіи раззо- 

рены. По словамъ его, мы еще не вступили  

въ Турцію, для этого онъ приглашаетъ насъ 

перейти за Балканъ, предсказывая намъ еще 

большія невзгоды. П отомъ, съ необыкновен

ною вѣжливостью, описываетъ Русскихъ вар

варами, въ ты ся ч у разъ жестокосерднѣйши

ми Турокъ. Впрочемъ, ему кажется, ч т о  Тур

ки оставили звѣрскій обычай отрѣзы вать  

головы у взяты хъ въ плѣнъ непріятелей, и 

теперь рѣж утъ только одни уши. Какъ они 

любезны! но со стороны Г-на Манье, какъ 

бы онъ ни разсуждалъ, весьма не похвально 

вы ставлять читателямъ одни частные слу

чаи, съ намѣреніемъ очернить цѣлый народъ. 

Меня обокрали въ Парижѣ, т о  же случилось 

и со многими изъ моихъ соотечественниковъ; 

не уже ли надобно за т о  безславить храбрую, 

великодушную, гостепріимную Французскую 

націю? Ч т о  сказали бы обо мнѣ, если бы я,

5о7
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возвратясь въ Россію, вздумалъ издать сочи

неніе въ защ и ту, на примѣръ,, Д ел  Алжир

скаго и, для подкрѣпленія своихъ доводовъ, 

наполнилъ бы замѣчанія свои нѣсколькими 

частными случаями, дабы очернить харак

тер ъ  цѣлаго народа? Ч т о  касается до меня, 

mo я ни въ чемъ не могу упрекнуть себя; я 

сдѣлалъ походъ 18 1 2  года и, конечно, не одинъ 

разъ способствовалъ къ облегченію участи 

французскихъ военноплѣнныхъ. Э то подтвер

ждается личнымъ свидѣтельствомъ тѣ хъ  са

мыхъ храбрыхъ воиновъ, съ которыми я и- 

мѣлъ счастіе здѣсь в с т р ѣ т и т ь с я ; мнѣ п р іят

но было слы ш ать о т ъ  нихъ сіи отзывы, ви-
V

дѣ ть ихъ признательность, съ каковою они 

воспоминали о хорошемъ съ ними обхожденіи 

большей части моихъ соотечественниковъ, 

употреблявшихъ всѣ средства къ облегченію 

ихъ плѣна. Если нужно будетъ, я могу наз

вать сихъ храбрыхъ, заслуженныхъ воиновъ, 

и всегда готовъ о твѣ ч ать такимъ образомъ 

на обвиненія, которыя нетрудно взводить 

въ подобномъ случаѣ и для подкрѣпленія 

коихъ, къ сожалѣнію, н ѣ тъ  недостатка въ 

ссылкахъ; обвиненія, кои служ атъ только



кт, укорененію взаимной ненависти между на

родами.

Похвалы, расточаемыя Г-мъ Манье Сул

тану, и всѣмъ его подданнымъ (изъ коихъ, 

думаю, ни одинъ нс знаетъ грамотѣ (*) ), ка

жутся мнѣ столько преувеличенными, ч т о  

я лучше умолчу о нцхъ, тѣ м ъ  болѣе, ч т о  э т о  

есть дѣло вкуса, а мнѣ не хотѣлось бы, чтобъ  

Россіянинъ давалъ въ этомъ урокъ Французу. Я 

не скажу такж е ничего объ остроумномъ 

обращеніи его къ Русскому Офицеру, к о т о 

рый будто бы написалъ Зажтъъапія свои въ 

досадѣ; на э т о  отвѣчаю, ч т о  тутъ не за 

гто было сердиться! Не буду оспоривать и 

маловажности кртъпостей, занятыхъ нами въ 

Турецкихъ владѣніяхъ, чтобъ не назвали э т а -

го освастовстволіъ. Но отдаю  на судъ всякаго 
»

безпристрастнаго ч и тателя, ч т о  доказы

ваютъ слѣдующія строки Г. Манье? „ Если 

бы Русскіе имѣли дѣло съ Европейскою ар

міею; т о  они дорого бы заплатили за э т о  

глупое тщеславіе (sotte gloriole.) Если бы 

Турки, которыми— по словамъ его— пугаю тъ  

людей глупыхъ и легковѣрныхъ, умѣли луч

ше вести'войну: т о  они заставили бы шре-

С ) Свадьба Фигаро. Д ѣ й ств іе  У ,  явленіе ІУ .
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пешашь Г. Русскаго Офицера.“  Тушъ ясно 

видно только одно собственное увѣреніе Г, 

Манье, на которомъ основываются всѣ его 

замѣчанія: „ еслибъ Турки умѣли воевать, т о  

дѣло не пошло ли бы иначе?“  —  — Весьма 

можно случиться! В о тъ  все, ч то  молено от* 

вѣчать на сіе предположеніе. Касательно же 

перваго: „ если бы Русскіе имѣли дѣло съ Евро

пейскими войсками;“ — На э т о  мы отвѣтимъ: 

они сражались бы конечно иначе; и, благода

ря Всевышнему, имъ не нулено приводишь т о 

му новыя доказательства, предъ кѣмъ бы 

т о  ни было. Они никогда не трепетали; впро

чемъ, э т о  ощущеніе чуждо военнымъ людямъ 

и, вообще, всякому человѣку еъ чеопіію. Слѣ

довательно, сравненіе сочинителя ничего не 

значитъ въ военномъ разсужденіи, а здѣсь, по 

крайней мѣрѣ я так ъ  предполагаю, не вмѣ

шивается ни какое личное неблагорасположеніе. 

Не имѣя Ъостовгьрныхъ свѣдѣній о всѣхъ дѣ

лахъ, въ которыхъ Русскіе были разбиты, 

Г. Манье утверж даетъ, ч т о  мы навтърное 

претерпѣвали часто поралюнія и подъ Шум-

лою, и подъ Варною, и подъ Силистріею......

Кажется* ч т о  онъ заимствовалъ сію увѣрен

ность изъ одного ославившагося Нѣмецкаго
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Журиала. Для предостереженія Публики на 

будущее время о т ъ  э т и  пристрастны хъ  

листковъ, мы приведемъ здѣсь нѣсколько при*» 

мѣровъ, которые доказываютъ, сколько мож

но на нихъ полагаться. Въ началѣ войды, при 

переправѣ чрезъ П р утъ , они сообщили намъ 

длинную реляцію о важномъ сраженіи, проис

ходившемъ между воюющими арміями; всѣ 

Русскіе съ изумленіемъ увидѣли въ сей реля

ціи имена такихъ Генераловъ, коихъ со всѣмъ 

нѣтъ въ Русской арміи. Вскорѣ послѣ сего 

узнали мы, ч т о  сіе сраженіе вымышлено, ц 

что въ т о  время еще не начинались непрія

тельскія дѣйствія. Въ другомъ листкѣ ска? 

зано было, ч т о  Русскіе совершенно разбиты  

и ч т о  у нихъ о т н я т ъ  обратно городъ Б а  

гепбургъ; на повѣрку вышло, ч то  одинъ полкъ 

потерялъ свои ящики. Тщ етно иркали города 

сего имени, которымъ называется рбрзъ и 

гошпцтальныл повозки. Въ трсщьемъ объяв? 

лено, чщо Россіяне, побитыё Турками и ,  

подъ стѣнами Варны, были совершенно раз-̂  

сѣяны; чщо они о тступ и л и  за Дунай, и ч т о  

по у т р у  іЗ числа видѣли въ Баба-Дагѣ бѣг? 

лецовъ, коимъ посчастливилось избѣжать о тъ  

Турецкой сабли! Довольно взглянуть да карту,



ншобы удостовѣриться въ совершенной не

возможности перейти столь великое разстоя

ніе въ теченіи 36 часовъ.

Наконецъ, полагаясь на сіи журналы, нѣко

торы е увѣряли, чгпо Русскіе потеряли боль-, 

щую чаешь своихъ войскъ, всѣхъ лошадей, 

оружіе и обозы, при снятіи осады Силис- 

упріи, ч т о  они закопали въ землю свою осад

ную артиллерію до весны, а чтобы х и т 

рость ёія осталась втайнѣ; т о  Русскіе 

простодушно открыли ее Г. Пиладу, изда

тел ю  журнала: Турколтовъ, безъ сомнѣнія, въ 

надеждѣ, ч то  о том ъ не узнаю тъ Турки. —  

Надобно согласиться, ч т о  подобныя сказки 

могутъ забавлять только дѣтей, и ч то  со

общать Публикѣ такія извѣстія, , значитъ 

слишкомъ играть ед легковѣріемъ.

Послѣ сего мнѣ о стае тся  только соеди

н и ть желанія съ моимъ соотечественникомъ 

и вмѣстѣ съ нимъ повторить: дай намъ Богъ 

совершить другой, такой же неудачный по

ходъ, какъ предыдущій! —  Но насъ увѣряютъ, 

ч то  П орта начинаетъ чувствовать опас

ность состязаться съ столь превосходнымъ 

непріятелемъ, и ч т о  должно ожидать о т 

кры тія мирныхъ переговоровъ: наши хули-



щели научатся тогда цѣнить обѣщанія Мо

нарха, столь же могущественнаго, сколь ве

ликодушнаго и умѣреннаго.

Не могу умолчать еще объ одномъ выра

женіи Г. Манье, которымъ дается против

ный толкъ намѣренію Русскаго Офицера; со

чинитель Отвтъта предполагаетъ, ч т о  Офи

церъ сей хотѣлъ устрашитъ т ѣ х ъ , кои по

желали бы о т к р ы т ь  истину; онъ объяв

ляетъ ему свое имя и т р е б у е т ъ  о т ъ  него 

того же. Русскій Офицеръ, который, еще 

разъ повторяю., мнѣ со всѣмъ незнакомъ, 

оканчиваетъ свои Заллтъъанія не хвастов

ствомъ, но приводитъ въ сты дъ  выдумщи

ковъ клеветы, какъ они э т о  заслуживаютъ. 

Слова сіи, безъ всякаго сомнѣнія, не отн о

сятся къ Французскому Офицеру; клеветни

ки о б и таю тъ  въ другомъ Государствѣ, въ 

землѣ не столь гостепріимной, какъ благо

родная Франція, которой я обязанъ призна

тельностью  за ш есть  пріятны хъ и спокой

ныхъ л ѣ тъ , проведенныхъ мною въ ея нѣд

рахъ. Въ разсужденіи же имени Русскаго Офи

цера, кажется излишнимъ сообщать его Пуб

ликѣ, для которой все равно, какъ бы не 

прозывался Авторъ Залыъганій: ей нужно
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знать истину. Каждый день является мно

жество сочиненій, изъ коихъ большая чаешь 

безъ подписи имени; однакожъ они ч и т а ю т 

ся охотно* и о т ъ  того ни мало не теряю тъ . 

И такъ , не для пользы защищаемаго мною 

дѣла, но только для того, чтобы  угодить 

Г-ну Манье, который имѣетъ и кромѣ сей,

много другихъ причинъ, б ы ть  нами не до-
✓

вольнымъ, я охотно подписываю свое - имя 

подъ моимъ сочиненіемъ.

Я. Толстой .



N o .  X X X Y I  и  X X X V I I .

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .  

В О Е Н Н О Е .

Финляндскій ПОХОДЪ l8 o f )  ІОДА ВО ВРЕМЯ ПО

СЛѢДНЕЙ войны м е ж д у  Р о с с іею  и  Ш в е ц іе ю .

Г Л А В А  V1IL

( Продолженіе. )

Переговоры, клонившіеся къ возстановле

нію всеобщаго мира въ Европѣ, начались въ 

ЭрФуртѣ въ исходѣ 18о8 года. Великодушныя, 

мудрыя намѣренія И м п е р а т о р а  АЛЕКСАНДРА 

не могли совершиться, по причинѣ соперни

чества Кабинетовъ: Англійскаго и Француз

скаго. Англія объявила, ч т о  съ і 5 Декабря, 

прерываетъ всѣ дипломатическія сношенія.

Густавъ-Адольфъ, не потерявъ бодрости 

о тъ  неудачь, тѣ м ъ  не менѣе надѣялся благо

пріятной и весьма скорой перемѣны въ Евро

пейской политикѣ. Новыя собы тія въ Баіон- 

нѣ, вооруженія Австріи, безпрерывное захва- 

чиваніе чужой собственности и высокомѣр

ныя требованія Наполеона, поддерживали сіе 

мнѣніе. Равнодушный ко всѣмъ бѣдствіямъ, 

долженствовавшимъ произойти для Швеціи
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о т ъ  сей раззорительной войны, Король по

мышлялъ только о приготовленіяхъ къ но

вому походу.

Между тѣ м ъ , изъ представленныхъ ему въ 

теченіи Октября отч ето въ , видно было, что  

военныя издержки въ 18о8 году простирались 

до і4  миліоновъ ефимковъ. Пособіе Англіи едва 

прикрывало т р е т ь  сихъ расходовъ, чрезвы

чайно обременительныхъ для Швеціи. Англій

скіе Министры не хотѣли даже слышать объ 

увеличеніи сего пособія: Пораженные неуда

чами во всѣхъ его предпріятіяхъ, и не надѣясь 

болѣе ничего о т ъ  своего союзника, они сами 

совѣтовали Королю Шведскому о т с т а т ь  о тъ  

нихъ, и заключить отдѣльный миръ. Пред

ложеніе сіе возбудило живѣйшее негодованіе 

Густава;  онъ дѣйствительно считалъ эт о  

оскорбленіемъ своей чести. Его негодованіе, 

безъ того  уже возбужденное непріятными о т 

ношеніями, въ которыхъ находились съ нимъ: 

Генералъ Муръ и Англійскій Министръ Тори- 

тонъ , долженствовавшій о ста в и т ь  С ток

гольмскій Дворъ, простерлось до того , что  

оНъ положилъ эмбарго на всѣ Англійскіе ко

рабли, коихъ весьма много находилось тогда  

въ Шведскихъ гаваняхъ. Сильныя представлен



нія министерства и купечества Швеціи съ 

трудомъ могли склонить Короля къ отмѣнѣ, 

столь противной политикѣ мѣры строго

с т и — противъ единственнаго въ т о  время 

союзника сего Королевства.

За т о , Король показалъ свое самоуправство 

въ другомь случаѣ: ничто не могло побудишь 

его созвать Сеймъ. Увѣренный въ преданно

сти  своего народа, страшась., можетъ б ы ть, 

разсужденій многочисленнаго собранія, часто  

беспокойныхъ, он7>, казалось, проникнутъ 

былъ мыслію, ч т о  одна воля его, патріо

тизмъ Шведовъ и опасность отечества, дос • 

та то ч н ы  подвигнуть къ возстанію цѣлую 

Шведскую націю, й къ доставленію способовъ 

для успѣшнаго продолженія войны, коей само 

Провидѣніе положило конецъ.

Для поддержанія довѣрія, отвращенія без

денежности и покры тія расходовъ новаго по

хода, которые, по предварительному исчис

ленію, долженствовали простираться до 26 

милліоновъ (*), Король прибѣгнулъ къ чрез

вычайному налогу 5 милліоновъ еФимковъ*

(*) Сумма сія въ два раза съ половипою превышаетъ налич
ный капиталъ, обращавшійся тогда въ Шведскомъ Ко
ролевствъ, кромѣ Финляндіи. Смоги. Krigs-Acad. handlin- 
gar, съ 1818 до 1821 г. ст р . 195.

•
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Онъ назначилъ новый рекрутскій наборъ и 

Формированіе войскь, спѣшилъ вооружить о- 

ныя, и двинулъ корпуса во всѣхъ направлс- 

ніяхъ, показывая болѣе неумѣстной отваги, 

нежели соображенія. Густавъ-Адольфъ дожи

дался весны, полагал, ч т о  Швеція, прикры

т а я  Ботническимъ заливомъ, неприступна 

зимою.

Въ самомъ дѣлѣ, она была бы неприступ

на, еслибъ сама природа не благопріятство

вала Русскому оружію, и если бы Россія не 

чувствовала необходимости ускоришь окон

чаніе войны, которая угрожала продолжи

тельностью .

Въ теченіи Генваря 1809 года, о т ъ  чрезвы

чайной стуж и , весь Ботническій заливъ по

крылся крѣпкимъ льдомъ. Сіе необыкновенное 

явленіе, послужило Россійскому Правитель

с т в у  основаніемъ н ач ер тать обширный планъ 

войны въ старой Швеціи и покушенія на са

мую столицу.

Датское правительство тогда же предпо* 

лагало о тр я д и ть  въ Сканію корпусъ, к о то 

рый долженъ былъ перейти по льду чрезъ 

Зундъ. Сей замыслъ скоро рушился: бурею

взломало въ Зундѣ ледъ, и Датчане удоволь-



ствовались только разсѣяніемъ по южной ча

с т и  Швеціи прокламацій, посредствомъ не

большихъ воздушныхъ шаровъ.

Гораздо большая опасность угрожала со 

стороны Финляндіи: Главнокомандующій Ге

нералъ (Б. Ѳ.) Іхноррингъ давно уже приго

товлялъ там ъ  экспедицію, назначенную для 

завоеванія Аландскихъ острововъ. Онъ полу

чилъ изъ Петербурга повелѣніе соединить 

съ сею операціею два другихъ предпріятія, 

смѣлыя въ начертаніи, и опасныя въ испол

неніи.

ГраФЪ Шуваловъ, которому И м п е р а т о г ъ  

АЛЕКСАНДРЪ ввѣрилъ начальство надъ кор

пусомъ, охранявшимъ ключъ сѣверной Ф ин

ляндіи, Улеаборгъ, въ слѣдствіе сего плана, 

долженствовалъ прервать существовавшее 

тогда перемиріе, о т т ѣ с н и т ь  на западный 

берегъ Ботническаго залива о с т а т к и  бывшей 

Финляндской арміи, и проникнуть чрезъ Тор- 

нео и Пигаео въ западную Б отн ію  (Westro- 

Bothnie).

Генералъ Барклай-де*Тслли, имѣя около

5,ооо человѣкъ, собранныхъ въ Вазѣ (*), дол-

С )  Восемь баталіоновъ Леибъ-Грепадерскаго полка, Туль
скаго, Полоцкаго ц Хсіігішскаго, съ б-ю орудіями и ко- 
закамн.
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женъ былъ въ шо же время перейти въ Квлр- 

кенѣ заливъ, покрытый тогда льдомъ, и вый

т и  на непріятельскій берегъ въ Умео, гдѣ 

находились Шведскіе магазины и резервы.

Для скорѣйшаго исполненія сего предпрія

т ія ,  Им п ер ато ръ  АЛЕКСАНДРЪ послалъ въ 

Финляндію Военнаго Министра Графа Арак* 

гіьева, съ повцлѣніемъ, находиться при экспе

диціи, назначенной на Аландъ, и побудишь 

Главнокомандующаго къ распространенію ору

жія до самаго Стокгольма# Генварь и Февраль 

протекли въ бездѣйствіи; не должно было 

болѣе т е р я т ь  времени въ нерѣшимости и 

приготовленіяхъ,

1 (іЗ ) М арта Зо баталіоновъ, 4 эскадрона, 

боо Козаковъ и ао пушекъ (*), составлявшіе 

корпусъ Князя Багратіона, сосредоточились 

на островѣ Ьумингѣ. Множество саней, на

полненныхъ съѣстпными припасами, дровами, 

водкою, запасенными на цѣлый мѣсяцъ, слѣ

довали за арміею по сей льдистой и столь

0 )  Тридцать баталіоновъ: Преображенскаго, Измайловска
го и Леіібь-Егерьскаго, 1, % 50 п 51 егорьскнхъ, Бьло- 
зер.каго, Петровскаго, ГІерновскаго, Лнбавскаго, Нев
скаго, Великолѣпнаго, Брестскаго Внльмаисшраидскаго, 
Казанскаго и Кскстольмскаго, піонерная поіуроіііа, гуса
ры 1 родпенскаго иолка, козакн полка Исаева, Уральскіе 
и Л.ейбь-козаки,
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же обнаженной пусты нѣ, какъ Египетскія  

песчаныя степи.

Однимъ изъ средствъ обороны, принятыхъ  

Шведскимъ Правительствомъ было т о , ч т о 

бы вывести всѣхъ островитянъ, начиная о т ъ  

ближайшихъ къ Финляндскому материку ос

трововъ до самаго Аланда, собственно так ъ  

называемаго. Всѣ тамош нія деревни были соз- 

жены; однѣ только церкви уцѣлѣли о т ъ  все

общаго разрушенія. Опустошенный такимъ  

образомъ край простирался болѣе іДо верстъ.

• 12  баталіоновъ и нѣсколько эскадроновъ 

конницы, подъ командою Генерала Дебелъча, 

оставлены были для защ иты  главной груп

пы острововъ. У  него былъ только малозна- 

чущій паркъ легкой артиллеріи; но главные 

Доступы и тѣснины прикрыты  временными 

укрѣпленіями, коп вооружены морскою ар

тиллеріею и коронадами самаго большаго 

калибра.

Извѣстясь о сборѣ войскъ и дѣлаемыхъ Рус

скими приготовленіяхъ въ Абовской провин

ціи, Генералъ ДЬбвлъпь не могъ уже сомнѣ

ваться въ том ъ , ч т о  они имѣли цѣлію за

воеваніе Аландскихъ острововъ. Онъ поспѣ

шилъ донести о том ъ  Густаву-Адольфу. Ге-
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нерялъ Тибелъ подкрѣплялъ его донесеніе силь

ными представленіями. Онъ усиливался убѣ

ди ть Короля въ недостаточности средствъ 

обороны Аландскаго Архипелага, въ безполез- 

ности'жерщвоващѣ Аля то го  отборными вой- 

ркамц, наконецъ, т р о н у т ь  сердце его карти

ною бѣдствія островитянъ, коимъ неминуе

мо они подвергается въ случаѣ обороны, по 

щогдащнему времени года, невозможной. Но 

Короли, во время пребыванія своего на Аланд* 

скцхъ островахъ, коихъ жителями онъ при

н я т ъ  былъ съ восторгомъ, обѣщалъ имъ ни

когда не осщавлящь ихъ: будучи невольни

комъ даннаго слова, онъ отправилъ къ Гене

ралу Тибеллю, своему Статсъ-Секрещ арю  по 

военной часщи, собственноручный рескриптъ, 

который сообщается здѣсь въ переводѣ.

„Гага, б Марша и. cm. 1S09 г. въ g часовъ 

вечера.4'

„Аландъ должно о т с т о я т ь ; весьма важно 

удержать цо т у  сторону залива военный 

пунктъ. По сему надлежитъ сосредоточить

ся арміи, дабы можно было отп р ави ть на 

Аландъ нужныя подкрѣпленія. Пребываю къ 

вамъ благосклонный.

Густавъ-Адольфъ. “



Сей рескриптъ былъ однимъ изъ досто

примечательныхъ и послѣднихъ дѣйствій са- 

мовлдстительства сего Государя.

Русскій корпусъ войскъ раздѣленъ былъ на 

п ять колоннъ, цодъ командою Генераловъ: 

ГрдФа Строганова, Демидова, Сазонова, КнррЬ 

ринга Я-го и Тучкова 3 -го. Резервомъ началь

ствовалъ Генералъ Алексѣеву.

Первая изъ сихъ колоннъ должна была взять 

направленіе чрезъ Луддъ-Оэ, Лемландъ и Юма- 

лу на Эккеро. Ея конница, подъ командою Ге

нерала Кульнева, обойдя съ южной стороны  

главную группу, имѣла приказаніе ускорить  

походъ, дабы вы йти на покры тую  льдомъ 

часть залива, простирающуюся между остро

вомъ Эккеро и утесами Сигналь-пщеры. В т о 

рая колонна шла чрезъ Клементсби и Іомала- 

• би на Гаммарландъ и П о стадтъ , трещ ія о т ъ  

С тенторна на Эмнесъ, Энкарби и Біорстрёмъ. 

4-я и 5-я совокупными силами долженство

вали овладѣть Бёрдокапелемъ, и потомъ дѣй

ств о в ать  отдѣльно, одна противъ Маркусъ- 

Боле, а другая противъ Гёты-Капеля.

Послѣ б-ти-суточнагѳ похода съ острова 

Кумлинга, Русскіе долженствовал^ овладѣть
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всемъ Архипелагомъ, если не в с т р ѣ т и т с я  нс- 

предвидшімхъ препятствій.

При исполненіи, сіе предначертаніе мало 

измѣнено. Укрѣпленныя м ѣста обходимы бы

ли по льду, который не представлялъ ника

кого препятствія, дай снѣгъ не былъ глубокъ.

Опытный въ военномъ дѣлѣ Д^белънъ, не 

обольстился тѣ м ъ , ч т о  могъ бы съ ус

пѣхомъ удерживаться на нѣкоторыхъ пун

ктахъ. Онъ видѣлъ неизбѣжную опасность, 

если бы сталъ ждащь до т ѣ х ъ  поръ, пока 

обходившія его колонны. дойдутъ и предупре

д я тъ  его въ Сигцаль-Щкерахъ. 3 ( і 5) Марта 

Партизанъ Давыдовъ (Денисъ Васильевичъ), 

прозванный въ і 8 і 2 году Будильникомъ Фран

цузской арміи, захватилъ Шведскіе притины, 

охранявшіе доступъ къ острову Ботому, и 

прошелъ до Стенторпа. Кульневъ слѣдовалъ 

за нимъ съ своею конницею.

Чрезвычайно холодная, но тихая погода бла

гопріятствовала, оживляла Русскихъ въ семъ 

походѣ. На сихъ обширныхъ кристальныхъ 

равнинахъ, въ разныхъ мѣстахъ, усѣянныхъ 

гранитными утесами, издали видно было, какъ 

постепенно развертывались ихъ колонны, какъ 

блистало ихъ оружіе, отражая лучи солнеч-
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ные, какъ тянулись многочисленные обозы 

въ удивительномъ порядкѣ, какъ о тступ а л и  

непріятельскіе баталіоны, тѣснимые пре

восходными силами, или въ частныхъ схват

кахъ обороняли каждый островъ, каждый у- 

тесъ. Сія живая картина посреди льдовъ сѣ

вера, производила такое дѣйствіе, которое 

описать трудно.

4 (іб) Марта Россійскіе авангарды заняли 

на большомъ островѣ линію пришиновъ, прос

тиравшуюся о т ъ  Сальтвика, чрезъ Кастель- 

гольмъ и Эмнесъ до Іомалы. Конница, на око

нечности лѣваго крыла, захватила въ Дегер- 

би эскадру канонерскихъ лодокъ, окруженную 

льдами. Кульневъ быстрыми движеніями сво

ими не допустилъ сжечь ее.

Ему предписано идти  изъ Дсгерби на Флак- 

ку; но заведенный по льду коварнымъ провод

никомъ, Кульневъ на разсвѣтѣ очутился по

среди батарей, коими Шведы прикрывали дос

т у п ъ  къ Гаднссу. Время было для него доро

го; опъ сдѣлалъ Фальшивый обходъ непрія

тельской позиціи. Шведы кинули свой постъ, 

одиннадцать пушекъ и нѣсколько судовъ. 

Кульневъ продолжалъ преслѣдовать непріяте

ля до Кнутсбоды и Омиингеби.



Въ т о т ъ  же день, курьеръ, прибывшій изъ 

Стокгольма, привезъ къ предводителю Швед

скихъ войскъ извѣстіе новое и неожиданное.

Въ Столицѣ, или лучше сказать во Двор» 

цѣ Короля Шведскаго, произошла см ута, Воз

мущеніе началось въ дивизіи, стоявшей на 

границахъ Норвежскихъ подъ командою Пол

ковника Лдлерспарре, который подступилъ 

съ оною къ Стокгольму. Общее неудоволь

ствіе, обыкновенное слѣдствіе неудачь, ос

корбленная ч есть Королевской гвардіи, уны

ніе, распространившееся между всѣми сосло

віями, и особенно въ рядахъ многочисленнаго 

народнаго Ополченія, которое составилъ Ко

роль, не подумавъ о способахъ къ содержанію 

онаго; изъявленное симъ Государемъ, или при

писанное ему намѣреніе о б р ати ть  капиталы  

національнаго банка на военныя издержки, его 

намѣреніе завлечь непріятеля во внутрен

ности Королевства, и о став и ть  столицу, но

вые споры съ Англіей), наконецъ, сильное же

ланіе мира, который Шведы HP надѣялись за

клю чить въ его царствованіе: во тъ  причи

ны, побудившія нѣкоторыхъ чиновниковъ ско

рѣе произвести въ дѣйство составленный ими 

втайнѣ и твердо распространяемый заговоръ.
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За нѣсколько м инутъ прежде, нежели вспых

нулъ бун тъ въ Стокгольмѣ, Маршалъ Клинг- 

спорръ, Генералъ Адлеркрейцъ и нѣкоторыя 

другія значительныя особы, пытались еще 

разъ убѣ \ить Короля. Но> непреклонный до 

излишества въ своихъ предначертаніяхъ, Гус

тавъ-Адольфъ отвергнулъ всѣ сіи представ* 

ленія. Онъ пересталъ царствовать. Дядя его, 

Герцогъ Зюдерманландскій провозглашенъ Ре

гентомъ М арта і (іЗ).

Генералъ Дъбелъпъ получилъ о семъ извѣс

тіе  тогда, какъ онъ, озабоченный сохране

ніемъ множества снарядовъ и магазиновъ, ко

ихъ не могъ о ч и сти ть , видѣлъ, ч т о  Русскія 

колонны, ускоривъ походъ свой, угрожали со

вершенно окружить его. Онъ надѣялся, ч т о  

важныя перемѣны, послѣдовавшія въ Швеціи, 

могутъ послужить къ остановленію воен

ныхъ дѣйствій Русской арміи. А потом у, онъ 

извѣстилъ о сихъ перемѣнахъ Генерала Кнор- 

рингам и просилъ съ нимъ свиданія. При о- 

номъ находились Генералы: Сухтеленъ и Арак

чеевъ, такж е повѣренный о т ъ  новаго Швед

скаго Правительства. Послѣдній обѣщалъ за

ключить миръ, и объявлялъ намѣреніе пріоб- 

рѣешь оный пожертвованіями. Дёбелънъ нас-



птаивалъ на том ъ , чтобы  заключить пере

миріе.

Но Русскія войска прошли уже значитель

ное пространство: надлежало довершить за

воеваніе Аландскихъ острововъ, или о т с т у 

пить. Русскіе,, продолжая свое предпріятіе 

могли все выиграть, и въ военномъ и въ по

литическомъ отношеніи. Неиадѣжныя увѣре

нія не могли замѣнить выгодъ, почти вѣр

ныхъ. Кноррипгъ не хотѣлъ связать себѣ ру

ки въ тогдашнемъ сомнительномъ положеніи 

дѣлъ; все, ч то  только можно было сдѣлать 

для Генерала Дёбельна, сдѣлано. Ему обѣщано 

не тревож ить спереди его корпуса; предос

тавленъ свободный о т с т у п ъ , исключая, если 

онъ в с т р ѣ т и т ъ  отряженныя для обхода его 

вправо и влѣво колонны, кои могли пред

упредить его, или уже предупредили и рас

положились на льду залива между Швеціею и 

войсками, отступаю щ им и съ Аландскихъ ос

трововъ, подъ командою Дъбелъна.

Въ сихъ обстоятельствахъ, Дёбелъну ни

чего не оставалось избрать, кромѣ поспѣш

наго о тст у п а . 6 (17) Марта всѣ почти си

лы его соединены были на Эккер«>, послѣд

немъ изъ большихъ острововъ, лежащихъ въ



западной сторонѣ. Предавъ пламени отдѣле

ніе Флотиліи, остававшееся на зимовье въ 

Марстрандѣ, и предавъ на расхищеніе ж и те

лямъ и солдатамъ нѣсколько магазиновъ, Швед

скій Генералъ приготовилъ войска свои къ 

переправѣ чрезъ Ботническій заливъ. Конни

ца, выступившая впередъ, составляла его 

авангардъ и очищала дорогу. За нею слѣдова

ли пѣшіе баталіоны, построенные въ обшир

ные каре, въ срединѣ коихъ находилось мно

жество саней съ съѣстными припасами и ве

щами. Легкая артиллерія разставлена была 

по угламъ сихъ каре. Казалось, ч т о  Европей

ская армія принимаетъ свою предосторож

ность противъ Азілтскихъ полчищь, предос

торожность, необходимую только въ такомъ 

случаѣ. О т с т у п ъ  сей представлялъ нѣчгпо 

величественное; онъ произведенъ въ хорошемъ 

порядкѣ. Одни только козаки встрѣтились  

съ Шведскимъ корпусомъ; но т щ е т н о  искали 

случая разбить одинъ изъ сихъ отрядовъ: 

имъ удалось перехватить только нѣсколько 

человѣкъ усталы хъ.

Арртергардъ Дёбелъна не былъ так ъ  сч аст

лив!,. Кульневъ перешелъ чрезъ И ттернесъ и 

обошелъ мысъ Гаммаръ-Удде, не давъ почти
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времени о тд о хн уть своимъ войскамъ. Онъ. 

настигъ непріятельскій арріергардъ на льду 

между Эккеро и Сигналь-Шкерами. Его козаки 

и гусары напали на оный: отняли двѣ гау

бицы и множество плѣнныхъ. Они нс успѣли 

однако сби ть Зюдерманландскій полкъ, сос

тавлявшій центръ арріергарда, подъ коман

дою Маіора Энгелъбрехтепа. Офицеръ сей 

стоялъ крѣпко; но сдѣлалъ важную ошибку, 

свойственную храбрымъ: онъ хотѣлъ сра

жаться, тогда, какъ надлежало только про

должать о т с т у п ъ . Онъ т р а ти л ъ  время, нѣ

сколько разъ останавливалъ свое движеніе, и 

тогда, какъ каждая потерянная минута уда

ляла его о т ъ  Дйбелъна  ̂ Русскіе имѣли время 

усилиться; наконецъ, онъ вступилъ въ пере

говоры: э т о  значило довершить свою гибель.

Тревожимый на каждомъ шагу, Энгелъбреэс- 

тень скоро убѣдился, въ том ъ , ч то  онъ нс 

успѣетъ пройти сего пространнаго ледянаго 

поля, котораго границы не видно было. Од

накожъ онъ не могъ рѣш иться о тд ать ся  въ 

плѣнъ маленькому отряду конницы, который 

никакъ не могъ прорвать рядовъ его. Русская 

пѣхота была еще далеко. Генералъ Кульневъ 

видя, ч то  эт о  одно об сто ятельство  замед-
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рость, чтобы  побудить своего противника 

къ сдачѣ. Онъ отправилъ назадъ взяты хъ имъ 

недавно въ плѣнъ Шведовъ, и построивъ ихъ 

вдали на льду, велѣлъ имъ медленно подхо

дить къ колоннѣ Энгелъбреостена* Случив

шаяся тогда мяіпель ввела въ обманъ Шве

довъ: они сдались.

Число плѣнныхъ превышало самый отрядъ  

Кульнева. При всемъ том ъ , онѣ въ т о т ъ  же 

день достигъ до бѣдныхъ хижинъ прибреж

ныхъ лоцмановъ, которыя построены на у т е 

сахъ Сигналь-Шкеръ. Э то  было первое жилье, 

которое встр ѣ ти л ъ  Русскій Генералъ послѣ 

8-дневнаго похода. Здѣсь присоединился къ не

му пѣхотный полкъ.

3,ооо плѣнныхъ, Зо пушекъ, п я т ь  воен

ныхъ судовъ, уцѣлѣвшихъ о т ъ  пожара, бога

ты е магазины, военная гошпиталь, были пло

домъ сей кратковременной экспедиціи къ Аланд

скимъ островамъ, коихъ завоеваніе, одно т о л ь 

ко вознаграждало уже за всѣ издержки. Уронъ 

Русскихъ былъ весьма маловаженъ.

Первая цѣль до сти гн ута ; но вторая 

главная цѣль, предлежавшая Генералу К нор-

рингу, еще не была выполнена: ему надлежа- 
» 2 2
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ло рѣшительнымъ дѣйствіемъ подкрѣпить 

предпріятія подчиненныхъ ему Генераловъ на 

сѣверѣ, и завоевать миръ въ древнихъ предѣ

ламъ Швеціи.

7 (19) М арта онъ предписалъ Генералу 

Кульневу: перейти Ботническій заливъ по слѣ

дамъ Дёбелънова корпуса, изъ Сигналь-Шкеръ 

въ Гриссельгамнъ. Три эскадрона и около боо 

Козаковъ, вы ступили ночью на 8 (20) число. 

Свѣжій слѣдъ Шведовъ указывалъ имъ п уть. 

Въ теченіи 8 часовъ сей конный отрядъ пе

решелъ льды бурнаго залива, на которомъ, за 

нѣсколько еще недѣль предъ тѣм ъ, развѣвался 

гордый Англійскій Флагъ Королевской я хты  

Густава IV\ Кульневъ, подходя къ берегу, на

шелъ разставленныхъ на немъ стрѣлковъ, ко

торы е защищали доступъ. Сіе препятствіе  

нимало не устраш ило сего полководца, страст

наго обожателя славы, но послужило только 

средствомъ къ раскрытію изобрѣтательности 

ума его, искуснаго и богатаго въ изворатахь. 

Уральскіе козаки И м п ерато рско й  Гвардіи имѣ

ли тогда особенный мундиръ. Вооруженные 

длинными ружьями, они были отличные 

стрѣлки: Кульневъ спѣшилъ ихъ, равно какъ 

и часть остальной конницы. Неровная по-
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верхиоспіь взгроможденныхъ льдовъ, съ т р у 

домъ позволявшая Кульневу дѣйствовать кон

ницею, представляла между тѣ м ъ  ему выго

ду скры ть настоящія силы и составъ своихъ 

войскъ, и выказать нѣсколько головъ колоннъ. 

Когда Уральскіе козаки захватили нѣсколько 

лѣсистыхъ высотъ: тогда Кульневъ выслалъ 

своего переговорщика (парламентера) (* *}. Сей 

Офицеръ требовалъ уступ ки  небольшой га

вани Гриссельгамна, съ округомъ на двѣ вер

с т ы  во всѣ стороны. Въ т о  же время, ме

жду передовыми постами заключено переми

ріе, которое продолжалось день за день.

jКульневъ, котораго легко было опрокинуть 

въ заливъ и даже истреби ть, успѣлъ такимъ  

образомъ своею отваж ностью  и хи тр о сть ю  

овладѣть доступомъ къ твердой землѣ Шве

ціи, разстояніемъ на нѣсколько переходовъ 

отъ  самаго Стокгольма. Онъ ожидалъ въ 

подкрѣпленіе цѣлаго корпуса Багратіона и 

держался въ своей позиціи до g (2 1) Марта.

Но въ сіе время, Генералъ Кноррингъ ус

тупилъ настояніямъ Барона *Лагербринга. 

Сей дипломатъ представилъ удостовѣреніе, 

ч то новое правительство постановило осно-

С) Гарнжпга, К а п и та н а  Генеральнаго Ш т а б а ,  а въ по- 
слѣдсшвіц Геиералъ-Кваріпирмсйс шсра.

*



ватъ переговоры на уступ к ѣ  всей Финляндіи 
Россійской Имперіи. Между піѣмъ, поднялся 
сильный южный вѣгпръ; буря, поднимая льдя- 
ную поверхноспіь залива, грозила изломать 
се въ нѣсколько часовъ. Кноррингь страш ил
ся п о тер я ть  лучшую часть своей арміи. Бу
дучи искуснымъ полководцемъ, оиъ не имѣлъ 
т о й  нѣсколько безразсудной пылкости, безъ 
которой въ войнѣ не льзя пріобрѣспіь пол
наго успѣха. Его расчетливый умъ не хо
тѣ л ъ  ничего предпринимать на удачу. Онъ 
отказался, безъ сомнѣнія, не безъ важной при
чины, но можетъ б ы ть  слишкомъ скоро, о тъ  
славнаго предпріятія.

Кульневъ былъ отозванъ изъ Гриссельгамна 
на Аландъ. Перемиріе рѣшительно заключе
но было для переговоровъ о мирѣ. Въ усло
віяхъ сего договора заключался корпусъ Ге
нерала Барклал . Относительно же корпуса 
Графа Шувалова, находившагося въ окрест
ностяхъ Торнео, о которомѣ Русскій Главно
командующій, по причинѣ отдаленія, не имѣлъ 
никакихъ извѣстій, ничего не было поста
новлено.

С пустя нѣсколько дней, Генералъ Кноррингь 
перевелъ о ста т о к ъ  корпуса Багратіонова въ 
Финляндію. Оборона Аландскихъ острововъ, по 
именному повелѣнію И м п ерато ра  АЛЕКСАНДРА, 
ввѣрена была Генералу Демидову.
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Г Л А В А  IX.

Обратимъ вниманіе читателей нашихъ къ 

сѣверу.

Генералъ Барклай-де- Толли оставилъ го

родъ Вазу въ ночи на 5 ( 17 )  Марта. Войска 

его (*), коимъ назначено было овладѣть про

винціею западной Ботніи Умео, и. с т а т ь  по

ч т и  въ центрѣ Шведскихъ отрядовъ, буду

чи расположены прежде по берегу, начиная 

о тъ  Торнео до Гернозанда, 6 (і8) соедини

лись на островахъ: Реплотѣ и Біерко, наи

болѣе вдавшихся въ море, къ проходу, из

вѣстному подъ именемъ Кваркена.

Для произведенія въ дѣйство сего предпрія

т ія  приняты были почти так ія  же мѣры, 

какія употреблены при Аландской экспеди

ціи. Впрочемъ, Кваркенскій проходъ, х о т я  не 

столь широкій, представлялъ гораздо боль

шія затрудненія.

Послѣ утомительнаго перехода, Русскіе, дой

дя 7 (ід ) до группы скалъ, называемой Валь- 

грундъ, провели здѣсь ночь на бивакахъ. На 

другой день, колонновожатые сбились съ до

дороги между громадами безобразныхъ льдинъ, 

набросанныхъ л ю т о с т ію  зимы и яростію

О  8 Баталіоновъ, б пушекъ и оОО Козаковъ.
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бурь. Не льзя было о ты ск а т ь  вѣхъ, разстав

ленныхъ посланными впередъ для рекогнос

цированія (*) Офицерами, для указанія доро

ги корпусу посреди сихъ льдяныхъ и снѣж

ныхъ громадъ. Пройдя такимъ образомъ нѣ

сколько верстъ, Русскіе принуждены были 

направлять свой п у т ь  по компасу. Обозы 

часто останавливаемы были широкими раз- 

сѣлинами треснувшаго льда, чрезъ которыя 

надлежало переправляться какъ черезъ рѣки, 

или дѣлать большой объѣздъ, съ опасностію 

заблудиться, Лошади скользили и засѣкали 

ноги объ остры я льдины, изнуренная пѣ

х о та  съ трудомъ передвигала ноги. Хо

т я  время было очень дорого, но Гене

ралъ Барклай принужденъ былъ нѣсколько 

разъ давать отды хъ солдатамъ. Стуж а была 

жестокая, но къ счастію , погода тихая; ина

че вьюга, весьма обыкновенное въ сихъ ши

ротахъ явленіе, совершенно погубило бы сіи 

войска вмѣстѣ съ ихъ полководцемъ, котора
го Европа въ послѣдствіи видѣла предводив
шимъ къ побѣдѣ армію АЛЕКСАНДРА, и въ 
честь котораго сей Великій М онархъ  назна
чилъ соорудить с т а т у ю .

8 (ао) Марта, послѣ продолжительнаго пе-

( ¥) Сіе опасное порученіе возложено было па Капитана Гвар
діи Графа Толстаго, коему дано нѣсколько Козаковъ.



рехода, коего подробности напоминаютъ намъ 

разсказы о неустрашимыхъ путеш ественни

кахъ въ полярныя страны , Генералъ Барклай 

достигъ до маяка, называемаго Годенъ. Оный 

находится почти въ срединѣ Кваркена, на 

южной оконечности цѣпи скалъ, кои т я н у т 

ся къ сѣверу, но отдѣлены еще о т ъ  т в е р 

дой земли широкимъ проливомъ, извѣстнымъ 

подъ именемъ западнаго Кваркена. Ч асть  

войскъ, должна была слѣдовать сею цѣпью до 

мыса Эстнеса, къ сѣверу о т ъ  Умео. Она дос

тигла онаго на другой день, и бы стро ус- 

трсхмилась чрезъ Тевте и ТаФле на береговую
/
дорогу, отрѣзавъ такимъ образомъ единст

венное сообщеніе Умео съ сѣверными Швед

скими войсками. Генералъ Барклай провелъ 

еще т р и  ночи на о тк р ы то м ъ  льду (съ 9 

(21) до i l  (20) М арта), атаковалъ наконецъ 

городъ Умео 12  (24).

Въ ономъ находилось тогда о т ъ  і,ооо до 

і,2оо человѣкъ войска, подъ командою Графа 

Кронштадта. Генералъ сей, коего лазутчики  

не открыли движеній Генерала Барклая, и 

даже почитали сіе невозможнымъ, находился 

въ совершенной беспечности. Никакихъ мѣръ 

не принято было къ вывозу резервной ар
тиллеріи и множества обозовъ, сошедшихся
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въ Умео. Не смотря на т о , Кропштедть нѣ

сколько времени защищалъ доступъ къ горо

ду; но убѣдясь въ превосходствѣ Русскихъ 

силъ, онъ не рѣшился долѣе, безполезнымъ со

противленіемъ, подвергать опасности участь 

жителей и малочисленнаго своего отряда. 

Послѣ кратковременныхъ переговоровъ, онъ 

свободно о тступ и л ъ  къ Гернозанду, гдѣ на

ходилась тогдя Главная квартира Генерала 

Клеркер  о,.

Сія опасная операція, которую  Россіяне 

справедливо м огутъ сравнить съ переходомъ 

чрезъ Белыпъ Карла X (*), не имѣла столь 

важныхъ мѣстныхъ послѣдствій, какихъ мо

жно было ожидать. Барклай  едва успѣлъ за

пастись продовольствіемъ и осмотрѣться на 

сч етъ  мѣстнаго положенія и непріятелей, 

окружающихъ его на семъ новомъ берегу, какъ 

получилъ съ курьеромъ извѣстіе о заключе

ніи въ Аландѣ перемирія и повелѣніе возвра

т и т ь с я  въ Вазу. Онъ исполнилъ сіе чо Мар

ша (і Апрѣля).

О  Густавъ-АдолъФъ, говоритъ одипъ Ш ведскій ораторъ, 
перемѣнилъ учуешь Германіи, Послы Королевы Х ристи
ны пол ож и т основаніе Европейской политикѣ* Карлъ 
X  побѣдилъ Сарматовъ и природу; Кардъ X II , подобно 
Ахиллу, воскресилъ Героическій вѣкъ.



Но появленіе, х о т я  кратковременное, сего 

Русскаго отряда на Шведскомъ берегу, какъ 

бы для большаго подтвержденія истины , ч т о  

военные успѣхи бываютъ плодомъ не столь

ко частныхъ побѣдъ, сколько стратегичес

кихъ соображеній, возымѣло на операціи Гра

фа Шувалова въ самой отдаленной ч^сщц 

т е а т р а  войны, рѣшительное вліяніе. Сей Ге

нералъ, съ рвоей стороны, умѣлъ искусно вос

пользоваться обстоятельствами: онъ полу

чилъ совершенный успѣхъ на сѣверѣ.

Шведскій Король, въ исходѣ і 8о8 года, сое

динилъ войска, защищавшія провинціи: Геріѳ- 

даленъ и Іемтландію и дѣйствовавшія про? 

іпивъ Норвегіи, съ о статкам и  финляндскихъ 

войскъ, подъ названіемъ сѣверной арміи. Въ 

сихъ послѣднихъ войскахъ, ввѣренныхъ Гене» 

ралу Грипеибергу, считалось еще цодъ ру

жьемъ до 7,075 человѣкъ

Корпусъ сей, съ трудомъ снабжавшій себя 

продовольствіемъ, въ слѣдствіе разныхъ Ко

ролевскихъ приказовъ: т о  былъ усиливаемъ 

Шведскими полками, т о  ослабляемъ отозваг 

ніемъ оныхъ. Сильный авангардъ его расро-

О) Шведы несогласны съ симъ исчисленіемъ; но едпекр jiлад
ныхъ подтверждаю тъ оное.

539
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ложенный вдоль по берегамъ рѣкъ: Кеми и

Торнео, занималъ позиціи, который трудно 

было атаковать въ лучшее время года. Глав

ныя силы размѣщены были по квартирамъ, 

растян уты м ъ  на большомъ пространствѣ. 

Совершенный почти недостатокъ корма при- 

нз7дилъ начальниковъ уменьшить, сколько воз* 

можно, число лошадей. Артиллерійскія лоша

ди, подъ военнымъ прикрытіемъ, разставле

ны были далеко о т ъ  корпуса по обыватель

скимъ домамъ, коихъ хозяева обязаны были 

кормить ихъ. Оставлено только малое чи

сло лошадей для Ш таба, и э т о  обстоя

тел ьство  было главною причиною неподвиж

ности войскъ. Въ семъ краю для содержанія 

почтъ, въ теченіи одной части года, уп о т

ребляются олени, которые питаются мохомъ.

Графъ Шуваловъ объявилъ о возобновленіи 

непріятельскихъ дѣйствій б (і8) Марта. Б от

ническій заливъ и впадающія въ него рѣки 

еще покрывались льдомъ; такимъ образомъ, 

онъ легко могъ обойти всякую позицію и 

о т т ѣ с н и т ь  Трипенберга къ Люлеѣ и Питеѣ, 

угрожая об р ати ть свою колонну прямо на 

Каликсъ. Э то заставило Шведскаго Генерала 

скорѣе сосредоточить здѣсь свои разсѣянныя



войска. Но онъ предупрежденъ былъ нечаян

нымъ нападеніемъ на его авангардъ и  (аЗ) 

Марша, прежде, нежели онъ удостовѣрился въ 

возможности выполнить свой планъ.

Генералъ Эриксонъ, отряженный Графомъ 

Шуваловымъ, схватилъ Торнео приступомъ, 

почти въ т о  же время, какъ Грипенбсргъ 

узналъ о занятіи Умео Генераломъ Барклаеліъ. 

Шведскій Генералъ собралъ немедленно воен

ный Совѣтъ изъ подчиненныхъ ему Офице

ровъ. Всѣ они почти единогласно положили, 

что дальнѣйшее сопротивленіе, только умно

житъ бѣдствія сей голодной области; о с т а 

тки же Финляндской арміи должны б уд утъ  

претерпѣть новыя пораженія, безъ всякой 

пользы.

Между тѣмъ, какъ ГраФЪ Шуваловъ живо 

тѣснилъ съ лица корпусъ Грипенберга, Рус

ская конница, подъ командою Полковника Ан- 

сельлш-де-Жибори, обскакивала по льду каж

дый притинъ, каждую позицію. Сей Офицеръ, 

вмѣстѣ съ Барономъ Тюйлсліъ, Полковникомъ 

Русскаго Генеральнаго Ш таба, вступилъ въ 

переговоры съ Шведскимъ Генераломъ, к о то 

рый наконецъ подписалъ въ Каликсѣ (іЗ (^5) 

Марта) конвенцію, въ силу коей Финляндскіе



баталіоны долженствовали б ы ть  распущены, 

и весь край, начиная о т ъ  Торнео до Каликса, 

уступленъ ГраФу Шувалову: съ оружіемъ, ар

тиллеріею и всякаго рода магазинами. Фин

ляндцы возвратились въ свою отчизну, при

сягнувъ не сражаться противъ Россіи.

Новый Правитель Шведскаго Государства 

назначилъ Главнокомандующимъ арміею Гене

рала Графа Вреде, на м ѣсто Клеркера: сей

полководецъ жарко протестовалъ противъ 

Ноцврнціи, заключенной въ Каликсѣ. По ос

тавленіи Умео Генераломъ Барклаемъ, Вреде 

отрядилъ Графа Кротитедта съ нѣскольки

ми войсками къ П итео, въ намѣреніи спасти 

паегць военныхъ снарядовъ и магазиновъ, кои 

Грипенбергъ обязался о т д а т ь  Русскимъ; но 

большая ч асть оныхъ находилась уже въ ихъ 

вдарти.

Урщупку сію громко осуждали въ Швеціи, 

И цочитали ее даже измѣною. Стокгольмскій 

гарнизонъ, желая доказать, цто вина сія па

даетъ единственно на нѣкоторыхъ началь

никовъ, а не на т ѣ х ъ  храбрыхъ Финляндцевъ, 

кдихъ послѣднія имена Каликскою конвенціею 
Исключены изъ списка Шведской арміи, осы
палъ похвалами Генераловъ: Клингспорра и
Адлеркрейца, и давалъ въ честь имъ блиехпа-



тельные праздникѣ Военный духѣ, обнару

живавшійся на сихъ пирахъ, тогдашнее броже

ніе умовъ у жителей Столицы, присутствіе от* 

ложившейся о т ъ  Іустава арміи (называемой 

западною), которая составляла гарнизонъ, на

конецъ, сіе народное буйство, неразлучное 

съ сильными Государственными потрясенія

ми, всѣ. сіи о бстоятельства подѣйствовали 

на заключеніе мира, ö которомъ Швеція про

изводила переговоры съ Россіею, и причини

ли новое замедленіе, которое долженствовало 

обратиться во вредъ первой изъ сихъ Державъ.

Правитель послалъ одного за другимъ, зна

чительныхъ особъ въ С. Петербургъ. И м п е 

р а т о р ъ  АЛЕКСАНДРЪ, съ своей стороны, о т 

правилъ въ Стокгольмъ Г. Алопеуса. Посоль

ство его было кратковременно: ему поручено 

было только принесть поздравленіе новому 

Правителю, избранному Шведскою націею. 

И м п е р а т о р ъ  АЛЕКСАНДРЪ ознаменовалъ Свое 

присутствіе въ Финляндіи многочисленными 

благотвореніями новымъ Его подданнымъ и 

тѣмъ очаровательнымъ благоволеніемъ, ко

торое привлекало къ Нему сердце; но оно не 

имѣла непосредственнаго вліянія на ходъ пе

реговоровъ. Х о т я  въ существенномъ согла- 
шенось, но опредѣленіе границъ къ сѣверу и

343
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Аландскіе острова, коихъ возврата требовала 

Швеція, были предметомъ многихъ споровъ, 

продолжавшихся до Маія мѣсяца и подавшихъ 

поводъ къ новому разрыву.

П очти въ т о  самое время, какъ созванный 

въ Стокгольмѣ Сеймъ низложил?» Густава I V , 

и когда сен Государь, украшенный болѣе ры

царскими, нежели Царственными добродѣте

лями, лишилъ о теч ества потомковъ Вазы, 

подписавъ отреченіе о т ъ  престола, Россія 

увидѣла себя снова принужденною прервать 

перемиріе, заключенное на Аландскихъ остро

вахъ э 5 Апрѣля (5 Маія) 1809 года.

Со времени Каликской конвенціи, Графъ 

Шуваловъ занималъ лѣвый берегъ рѣки 

Скелевтеи, правый берегъ охраняемъ былъ 

Генералами: /Мебельномъ и Кронштедтомъ.

5 ( і 5) Маія на Ботническомъ заливѣ ледъ 

былъ еще довольно тверд?., так ъ , что  

Русскіе обошли по немъ позицію Шведскаго 

корпуса изъ 700 человѣкъ, кои были отрѣза

ны и взяты  въ плѣнъ съ своимъ Полковни

комъ фюрюліарколіь. Нечаянная оттепель  

благопріятствовала о тступ л ен ію  остальныхъ 

войскъ къ Умео.

Графъ Шуваловъ бы стро стремился къ но
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вымъ успѣхамъ. Н аступательныя дѣйствія 

его имѣли слѣдствіемъ заключеніе вторичной 

конвенціи съ Шведскимъ Генераломъ Дёбелг»- 

номь 14 (аб) Маія, въ силу коей вся южная 

Весгпро-Бошнія уступлена была Русскимъ. 

Положено прекратить непріятельскія дѣй

ствія до а5 Маія (б Іюня), и провести гра

ницу между мѣстами, которыя зинимали обѣ 

арміи. Линія сія простиралась о т ъ  Біерно по 

берегу до горы Стенингъ, составляющей о т 

расль Норвежскихъ Альпъ. Русскіе заняли 

Умео 19  (Зі) Маія. Генералъ Вреде перенесъ 

главную квартиру свою въ Гернозандъ. Въ 

сіе время, по болѣзни Графа Шувалова, при

нялъ вмѣсто его команду надъ сѣверными 

войсками ГраФЪ Каменскій.

Русскіе снарядили въ Вазѣ и Улеаборгѣ не 

большую Флотилію, для содѣйствія въ буду

щихъ своихъ предпріятіяхъ и подвоза при

пасовъ. Они надѣялись симъ средствомъ удер

жать за собою сѣверную чаешь Ботническа

го залива; но появленіе четырехъ Шведскихъ 

фрегатовъ и нѣсколькихъ Англійскихъ воен

ныхъ судовъ, вскорѣ рушило сію надежду. Въ 

слѣдъ за ними 96 судовъ, выведенныя изъ 

южныхъ Шведскихъ гаваней Адмираломъ Це-
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Ъерштремомь, сдѣлали значительный надъ 

Русскими морскими силами перевѣсъ въ зали

вѣ. Шведы овладѣли транспортны ми судами, 

проникли вверьхъ по рѣкамъ, и встревожили 

на большомъ пространствѣ береговъ каишо- 

ниръ-квартиры и сообщенія Россіянъ. По

строенный въ Умео мостъ, не смотря на 

всѣ принятыя для сохраненія онаго предос

торожности., разрушенъ 6 (і8 )  Іюня. Вреде, 

проникнувъ къ сѣверу, надѣялся воспользо

ваться симъ обстоятельствомъ для перепра

вы, выше Умео, чрезъ Оре-ЭльФъ; но при всей 

своей дѣятельности, онъ не успѣлъ предупре

ди ть построеніе новаго моста. Оіпрядъ Рус

скихъ, состоявшій изъ 4>ооо человѣкъ, подъ 

командою Генерала Алекстьева, немедленно пе

реправился черезъ рѣку, и двинулся къ югу 

береговою дорогою. Какъ э т о  была единст

венная удобная дорога въ сихъ странахъ: то  

Графъ Вреде опасался п о т е р я ть  столь важ

ное сообщеніе: онъ поспѣшно о тступ и л ъ .

Русская армія доселѣ сражалась отдѣльно. 

Въ сіе время Датско-Норвежская дивизія в сту

пила въ содѣйствіе корпусу Каліенскаго на 

оконечности праваго крыла его. Дивизія сія 

взяла Шведскій ретраишамеипіъ въ Гіерпс*



и наводнила провинціи: Геріедалеиъ и Іемгп- 

ландіго. Генералъ Дъбелъпъ, сшоль часто упо

минаемый въ исторіи сей войны, находился' 

тогда въ Гернозаидѣ. Отраженный противъ  

Датчанъ, онъ скоро опять завоевалъ частъ" 

областей, ими занятыхъ. Н едостатки и мѣст

ныя трудн о сти , принуждавшія, какъ можно 

было зам ѣ ти ть, часто прерывать военныя'' 

дѣйствія, скоро заставили Генерала Дгбелыіа 

заключить съ Датчанами перемиріе, до чт 

Іюля (3 Августа). Не долго сп устя  потомъ, 

заключенный между Швеціею и Даніею миръ, 

положилъ конецъ непріятельскимъ дѣйствіямъ' 

съ сей стороны.

Въ т о т ъ  самый день, когда первый Ко

роль династіи Вазы короновался (*), Прави

тель Швеціи провозгласилъ себя Королемъ^ 

подъ именемъ Карла X III. Первые дни его 

правленія ознаменованы были, необыкновен

ною въ столь преклонныхъ лѣтахъ, дѣятель

ностью. Коронованіе, назначеніе наслѣдника пре

стола, о тк р ы тіе  новыхъ способовъ для войны, 

возобновленіе переговоровъ о мирѣ, безпрестан

но занимали сего Государя, также какъ и Чины 

его Королевства, созванные на чрезвычайный

*С) б Ію ля 1523 года.
2  3
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Сеймъ въ Стокгольмъ. Конгрессъ Россійскихъ 

и Шведскихъ уполномоченныхъ, собирался въ 

Фридрихсгамѣ. Графы: Стедингъ и Скіольде- 

брондтъ были на ономъ представителями 

Швеціи.

Въ пособіе дознанныхъ талантовъ сихъ 

дипломатовъ, надлежало уп о треб и ть послѣд

нее усиліе вооруженной силы. Достоинство 

новаго правительства требовало, чтобы за

клю чить миръ не прежде, какъ показавъ предъ 

лицемъ націи нѣкоторую твердость, и увѣ

ривъ непріятеля, ч т о  оно . еще въ силахъ 

продолжать войну. Для сего предпріятія оно 

предполагало уп о тр еб и ть отборныя войска 

Швеціи и выставишь большія силы.

Сія сухопутная и морская операція имѣла 

цѣлію истребленіе, или совершенное разби

т іе  Русскаго отдѣльнаго корпуса, вступив

шаго въ Весгпро-Ботнію. Въ ономъ находи

лось тогда о т ъ  б до 8,ооо человѣкъ. У с т у 

пами (эшелонами) по береговой дорогѣ отъ  

Кеми до Умео, Графъ Каліенскій съ главными 

силами своими занималъ сей городъ и берега 

рѣки, впадающей въ Ботническій заливъ. Аван

гардъ его стоялъ въ Авѣ. Графъ Вреде, выс

тавленный противъ Каменскаго, имѣлъ подъ



ружьемъ ошъ 4 до 5 ,6оо человѣкъ. Корпусъ 

высадныхъ войскъ, числомъ до 6,ооо чело« 

вѣкъ, ввѣренъ былъ Генералу ГраФу Вахт.- 

мейсгперу. Адмиралъ Щ пе имѣлъ главное на

чальство надъ всею экспедиціею. Морскія си

лы состояли изъ двухъ линейныхъ кораблей, 

семи Фрегатовъ и около Зоо вооруженныхъ 

судовъ разной величины.

Шведскій .Адмиралъ поднялъ Флагъ свой і8  

(Зо) Іюля на кораблѣ Адольфъ-фридрихъу въ 

Граддо, и бросилъ якорь въ Гернозаидѣ 29 

Іюля (іо  Августа). Большая часть войскъ бы

ла здѣсь посажена на суда. Армада сія, въ 

коей каждый изъ большихъ кораблей букси

ровалъ до іа  меньшихъ судовъ, подняла якорь 

3 ( і 5) Августа.

Планъ, составленный Шведскими предводи

телями морскихъ и сухопутны хъ войскъ, за

ключался въ том ъ , чтобы  произвести не* 

чаянную высадку въ т ы л у  Русскаго корпуса, 

и Пукеу не смотря на многочисленность су. 

довъ своей эскадры, надѣялся напасть въ рас- 

плохъ на своего противника.

Для сего, онъ взялъ курсъ чрезъ восточную  

часть Кваркена и поворотилъ къ западу не 

прежде, какъ достигнувъ вы соты  Ротанскихъ
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скалъ, гдѣ надлежало произвести высадку. 

Густо й  тум анъ, благопріятствовавшій ему 

въ плаваніи, воспрепятствовалъ высадкѣ. На 

другой день, когда надлежало произвесть оную, 

намѣреніе его открылось. Первыя шлюпки 

его пристали къ берегу 5 ( 17)  Августа, подъ 

огнемъ нѣсколькихъ р о тъ  Русскихъ сгпрѣл- 

ковъ, коими командовалъ Полковникъ Фроловъ.

Не смотря на т о , Вахтмейстеръ успѣлъ 

высадить на полуостровъ большую чаешь 

сЬоихъ войскъ. Онъ оттѣ сн и лъ  шагъ за ша

гомъ Русскихъ стрѣлковъ до самой Дженне- 

боды, гдѣ надѣялся, захвативъ большую бе

реговую дорогу, перерѣзать взаимное сообще

ніе между Русскими корпусами. Мѣсто сіе 

лежитъ около 45 всрспіъ къ сѣверу отъ  

Умео. ГраФъ Каліеискій там ъ  еще находился.

Русскій Генералъ, узнавъ о столь опасномъ 

для него предпріятіи, х о т я  тогда же атако

ванъ былъ съ Фронта Графомъ Вреде, кото

рый въ Горско овладѣлъ переправою чрезъ 

Умео-ЭльФъ, нс потерялъ однако же присут

ств ія  духа. Онъ оставилъ прошивъ В//еде нѣ

сколько баталіоновъ, подъ командою Генера

ла Алексгъеоа, приказавъ ему о т с т у п а т ь  

сколько возможно медленнѣе; а самъ съ ос*



шальными войсками, сколько »югъ собрать 

оныхъ, поспѣшилъ къ угрожаемому пункту  

Джек не бодѣ.

Неизбѣжная при высадкѣ медленность и слиш

комъ систематическій образъ дѣйствія, о т 

няли у ГраФа Вахтжсйстера драгоцѣнное вре

мя, и почти цѣлыя сутки б ( і 8), были по

теряны. На другой день, Каменскій готовъ 

былъ уже начать атаку, если нс съ выго

дою, въ разсужденіи числа войскъ, по край

ней мѣрѣ съ твердостію, нужною Генералу, 

для котораго побѣда сдѣлалась необходимостію.

Сраженіе сіс было упорное; шестая доля 

сражавшихся пала съ обѣихъ сторонъ. Лѣвое 

крыло ГраФа Вахтжейстера, худо обеспечен

ное, принято было во Флангъ отрядомъ Пол

ковника Жиборіи Наконецъ, послѣ битвы, про

должавшейся нѣсколько часовъ, весь Шведскій 

корпусъ опрокинутъ былъ на небольшой по

луостровъ, гдѣ онъ вышелъ на берегъ. /Са- 

жспскій имѣлъ смѣлость требовать сдачи она

го. Но стѣсненный Фронтъ, прикрываемый 

артиллеріею, море, въ которое упирались оба 

крыла, и орудія Флотиліи обеспечивали Шве

довъ. Каменскій нѣсколько разъ приступалъ 

къ сей позиціи, но безъ успѣха. Онъ не могъ
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воспрепятствовать Адмиралу Пуке собрать 

на корабли солдатъ и всѣ снаряды десант

наго корпуса. Русскій Гснералъ-Маіоръ /о - 

товцоеь уб и тъ  въ семъ дѣлѣ. Войска обѣихъ 

сторонъ дрались съ остервѣненіемъ.

Между тѣ м ъ , отрядъ Генерала Алекегьева, 

оставленный противъ ГраФа Вреде, удержи

вался въ Умео. Оный подкрѣпленъ былъ Ге

нераломъ КозагковскиліЬ, коему Алекстьеѳь, 

бывъ раненъ, передалъ команду.

Каліенскій одержалъ отрицательную побѣ

ду. Онъ самъ избѣжалъ о т ъ  вѣроятнаго по

раженія: во тъ  вся выгода пріобрѣтеннаго

имъ успѣха.

Адмиралъ Пуке, послѣ кровопролитной и 

неудачной попы тки, уклонясь о т ъ  частныхъ 

схватокъ, высадилъ свои баталіоны въ Умео, 

коимъ, наконецъ, овладѣлъ Генералъ Вреде. 

Посредствомъ сего сосредоточенія силъ, сей 

Генералъ получилъ рѣшительное превосход

ство  и возможность о ттѣ сн и ш ь  Графа К а • 

ліенскаго къ сѣверу, не см отря на е с т е с т 

венныя преграды мѣстоположенія. Потеря 

двухъ транспортовъ съ съѣстными припаса

ми, о тн я ты х ъ  у Русскихъ непріятельскими 

крейсерами, была новою бѣдою для Русскаго
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корпуса, и безъ того  уже находившагося въ 

опасномъ положеніи, по причинѣ отдѣльности  

онаго. Каменскій, уступ ая  обстоятельствамъ, 

рѣшился со крати ть свою линію, слишкомъ 

р астя н утую  и о т к р ы т у ю  нападеніямъ; онъ 

сблизился съ своими магазинами. 17  (29) Ав

густа, онъ снова занялъ п остъ  въ Пигпео, 

произведя о т с т у п ъ  безъ всякаго урона.

Такимъ образомъ, не смотря на неудачную 

развязку дѣла при Ратанѣ, Шведы возврати

ли большую ч асть Вестро-Ботніи, ч т о  бы

ло первымъ успѣхомъ ихъ оружія при новомъ 

правленіи.

Сраженіе сіе было такж е послѣднимъ въ 

продолженіи войны, нами описанной, к о то 

рая окончена (5 ( 17 )  Сентября 1809 года) 

Фридрихсгамскимъ миромъ.

Мирный договоръ, который, по своимъ по

слѣдствіямъ, долженствовалъ б ы ть  однимъ 

изъ достопримѣчательнѣйшихъ актовъ пра

вленія АЛЕКСАНДРА I, заключенъ ГраФомъ 

Н. П. Румлнцовыліъ. Онъ придалъ новый 

блескъ сему имени, незабвенному уже въ лѣ

тописяхъ Россія.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С fI  О В  Е  С Н  О С Т ѣ .

Р У Б И Н О В Ы Й  П Е Р С Т Е  Н Ь,

Il о в ѣстъ  С о ф і и  М ай. 

г л а в а  в т о р а я .
С I о л if с т о £ п п а  я Р о з а ,

(  Продолженіе*)

Однажды ввечеру, когда Король веселѣе и 

долѣе обыкновеннаго ѣхалъ подлѣ коляски 

Герцогини, положено было оставишь экипа

жи, и пѣшкомъ прогуляться по душистымъ 

аллеямъ; но когда Герцогиня только что вы

шла изъ экипажа, а между тѣм ъ, Король тай 

но удалился оты ски вать свою]возлюблеиную, 

тогда дѣвица Монтале шепнула на ухо Гра

фу Гишу, который, по обыкновенію, хотѣлъ 

было о став и ть общество: „смѣлому улы

бается счастіе!44 и такъ  искусно умѣла его 

сблизить съ Герцогинею, ч т о  онъ, зашрепе-
о

іпавъ, осмѣлцлсд безмолвно предложить ей 

свою руку.

Сомнительный свѣтъ луны, темны й плащъ, 

какой обыкновенно носили во время вечер

нихъ прогулокъ, какъ Король, т а к ъ  и всѣ его 

кавалеры,— все э т о  заставило Герцогиню при-
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няпіь за Короля своего вожатаго, и она съ 

живостью продолжала бесѣду, которая на сей 

разъ такъ удачно приковывала къ ней Монарха.

„И такъ вы утверждаете,“ —  сказала она; 
„чщр предѣлъ земнаго величія губитъ любовь, 
и что одно только сердце, свободное о т ъ  
всѣхъ тягостны хъ отношеній, можетъ ис* 
ішщно чувствовать? Признаюсь, э т а  теорія  
годится только для вашего пола; * ч то  до 
меня, т о  я никогда не стану между вашими 
подданными искать чувствительнаго сердца, 
хотя я до сихъ поръ не находила его и ме
жду Царями. “ —

—  Развѣ один только Цари досщойыы вдох

новеннаго пламени любви? —  спросилъ ГраФъ 

Тишь растроганнызгь голосомъ: —  ре уже лц 

Герцогния Орлеанскац назоветъ всякое дру- 

гое сердце холоднымъ и бездушнымъ, потрму  

единственно, ч т о  оно не смѣетъ обнаружи

вать  пламень, его пожирающій? — Малѣйшая 

былинка не возноситъ ли главу свою къ жи

вительнымъ лучамъ солнца? К т о  силенъ удер

ж ать порывы сердца, и можно ли запретишь 

ему х о т я  въ мечіпахъ присвоивать себѣ бла

женство, въ сущ ественности ему недоступ

ное? —
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При первомъ звукѣ знакомаго голоса, Герцо

гиня безъ сомнѣнія открыла свою ошибку, 

но почла, за лучшее, не показывать своего 

негодованія, и продолжала начатую  прогулку. 

Сначала о т в ѣ т ы  ея были коротки и отры 

висты ; но ГраФъ, обвороженный прелестью 

вечера и окрестностей, и оживленный сла

бымъ лучемъ надежды, умѣлъ придащь разго

вору столько привлекательности, что Прин

цесса, довольная своимъ неожиданнымъ кава

леромъ, веселѣе обыкновеннаго возвратилась 

съ прогулки въ Тюлъерійскій дворецъ.

Но благосклонность, которая мало по ма- 

лу начинала сія т ь  во взорѣ Герцогини, сдѣла

ла принужденное притворство столь для не

го тяго стн ы м ъ , ч т о  онъ слишкомъ часто 

сталъ обнаруживать истинныя свои чувства, 

и наконецъ, о с т р а с т и  его всѣ при Дворѣ 

заговорили. Придворный балетъ, который 

тогда ставили на сцену Король и Мадамъ, 

представлялъ ему много удобныхъ случаевъ, 

оказывать живѣйшее вниманіе обожаемой Ген- 

ріеттть, и связь ихъ становилась тѣснѣе. 

Г-жа Тіанжъ не могла п р о с т и т ь  ГраФу зло

употребленіе своего подарка; пользуясь слу

чаемъ о т п л а т и т ь  ему т о ю  же монетою,



она вдругъ открыла всю интригу Герцогу 

Орлеанскому. Разстроенный нискішъ наушни

чествомъ Маркизши, и возмущенный мыслію, 

ч т ь  въ самомъ повѣренномъ своей ревности 

нашелъ своего опаснѣйшаго соперника, Гер

цогъ потребовалъ у  Графа объясненія.

Избалованный любимецъ, нн мало не ду

малъ просить прощенія у  своего повелителя; 

жестоко раздраженный откры тіем ъ  столь  

тщ ательно сохраняемой имъ тайны , онъ ув

лекся пылкостію своего характера, гордо раз

сорился съ Герцогомъ, какъ съ человѣкомъ, 

ему равнымъ, и немедленно оставилъ Фон- 

тенебло.

МаЪаліъ, привыкшая къ общ еству любез

наго ГраФа и къ нѣжному его вниманію, по

всюду ей оказываемому, сильно поражена бы

ла симъ происшествіемъ. Сначала она прогнѣ- 

валась-было на него за т о , ч т о  черезъ 

него сдѣлалась предметомъ столь непріят

ныхъ слуховъ; но скоро успокоила ее Герцо

гиня Валаптішоа, увѣряя, ч то  братъ ея ни

когда не имѣлъ столь дерзкихъ замысловъ, и 

ч т о  зависть и клевета его враговъ всему ви

ною. Сверьхъ того, о т с у т с т в іе  сего умнаго, 

ловкаго вельможи во всѣхъ придворныхъ со

3 5 7
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браніяхъ было столь ощ утительно, что  

Монсье, по просьбамъ Герцогини Валапптноа, 

скоро нашелся принужденнымъ призвать его 

обращно въ Фонтенебло.

Завѣса ркромносцш, доселѣ скрывавшая 

чувствованія Графа , слишкомъ поднялась —  

и риъ не могъ долѣе отказы ваться о тъ  по

мощи., столь охотно ему предлагаемой дѣви

цею Щоипьале. £й вручилъ риъ зацисочку, въ 

которой* дерзнулъ о тк р ы ть ся  въ самой пыл

кой стр асти * а хитрая наперсница, восполь

зовавшись первою уединенною минутою, не 

замедлила повергнуть сіе признаніе къ с т о 

памъ Герцогини.

По случаю разрѣшенія Королевы о тъ  бре

мени Дюфіпіоліъ, Генрістща пробыла цѣлый 

день ръ Луврѣ, и возвратясь о т т у д а , отды 

хала въ своемъ кабинетѣ, какъ вдругъ дѣви

ца Монтчле бросилась къ стопамъ ея и, опи

сывая с т р а с т ь  Графа, умоляла ее принять 

его пцсьмецо. Герцогиня, х о т я  долго отгова

ривалась, но не слишкомъ гнѣвалась на сію 

дерзкую просьбу, так ъ , ч т о  Монтале обод

рясь, отважилась распечатать и прочитать  

ей роковую записку.

Сія минута произвела ты ся ч у непримѣт-



яыхъ сближеній, скоро обратившихъ въ са

мую нѣжную связь легкую интригу, весьма 

обыкновенную при тогдашнемъ Французскомъ 

Дворѣ, и долженствовавшую, по мнѣнію Гер

цогини, только возвысить прелесть ея бы

тія . Одной переписки, однихъ стр астн ы хъ  

словъ, при мгновенной встрѣчѣ взаимно пере

даваемыхъ, не довольно было для пылкаго 

юноши-, каждый день умолялъ онъ о позволеніи, 

х о тя  разъ повергнуться къ стопамъ и обло

бы зать руку обожаемой Принцессы.

Генріетта, встревоженная различными чув

ствами, занемогла легкою простпудноих лихо* 

радкою, которая можетъ б ы ть  о т ъ  в н у т 

ренняго волненія ея, до того  усилилась, ч т о  

принудила ее слечь въ постелю. До сихъ поръ 

она все еще упорно противилась убѣдитель

нымъ просьбамъ своей повѣренной, назначить 

ГраФу свиданіе безъ свидѣтелей, т а к ъ ,, ч т о  

онъ въ сіе время, будучи лишенъ случая ви

дѣ ть ее при Дворѣ, и не получал о т ъ  нее ни 

одной утѣш ительной строчки, близокъ былъ 

къ отчаянію, и едва могъ владѣть собою.

МаЪаліъ, подробно извѣщаемая дѣвицею 

Монтале о его состояніи, слабо уже проти

вилась склонности своего сердца, грозившей по-
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давишь благородное чувство того , чѣмъ она 

самой ссбѣ обязана, какъ вдругъ Монтале во

шла въ комнату, гдѣ Мадамъ покоилась въ 

-своемъ альковѣ, а передъ онымъ сидѣли пере

шептываясь ея Дамы. Дѣвица Монтале, жи

вымъ разсказомъ своимъ, столько возбудила 

лю б о п ы тство  своихъ подругъ, ч т о  на во

просъ Герцогини, какая новость цхъ столь 

много занимаетъ, всѣ онѣ убѣдительно с т а 

ли просить, чтобы  она позволила войти га

дательницѣ^ которую  привезла съ собою дѣ

вица Монтале, и объ искуствѣ коей раз

сказывали чудеса.

Герцогиня, надѣясь симъ развлеченіемъ нѣ

сколько успокоить мучительную внутрен

нюю борьбу, дала свое согласіе, и вошла строй

ная, высокая женщина, въ странной одеждѣ, 

съ темно-смуглымъ лицемъ, которое, каза

лось, свидѣтельствовало о знойномъ климатѣ 

Африки. П очтительно поклонясь по восточ

ному обычаю, она остановилась у дверей ко

мнаты . Мадамъ приказала ворожеѣ погадать 

ея Дамамъ, но т а  рѣшительно отказалась, 

произносить вслухъ свои о т в ѣ т ы , довольст

вуясь немногими словами, нашептываемыми 

на ухо вопрошающимъ, чтобы  только удовле
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тв о р и ть ихъ л ю бо п ы тству. Но содержаніе 

оныхъ, столько изумило Придворныхъ Дамъ, 

что онѣ уже готовы были вѣрить сверьхъ- 

есщественнымъ познаніямъ таинственной не

знакомки.

Наконецъ и Мадамъ, желая и с п ы т а т ь  ея 

даръ предсказанія, подала ей знакъ подойти. 

Въ недоумѣніи, она медлила нѣсколько м инутъ  

переступ и ть черезъ порогъ алькова, но во- 

шедъ, преклонила колѣно у кровати, на ко

торой лежала Герцогиня, лѣвою рукою иод-- 

пирая свою прелестную голову, между тѣ м ъ , 

какъ правая покоилась на темномъ бархатѣ  

одѣяла.

„Далекъ ли о т ъ  меня предметъ, теперь

занимавшій мои мысли?‘г спросила Герцогиня.
/

—  Ахъ, почто нѣтъ у него столько о т 
ваги, чтобы  предстать предъ васъ въ сію  
минуту! отвѣчалъ ей тихимъ шопотомъ 

голосъ, сильно поразившій Генріетту, и быс
тры й, пламенный поцѣлуй, который напеча
тлѣла на рукѣ ея незнакомка, подтвердилъ 
ея предчувствіе, ч то  ГраФЪ въ семъ дерзкомъ 
нарядѣ отважился проникнуть въ ея кабинетъ.

Б ы стро протекли немногія м ин уты , кой 

ворожея могла пробыть у Герцогини, не об-
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ратая на себя вниманія, но онѣ доставили 

дерзкому прощеніе, и уступ ая  необходимо

с т и , только ч т о  хотѣлъ онъ удалиться, 

какъ вдругъ растворились двери, и. вошли 

Король и Монсье, въ сопровожденіи Маркиш 

Варда.

Х о т я  дѣвица Монтале, со всевозможнымъ 

присутствіем ъ духа, подала своимъ подругамъ 

знакъ, непримѣтно вы вести въ боковую дверь 

мнимую ворожею, но необыкновенно высокій 

-ростъ ея, не избѣгнулъ проницательнаго взо

ра Монарха, который, узнавъ уже въ перед

ней о ея п р и сутствіи , попросилъ Герцогиню, 

чтобы  она и ему позволила, сдѣлать Судьбѣ 

вопросъ.

Проницательность Графа, посвященнаго въ 

самыя сокровеннѣйшія .тайны  Двора, при по

мощи коихъ привелъ онъ Дамъ въ столь ве

ликое изумленіе, доставила ему средство, у* 

довлетворить Короля. Еще легче отдѣлался 

онъ о т ъ  Герцога Орлеанскаго; и Графъ уже 

полагалъ, ч т о  наступила желанная минута 

его освобожденія, какъ вдругъ Король вскри

чалъ: „Ч т о  же Вард*! жизнь т а к ъ  рѣдко 

представляетъ намъ случай вопрошать Судь
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бу, а вы медлите?“  — Т у т ъ  Вардъ подошелъ 

къ Графу и шепнулъ ему на ухо:

„ Роза на вѣсахъ Судьбы перевѣситъ ли Ро

ду Пиренейскую, или одна и т а  же тяж есть  

увлечетъ обѣихъ въ пропасть?“  —

Графъ, не будучи въ состояніи о тв ѣ ч ать , 

съ такою  стр ем и тельн остію  удалился изъ 

комнаты, ч т о  сія неосторожность вѣрно 

возбудила бы общее изумленіе, еслибъ М а 

дамъ, падая огнь страха и безпокойства въ 

обморокъ, не обратила па себя вниманія всѣхъ 

присутствовавшихъ.

Сильное напряженіе нервъ усилило въ псіі 

лихорадку, такъ , ч т о  въ т о т ъ  же вечеръ, 

на балу у Герцогини Ala за ре нъ, разнеслась 

молва, б удто  жизнь Генріетты находится въ 

опасности. Иъ т о  самое время, когда сіи гроз

ные слухи переходили изъ у с т ъ  въ у с т а ,  

Графъ Гишъ, вошелъ въ залу, со всі.хь с т о *  

ровъ узпал’ь роковую в! ешь. Оглушенный 

симъ неожиданными ударомъ, онъ уже го

товъ  былъ, въ порывѣ отчаянія, обнаружить 

свою с т р а с т ь  всему собранію, какъ вдругъ 

Маркизъ Вардъ столь поспѣшно увлекъ его 

въ боковую комнату, ч т о  ужасъ Графа у- 

скользнулъ о т ъ  всеобщаго вниманія.

е і



Какъ скоро остались они наединѣ, Маркизъ 

въ награду за свою услугу, так ъ  к с т а т и  о- 

казанную ГраФу, требовалъ о т ъ  него без

условной довѣренности, и юноша, терзаемый 

страхомъ и любовью, а при том ъ  увѣрен

ный, ч т о  Маркизъ узналъ * его въ кабинетѣ 

Герцогини, излилъ перёдъ другомъ свои со

кровеннѣйшія чувства.

Но достойный любовникъ коварной и злоб

ной Графини ЛоассонЪу ловкій, опытный 

Царедворецъ, принялъ сіе давножеланное при

знаніе не съ тѣ м ъ  искреннимъ участіемъ, ко

тораго Графъ въ правѣ былъ о т ъ  него требо

вать, но съ внутреннею радостію , что нако

нецъ завладѣлъ ключемъ къ такой тайнѣ, ко

торая не только Графа, но и самую Герцо

гиню совершенно предала въ его руки.

Но какъ планъ его требовалъ, на первый 

случай, способствовать сей связи: т о  Мар

кизъ сдѣлался такимъ ревностнымъ помощи 

никомъ оной, ч т о  любовники, и безъ того 

уже ободренные первою, столь счастливо вы

держанною опасностію, не разъ въ послѣд

ствіи , т о  въ покояхъ Іенріеттьіу т о  въ са

дахъ Сеиъ*Клу имѣли краткія, но тѣ м ъ  при

влекательнѣйшія свиданія. Всѣ возможныя

3 6 4
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переодѣяиія и маски употреблялись, или для 

того, чтобы среди бѣлаго дня обманывать 
собравшихся Придворныхъ, или, для сокры
т ія  уединенныхъ свиданій въ прелестныя 
лунныя ночи. О тъ сего-то снова оживилось 
преданіе, будто Діанинъ Фонтанъ, близь по
коевъ Герцогини, посѣщается эѳирными су
ществами. Сіе древнее преданіе, снова ожив
ленное, долго послѣ кончины Генріетты Ан
глійской, возбуждало тайный т р еп ет ъ  въ 
жителяхъ Сенъ-Клу, когда они, при сіяніи 
луны, смотрѣли на быстрые кристальные 
лучи огромнаго водомета.

ГраФинл Лоассонъ, извѣщаемая Вапдоліъ о  

каждомъ шагѣ любовниковъ, почитала себя 

уже довольно сильною, чтобы приступить  
къ том у отважному плану, который, какъ 
она полагала, принудитъ Короля, покинуть 
ненавистную ей ла-Валъеръ. По просьбѣ Нар- 

Эа, ГраФЪ Тишь перевелъ на Испанскій языкъ 

сочиненное ею и Маркизоліь предостерега
тельное письмо на имя юной Короле*вы. ГраФЪ 
долго отговаривался, но согласился наконецъ, 
разсудивъ, ч то  другъ, столь дѣятельно ему 
помогавшій, имѣетъ право на еію услуг у, и 
ч т о  самой Герцогинѣ пріятно будетъ уда-

*
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леаіе нелюбимой ею дѣвицы л а -В а л ь е р ь .

Благоразуміе первой Камеръ-Фрау Королевы, 
уничтожило сей искусно обдуманный планъ; 
спокойствіе юной Монархини не нарушилось, 
а письмо, переданное Королю, который по
клялся жестоко наказать виновниковъ сего 

злаго умысла, произвело только т о , ч то  для 

строжайшаго сохраненія тайны, еще болѣе 
укрѣпились узы, сопряженныя съ одной с т о 
роны неосторожностію , а съ другой ковар
ствомъ и злобою.

Но между тѣмъ, какъ В а р д ъ  лукавою пред
осторожностію  старался о тв р а ти ть  отъ  
себя подозрѣніе Короля, собиралась страшная 
гроза надъ головою счастливыхъ любовниковъ.

М а р к и зъ  В а р д ъ , всегда готовый жертво
вать другомъ для собственной выгоды, давно 
уже завидовалъ Графу въ любви къ нему пре
лестнѣйшей женщины* во Франціи. Чѣмъ ча
ще, въ качествѣ повѣреннаго представлялся 
ему случай приближаться къ ТснрістттЪу 

тѣмъ болѣе сл очаровательная любезность 
воспламеняла его сердце. Честолюбіе, под
стрекавшее его, пріобрѣсти любовь Герцоги
ни, вскорѣ погасило послѣднюю искру поверх-



постной дружбы, которую  питалъ оиъ къ 

Графу.

Посему онъ не мало обрадовался, когда Ко

роль, вдругъ узнавъ о с т р а с т и  ГраФа Ггіиісі, 

принудилъ Мадамъ къ обѣщанію, прервать 

сію свлзь. Генріетта, въ самомъ дѣлѣ, 

твердо рѣшилась сдержать свое слово, и да

же прекратила переписку; но не будучи въ 

состояніи воспротивиться моленіямъ Графа, 

наконецъ согласилась на послѣднее съ нимъ 

свиданіе. Къ нес частію , э т о  свиданіе не толь

ко не послужило къ разрыву сердечной ихъ 

связи, но еще крѣпче ее соединило.

Варду>, раздраженный продолжительностью  

сей с т р а с т и , и еще болѣе терзаемый любовію 

■ къ Герцогинѣ., рѣшился, вочпю бы т о н и  ста *  

ло, удалить ГраФа. Онъ, показывал видъ, будім 

дѣятельнѣе прежняго радуется блаженству 

ихъ , поѣхалъ къ Маршалу Граммону , 

и открылъ ему, подъ завѣсою тайны , лю

бовь его сына къ Герцогинѣ и запрещеніе 

Монарха. Хитро умѣлъ онъ вселить въ Мар

шала опасеніе, ч т о  сынъ его, увлеченный без

разсудною с т р а с т ію , легко можетъ подвер

гнуться жестокому наказанію, или даже вѣч

ному заключенію въ Бастиліи. Заботливый
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отецъ съ благодарностію принялъ его со

вѣтъ: выпросить у Короля для ГраФа глав

ное начальство надъ войсками въ Лотарингіи.

Монархъ, уважая Графа, исполнил?, сію 

просьбу тѣ м ъ  охотнѣе, ч т о  почелъ оную за 

благоговѣйную покорность его волѣ и за жела

ніе прекратить опасную любовную связь.

Но к т о  опиш етъ отчаяніе ГраФа, когда 

внезапно увидѣлъ онъ себя удаленнымъ о тъ  

обожаемой Тенрірцгты, которая одна состав

ляла его блаженство? — Внѣ себя о тъ  горе

с т и , онъ сначала хотѣлъ отвергн уть ми

лость Короля, и въ стр астн о м ъ  письмѣ объ

явилъ Герцогинѣ, ч т о  онъ твердо рѣшился 

отказаться о т ъ  почестей и славы, чтобы  

вблизи ея ды ш ать только ею. Тенріетта, не 

менѣе пораженная тоскою , не хотѣла согла

ситься на его удаленіе, и Маркизъ Вардъ 

терзаемый злобою, увидѣлъ, ч т о  всѣ его уси

лія, получить согласіе Герцогини, разрушены 

пылкою ея с т р а с т ію .

Но истинная привязанность къ ГраФу, на

конецъ удостовѣрила ее, ч т о  счастіе и 

слава ея любимца, т р е б у ю т ъ  безусловнаго 

повиновенія. И так ъ , она вручила Варду 

письмо, въ которомъ простилась съ ГраФрмъ



и требовала о т ъ  него покорности Судьбѣ, 

Маркизъ принялъ оное съ внутреннимъ 

тор ж еством ъ , х о т я  стр астн ы я  увѣренія 

Герцогини, обращенныя къ ея другу, возбу* 

дили въ черной душѣ его какую -то ми

н утн ую  къ ней ненависть.

С М Ѣ С Ь .

Піонъ въ в ѣ н о к ъ ,  с п л е т е н н ы й  Б р и г а д и р ш е ю  

д л я  И з д а т е л я  М о с к о в с к а г о  Т е л е г р а ф а  ( і ) ,  с о р 

в а н ъ  р у к о ю  п р е л е с т н о й  Г а л а т е и .

I .

„Хладнокровный о т в ѣ т ъ  мой на дерзкія ва

ши выходки въ 1 1 нумерѣ Моек. Телеграфа, 

подкрѣпленный доказательствами и явно ули

чающій васъ, Г. Полевой! въ криводушіи, не 

усмирилъ еще, какъ видно, вашей с т р о п т и 

вости и не отучилъ ошъ гнусной повадки 

затем н ять и сти н у клеветой и сплетнями. 

Въ двенадцатой книжкѣ М. Т. вы снова ки

даетесь на меня съ тѣ м ъ  же презрительнымъ

( 1 )  Сѣп. Пчела 1 8 5 5 ,  N. 80, с т а т ь я :  Горе о т ъ  Московскаго 
Телеграфа н Славянинъ 18 59 , N. 2 4  н 2 5 ,  сіпр. 588.
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оружіемъ, вы опять, Г . Полевой! болѣе меч 

т и ш е  въ лице, нежели въ Л итератора (а).‘г

я.

„Всѣ благородиомыслящіе люди, о т ъ  к ото 

рыхъ не льзя у т л  и іи г. пизміхъ помысловъ 

литературнаго своекорыстія подъ личиною 

литературной честн ости , очень хорошо 

знаю тъ, и безъ моихъ указаній, настоящую  

причину вашей на меня злобы. Я сталъ по« 

перегъ дороги, на контрой вы безнаказанно 

доселѣ подвизались: я не дозволяю вамъ бо

лѣе п я т н а т ь  Русскую л и тер атур у замашка* 

ми, песііойсш ленными журналиспіу-лишерагао* 

ру; я выставляю на показъ ваше каррика- 

т у р с т в о  современнаго просвѣщенія въ М. Т.; 

я говорю вамъ горькую правду вт» глаза я 

уже торжественно сорвалъ съ васъ мишур* 

Пую мантію  І'олигистора, народнаго орато

ра, самоучки il публициста, въ которой вы, 

съ помощію пріятелей и безсты дства, взмо

стились было на рухлмя подмостки, соору

женныя в::ми въ опоху междуцарствія въ на-

Г ал атея 1Я 29, N Q9, сш р. 16 5 . Само собою разумѣется, 
чип» т ѣ  упречен, кон заслужилъ Г. Пплене îî, всѣ доводы 
противъ Г. Полеваго, всѣ улики, дѣлаемыя Г . Нолевому, 
Всѣ у м ы т  енные и неумышленные промахи, учиненные 
1 \  I Іо : снычъ, всѣ нео лагоіірілпіпые о 1 \  Полевомъ то л к и —  
о т  поел шея только къ одиоіі словесности и автор ск и м *  
его upon j а еде ніямъ. В .
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шей беззащитной литературѣ. Но время у -  

пяться, Г. Полевой! На все е ст ь  чреда и мѣ

ра, и вамъ пора уже сп у ст и т ь ся  въ л и т е 

ратурѣ до то й  ничтожной точки, на к о т о 

рой неотъемлемо поставляю тъ васъ: ваше

невѣжество, ваша заносчивость, ваша дерзкая 

самоувѣренность и пошлыя, не л и т е р а ту р 

ныя выходки (3).“

3.

Вы, Г. Полевой!! совершенно увѣрены въ 

универсальности своего Генія, вамъ кажется, 

ч т о  во всемъ Русскомъ царствѣ, вы единст

венный человѣкъ со вкусомъ, умный, здраво

мыслящій и достойный судья талантовъ. 

Иначе, какъ бы осмѣлиться вамъ безпрерыв

но оскорблять всѣхъ лучшихъ отечествен

ныхъ поэтовъ и прозаиковъ? К т о  изъ нихъ 

(кромѣ Пушкина и т о  обоюдно) не былъ за- 

д ѣ т  ь въ ІМоск. Телеграфѣ? Кому отдана спра

ведливость? Одни только вы, Г. Полевой!! 

дерзнули поднять руку на поруганіе евлщен-

( 5 )  Г а л а т е я  18 2 9 , N. 29, с т р . 16 6 . Если сія, сіпьнля п э  
слогу и справед ііівмм  ь доказательствамъ, с т а т ь я  пока
ж е т с я  нѣсколько колкою Г . Половому: т о  от» самъ ви
новатъ , онъ началъ свои нападенія на журналъ Г . Ранча 
прежде, чѣмъ первый N въ с в ѣ тъ  показался, и тѣ м ъ  
принудилъ знаменитаго переводчика Внргплія и Таоса, 
снизойти съ вы соты  своей на толкучій рынокъ, па ко
то ро м ъ  И зд а т е л ь  М . Т . р а т о б о р с т в у е т ъ . В .



ной памяти Ломоносова (4). Ч увство негодо

ванія должна возбуждать въ душѣ Русскаго 

чи тателя т а  постыдная страница вашего 

журнала, Г. Полевой ! ! на которой свято

т а т с т в е н н о  оспоривается у незабвеннаго для 

Россіи мужа -высокій т а л а н т ъ  П оэта и Ора

тора. Здѣсь видны не только ваша заносчи

вость и строптивое самолюбіе, но и небла

годарность личная: ибо невозможно, чтобъ

и вы сами, (если только способны къ при* 

нягпію благородныхъ впечатлѣній), не были 

одолжены въ вашей жизни множествомъ бла

женныхъ м инутъ этом у родоначальнику на

шей поэзіи и краснорѣчія. А какъ недостойно 

отзы ваетесь вы о живыхъ, еще дѣйствую 

щихъ представителяхъ нашей литературы ?  

Вспомните объ оскорбленіяхъ Кагеповсколіу и 

Мерзллкову, которымъ никто, изъ благона

мѣренныхъ людей, не о тк аж етъ  въ благодар

ности за труды  полезные для наукъ и сло-

3 7 2

(4) М . Т . 1809, N. 9, emp 1 0 1 .  —  Р ед ак то ръ  Русскаго И н 
валида первый вч» N 1SS сей газеты  громко возсталъ  
проітір.1, ееіі иенросіниіііслыіой и даже невѣроятной дер
зо сти  И здателя Моек. Телеграфа, которы й , каж ется, 
рѣшился и р о т  и во ртлі ишь здравому смыслу и очевидно
с т и , чтобы  і»гіімч> вы казаться. Омъ перенялъ эпю у Л \. 
.Ж . Руссо, которы й, единственно же ал отличиш ься, 
Н аписаль о вредѣ н.»>кч, и просвѣщенія. Господину Ноле
вому хочется б ы т ь  Р у ^ с  путь Л \. .Ж. Руссо! для чего 
же и не т ак ъ ? Виш ь Ьулгарпнъ мешішіъ въ Лссаж и, *  
Сомовъ въ Валш сры-Скош ш ы. В .



з 7 з

весностпи; вспомните о нападкахъ на Брансе- 

скаго, грубо оклеветаннаго вами предъ лицемъ 

Публики; о неприличныхъ (5) выраженіяхъ 

на счетъ Кн. Шаховского, писателя незабвен

наго для Русскаго т е а т р а . Но вы посягнули, 

Г. Полевой 1 ! на помраченіе славы даже Ж у

ковскаго: не устыдились сказать, ч т о  онъ, 

забывъ, гто у  насъ есть Россія, и не понявъ 

Ш иллера (? !? !)  увлекъ пасъ Русскихъ къ одно- 

стороннему его направленію* (6).“  —  Слѣдова

тельно, по мнѣнію вашему, Жуковскій вре

денъ ли тер атурѣ  нашей? И э т о  говорите 

вы, человѣкъ ограниченный, неимѣющій, какъ 

видно, никакого понятія о поэзіи, а менѣе 

еще способный къ постиженію всей глубины 

т а л а н т а  пѣвца Свѣтланы! Чтож ь о ста е тся  

послѣ всего э т а  го ожидать о т ъ  васъ дру

гимъ и мнѣ, едва замѣтному въ блестящемъ 

сонмѣ избранныхъ? Ч т о  значатъ послѣ э т а -  

го вашй. безсудные приговоры, основанные на 

при страстіи  и низкихъ, нелитературныхъ  

отношеніяхъ?
Раигъ.

(5) Касашсльпо пспрнличпыхъ выражсшл, мы увѣрепы, ч т о  
всѣ они поставлены неумышленно. В.

(6) М. Т. 1829, N. 10, сшр. 228.



КАКЪ АУКНЕТСЯ ТАКЪ н ОТКЛИКНЕТСЯ.
\

„ Я  сожалѣлъ, ч т о  вы, Г . Полевой! слишкомъ опромет* 

чиво бросились па поприще литераторы  и. увлекаясь 

вредными совѣтами, стали судить и рядить впрямь в  

вкось о предметахъ, выходящихъ изъ круга вашихъ позна* 

пій: вотъ вся моя вина ( l ) .w

Булгаринъ.

Видите ли, Г. Издатель Моек. Телеграфа, 
ч т о  и почтеннѣйшій Ѳаддей Венедикпювигь 
говаривалъ вамъ т о  же самое, ч т о  говорилъ, 
говоритъ и будетъ говорить вамъ— Воейковъ. 
Но вы сомнѣваетесь въ искренности нашихъ 
совѣтовъ, въ справедливости нашихъ мнѣній, 
въ разборчивости нашего вкуса? И такъ, по
слуш айте, по крайней мѣрѣ, убѣжденій слав
наго переводчика Виргилісвой ІГоэліы о земле
дѣліи и Тассова Освобожденнаго Іерусалима. 
Его безсмертныя заслуги отечественной сло
весности даю тъ ему права на уваженіе и до
вѣренность такихъ, какъ мы съ вами, мѣлко- 
помѣстныхъ бумагомарателей.

В о тъ  ч то  напечаталъ объ васъ Г. Рангъ 
въ 29 й книжкѣ своей Галатеи (стр. ^70): 

„Вѣнецъ и верьхъ вашего., Г. Полной ! ! 
безстыднаго двуличіи и журнальной недобро
совѣстности, е сть  гнусная придирка къ tia- 
ралізппу. Въ і2  N. Телеграфа слишкомъ пірид- 
ца пі ь страницъ напол пены возмути тельною

374

(1) Сѣв. Архивъ 1825, Ч. 1Y, стр. 552.



хулой и поношеніемъ драгоцѣнной йамяши 
безсмертнаго Мужа. Прикрывая неблагонамѣ- 
ренные свои помыслы личиною мнимаго без
пристрастія, вы злорѣчиво налагаете клей
мо ничтожества на великій трудъ  незабвен
наго, осмѣливаетесь унижаірь безчисленныя 
его заслуги ( ‘і ) предъ взорами отеч ества и 
даже, на все многолѣтнее литературное его 
поприще, набрасываете черную пелену заб
венія. Карамзинъ не историкъ, утверж даете  
вы; Карамзинъ не постигъ духа исторіи, не 
зналъ своего времени, нс понялъ народа, сре
ди котораго жилъ и писалъ; Карамзинъ, на
конецъ, посредственный писатель и плохой 
прозаикъ! —  ,,Какое достоинство им ѣю тъ  
теперь для насъ сочиненія, переводы и 'т р у  
ды Каралізіт- Р . . —  возглашаете вы —
„Карамзинъ уже не можетъ б ы ть  образцемъ 
ни поэта, пи романиста, ни даже Прозаика 
Русскаго (Ъ) . . . Видимъ, ч т о  его Русскія.

(2) Одного ли Карамзина пн во ч то  гшашпмъ Г. Полевой? 
У  т  го достается  и Жуковскому, и К пято U I аховоко
му, il попонному А. И. Писареву, и Ломоносову, доста 
валось и il ы иLin и il м ь союзникамъ гго — Гречу и Бу цари
цу. Неравно ущипнулъ он ь даже Ки. Вяземскаго, к ото
рому обязанъ всею славою, всемъ сбытомъ своего Теле
графа; не ускользну ъ о т ъ  пег) и Г. Строевъ, настав* 
ни ъ его въ исторіи и древностяхъ І>.

(3) и вы, въ самомъ дѣлѣ, въ  эііі ом ъ  убѣждены, Г. Поле
вой !! Рѣшительно нс вѣрю. Побойшесъ Бога, милости
вым Государь! Вспомните, по крайней мѣрѣ, извѣстную  
поговорку: к т о  л жени., іііогпъ долженъ имѣть хорошую  
память; а иначе уличенъ будетъ на мѣстѣ преступле
нія. Такъ к случи іось съ вамп: па 474 страницѣ IV. 12 
М. Т , вы пишете: „Карамзинъ пс можетъ бы ть образ
цемъ Прозаики Русскаго,“ — а на страницѣ 515 того  
же N., утверж даете слѣдующее: „Боже сохрани нашихъ



повѣсти не Русскія; ч т о  его проза далеко 
отстала отъ прозы другихъ новѣйшихъ об- 
разцевъ нашихъ.и — У меня не д о стаетъ  ду
ха выписывать больше; глубокое чувство 
презрѣнія превышаетъ мѣру негодованія къ 
человѣку неблагодарному, рѣшающемуся пуб
лично изъ видовъ своекорыстія поносить па
м я ть  Генія, который первый указалъ нашей 
ли тер атурѣ  м ѣсто въ ряду литературъ Ев
ропейскихъ. Сказавъ уже, ч т о  не заслужи
ваете никакого снисхожденія, я и въ этомъ 
случаѣ не могу дум ать иначе............................

............................................... (4) .................................
, • • • » На чемъ основываете вы свою занос
чивую увѣренность въ успѣхѣ, и свой лите
ратурный а в т о р и т е т ъ  въ историческомъ 
отношеніи? До сихъ поръ, въ теченіи нѣ
сколькихъ л ѣ тъ , Публика нс знаетъ еще ни
какихъ вашихъ . подвиговъ на столь много
трудномъ поприщѣ и, кромѣ п усты хъ  тол
ковъ о сводѣ Русскихъ лѣтописей, кромѣ лег
кой с т а т ь и : Взятіе Азова, Русскіе ч и тате
ли рѣшительно ничего не видали изъ вашихъ

юношей питать такъ, какъ пиш утъ Гг. Бронсвзкій и 
Качеповскіщ но дай Богъ имъ писать подобію Г. Бул
гарину и хот ь  нѣсколы о приб пзіппьсл къ Карамзи
ну!41-------Вотъ примѣръ илшпхъ кривотолковъ, Г. Полевой!!

(Д) Мы выпустили нѣсколько строкъ для того, ч то  сія 
сшаіііья съ нашими замѣчаніями уже и так ъ  растянута, 
любопытные могутъ заглянуть на ст р . 172, N. 29 Га
латеи. Тамъ найдутъ они вещи сильныя, поражающія 
своею истиною и мастерское опредѣленіе существенныхъ 
качествъ Г. ІДолсвова, яко писателя. В.



сочиненій въ этом ъ родѣ. Но съ сими двумя 
единственными историческими лептами вамъ 
не далеко уй ти : химерныя затѣи о лѣтопи
сяхъ, разительно обличаютъ ваше невѣже
ство по сей части, а Взятіе Азова ни ч т о  
иное, какъ эфемерная статей ка, годная для 
журнала —  и во все ничтожная для и ст о 
ріи: ибо написана безъ всякой критики, на
полнена не нужными вставками, грѣшна про
тивъ  хронологіи и даже противъ логики. Э т а -  
го мало: Ст/юевъ, отличный нашъ изыска
тель и археографъ, признанный таковымъ да
же самимъ Правительствомъ, какъ человѣкъ 
достойнѣйшій, неотразимо, убѣдительно об
личилъ васъ, ч т о  вы никакого не имѣете по
н ятія въ исторіи и хронологіи, а въ и сто 
рической критикѣ вы совершенный невѣжда 
и ученикъ, такъ  какъ и во всемъ, гдѣ пред
полагается благоразумная то ч н о сть изыска
ній и систематическая образованность. Не 
льзя, чтобы  литераторъ, каковъ бы ни былъ, 
не имѣлъ х о т ь  капли совѣсти и самосозна
нія: вы сами душой увѣрены и конечно давно 
убѣдились, ч то  въ области наукъ и: литера
т у р ы — вы только Искатель пршг іюгеній и 
больше ничего. Какимъ же образомъ рѣшае
тесь  съ неимовѣрнымъ безсты дствомъ моро
чи ть Публику, и какъ смѣете вы всенародно 
разглашать о самомъ себѣ, ч т о  имѣете предъ 
другими преимущественное право говорить о 
достоинствахъ великаго Карамзина?

377
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Гг. Katevoßcniv, КалайЪовпгъ, Погодинъ, даже 
Руссовъ и Буягпрынъ (5) несравненно выше 
васъ и гораздо больше сдѣлали для Русской 
исторіи, нежели вы; однакожь никто изъ нихъ 
не говорилъ о себѣ съ такою  грубою само
увѣренностью. Зам ѣ тьте э т о , Г. Полевой! 
Одни только вы,- изъ мѣлкихъ видовъ эгоизма* 
рѣшились посягнуть (6) на Каралізина, рѣ
шились публично о твер гать большія заслуги 
Мужа, сггіяжавшаго удивленіе современниковъ 
и умилительную благодарность потомства. 
Горестно говорить объ этом ъ  (7); прискор
бно видѣть, ч т о  въ л и тер атур ѣ  нашей гос
п о д ствуетъ  совершенное безначаліе (8). Долго 
ли еще б уд утъ  терпимы въ ней самозван
цы и самохвалы, Г-ну Полевольу подобные?

Раигъ.

(5 ) Нс понимаемъ, какимъ маперомъ Г. Булгярппъ попался въ 
изысканіе.пц онъ ничего не искалъ н нс отыскалъ вь 
Россійской исторіи, кромѣ мѣднаго гроша, которым при- 
іія іъ онь за монету Вел. Князя Игоря 1} козака, который 
раненъ былъ четырнадцатью нулями и вес еще сражался 
одинъ съ цѣлою ІІоіьскою  арміею, рыбы харіуга изъ 
Байкала н Омулеваго жира, который сущ ествуетъ толь» 
ко въ Сѣв. Архивѣ. В.

(6) Посягнулъ, да нс досягнулъ. В.
а )  « с  горестно, а смѣшно. Когда я читаю  хулы Г. Поле

ваго нашимъ первокласснымъ писателямъ: т о  всегда при
поминаю басню Крылова и мысленно произношу:

АіІ, моська, знать она сильна,
Ч т о  лаетъ на слона!

Когда же читаю  неимовѣрныя, безмѣрныя, безпримѣр
ныя похвалы ничтожному произведенію, каково па при
мѣръ: Гайдамаки, пошлым романъ, давно о с м ѣ я н н ы й  Г. 
Булгаринымъ, Гречемъ, Бестужевымъ и другими: т о  про
читываю стихи Сумарокова:

Достойной похвалы невѣжда пе умалитъ;
А т о  не похвала, когда иевѣжда хвалитъ.

В.
(8) Не безначаліе, а безчиніе. В.



No. XXXVIII и XXXIX.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .  

В О Е Н Н О Е .

К р л т к о е  И с т о р и ч е с к о е  и  Х р о н о л о г и ч е с к о е  о б о 

з р ѣ н і е  В О Е Н Н Ы Х Ъ  П РО И С Ш Е С Т В ІЙ  Т У Р Е Ц К А Г О  ПО- 

х о д а  1 8 2 8  г о д а  ^ о  в з я т і я  В а р н ы .

1828 года і 4 Апрѣля. Приказъ Г о с у д а р я  

И м п е р а т о р а  НИКОЛАЯ I войскамъ, коимъ 

объявлено: „Миръ съ ГІорсіею, славный и 

полезный о теч еству, не положилъ еще кон

ца знаменитымъ подвигамъ Россійскаго воин

ства. Брань справедливая прекращена съ од

ной стороны; но съ другой предстоитъ намъ 

новая брань, столько же справедливая, для за

щ и ты  чести Нашей и правъ, купленныхъ 

цѣною крови Русскихъ. Великодушное терп ѣ 

ніе благословеннаго АЛЕКСАНДРА было уже 

истощено враждебными поступками Турец

каго Правительства. Послѣ того, сіе Правитель

ство преисполнило мѣру, и явно сложило съ 

себя личину дружелюбія, едва утвердивъ миръ 

священнѣйшими клятвами. Мы идемъ пресѣЦь 

см уты  и убійства, въ странахъ Памъ сопре

дѣльныхъ, и нарушенный миръ возстановить

на прочныхъ основаніяхъ*
£ 0
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Воины! сражаясь съ народами просвѣщенны

ми, искусными въ военномъ дѣлѣ, вы пріобрѣли 

славу неувядаемую, не одною храбростію по

бѣждая; но и благодушіемъ. Безотвѣтное по

виновеніе начальникамъ, строгое соблюденіе 

порядка и милосердіе къ побѣжденнымъ— бы

ли всегда отличительными чертами Русскихъ 

ратниковъ: о т ъ  того  мирные граждане столь  

радовались вашему приш ествію , и вами по

бѣжденные, именовали васъ побѣдителями. Вм  

сохраните и нынѣ сію драгоцѣнную славу: 

простирая дружелюбно руку къ единовѣрцамъ 

вашимъ, поражайте стр оп ти вы хъ , но щади- 

Ніе безоружныхъ'и слабыхъ; щадите достоя

нія, храмы и самыхъ враговъ, х о т я  другую 

вѣру исповѣдующихъ: т а к ъ  велитъ наша Вѣра, 

свяПюе ученіе Спасителя! Преклонившій къ 

себѣ к р о то стію  и человѣколюбіемъ ожесто

ченныхъ, защитившій си р о ту и вдовицу —  

наравнѣ съ храбрѣйшимъ въ бою, близокъ къ 

Моему сердцу. Воины Русскіе! вы не обмане

т е  Моихъ ожиданій. Съ нами Богъ, вѣнчающій 

побѣдами доблесть и правду.“

і 5 Апрѣля. Въ Воскресенье прочтенъ былъ 

всенародно, по совершеніи Божественной ли

тур гіи , въ Соборѣ Казанскія Божія Матери
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В ы сочай ш ій  Манифестъ Его И м ператорскаго  

В ел и ч е с тв а , о войнѣ съ О ттоманскою  Портою.

а5 Апрѣля. Г осударь Им п ерато ръ  В ы со ч ай 

ш имъ Указомъ, даннымъ въ 1 2  день сего мѣ

сяца на имя Главнокомандующаго 2-ю арміею, 

Генералъ-фельдмаршала Графа Витгенштейна, 

повелѣть соизволилъ, со ввѣренными ему вой* 

сками начать 25 Апрѣля военныя дѣйствія. 

Непосредственно по вступленіи въ О т т о 

манскіе предѣлы, издала прокламація къ жи

телямъ Молдавіи и Валахіи, подписанная Фельд

маршаломъ Графомъ Витгенштейнольъ.

25 Апрѣля. Занятіе Яссъ, столицы Мол

давіи, отрядомъ Генералъ-Лейтенанта Баро» 

на Крейца. Въ т о т ъ  же день Г. Тайный Со

вѣтникъ ГраФъ Паленъ вступилъ въ исправ

леніе должности полномочнаго Предсѣдателя 

Дивановъ Княжествъ: Молдавіи и Валахіи.

29 Апрѣля. Первое появленіе И м п ерато р

скихъ  легкихъ войскъ подъ крѣпостью Браи- 

ловымъ.

30 Апрѣля. Занятіе Бухареста, столицы  

Валахіи, авангардомъ 6-го пѣхотнаго корпуса, 

подъ начальствомъ Генералъ-Маіора Барона 

Гейсліара.

2 Маія. По случаю обложенія Браилова,

*
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происходила сшибка между войсками нашими 

и Турецкимъ отрядомъ, сдѣлавшимъ изъ крѣ

пости вылазку.

3 Маія. Генералъ-Фельдмаршалъ ГраФъ Вит

генштейнъ донесъ Г осударю  И м п ерато ру  о пе

реправѣ войскъ a-й арміи чрезъ рѣку П рутъ, 

совершенную 2 5 Апрѣля.

5 Маія. Его И м перато рско е  В ы сочество  Го

суд ар ь  В ел и к ій  К нязь МИХАИЛЪ ПАВЛОВИЧЪ 

прибылъ подъ Браиловъ.

6 Маія. Сраженіе при высадкѣ подъ Анапою. 

Назначенные для осады сей крѣпости войска, 

подъ командою Генералъ-Адъютанта Князя 

(А. С.) Меншикова, по выходѣ на берегъ, т о т 

часъ вступили въ дѣло съ осажденными, под

крѣпляемыми Черкесскою конницею. Флигель- 

А д ъ ю тан тъ  Полковникъ (В. А.) Перовскій, 

который прибылъ изъ Тамана съ войсками, 

назначенными для усиленія десанта и, въ про

долженіи нѣсколькихъ дней, съ отличною храб

ростью  удерживалъ занятую  имъ позицію. Онъ 

много способствовалъ въ э т о т ъ  славный день 

къ пораженію непріятелей. Турки и Горцы 

потеряли въ семъ дѣлѣ множество убитыми.

7 Маія. Въ і2  часовъ у т р а , Г о сударь  Им

п ерато ръ , изволилъ переѣхать чрезъ границу
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своей Имперіи въ Вадалуй-Исакчи, по наведен

ному на рѣкѣ П р утѣ  м осту, и прибылъ подъ 

Браиловъ. Его В ы сочество  В ели к ій  Князь 

МИХАИЛЪ ПАВЛОВИЧЪ принялъ начальство 

надъ осадою сей крѣпости, и надъ всѣми вой

сками для оной назначенными. Генералъ-Адъ

ю т а н т ъ  Сухозанетъ назначенъ Начальникомъ 

Ш таба осаднаго корпуса.

8 Маія. По у т р у  Г осударь И м перато ръ  из

волилъ объѣхать передовые посты , и осмо

трѣлъ войска, которыя обложили крѣпость; 

а вечеромъ, приказалъ о то сл ать обратно въ 

Браиловъ всѣхъ плѣнныхъ, взяты хъ съ нача

ла блокады, раздавъ имъ по нѣскольку чер-. 

вонцевъ.

9 Маія. Занятіе Краіово, главнаго города 

малой Валахіи, Допскаго войска Подполковни

комъ Золотаревымъ у который отряженъ о т ъ  

6-го Корпуса, состоящаго подъ начальствомъ 

Генералъ-Лейтенанта Рота. День сей замѣча

теленъ еще по опасностямъ, коимъ В ели кій  

Князь МИХАИЛЪ ПАВЛОВИЧЬ подвергался 

при осмотрѣ построенія батареи: ибо, въ т о  

самое время гарнизонъ сдѣлалъ вылазку; наши 

войска, одушевленные присутствіем ъ своего 

Августѣйшаго Военачальника, дружнымъ уда
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ромъ, принудили непріятеля о тст уп и ш ь  въ 

крѣпость.

і2 Маія. Сраженіе подъ Анапою. Три т ы 

сячи Черкесъ съ двумя орудіями, напали 

на одинъ отрядъ высаднаго корпуса войскъ; 

но бы стры мъ натискомъ і баталіона іЗ-го 

егерьскаго полка, подъ начальствомъ Маіора 

Липецкаго, опрокинуты съ значительнымъ 

урономъ.

1.3 Маія. На разсвѣтѣ, въ пр и сутствіи  Г о

сударя  ИмпеРАТоРА, о т к р ы т ъ  противъ Браи- 

лова огонь съ демошлиръ-бапіареи, построен

ной для успѣшнѣйшаго прикрытія осадныхъ 

работъ, кои надлежало производить на бли

жайшемъ о т ъ  крѣпости разстояніи. Турки 

слабо отвѣчали, однакожъ нѣсколько ядеръ 

ихъ ударило въ основаніе того  возвышенія, 

на которомъ находился Г осу дар ь . Вечеромъ, 

по о т б ы т іи  Его В е л и ч е с т в а , о т к р ы т ы  тр ан 

шейныя работы второй параллели. Въ пол

ночь Турки сдѣлали вылазку; но благовремен

но отражены —  и в т и с н у т ы  въ крѣпость. 

Потеря съ нашей стороны при семъ случаѣ 

была незначительна; но мы лишились храб

раго Донскаго войска Полковника Урюпинска

го, убитаго ядромъ.
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Въ т о т ъ  же день, произошло морское сра* 

женіе между Трапезонтомъ и Анапою. У  вы- 

садныхъ Турецкихъ войскъ взято 6 знаменъ, 

ихъ оружіе, багажъ и д4о человѣкъ Офице

ровъ и рядовыхъ.

і8  Маія. Подъ Браиловымъ всѣ батареи в т о 

рой параллели были окончены. В еликій  Князь 

МИХАИЛЪ ПАВЛОВИЧЪ осматривалъ сіи ра

б о ты , и не прежде оставилъ транш ею , 

какъ по совершенномъ обозрѣніи всѣхъ соору

женій. Войска были въ необыкновенномъ вос

то р гѣ , при видѣ сего юнаго Героя, презирав

шаго опасности, коимъ онъ хладнокровно под

вергался. '

20 Маія. Сильная вылазка нзъ Браиловв; вся 

ч есть побѣды принадлежитъ двумъ ротамъ  

38-го егерьскаго полка, которыя рѣшили бой 

ш ты ками; Турецкій Начальникъ палъ въ битвѣ.

аз Маія. Сраженіе при Слободзеѣ. Турецкій 

Начальникъ Махмедъ Багірактаръ и около 

ю о Турокъ остались на мѣстѣ; число ране

ныхъ въ семъ дѣлѣ непріятелей было весьма 

значительно.

аа Маія. Битва подъ Браиловымъ. Въ ночи 

на аа Маія непріятель покушался о свѣ ти ть  

работы  ваши, бросая горючія вещества, но
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безуспѣшно; потомъ произвелъ онъ жаркую 

вылазку, но былъ о т б и т ъ , Съ стороны оса

ждавшихъ уб и тъ  рядовой одинъ и пять ранено.

зЗ Маія. Сраженіе подъ Анапою. Въ семъ 

дѣлѣ морскія войска, подъ командою Вице-Ад

мирала Треша, и сухопутны я, подъ началь

ствомъ Князя Меншикова, старались прев

зойти другъ друга рвеніемъ и храбростью. 

Флигель-Адъю тантъ Графъ Толстой отнялъ 

у непріятеля пушку подъ стѣнами крѣпо

с т и ; орденъ св. Георгія 4-го класса былъ на

градою за сей подвигъ. Турки потеряли мно

жество убитыми.

а6 Маія. Морское дѣло въ Анапской гавани. 

Ночью на 26 Маія, командовавшій нѣскольки

ми вооруженными гребными судами Капитанъ- 

Лейтенантъ Нтъмттюеъ отрубилъ канаты  

у трехъ  изъ Турецкихъ судовъ въ Анапскбй 

пристани, н увелъ ихъ не смотря на жес

то к ую  пальбу съ крѣпости, и пришелъ съ ни

ми къ стоящ ему па рейдѣ нашему Флоту.

Подъ Браиловымъ начаты спуски въ ровъ 

минною галлереею. Въ продолженіе всей но

чи непріятель безпрерывно палилъ изъ пу

шекъ, а днемъ обратилъ всѣ крѣпостныя ору-



діл на правый плацъдармъ; но Россіяне удер

жались.

27 Main. Блистательное дѣло и славная 

переправа чрезъ Дунай. Армія, подъ личнымъ 

предводительствомъ И м п е р а т о р а ,  переправи

лась въ сей день за Дунай. Турки упорно за

щищали сію переправу, коей мудрое предна

чертаніе и исполненіе, удивятъ потомство. 

Флотилія, подъ командою Капитана Пана- 

ніо/пти, участвовала въ знаменитыхъ дѣя

ніяхъ сего дня. Ч асть егерьской бригады, 

Алексопольскій и Кременчугскій пѣхотные 

полки, подъ предводительствомъ Г. Л. Б а р - 

тололіел и Г. М. Князя Горчакова, первые 

вышли на Турецкій берегъ Дуная. Въ и  ча

совъ у т р а , неприступная непріятельская по

зиція и 20-ти-пушечная батарея были уже 

въ рукахъ Россіянъ.

28 Маія. Морское сраженіе на Дунаѣ подъ 

Браиловымъ. Капитанъ і-го ранга Завадовск/й 

съ і б  судами И м п е р а т о р с к а г о  Флота атако

валъ Турецкую Флотилію, и почти совер

шенно истребилъ оную; дѣло завязалось по 

у т р у  и сдѣлалось весьма жарко. Побѣда увѣн

чала храбрыхъ Русскихъ моряковъ. Вскорѣ 

четырнадцать судовъ пошли на дно, двенад-

3 8 7
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ц зть , въ том ъ  числѣ и Адмиральское, взя

т ы ; остальныя же ш есть, спаслись подъ 

пушки крѣпости Мачина. При семъ, важныя 

бумаги достались въ руку побѣдителей.

Сраженіе близь передовыхъ постовъ Анапы. 

Князь МепшиковЪу Герой сего дня, покрылся 

славою; непріятель оставилъ на полѣ битвы  

Зоо человѣкъ убитыми, не считая потонув

шихъ въ морѣ, или низвергшихся съ утеси 

стаго  берега. Черкесы лишились одного изъ 

своихъ Князей, по имени Темрюка.

Зо Матл. Занятіе Турецкой крѣпости Исак- 

чи. Побѣдители нашли въ ней 85 пушекъ* 

і8  знаменъ, такж е чрезвычайное множество 

военныхъ и съѣстныхъ припасовъ.

Мы не можемъ здѣсь умолчать о геройскомъ 

мужествѣ, оказанномъ въ сей день подъ Браи- 

ловымъ Его В ы сочеством ъ  В еликим ъ  Княземъ 

МИХАИЛОМЪ ПАВЛОВИЧЕМЪ: осадныя рабо

т ы  доведены были уже до контръ-зскарна. 

Его В ы сочество  спускался самъ въ минныя 

галлереи, и доходилъ до конца оныхъ, для 

лучшаго осмотра непріятельскихъ укрѣпле

ній, Онъ посѣтилъ плацъ дармъ, коимъ окан

чивались осадныя работы , и ставъ на мѣстѣ  

одного часоваго въ Зо шагахъ о т ъ  Турецкихъ
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стрѣлковъ, изволилъ все ооозрѣгпь съ вели* 

чайшимъ хладнокровіемъ. Лишь только о т о 

шелъ Онъ ошъ сего мѣста, какъ заступив« 

шій по прежнему оное часовой былъ пора* 

женъ пулею въ високъ. В о тъ  дѣйствіе Бо

жескаго Промысла, который очевидно бдитъ  

надъ судьбою Россіи!

3 Іюня. Приступъ къ Браилову, продолжав

шійся два съ половиною часа, не смотря на 

блистательную  храбрость и мужество Рус

скихъ солдатъ, и въ особенности Генера

ловъ и Офицеровъ. Рвы и тѣсное про

странство, на которомъ происходила битва, 

завалены были убиты ми и ранеными съ о-

бѣихъ сторонъ, коихъ было до 5,ооо чело-
»

вѣкъ. День сей былъ самый кровопролитный 

въ продолженіе всего похода. Турки, во время 

приступа, сдѣлали ш есть отчаянныхъ вы

лазокъ; но Казанскій пѣхотный полкъ, пред

водимый храбрымъ Генералъ-Маіоромъ / 7о- 

лешло/о, истреблялъ ш ты ками одну то л п у  

за другою.

П риступъ кончился неудачно, поелику взры

вы минъ, не произвели того дѣйствія, како

го о т ъ  нихъ ожидали, а средняя и со всѣмъ 

не взорвана. П отеря наша убищыми и ране-



ными простиралась до 2,000 человѣкъ; Турки 

потеряли* вдвое болѣе. Съ нашей стороны, 

пали на полѣ чести Генералъ-Маіоры: Лю-

Ъинкгаузенъ— Вольфъ и Тим ротъ, одинъ Пол

ковникъ и 1 1  Офицеровъ; ранены болѣе, или 

менѣе тяжело: т р и  полковые командира, іб 

Ш таб ъ  и 75 Оберъ-Офицеровъ. Послѣ сраже

нія, Его И м п ерато рско е  В ы со ч ество  изволилъ 

обходить траншеи, благодарилъ Казанскій 

полкъ за рвеніе, храбрость и стойкость его 

во время сильнаго цатиска непріятелей, и 

разговаривалъ съ солдатами всѣхъ полковъ съ 

благоволеніемъ.

6 Іюня. Успѣхи, съ какими продолжались 

осадныя работы на другой день послѣ сраже

нія 3 Іюня, привели въ ужасъ Браиловскій 

гарнизонъ; высланъ Парламентеръ для о т 

кры тія переговоровъ, коихъ слѣдствіемъ бы

ла сдача крѣпости.

7 Іюня. Россійскія войска вступили въ 

Браиловъ. Завоеваніе сей первокласной крѣпо

с т и  съ гаванью и верфью на Дунаѣ, доста

вило намъ 286 пушекъ, Флотилію, 17  т ы 

сячъ пудъ пороху, болѣе 75 ты сячъ ядеръ 

разнаго калибра, хлѣбный запасъ достаточны й  

для годичнаго продовольствія гарнизона, мво-



жество оружія, и разныхъ запасовъ и снарядовъ.

Г осударь И м п ерато ръ , по полученіи о семъ 

донесенія, изволилъ послать Его И м п ерато р

скому В ы со ч еств у  Великому Князю МИХАИЛУ 

ПАВЛОВИЧУ военный орденъ ев. Великомуче

ника и Побѣдоносца Георгія 2-го класса.

іо Іюня. Взятіе Анапы Княземъ Мспшико- 

етьліъ. Крѣпость сія, во всѣхъ отношеніяхъ 

весьма важная, занята войсками Е И. В. и  

Іюня въ полдень. Анапа обороняема была мно

гочисленнымъ гарнизономъ и 85 пушками. 

Вице-Адмиралъ Грейгъ и Контръ-Адмиралъ 

Князь Меншиковъ Всемилостивѣйше пожало

ваны за сію побѣду, первый въ Адмиралы, а 

вторый въ Вице-Адмиралы.

1-9 Іюня. Взятіе Тульчи отрядомъ блоки

ровавшихъ оную войскъ, подъ начальствомъ 

Генералъ-Лейтенанта Уш акова : 8 знаменъ, 

найденныхъ въ сей крѣпости,» представлены 

Г осударю  И м п ерато ру . Тульча защищаема бы

ла двухъ-тыслчиымъ гарнизономъ; въ ней 

найдены: g г пушка и богатые запасы.

(Въ реляціяхъ нашихъ сказано, ч то  Турец

кая кампанія началась какъ уже мы видѣли, 

26 Апрѣля, и ч то  до ід Іюня (менѣе двухъ 

мѣсяцовъ) заняли мы Княжества: Молдавію и



Валахію, перешли Дунай подъ сильнымъ ог

немъ съ противоположнаго берега, истреби

ли ихъ Флотилію на сей рѣкѣ, дошли до 

Траянова вала, взяли семь крѣпостей: Исакчу, 

Браиловъ, Мачинъ, Гирсову, Кюстенджи, Ана

пу и Тульчу, н пріобрѣли какъ въ сихъ крѣ

постяхъ, так ъ  и въ разныхъ сраженіяхъ съ 

непріятелемъ болѣе 8оо пушекъ).

зЗ Іюня. Сраженіе при Журжѣ. Генералъ- 

Лейтенантъ Корниловъ, атакованный соеди

ненными силами гарнизоновъ: Журжи и Ру- 

щука въ числѣ 6,ооо человѣкъ, не оставляя 

своихъ позицій, изъ которыхъ непріятель на

дѣялся его вы тѣ сн и ть, разбилъ Турокъ послѣ 

упорнаго боя, продолжавшагося 5 часовъ, и 

преслѣдовалъ до самыхъ стѣ н ъ  крѣпости.

^4 Іюня. Взятіе Базарджика козаками пра

вой колонны авангарда, подъ начальствомъ 

Генералъ-Маіора Акинфіева.

26 Іюня* Сраженіе при Калафатть въ ма

лой Валахіи. Генералъ-Маіоръ Баронъ Гейслшръ 

двинулся противъ Турокъ съ четырсхъ-шы- 

сячнымъ отрядомъ, храбро атаковалъ ихъ, 

обратилъ въ бѣгство, положилъ на м ѣстѣ  

4оо человѣкъ, и принудилъ непріятеля запе

реться въ своихъ крѣпостяхъ.



Битва на ІПумлинской дорогть. Большія 

толпы непріятельской конницы, подъ началь

ствомъ Гасса нъ-Паши, того самаго, который  

защищалъ переходъ черезъ Дунай, показались 

по сей дорогѣ, и сильнымъ наступомъ своимъ 

принудили Козаковъ о тст уп и ш ь  къ нашей 

колоннѣ, подходившей къ Базарджику.

Сраженіе на Мангальской дорогть. Турки 

были см яты , опрокинуты и обращены въ 

бѣгство,, не смотря на неимовѣрную храб

рость, съ коею бросились они на Россіянъ. Въ 

семъ дѣлѣ Генералъ-Маіоръ Кирсановъ, уже 

началъ было у с т у п а т ь  многочисленной силѣ 

непріятеля, когда два эскадрона Александрій

скаго гусарскаго полка, подъ начальствомъ 

Полковника Арсеньева, быстрымъ движеніемъ 

разсѣяли гу с т у ю  толп у варваровъ, съ гром

кими криками: Алла, отчаянно стремивших

ся сломить строй  нашъ. Между тѣмъ, Гене

ралъ-Маіоръ Акинфіевъ, видя необходимость 

подкрѣпить свой авангардъ, отрядилъ эска

дронъ уланъ a -го Бугскаго полка, которые 

и завязали подъ Базарджикомъ кавалерійское 

дѣло: подоспѣлъ эскадронъ і-го БугекЛго улан

скаго полка и колонна пѣхоты . Увидя Ихъ,



непріятель побѣжалъ, нигдѣ уже не о ста

навливаясь.

Сраженіе па Базарджпкской дорогть. Турки 

начали описанную нами атаку, или битву во 

2 часу по полудни; всѣ усилія ихъ остались 

безуспѣшны, и они отражены были на всѣхъ 

точкахъ. Казалось, ч то  утомленный труда

ми и ослабѣвшій о т ъ  большаго урона, непрія

тел ь отказался о т ъ  новыхъ покушеній, какъ 

вдругъ, въ 7 часовъ вечера т у ч а  конницы 

изъ 8 тысячъ человѣкъ состоящая, показа

лась снова и, проскакавъ мимо каре 19-го 

егерьскаго полка, наткнулась на п ять эска

дроновъ уланъ. Храбрый Генералъ-Маіоръ Апин- 

фіевъ, наждавъ ихъ, дружно на нихъ бросился 

и опрокинулъ. Егери проводили Турокъ м е т 

кими выстрѣлами, и гнали до Козлуджи. Съ 

нашей стороны въ семъ дѣлѣ раненъ коман

диръ козачьяго полка Подполковникъ Ступа- 

ъеоскій.

29 Іюня. Авангардъ нашъ неутомимо про

должалъ гнать непріятеля; выступивъ 27 

числа изъ Базарджика, онъ двинулся къ Коз

луджи и занялъ сіе мѣстечко 29 Іюня.

30 Іюня. Сраженіе между Энибазаромъ и 

Козлуджи. Войска, состоящ ія подъ началъ-
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ствомъ Генералъ-Лейтенанта Ридигера, а т а 

кованныя Турками, сначала принуждены были 

у с т у п и т ь  имъ мѣсто; но вскорѣ йотомъ, не

пріятель въ свою очередь былъ опрокинутъ 

и отраженъ съ значительнымъ урономъ.

2 Іюля. Дѣло подъ Варною, городомъ древ

нихъ Милезскихъ поселеній; оно было пер

вымъ подъ сею крѣпостью. Генералъ-Адъю

т а н т ъ  ГраФъ Сухтелепъ нѣсколько разъ о т 

бивалъ непріятеля. Генералъ-Маіоръ Купрія

новъ, оттѣ сн и въ  Турокъ и занявъ сады 

около Варны, въ одной изъ сихъ вылазокъ 

получилъ двѣ легкія раны.

б Іюля. Занятіе м. Праводъ Генералъ Адъю

т а н т о м ъ  Бенкендорфомъ Я-ліъ. Пріобрѣтеніемъ 

сего важнаго пункта, мы обязаны храбрости 

сего Генерала, прославившагося знаменитыми
. U Сдѣяніями своими въ послѣднюю воину про

тивъ Персіи.

8 Іюля. Сраженіе подъ Шумлою. Армія, раз

дѣленная на разные корпуса , выступивъ  

въ 6 часовъ у т р а  изъ окрестностей Эниба- 

зара, подъ предводительствомъ Г осударя  Им

п е р а т о р а , въ боевомъ порядкѣ, атаковала и 

сбила непріятельскую армію, не переставая 

занимать оную до 4 часовъ по полудни. Уронъ



Турокъ былъ весьма значителенъ; съ нашей 

стороны выбыло изъ стр о я не болѣе і5о  

человѣкъ: но въ маломъ числѣ убиты хъ на

ходился Флигель - А д ъ ю тан тъ  Полковникъ 

Реадъ, Офицеръ, отличавшійся храбростію и 

благородствомъ характера. Успѣхами сего дня 

армія, казалось, открывала себѣ путь., веду

щій изъ Ш умлы въ Константинополь чрезъ 

Эски-Стамбулъ •

8 Іюля. Сраженіе подъ Варною. Утромъ се

го числа Турки атаковали правый Флангъ 

корпуса Генералъ-Лейтенанта Ушакова 1 -го 

въ превосходныхъ силахъ. Открывъ пальбу 

изъ всѣхъ крѣпостныхъ орудій, они безпре

станно поддерживали свои вылазки новыми 

силами; но рѣшительный отпоръ Низовскаго 

пѣхотнаго полка и дѣйствіе нашей артилле

ріи, отразивъ мужественно сіе наступленіе, 

принудили непріятеля въ безпорядкѣ возвра

т и т ь с я  въ крѣпость съ значительнымъ уро

номъ.

9 Іюля. Сраженіе подъ Силистріею. Коман

диръ б пѣхотнаго корпуса Генералъ о т ъ  Ин

фантеріи Ротъ, въ б верстахъ о т ъ  сей крѣ

пости встрѣченный многочисленною непрія

тельскою кавалеріею, въ числѣ до 4 т .  че



ловѣкъ, далъ оной сраженіе, положивъ на мѣ

с т ѣ  болѣе 200 человѣкъ, и не смотря на всѣ 

усилія Турокъ, приблизился къ крѣпости и 

до наступленія вечера обложилъ оную.

іЗ Іюля. Разградское дѣло. Войска Донскаго 

Генералъ-Маіоръ Жировъ, прибывъ въ сей го

родъ съ своимъ отрядомъ, встр ѣ ти л ъ  въ 

ономъ до і 5о человѣкъ Турецкаго войска, не

медленно вступилъ съ ними въ дѣло, однихъ 

положилъ на м ѣстѣ, другихъ вытѣснилъ и 

4о человѣкъ взялъ въ плѣнъ. Послѣ сего о т 

личнаго подвига, онъ успѣлъ освободить о т ъ  

неистовства Турокъ ты ся ч у Булгарскихъ 

семействъ въ окрестностяхъ Разграда и при

велъ ихъ въ сей городъ.

іб  Іюля. Сраженіе подъ Шумлою. Въ семъ 

дѣлѣ Генералъ о т ъ  КнФантеріи Рудзевигь у- 

ничтожилъ всѣ усилія непріятельской кава

леріи, которая объѣхавъ правый нашъ Флангъ, 

съ яростью  напала на каре і 5-го и іб-го 

пѣхотныхъ егеръскихъ полковъ, и съ другой 

стороны бросилась на наши пушки; она о т 

ражена была на всѣхъ пунктахъ, съ потерею  

не менѣе Доо человѣкъ убиты ми и болѣе 

5 оо ранеными.

і8  Іюля. Сраженіе на Эски-Стамбульской

*
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дорогѣ. Генералъ-Лейтенантъ Ридигеръ, под

крѣпленный ч астію  7-го корпуса, двинулся 

впередъ, для прерванія всякаго сообщенія не

пріятеля съ Константинополемъ. Послѣ до

вольно жаркой схватки, Турки принуждены 

были о т с т у п и т ь  въ Шумлю не безъ значи

тельнаго урона.

йі Іюля. Сраженіе на вы сотахъ, лежащихъ 

предъ Варною. Генералъ-Адъютантъ Князь 

Меншиковъ совершенно разбилъ въ семъ дѣлѣ 

непріятеля, который потерялъ одно знамя, 

и оставилъ на м ѣ стѣ  все свое имущество, 

съѣстные припасы п даже палатку главнаго 

своего начальника.

26 Іюля. Дѣло подъ Варною. Утром ъ сего 

числа Турки сдѣлали сильную вылазку, въ на

мѣреніи сбить насъ съ позиціи; но послѣ у- 

порнаго дѣла,, продолжавшагося до заката солн

ца, они были опрокинуты, и потерпѣвъ зна

чительный уронъ, возвратились въ крѣпость.

аб Іюля. Морское сраженіе близь мыса Га

латы . Успѣхъ онаго принадлежитъ храброму 

Капитану 2-го ранга Мелихову; і 4 судовъ, два 

вооруженныхъ баркаса, п я т ь  орудій, значи

тельное количество снарядовъ и 45 человѣкъ 

плѣнныхъ, въ том ъ  числѣ и начальникъ фло
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тиліи, были плодами сего отважнаго пред

пріятія. Сраженіе сіе, которое приноситъ 

честь Императорскому Черноморскому Фло

т у ,  происходило въ виду командовавшаго въ 

Варнѣ Капитанъ-Паши, въ ночи съ 26 на 

27 Іюля.

28 Іюля. Сраженіе подъ Варнсйо. Всѣ успѣ

хи сего дня должно приписать предусмотри

тельности, благоразумнымъ распоряженіямъ 

и муж еству Генералъ-Адъютанта Князя Мен- 

итковау вспомоществуемаго і£  егерьскимъ 

полкомъ и 2-мъ баталіономъ тЗ-го. Гарни

зонъ сей крѣпости четы ре раза принимаемъ 

былъ на ш ты ки , и гонимъ до самыхъ крѣ

постны хъ воротъ. Сраженіе сіе, въ к о то 

ромъ обѣ стороны дрались съ чрезвычайною 

яростію , продолжалось во весь день; мы по

теряли З7 человѣкъ ранеными и 25 убиты ми; 

храбрый Полковникъ Левенталъ лишился лѣ

вой руки.

9 Августа. Сраженіе подъ Варною. Въ семъ- 

т о  сраженіи Начальникъ Морскаго Ш таба  

Генералъ-Адъютантъ Князь Меншиковъ былъ 

тяжело раненъ, нанеся непріятелю значи

тельный вредъ. Съ сего времени, осадныя ра

боты  продолжались съ равною дѣятельностью



4 о о

подъ управленіемъ исправлявшаго должность 

Начальника Ш таба, состоящаго въ свитѣ  

Его И м п ерато рск а го  В ел и ч ес тв а  , Генералъ- 

Маіора Перовскаго.

і 4 Августа. Сраженіе подъ Шумлою. Возоб

новляемыя нѣсколько разъ атаки непріятеля 

въ сей день были ужасны; но при всѣхъ сво

ихъ усиліяхъ, онъ отраженъ сильнымъ огнемъ 

двухъ редутовъ, коими покушался овладѣть. 

Турки, прогнанные подъ самыя стѣн ы  Ш у- 

млы, успѣли однакожъ увести  найденныя ими 

въ одномъ редугпѣ, слабо охраняемомъ, б пу

шекъ. П отеря наша въ семъ м ѣстѣ прости

ралась до і 65 человѣкъ убиты ми и 4^4 Ра- 

неными. Въ числѣ убиты хъ  находился Началь

никъ 5-й бригады 8-й дивизіи Генералъ-Маіоръ 

Баронъ Бреде. Храбрый командиръ 1 5-го егерь- 

скаго полка, Полковникъ Евфижьевъ уб и тъ  въ 

т о  время, когда онъ бросился съ двумя ро

там и  для о т б и т ія  захваченнаго непріятеля

ми редута.

і 4 Августа. Дѣло подъ Варною. Демонгаиръ- 

бащарея, въ короткое время устроенная на 

5 морпшръ, вечеромъ і 4 сего мѣсяца открыв 

ла огонь, ч т о  привело въ изумленіе непрія

теля. Во время дѣйствія сей батареи, іЗ-му



и 1 4-му егерьскимъ полкамъ удалось овла

дѣть съ приступа непріятельскими контръ- 

апрошами, въ коихъ до с т а  человѣкъ Турокъ 

остались на мѣстѣ.

16 А вгуста. Сраженіе подъ Силистріею. 

Генералъ о т ъ  ИнФантеріи Ротъ, искусными 

маневрами своими, пріобрѣлъ уже нѣкоторыя 

выгоды надъ Турками и  и 12  А вгуста. Въ 

ночи съ 15 на I б, произведенная ими атака  

была для£ нихъ еще гибельнѣе. Полковникъ 

Хожутовъ, съ однимъ баталіономъ пѣхоты  

и съ двумя эскадронами уланъ, атаковалъ вне

запно непріятельскую цѣпь., обошелъ оную 

съ Фланговъ и почти всю истребилъ. Съ раз

свѣтомъ, Турки покушались снова занять вы

со ту, съ которой были сби ты  на канунѣ, 

но въ слѣдъ за симъ бы лиотражены  съ боль

шимъ урономъ.

17 Августа. Сраженіе подъ Силистріею. На 

другой день послѣ описаннаго нами сраженія, 

Турки у силясь до 5 т .  человѣкъ, съ 5-ю по

левыми орудіями, поддерживаемые дѣйствіемъ 

крѣпостныхъ орудій, еще разъ напали на за

н ятую  нами вы соту. Генералъ Ротъ, ни ма

ло не теряя времени, приказалъ в с т р ѣ т и т ь  

ихъ огнемъ искусно расположенной противъ

4 o i



сихъ движеній батареи, о т ъ  чего Турки бы

ли приведены въ совершенное рязсгпройство, 

и преслѣдованы до самаго гласиса крѣпости. 

Съ нашей стороны уби то 72 человѣка и ра

нено З12;  въ числѣ сихъ послѣднихъ находи

лись командиры уланскихъ полковъ: С. II. бург- 

скаго Полковникъ Хомутовъ и Харьковскаго 

Полковникъ Апрель.

J9  Августа. Дѣло подъ Варною. Генералъ- 

А дъ ю тан тъ  ГраФЪ Воронцовъ, по В ы с о ч а й ш е 

м у  повелѣнію принявъ команду надъ осаднымъ 

корпусомъ подъ Варною, на м ѣсто Князя Мен

шикова, тяжело раненаго въ сраженіи 9 Ав

густа, мужественно отразилъ вылазку не

пріятеля на правый Фланговый редутъ на

шей линіи. Двѣ р о ты  пѣхотнаго Герцога 

Веллингтона полка покрылись въ семъ дѣлѣ 

славою. Между тѣм ъ, непріятель произвелъ 

новую вылазку; онъ такж е отраженъ съ боль

шимъ противъ прежняго урономъ. Не доволь

ствуясь симъ двукратнымъ пораженіемъ, 

Турки воспользовались выгоднымъ мѣстопо

ложеніемъ заняли крѣпкую позицію противъ
у

праваго нашего Фланга, и поставили на оной 

5 знаменъ, і-я гренадерская р о та Могилев

скаго полка., подъ начальствомъ храбраго Ка-



питана Павлова, испросила у  ГраФа Ворон

цова дозволеніе, о т н я т ь  у  непріятелей сіи 

знамена. Предпріятіе сіе увѣнчалось совер

шеннымъ успѣхомъ; п я т ь  знаменъ о т н я т ы ; 

остальное довершено штыками. Капитанъ 

Павловъ на другой день В с е м и л о с т и в ѣ й ш е  по

жалованъ орденомъ св. Георгія 4-й степени.

20 Августа. Морское сраженіе при Неадѣ 

или Инадѣ, у  древнихъ болѣе извѣстной подъ 

именемь Thinias. Адмиралъ Грейгъ, узнавъ, 

ч т о  Турки имѣю тъ большіе запасы всякаго 

рода въ Инадѣ, за Цургасомъ или Довел ь т у -  

сомъ, отрядилъ туда два Фрегата, одинъ 

шлюпъ и одинъ к у т т е р ъ  подъ начальствомъ 

Капитана Критскаго, съ порученіемъ овла

дѣ ть запасами, или истребить ихъ. Сказано, 

сдѣлано: предпріятіе сіе увѣнчалось полнымъ 

успѣхомъ. Не взирая на сильное сопротивле

ніе непріятеля, Капитанъ Критскій завла

дѣлъ всѣми Турецкими батареями, срылъ ихъ, 

увезъ съ собою 12  пушекъ большаго калибра, 

заколотилъ всѣ прочія пушки, разбилъ лаФе- 

т ы  и взорвалъ на воздухъ арсеналъ со всѣми 

бывшими въ немъ запасами.

28 Августа. Сраженіе подъ Шумлою. Въ Ъ 

часа по полуночи, Турки, подъ личнымъ пред-
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водительствомъ Сераскира (Главнокомандую

щаго) Гуссешш-Пашщ сдѣлали сильную вы

лазку противъ центра нашей позиціи и лѣ- 

ваго Фланга. Пользуясь тем н о то ю  ночи, они 

т р и  раза доходили до нашихъ полевыхъ укрѣ

пленій, трижды бросались во рвы редутовъ; 

бывъ каждый разъ отражены съ величайшимъ 

урономъ. Вскорѣ, разстройство въ рядахъ ихъ 

сдѣлалось всеобщимъ, и они отступ и ли  съ 

такою  поспѣшностію, ч т о  не могли даже, 

по обыкновенію своему, подобрать убиты хъ  

и раненыхъ. На одномъ только м ѣстѣ о ста

лось ихъ о т ъ  5 до б со тъ  человѣкъ; наша 

потеря была весьма незначительна.

28 Августа. Дѣло при Праводахъ. Непрія

тел ь  въ числѣ 4 ш. человѣкъ напалъ на о т 

рядъ Генералъ* Лейтенанта Князя Мадатова, 

который съ обычною храбростью отразилъ 

Турокъ, разбилъ ихъ,, и на слѣдующій день 

29 Августа, преслѣдовалъ ихъ своими войсками.

Зо Августа. Б итва при Татарицѣ. Т у

рецкій отрядъ до 5 т .  человѣкъ, желая про

никнуть въ Силистрію, оттѣ сн и лъ  превос

ходствомъ силъ своихъ нашу цѣпь, и двинув

шись бы стро къ крѣпости, успѣлъ соеди

ниться съ войсками, высланными изъ оной
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къ нему на встрѣчу. Усилясь шакимъ обра

зомъ, непріятель бросился на два ближайшіе 

наши редута, но былъ о т б и т ъ  съ рѣдкою 

неустраш имостію . Турки, не теряя бодро

сти , бросились на отрядъ Генерала Крейца, 

но также безуспѣшно. Непріятель оставилъ 

на м ѣ стѣ  зоо человѣкъ убиты хъ и гораздо 

большее число раненыхъ; съ нашей стороны  

убито до Со человѣкъ,, ранено 8 Офицеровъ и 

90 нижнихъ чиновъ.

3 1 Августа. Дѣло подъ Варною. В зятъ  при

ступомъ непріятельскій редутъ, который  

прикрывалъ ч асть Турецкаго лагеря, и без

покоилъ наши сообщенія. Продолжавшійся по 

оному съ у т р а  огонь Гвардейской артилле

ріи былъ прекращенъ около полудня, и тогда, 

по данному сигналу, Зоо отборныхъ солдатъ 

Симбирскаго полка , подъ предводитель

ствомъ Ш табсъ-Капитана ТЛулъженки, бро

сились безъ выстрѣла на приступъ и овла

дѣли редутомъ. При семъ Зо человѣкъ взято  

въ плѣнъ; съ нашей стороны уб и тъ  одинъ 

Офицеръ, ранены 2: нижнихъ чиновъ убито  

и ранено Зо человѣкъ.

Дѣло на высотахъ мыса Галата. Отрядъ 

Гвардіи, посланный на южный берегъ Лимана,



подъ начальствомъ Генералъ-Адъютанта Го- 

ловила  ̂ занялъ вы соты  мыса Галата, и рас

положился на Бургасской дорогѣ безъ всякаго 

сопротивленія. Отправленный для поддержа

нія его съ Ф лота десантъ, такж е вышелъ 

на берегъ безпрепятственно. Дѣйствіями 

сей соединенной и удачно выполненной экспе

диціи, о т б и т о  у непріятеля нѣсколько обо

зовъ и большое количество рогатаго скота.

I  ;Сентября. Битва при д. Расаплы. (Въ 

С., Петербургскихъ газетахъ деревня сія наз

вана Касаплы, а въ Одесскихъ Расаплы). Х а -  

лиліъ-Паіиа, начальствуя 3 ш. человѣкъ кон

ницы и 5оо пѣхоты , намѣревался обойти 

нашъ лѣвый Флангъ. На высотахъ деревни 

Расаплы или Касаплы, построены были два 

наши укрѣпленные редута. Генералъ-Лейте

нантъ Ридигеръ встр ѣ ти лъ  непріятеля, бы

стр о  атаковалъ его, обратилъ въ бѣгство и 

преслѣдовалъ болѣе версты  за упомянутую  

деревню до лѣсовъ, въ коихъ Турки успѣли 

скрыться.

Новое дѣло на высотахъ мыса Галаша. Тур

ки наканунѣ того дня потерпѣли въ семъ мѣ

с т ѣ  довольно значительный уронъ; они зна

ли, ч т о  трудно было здѣсь атаковать насъ;
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однако жь рѣшились в ы тѣ сн и ть Генерала 

Головина изъ крѣпкой его позиціи. Они высла

ли противъ отряда его о т ъ  4 до 5оо чело

вѣкъ, но безуспѣшно; нѣсколько пушечныхъ 

выстрѣловъ достаточны  были для отраже

нія ихъ; э т о  однако ихъ не остановило. Около 

3 часовъ по полудни, они сдѣлали гораздо силь

нѣе вылазку съ другой стороны.

Сраженіе на Варнскихъ высотахъ. У Турокъ 

оставались еще нѣсколько ложементовъ впра- 

вѣ о т ъ  того  мѣста, гдѣ наша сапа доходила 

почти до крѣпостнаго рва. Они произвели 

здѣсь сильную вылазку, съ намѣреніемъ раз- 

зорить наши работы. Вскорѣ завязалось весь

ма жаркое дѣло; однако же всѣ ихъ усилія 

были безполезны; іЗ и і 4 егерскіе полки во

гнали непріятеля ш ты ками обратно въ 

ложементы, и сами овладѣли ими. Въ сей 

битвѣ множество Турокъ легло на мѣстѣ. 

Къ общему сожалѣнію, при семъ случаѣ т я 

жело раненъ Генералъ-Маіоръ Перовскій пу

лею въ грудь на вылетъ.

а Сентября. Дѣло подъ Варною. Овладѣвъ 

I Сентября послѣдними Турецкими ложемен

там и  внѣ крѣпости, и положивъ на м ѣстѣ  

въ семъ дѣлѣ до Зоо человѣкъ, войска наши,
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2  числа па разсвѣтѣ, подорвали контръ эс

карпъ предъ сѣвернымъ бастіономъ, ближай

шимъ къ морю, и на коемъ всѣ орудія были 

еще прежде сбиты . Подорванный контпръ-эс- 

карпъ завалилъ ч асть  рва своими обломками 

и откры лъ дорогу къ бреши, почти гото

вой въ ономъ бастіонѣ. Крѣпость находилась 

въ сомнительномъ положеніи, и потому, Его 

И м п е р а т о р с к о м у  В е л и ч е с т в у  благоугодно было 

избрать сіе время для предложенія Туркамъ 

о сдачѣ оной. Э то  сдѣлано было 2 числа по 

у т р у  чрезъ нарочнаго чиновника. Начались 

переговоры; немедленная сдача была единст

веннымъ условіемъ, которое предложено бы

ло осажденнымъ. Адмиралъ Грейгь повторилъ 

т о  же начальнику гарнизона Капитанъ-Пашѣ, 

при личномъ свиданіи съ симъ первымъ са

новникомъ О ттоманской Имперіи на кораблѣ 

Императрица Маріл. Уклончивые о т в ѣ т ы  

его, показывавшіе намѣреніе выиграть т о л ь 

ко время, заставили пресѣчь переговоры; паль

ба возобновлена съ большею силою по сей 

крѣпости, служащей оплотомъ О тто м ан 

скихъ владѣній.

3 Сентября. Битва подъ Силистріею* 

Турецкій отрядъ до 5,ооо чел. пѣхоты и



конницы, вышедшій изъ сей крѣпости, а т а 

ковалъ сего числа корпусъ нашъ, подъ началь

ствомъ Генерала оптъ ИнФангперіи Рота. Ге

нералъ сей, искуснымъ движеніемъ, поставилъ 

сей отрядъ между двухъ огней и прогналъ 

его въ крѣпость, положивъ на м ѣстѣ Зоо че

ловѣкъ,, между коими плѣнные узнали главна

го начальника своей конницы.

б Сентября. Битва при Смядовѣ. Отрядъ  

изъ 3 ,ооо человѣкъ конницы внезапно вышелъ 

изъ укрѣпленій Шумлы, и пробравшись въ 

боевомъ порядкѣ ущельями Балкана, оканчи

вающимися при Смядовѣ, на дорогѣ ведущей 

изъ Энибазара въ Козлуджи, напалъ на на

шихъ Фуражировъ съ обычною своею запаль

чивостью. Всѣ усилія его остались тщетны; не

пріятельская конница храбро отражена. 

Ш табсъ-Капитанъ ІНирліаевь и Прапорщикъ 

Некрасовъ на предложенія непріятеля о сдачѣ 

отвѣчали убійственнымъ огнемъ, и вскорѣ 

обратили въ бѣгство З-хъ-тысячный отрядъ 

конницы.

ю  Сентября. Сраженіе подъ Варною. Весь* 

ма значительный Турецкій отрядъ, по полу

ченнымъ извѣстіямъ, отправленный Вели

кимъ Визиремъ въ т о й  стороны Камчика, кѣ



ГГашѣ Ожеру-Вріоне, который не задолго предъ 

тѣ м ъ  выступилъ изъ Шумлы съ частію  

войскъ Албанскихъ,, заставилъ съ нашей сто 

роны произвесть сильную рекогносцировку. 

Посланный для сего отрядъ, в стр ѣ тя сь  съ 

непріятелемъ, потерпѣлъ значительную по

терю . Въ числѣ убиты хъ  находились: Генс-

ралъ-Маіоръ Гартпунгъ и Полковники: Сар-

геръ и Буссе.

і 4 Сентября. Сраженіе при Балет ши. Ге- 

нералъ-Маіоръ Баронъ Гейсжаръ, съ отрядомъ 

своимъ, состоявшимъ только изъ 4 ,зоо чело

вѣкъ, не устраш ился напасть на армію Се

раскира Виддинскаго, вышедшаго іч Сентя

бря изъ своихъ укрѣпленій при КалаФатѣ съ 

26-ю  тысячами войска и Зо пушками. і 4 
числа около полудня, Генералъ Гейсжаръ по

далъ знакъ къ сраженію, которое продолжа

лось до ночи; но не смотря на остервѣненіе 

воиновъ, ни на которой сторонѣ не было 

перевѣса. Храбрый Генералъ Гейсжаръ, пред

видя, ч т о  на у т р о  онъ будетъ атакованъ, 

или окруженъ непріятелемъ, рѣшился в т о 

рично напасть на него въ т у  же ночь. Тур

ки, н астигнуты е въ расплохъ, были сбиты  

на всѣхъ точкахъ; пораженіе было всеобщее;



они остановились уже въ КалаФатѣ; ѵ ю,ооо 

человѣкъ изъ нихъ побросали сѣое оружіе. По

теря ихъ была чрезвычинна; боо человѣкъ 

изъ нихъ взято въ плѣнъ; въ числѣ уби ты хъ  

находился 2-хъ-бунчужиый Паша; у  нихъ о т 

нято 24 знамя, 7 пушекъ, и множество ло

шадей и повозокъ, военныхъ снарядовъ и 

съѣстныхъ припасовъ. Съ нашей стороны, 

убито и ранено до боо человѣкъ. Генералъ 

отъ  ИнФантеріи ГраФъ Лаѵжеронъ, донося о 

сей побѣдѣ Его И м п е р а т о р с к о м у  В е л и ч е с т в у ,  

вполнѣ свидѣтельствовалъ о неустраш имости  

Генералъ-Маіора Барона Гейсліара и отряда  

его. Въ ознаменованіе столь отличнаго под

вига онъ произведенъ въ Генералъ-Лейтенанты.

Дѣло подъ Варною. Въ ночи съ іЗ на і і  

Сентября, взятъ приступомъ Турецкій ре

д у тъ  противъ центра обложенія сей крѣпо

сти . Низовскій полкъ, подъ начальствомъ 

Полковника Князя Прозоровскаго, бросился 

прямо на ш турм ъ, не давъ ни одного выс

трѣла, и выгналъ ш тыками Турецкій гарни

зонъ редута, переколовъ болѣе юо человѣкъ. 

При семъ о т б и т о  у непріятеля одно орудіе, 

т р и  знамя, и чаешь лагеря. Съ нашей с т о 

роны потеряно убитыми и ранеными до 4о

/и  1

2 7



нижнихъ чиновъ и два Оберъ-Офицера.

1 5 Сентября. Сраженіе при д. Гаджи-Гас- 

санъ-Ларѣ. Генералъ-Адъютантъ Сухозапетъ, 

двинувшійся съ своимъ отрядомъ между Олге- 

ра-Вріоне и Камчикомъ, отважно напалъ на 

непріятеля, и овладѣлъ его лагеремъ, распо

ложеннымъ въ деревнѣ Гаджи-Гассанъ-Ларѣ; 

при чемъ Турки потеряли около 5оо чело

вѣкъ и одно знамя. Другая колонна его отр я

да открыла себѣ п у т ь  по дорогѣ изъ Девно, 

и нанеся непріятелю уронъ до Зоо человѣкъ, 

произвела предписанное ей соединеніе. Съ на

шей стороны, въ сихъ двухъ дѣлахъ потеря 

была незначительна: въ числѣ раненыхъ на

ходились: Маіоръ 20-го егерьскаго полка ГраФЪ 

Орфипго и Лейбъ-Гвардіи козачьяго полка Р о т 

мистръ Каменевъ.

16  Сентября. Сраженіе подъ Варною. Тур

ки Олгера-Вріоне безпрестанно выходили изъ 

своего лагеря, въ намѣреніи и стр еб и ть наши 

редуты . Будучи отбиваемы Русскими, они 

снова наступали. На сей разъ сраженіе про

должалось до четырехъ часовъ. Генералъ-Лей

те н а н тъ  Бистроліъ велѣлъ своимъ ударить  

въ ш ты ки , и дѣло рѣшено въ нашу пользу: 

два знамя о т н я т ы  у  непріятеля; і,ооо Ту-



рокъ легли на мѣстѣ. Въ семъ столь крово

пролитномъ дѣлѣ .находилось до т5 ты сячь  

Турецкой конницы и пѣхоты. Мы лишились 

храбраго командира Лейбъ-Гвардіи Гренадер

скаго полка Генералъ-Маіора фрейт ага  и 

Полковника Зайцева. Въ т о т ъ  же день Гене

ралъ-Лейтенантъ Сухозанетъ съ своей с т о 

роны обозрѣвалъ лагерь Оліера-Вріопе и бро

силъ въ оный нѣсколько бомбъ.

Сраженіе подъ Шумлою. Турки, надѣясь разру

шить наши редуты, съ у т р а  открыли по онымъ 

сильный огонь; въ т о  же время конница ихъ 

напала на передовые посты  противъ лѣваго 

нашего Фланга. Геиералъ-Маіоръ Сысоевъ, съ 

резервомъ коза чьихъ полковъ встрѣтилъ оную, 

стараясь завлечь подъ выстрѣлы нашихъ ре

дутовъ; Турки, тревожась объ участи своей 

конницы, выслали къ ней подкрѣпленіе; но 

всѣ сіи войска были отражены огнемъ на

шихъ батарей и принуждены возврапіиться 

въ Шумлу.

і8  Сентября. Сраженіе подъ Варною. Про

изведенныя въ сей день противъ непріятеля, 

вдругъ двѣ атаки, одна Генералъ-Лейтенан

то м ъ  Бистрояюжъ, а другая Принцемъ Евге- 

ніеаіъ Виртембергскимъ, увѣнчались совер-



шейнымъ успѣхомъ. Войска наши, коихъ му

жество ознаменовано столь блистательными  

подвигами, сражались въ э т о т ъ  день съ осо

беннымъ жаромъ; но къ сожалѣнію, въ пылу 

битвы  Генералъ-Маіоръ Дурново лишился 

жизни; бригада его съ геройскою неустраш и

м остію  взошедшая на брустверъ непріятель

скаго укрѣпленія, встрѣчена была ужаснымъ 

ружейнымъ огнемъ и гораздо сильнѣйшимъ 

непріятелемъ; она подверглась большому уро

ну и, Наконецъ, увидѣла себя въ необходимо

с т и  о т с т у п и т ь , ч т о  и исполнила въ поряд

кѣ, подъ прикрытіемъ нашихъ батарей и 

Лейбъ-Гвардіи уланскаго полка.

20 Сентября. Сраженіе при д. Кадикіой. 

Непріятель выслалъ на Силистрійскую доро

гу ДО 4,ооо пѣхоты  й 5,ооо конницы съ і 4 
орудіями, въ намѣреніи о тр ѣ зать  опіъ наше

го лагеря Генералъ-Маіора Набелл, шедшаго 

съ бригадою уланъ, для соединенія съ корпу

сомъ Генерала Рота, къ коему онъ принад

лежалъ. Генералъ-Адъютантъ Графъ Орловъ, 

коему поручено было предупредить сіе поку

шеніе Турокъ, двинулся огпъ нихъ вправо къ 

селенію Кадикіой, построился въ боевой по

рядокъ, обратилъ дѣйствіе іб -т и  бывшихъ



съ нимъ орудій противъ непріятеля, у с т р а 

шилъ его своею сто й к о стію  и, симъ искус

нымъ и удачнымъ отводомъ, далъ Генералу 

Набелю время присоединиться къ нему, по 

отраженіи непріятельской конницы.

22 Сентября. Дѣло подъ Варною. Заложен

ные въ двухъ мѣстахъ подъ крѣпостнымъ 

валомъ подкопы, были довершены и подорва

ны 2і и 22 Сентября. Первый изъ нихъ, на

ходившійся подъ угломъ ближайшаго къ мо

рю Сѣвернаго бастіона, былъ оконченъ безъ 

большихъ затрудненій и опасности для ра

ботавшихъ: о т ъ  его взрыва обрушилась въ 

ровъ чаешь онаго укрѣпленія. Вшорый быль 

выведенъ и заряженъ Полковникомъ Шаль- 

Ъсроліъ съ отмѣнною неустраш имостію ; ус

пѣхъ взрыва онаго былъ весьма удовлетвори

теленъ; при семъ случаѣ побито множество 

Турокъ, которые лишились всякой надежды 

спасши крѣпость.

2 5 Сентября. Сраженіе подъ Варною. За 

часъ до разсвѣта, отборные егери и м атро

сы, подъ начальствомъ Лейтенанта Зайцев- 

скагОу бы стро взошли въ проломъ, не сдѣ

лавъ ни одного выстрѣла и всѣхъ Турокъ, 

защищавшихъ оный, положили на мѣстѣ.
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Отважные воины сіи, увлеченные своимъ жа

ромъ, дошли до самой средины города. Т о т 

часъ послано было имъ подкрѣпленіе изъ о т 

борныхъ егерей и матросовъ; но не смотря  

на присланную помощь, и на всѣ чудеса храб

рости, они не могли долгое время проти

вишься цѣлому непріятельскому гарнизону. 

Имъ велѣно о т с т у п и т ь ; они противъ воли 

исполнили сіе, но между тѣмъ., найденныя 

ими въ бастіонѣ іД орудій, по невозможно

с т и  ихъ увезти, они заклѣпали, а одно изъ 

нихъ сбросили въ ровъ. Потеря съ нашей 

стороны простиралась до 8о человѣкъ уби

ты м и  и Зоо ранеными; а со стороны непрія

теля, надлежало полагать до боо человѣкъ.

27 Сентября. Сраженіе а 5 Сентября по

служило Туркамъ удостовѣреніемъ, ч т о  для 

нихъ н ѣ тъ  безопасности въ стѣнахъ Варны, 

и ч то  ихъ крѣпость можетъ б ы ть  взята  

приступомъ, посредствомъ сдѣланныхъ про

ломовъ. Слѣдствіемъ сего кровопролитнаго 

дѣла, было прибытіе въ т о т ъ  же день Ту

рецкаго чиновника для переговоровъ о сдачѣ 

города; а утромъ 27, одинъ изъ главныхъ 

начальниковъ, Юсуфъ-Паша, имѣлъ свиданіе 

съ Адмираломъ Грейгоягъ. Х о тя  дѣло шло не
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о том ъ уже, чтобы  ста р а ть ся  выиграть  

время уклончивыми о твѣ там и  по обычаю 

Турокъ, а т р а к т о в а т ь  о рѣшительной сдачѣ 

сей важной крѣпости, доведенной до крайно

сти ; однагсо жь все сіе не остановило осад

ныхъ работъ, кои продолжались съ большимъ 

успѣхомъ и величайшею дѣятельностью .

29 Сентября. Сдача Варны. Одинъ изъ глав

ныхъ сановниковъ Оттоманской Имперіи, 

Юеуфъ-Паша, первый подалъ примѣръ, отдавъ 

себя съ находившимися собственно подъ на

чальствомъ его Турками великодушію Г осу

даря  И м п ерато ра , присутствовавшаго при 

всѣхъ сихъ важныхъ соглашеніяхъ. Сему при

мѣру послѣдовала и часть гарнизона. Одинъ 

только Капитанъ-Паша съ немногими своими 

приверженцами остался въ цитадели, гдѣ и 

былъ взятъ въ плѣнъ нашими войсками, кои 

между тѣ м ъ  вступили въ городъ, безъ всяка

го сопротивленія, чрезъ проломы, съ распу

щенными знаменами и съ барабаннымь боемъ. 

Сперва вошли іЗ и і 4-й егерьскіе полки ди

визіи Ушакова; потомъ Лейбъ-Гвардіи сапер

ный баталіонъ, а за ними Леибъ-Гвардіи Из

майловскій полкъ. Сіи опіборныя войска про

ходили городъ церемоніальнымъ маршемъ



мимо Грдоа М. С  Воронцова, въ виду Капи

т а н ъ -Паши и арміи Оліера-Вріоне, стоявшей 

на разстояніи трехъ  пушечныхъ выстрѣловъ, 

которая изъ дагеря своего, расположеннаго на 

возвышеніи, видѣла сдачу крѣпости, не смѣя 

подать оной помощи.

Полковникъ Русановъ, присланный Графомъ 

Воронцовымъ къ Его И м перато рско м у  В ел и ч е

с т в у  съ ключами Варны, всемилостивѣйше 

пожалованъ орденомъ св. Владимира 5 степени.

Помѣщенное въ Одесскомъ Вѣстникѣ из

вѣстіе о вышеприведенныхъ нами подробно

стя хъ  взятія Варны, заключается слѣдую

щими словами: „ Г осударь  Им п ерато ръ  изво- 

^,лилъ лично осматривать всѣ осадныя работы, 

„и съ особеннымъ удовольствіемъ изволилъ ви- 

„д ѣ ть , какія затрудненія должны мы были 

э,преодолѣть какъ въ началѣ осады,, такъ  осо

бенно и въ послѣдніе дни, въ кои отваж

н о с т ь  произведенныхъ работъ превосходила 

„все, ч т о  до нынѣ испытано было. Изъ осад- 

„ныхъ рабощъ Его В е л и ч е с т в ^ угодно было 

„вы йти въ проломъ и осм о тр ѣ ть всѣ а т а 

кованныя части крѣпости.

„Плѣнные увѣряютъ, ч т о  при начатіи 

„осады, число гарнизона и вооруженныхъ жи-
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„тпелей простиралось до *іч т . ,  но ч то  ос

ушается изъ нихъ не болѣе 6,ооо ш. Впро- 

„чемъ, число плѣнныхъ и трофеевъ нами 

„пріобрѣтенныхъ, а равно и количество воен- 

„ныхъ снарядовъ и съѣстныхъ запасовъ, най

денны хъ въ крѣпости, еще въ то ч н о сти  не

и звѣ стн о .“

Теперь да будетъ позволено присовокупить 

къ сему краткому обозрѣнію военныхъ проис

шествій кампаній противу Турокъ въ і8^8  

году, рескриптъ, данный Его Им п ерато рски м ъ  

В еличество м ъ  на имя Графа Воронцова; э т о  

вѣчный памятникъ славде.

„ГраФъ Михаилъ Сеженовигъ! Отзывая васъ%
„временно о т ъ  управленія Новороссійскими 

„губерніями къ начальствованію отрядомъ 

.„войскъ, осаждавшихъ Варну, Я былъ увѣ- 

„ренъ, ч т о  многолѣтняя ваша оп ы тн о сть  

„въ дѣлахъ военныхъ и примѣрное усердіе 

„къ пользамъ отечества, оправдаютъ въ пол- 

„ной мѣрѣ ]\іой выборъ. Сіе ожиданіе испол- 

„нилось: продолжая осадныя работы, храб- 

„рые Русскіе воины были непрестанно и 

„вездѣ одушевляемы вашимъ примѣромъ; а 

„благоразумныя распоряженія ваши пріуго-
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.„тповили вѣрный успѣхъ трудамъ ихъ. Въ 

.„ознаменованіе отличнаго Моего вниманія къ 

„симъ новымъ заслугамъ, В семилостивѣйш е 

„жалую вамъ золотую  шпагу съ надписью за 

„ в з я т іе  В а р н ы . Да будетъ она вамъ навсегда 

„воспоминаніемъ сего собы тія, столь славнаго 

„для оружія Россійскаго, и въ т о  же время 

„знакомъ совершеннаго Моего къ вамъ благо

воленія и признательности.44

Пребываю къ вамъ всегда Благосклонный

НИКОЛАЙ.

Корабль Парижъ на рейдѣ Варны. 
Сентября 29 дня 1828 года.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .  

С Л О В Е С Н О С Т И » .

Р У Б И Н О В Ы Й  П Е Р С Т Е Н Ь .

П о в ѣ с т ь  С о ф і и  М а й .

Г Л А В А  В Т О Р А Я .

С Т О Д |Т С Т Р Е II II А Я Р  О 3 А.

(  Продолженіе.)

Покорный велѣнію возлюбленной, ГраФЪ 

готовится къ отъѣзду. Но онъ не можетъ 

разстаться съ нею, не услышавъ самъ изъ 

прелестныхъ у с т ъ  послѣдняго прости. Вну

тренній, таинственный голосъ удерживаетъ 

его сообщить о семъ намѣреніи Маркизу: 

ибо онъ всегда страш ился его холодныхъ на

смѣшекъ надъ всѣми благороднѣйшими чув

ствами. Посему удовольствовался онъ одною 

только помощію дѣвицы Монтале. Съ обыч

нымъ усердіемъ сія послѣдняя берется за сіе 

опасное предпріятіе; Герцогиня должна была 

у с т у п и т ь  ея просьбамъ, и ГраФЪ Гитъ по

лучаетъ тайное приглашеніе о т ъ  имени Ген- 

ріетты, находившейся тогда въ Сецъ-Клу. 

При наступленіи вечера, ему велѣно у Діа

нина Фонтана дожидаться дѣвицы Моцтале., 

которой поручено сопровождать его на по

слѣднее свиданіе.



Все удается, какъ не льзя лучше. Герцо

гиня удаляется съ Монтале въ галлерею, о т 

куда откры вается прелестный видъ въ сады, 

подъ предлогомъ, воспользоваться вечернимъ 

сумракомъ для краткаго отдохновенія, и 

вдругъ видитъ у ногъ своихъ ГраФа, введен

наго черезъ боковыя двери. Но едва любов

ники посвятили нѣсколько м и н утъ  горест

нымъ чувствамъ близкой разлуки, и восхи

щенный ГраФъ едва успѣлъ скры ть миніа

тю рный п о р тр е тъ  Принцессы, съ то р ж ест

венною клятвою, никогда не оставлять его, 

какъ Герцогъ внезапно вошелъ въ галлерею, 

и Графъ съ трудомъ могъ ускользнуть въ 

маленькую боковую комнату, имѣйиую одинъ 

только выходъ въ галлерею.

Герцогъ, обвороженный прелестнымъ ви

домъ садовъ, освѣщенныхъ полною луною, 

предложилъ своей супругѣ отуж и н ать въ гал

лереѣ, и послалъ за своими музыкантами.

Все новое прельщаетъ избалованный вкусъ: 

придворные наперерывъ выхваляли счастли

вую мысль Герцога и Монсье, восхищенный 

блистательнымъ успѣхомъ своей выдумки, 

далеко за полночь оставилъ галлерею. М а- 

даліъ и дѣвица Монтале, съ горестью  вспо-



миналя о бѣдномъ плѣнникѣ, который „за за

боркою стола и суетливою бѣготнею слу

жителей, не прежде освободился изъ заклю

ченія, какъ уже начала заниматься заря. ГраФЪ 

счастливо ускользп}7лъ черезъ заднюю л ѣ с т 

ницу, и Г-жа Монтале сама видѣла, какъ онъ, 

завернувшись въ плащъ, и по ея мнѣнію, ни 

кѣмъ незамѣченный, исчезъ въ глѣиисиіои 

рощѣ Діанина Фонтана.

Ио Судьбѣ угодно было, чтобы  э т о  отваж

ное свиданіе сдѣлалось извѣстнымъ при Дворѣ. 

Одна изъ Герцогининыхъ дамъ, давно уже за

видовавшая Г-жѣ Монтале въ благосклонно

с т и  и довѣренности къ ней Короля и Гер

цогини, замѣтила, какъ ввели Графа во дво

рецъ. Не отходя о т ъ  окна, она узнала его 

при выходѣ, и въ гнотъ же день увѣдомила 

обо всемъ вдовствующую Королеву и Герцога.

Они согласились немедленно отправить  

Г-жу Монтале въ монастырь.

ГраФЪ Гитъ, т о т ч а с ъ  послѣ,сего свиданія, 

уѣхалъ въ Лотарингію.

Герцогиня, на другое у т р о  проснувшись, 

съ горестью увидѣла себя лишенною своей 

вѣрной Монтале, осыпанною упреками Гер

цога и его матери. Но при помощи любез



ной уступчивости, ей скоро удалось обезору

ж ить гнѣвъ супруга. Герцогу пріятно было 

думать, ч то  онъ можетъ въ чемъ нибудь 

п р о сти ть  свою супругу; онъ невольно отда

валъ ей предъ собою преимущество во всякомъ 

другомъ случаѣ, и потому, столько занятъ 

быль важностію настоящей своей роли, что  

охотно примирясь съ Герцогинею, забылъ 

маленькую безразсудность, извиняемую ея не

опытною молодостью, а потомъ мало по 

малу возвращая прежнюю благосклонность, 

наконецъ самъ, бывшему своему любимцу, по

желалъ его возвращенія.

Но Маркизъ Вардъ, по удаленіи Г-жи Мон

таж, завладѣвъ одинъ довѣренностію Прин

цессы, которая черезъ него только получала 

извѣстія о ГраФѣ, употреблялъ всѣ средства, 

чтобы  разорвать сію связь, и очернивъ кле

ветою  о тсу тст в ую щ а го , о б р ати ть  на себя 

милость Генріетты.

Х о тя  елабое вліяніе Маркиза на Герцоги

ню, которое стоило ему продолжительныхъ 

и невѣроятныхъ усилій, далеко о тстояло  

о т ъ  сильныхъ чувствъ первой любви, пи

таемыхъ ею къ ГраФу; но пронырство хи

траго царедворца произвело, наконецъ, совер-
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шенный разрывъ между разлученными любов

никами. Съ притворнымъ негодованіемъ до

несъ онъ Генрісттть, будто Графъ въ Л о та

рингіи завелъ новую любовную связь, а чтобы  

еще болѣе увѣрить Мадамъ въ его непрости

тельномъ легкомысліи, онъ сообщилъ ей, въ 

искаженномъ видѣ, исторію  несчастной Розы 

Пиренейской, обвиняя Графа, будто онъ въ 

кругу придворныхъ повѣсъ, не разъ явно хвас

тался своею легкоЕО побѣдою, и показывалъ 

имъ рубиновый перстень, который носилъ 

онъ въ память Розы, столь рано поблекшей.

Сверьхъ того , онъ оклеветалъ ГраФа пе

редъ Герцогинею, увѣривъ ее, будто онъ, для 

снисканія себѣ милости Короля, въ б ы тн о сть  

сего послѣдняго въ Лотарингіи, открылъ Мо

нарху счастливую свою связь съ Герцогинею. Въ 

порывѣ сильнаго негодованія,Генріетта,написа

ла къ Графу гнѣвное письмо, въ которомъ 

строжайше запретила ему, показываться ей 

на глаза, или произносить ея имя.

Графъ, ни мало не подозрѣвая, ч т о  рукою 

друга нанесенъ ему ссй жестокій ударъ, все 

еще надѣялся, при помощи Mt ркиза, возвра- 

в р а т и т ь  благосклонность возлюбленной Прин

цессы, и не зная за собою ни малѣйшаго про-



ступ ка предъ обожаемою повелительницею, 

онъ старался заслужить ея любовь геройски

ми подвигами. Но чтобы  лиш ить его сей на

дежды и всякаго желанія возвратиться въ 

Парижъ, Вордъ почелъ за необходимое увѣ

р и ть и его въ измѣнѣ Принцессы: всѣ пись

ма его, въ которыхъ изображалъ онъ мнимую 

любовь ея къ Принцу Марсильянскому, уве

личивали только горесть несчастнаго ГраФа. 

Сія любовная связь была ничто иное, какъ 

ложная молва, разнесшаяся о т ъ  безразсудной 

ревности Герцога.

Твердо рѣшась п о свя ти ть одной лишь сла

вѣ жизнь, лишенную своего лучшаго украше

нія, ГраФЪ Гшиъ, по завоеваніи Лотарингіи, 

выпросилъ позволеніе, отправиться въ Поль

шу, гдѣ пылало еще пламя войны, дабы серд

цу своему, раздираемому горестью , обрѣсти 

спокойствіе или смерть Онъ сѣлъ на ко

рабль съ желаніемъ, чтобы  буря, предсказан

ная опытными мореходцами, погребла его въ 

пучинѣ морской, и тѣ м ъ  прекратила бы его 

душевныя терзанія.

Но, не смотря на всѣ опасности, онъ бла

гополучно вышелъ на берегъ, и покрылся но

выми лаврами. Въ т у  м и н уту, когда сраженіе



казалось уже потеряннымъ, и онъ, будучи ра

ненъ въ правую руку, со шпагою въ лѣвой, 

снова повелъ свои войска на непріятеля, во 

срѣпісніе блистательной побѣды:— нѣжному 

залогу любви суждено было спасти н еустра

шимаго воина! Х о тя  непріятельская пуля, по

разившая въ грудь, повергла его замертво на 

землю* но Генріет т инъ  П ортретъ, который  

всегда носилъ онъ въ золотомъ Футлярѣ на 

сердцѣ, спасъ его о т ъ  неизбѣжной смерти.

Съ живѣйшимъ умиленіемъ Графъ разсма

тривалъ изображеніе, съ ангельскою улыбкою 

взиравшее на него изъ разбитой оболочки. Ожи

вленный надеждою, ч т о  т а , которая подобно 

ангелу-хранителю, сберегла его жизнь, ис мо

ж етъ б ы ть навсегда о т ъ  него отчуждена, 

онъ рѣшился возвратиться на родину: ибо

раны его и разстроенное здоровье, безъ то го  

требовали благорасгпвореннѣйшаго климата.

Тщ етно въ его трехлѣпінее о т с у т с т в іе  

Маркизъ Вардъ употреблялъ всѣ средства, 

чтобы ловкостію и умомъ своимъ совершен

но заманить Герцогиню въ разставленныя 

имъ сѣти. Кознямъ его не было конца; вся

кую особу, близкую къ Тепріеттть, онъ о т ъ  

нес удалялъ; онъ даже до того былъ низокъ,
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ч т о  во зло употреблялъ ея довѣренность: 

открывая Королю все т о ,  ч т о  она сообщала 

ему изъ писемъ своихъ къ ея б рату, Королю 

Англійскому, онъ хотѣлъ сдѣлать ее подозри

тельною въ глазахъ Французскаго Монарха; 

ибо его безумная ревность, подстрекаемая 

жаломъ неудовлетворенной с т р а с т и , болѣе 

всего опасалась сближенія Короля съ Прин

цессою.

Но какъ всякое остріе, черезъ мѣру изощ

ренное, легко отламы вается, такъ  и Герцо

гиня, наконецъ, начала подозрѣвать корысто

любивую с т р а с т ь  Маркиза, сколько ни с т а 

рался онъ прикрывать ее личиною безуслов

ной покорности. Сомнѣнія вели къ розыскамъ, 

а сіи послѣдніе къ о тк ры тіям ъ , кои вскорѣ 

обнаружили Герцогинѣ гнусные происки Мар- 

киза. Этаго было довольно, чтобы  вдругъ разор

вать  ненавистныя оковы, на нее возложен

ныя; и чѣмъ болѣе выказывалось коварство 

измѣнника, тѣ м ъ  болѣе начинала она сомнѣ

ваться въ проступкахъ ея любимца, Графа 

Гиша.

Будучи въ семъ расположеніи, ойа внезапно 

услышала за столомъ Короля о славномъ под

вигѣ Графа, и объ опасности, ему угрожавшей.



Пораженная сею вѣстью , она принуждена бы

ла, подъ предлогомъ нездоровья, в с т а т ь  изъ 

за стола. Но когда взоръ Маркиза Варда, 

мрачно на нее устремленный, сказалъ ей, 

ч то онъ угадываетъ причину ея внутрення

го волненія, тогда она, проходя мимо его, 

тихо сказала: „Ахъ! сердце, которое истинно  

любитъ, никогда не забываетъ!46 —

Сіи слова, съ чувствомъ произнесенныя 

Генріеттою, еще болѣе воспламенили нена

висть Маркиза къ ГраФу, который вскорѣ 

послѣ того прибылъ въ Парижъ. При помо

щи Кавалера Лотарингскаго, тогдашняго лю

бимца Мопсъе, онъ до того  возбудилъ рев

ность Герцога, ч т о  сей послѣдній, х о тя  лас

ково принялъ ГраФа, но строжайше запре

ти лъ  ему, показываться на глаза его супругѣ. 

Король, также встревоженный Бардомъ, столь  

настоятельно требовалъ о т ъ  Герцогин, ч т о 

бы она приказала ГраФу: вручить Королю

ея п о р тр етъ  и всѣ письма.

Съ отчаяніемъ въ сердцѣ Графъ повиновал

ся; но ни мало уже не сомнѣваясь, ч то  Вардъ, 

который всѣми способами старался его ус

покоить, ему измѣнилъ, онъ вызвалъ его на 

смертный поединокъ. Принцесса, болѣе всего
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страш ась сего происшествія, которое во вся

комъ случаѣ могло очернить ея доброе имя, 

открыла Монарху козни Маркизы, и держав

ное слово его вложило опять въ ножны шпа

ги прежнихъ друзей, ненависть коихъ еже

минутно возрастала.

Тщ етн ы  были всѣ просьбы ГраФа Гита, 

чтобы  Генріетта измѣнила своему слову и 

позволила ему им ѣть съ нею свргданге. Съ 

большею разсудительностію и осторожно

с т ію , нежели тогда, когда въ \ самой отвагѣ 

можетъ бьіть, заключалась для нее величай

шая прелесть , она тщ ательн о избѣгала 

возобновленія столь драгоцѣнной нѣкогда 

связи , но твердо сть ея рушилась отъ  

странной игры случая. Блистательны й мас- 

керадъ, который Г-жа Вьёвилъ давала Двору, 

привелъ въ движеніе всю знать Парижа.

Герцогъ Орлеанскій съ своею супругою так

же отправился туд а , замаскированный; но 

чтобы чрезъ инкогнито доставишь себѣ бо

лѣе удовольствія, они одѣлись въ самые про

сты е  костюмы, и въ наемной каретѣ, поѣха

ли вслѣдъ за пышнымъ экипажемъ, въ к ото 

ромъ находились въ богатыхъ маскахъ нѣ

сколько кавалеровъ и дамъ ихъ свиты .



У входа бальной залы они сошлись съ труп

пою масокъ, коимъ Герцогъ, во все не зная 

ихъ, предложилъ съ ними соединишься. Онъ 

передалъ руку своей супруги первой в стр ѣ 

тившейся съ нимъ маскѣ, а самъ, взявъ подъ 

руку одну изъ незнакомыхъ дамъ, поспѣшно 

вошелъ въ залу. Герцогиня была еще въ не* 

доумѣніи, ввѣряться ли незнакомцу, какъ сей 

послѣдній предложилъ ей свою изувѣченную 

правую руку, и голосомъ, который грубо 

отозвался въ ея сердцѣ, просилъ ее, ввѣ

риться его защитѣ.

Дрожа, опирается она на его руку, но т а и н 

ственный т р е п е т ъ  незнакомки, столь знако

мое ему благоуханіе розъ, любимыхъ цвѣтовъ 

Герцогини, ясно говоритъ счастливцу, ко

го ведетъ онъ за руку. Въ безмолвномъ не

доумѣніи, счастіе ли, или несчастіе прино

си тъ  имъ Судьба, столь неожиданно ихъ сое

динившая, оба они едва смѣю тъ переводить 

дыханіе. Но ГраФъ, видя, ч т о  Герцогъ исчезъ 

въ волнующейся толпѣ посѣтителей, уво

ди тъ  Генріетту въ уединенный кабинетъ и 

у ногъ ея умоляетъ о прощеніи. И*ь взаим

ными объясненіями подтверждаются козни 

Маркиза, и примирившіеся любовники съ
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большимъ жаромъ предаются вновь пробу

дившейся сшраеши.

Случай, который въ э т о т ъ  вечеръ, однимъ 

волшебнымъ ударомъ разрушилъ всѣ плоды 

столъ продолжительныхъ усилій злобы, вско

рѣ послѣ то го  привелъ ГраФа къ Герцогинѣ 

въ т у  самую м и н уту, когда она, осгпавя балъ, 

едва не упала съ лѣстницы. Подхваченная 

ГраФомъ, она въ объятіяхъ его опомнилась 

о т ъ  обморока, причиненнаго ей испугомъ, а 

онъ, пользуясь своею маскою, на рукахъ о т 

несъ возлюбленную въ карету.

Такъ, въ игрѣ слѣпаго случая, благопріятст

вующаго тайнымъ желаніямъ, с т р а с т ь  всегда 

находитъ дѣйствіе Промысла и безпечно пре

дается обольстительной приманкѣ.

Герцогиня и Графъ возобновили свою преж

нюю связь съ большею горячностію.

Г-жа Сенъ-Щолюнъ, близкая родственница 

ГраФа, которая неоднократно защищала его 

о т ъ  клеветы Маркиза Варда, и за т о  проис

ками его была удалена о т ъ  Двора, заключи

лась въ Кармелитскомъ монастырѣ, ч то  въ 

улицѣ Бусоень. У  нее Герцогиня имѣла час

т ы я  свиданія съ Графомъ.

Вардъ, хотя т щ е т н о  старался о т к р ы т ь
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слѣды любовниковъ, но былъ увѣренъ, ч то  

возобновилась связь Генріетты съ Графомъ. 

Увлеченный ревностію и бѣшенсшвохмъ къ 

забвенію всѣхъ приличій, онъ вмѣстѣ съ Кава

леромъ Лотарингскимъ позволилъ себѣ на прид

ворномъ балѣ такія  обидныя выраженія на 

счетъ Герцогини, ч т о  сія послѣдняя, немед

ленно узнавъ о том ъ , потребовала о т ъ  Ко

роля справедливаго удовлетворенія.

Монархъ исполнилъ ея просьбу. Вардъ при

нужденъ былъ въ Бастиліи раскаяться въ 

своей дерзости, а Кавалеръ, покровительст

вуемый Герцогомъ, на первый случай избѣг

нулъ сего наказанія. Но полагаясь на свою 

власть надъ слабымъ Герцогомъ, онъ не пе

реставалъ всѣми возможными средствами о- 

горчать его супругу. Онъ даже присвоивалъ 

себѣ право, самовластно опредѣлять служи

телей въ ея придворный ш т а т ъ , и пользуясь 

ревносгпІЕО Герцога, успѣлъ навязать ей уже 

многихъ изъ своихъ приверженцевъ: ибо Ген

ріетта, по излишней добротѣ своей, избѣ- 

гая всякаго раздора, не хотѣла настоятельно 

т о м у  противиться.

Такимъ образомъ, снова отдалъ онъ мѣсто  

перваго Ш талмейстера Герцогини какому-то
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человѣку, котораго никто не зналъ при Дво

рѣ. Маркцзь Вардъ, заключенный въ Бастиліи, 

сохранилъ еще столько вліянія, ч то  уопѣлъ 

освободить о т т у д а  сего незнакомца, и доста

ви ть ему покровительство Кавалера Лота

рингскаго. Съ какимъ-то непріятнымъ чув

ствомъ, похожимъ на отвращеніе, смотрѣла 

Герцогиня на мрачнаго Ш талмейстера, ко

торы й повсюду ей сопутствовалъ; но осно

вательныя свѣдѣнія его по сей части такъ  

скоро пріобрѣли ему благосклоность ся су

пруга, ч т о  она принуждена была оставить  

его при своей особѣ.

Кавалеръ, сообщивъ Герцогу какую -то Го

сударственную тайну, навлекъ на себя гнѣвъ 

Монарха и высланъ былъ за границу. Такимъ 

образомъ, Герцогиня освободилась о тъ  сего 

сплетника, но по рѣдкой добротѣ своей ос

тавила при себѣ его приверженцевъ, к ото 

рые, по видимому, усерднымъ служеніемъ ста

рались снискать ея милость.

Вскорѣ новая гроза собралась надъ Герцо

гинею и ея любимцемъ. Графиня Лоассоиъ, 

кипя местью за то, что гнѣвъ Принцессы, так

же, какъ прежде красота ея, похитилъ у нее 

Маркиза Варда, котораго она, нс смотря на
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его измѣны и стираешь къ Генріеттть, все 

еще любила съ прежнимъ жаромъ, рѣшилась, 

во чтобы  т о  ни стало, освободить его изъ 

заключенія и о т м с т и т ь  Герцогинѣ и ГраФу 

Тіииу. Она нашла доступъ къ Монарху, обви

нила ГраФа въ безчисленныхъ измѣнахъ, и ме

жду прочимъ въ намѣреніи, по желанію Прин

цессы, предать Дюнкирхенъ въ руки Англи

чанъ, наконецъ, донесла на него, будто бы 

онъ былъ сочинитель Испанскаго письма.

Король, до крайности раздраженный, рѣ

шился строжайше изслѣдовать поступки Гра

фа, и уже подписано было повелѣніе, заса

ди ть его въ самую мрачную темницу Б асти 

ліи, какъ вдругъ Герцогиня извѣсщилась о 

случившемся. Слишкомъ опрометчиво хваста

лась ГраФііня своею побѣдою, и слишкомъ бы» 

ла всѣми ненавидима сія надменная, злая жен

щина, чтобы  замыслы ея могли о стать ся  

въ тайнѣ. Герцогиня , чувствуя, ч т о  одна 

только откровенность можетъ спасти Гра

фа и разруш ить происки Графини Лоассонъ, 

предстала къ Королю. Ей не трудно было со

общеніемъ своей переписки съ державнымъ 

братомъ обезсилишь подозрѣніе въ государ

ственной измѣнѣ; но, когда Монархъ далъ ей



обѣщаніе, простишь безразсудность Гра«м 

Тиша, если онъ о т ы щ е т ъ  настоящаго сочи

нителя письма, тогда она не замедлила о т 

кры ть Монарху весь ходъ любовной связи.

„Я  почиталъ ихъ своими друзьями, а былъ 

игрою пронырствъ!“  вскричалъ Король съ 

гнѣвомъ, и въ т у  же м и н уту отдалъ по

вел ѣніе, коимъ Графиня .Доассопъ и Маркизъ 

лишены своихъ должностей и высланы за 

границу. ГраФъ Гитъ, х о т я  и получилъ о- 

бѣщанное прощеніе, но вмѣстѣ съ тѣм ъ и 

начальство надъ корпусомъ во Фландріи, куда 

въ скоромъ времени ему надлежало отпра

виться.

Кармелитскій монастырь въ улицѣ Бус- 

сеиь былъ мѣстомъ послѣдняго горестнаго 

прощанія отчаянныхъ любовниковъ. Графъ 

снова получилъ о т ъ  Герцогини, украшенный 

Розою п о р тр етъ , который пробудилъ въ 

немъ ты сяч у сладостныхъ воспоминаній. Дол

го не могъ онъ разлучиться съ Принцессою, 

сіявшею всемъ блескомъ красоты. Утопая  

въ созерцаніи прелестной, и преклонивъ пе

редъ нею колѣно, ГраФъ безмолвно умолялъ 

ее, не удалять его о т ъ  то го  м ѣста, гдѣ 

заключено все его блаженство. Т у т ъ  взоръ
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Герцогини, волнуемой тѣми же чувствами, 

нечаянно упалъ на рубиновый перстень Гра

фа. Разговоръ репримѣтно обратился на не

счастную  Пиренейскую Розу. Откровенное 

признаніе Графа въ своемъ проступкѣ, его 

глубокое раскаяніе, возбудили въ Герцогинѣ 

живѣйшее участіе. Тронутая до глубины серд

ца, она потребовала роковой перстень въ за

логъ обѣщанія, никогда не забывать обѣихъ 

розъ. Тщ етны  были всѣ возраженія Графа, ка

залось, будто тайная ревности тѣ м ъ  сильнѣе 

подстрекала Герцогиню, требовать о т ъ  него 

сей жертвы, чѣмъ болѣе онъ т о м у  сопро

тивлялся. Терзаемый непонятною тоскою , 

блѣднѣя, но не будучи въ состояніи о тк а

за т ь  возлюбленной, ГраФЪ исполнилъ ея волю. 

Но, когда темный рубинъ заблисталъ на ея 

бѣлой рукѣ, тогда омъ почщи невольно о т 

вратилъ взоры о т ъ  милаго образа: какое-то

тайное предчувствіе говорило ему, ч то  вмѣ

с т ѣ  съ симъ залогомъ, предаетъ онъ другую 

ж ертву неумолимому ангелу смерти.

Еще разительнѣе, еще сильнѣе Судьба хо

тѣ ла пробудить въ немъ воспоминаніе о зло

получной Розѣ Пиренейской: ГраФЪ вышелъ изъ 

монастыря черезъ боковую дверь, которая
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вела къ монастырской церкви. Уже миновалъ 

онъ всѣ перекрёстки и переходы, и только ч то  

хотѣлъ в ы і п п і и  изъ воротъ, какъ вдругъ за

видѣлъ онъ, въ мрачной думѣ стоявшаго у ко

лонны человѣка, который замѣтивъ его, ди

ко встрепенулся. При первомъ взглядѣ, ГраФЪ 

узналъ мрачныя, искаженныя злодѣйствами 

черты  Маркиза 3 ’Эффіата и дикіе глаза его, 

цеподвиждо на него устремленныя. Онъ сод

рогнулся, какъ будто о т ъ  укушенія змѣи, а 

Маркизъ съ холоднымъ, равнодушнымъ взгля

домъ обернулся къ нему спиною, и пошелъ къ 

свитѣ Герцогининой, которая, собираясь у  

главныхъ монастырскихъ воротъ, готовилась 

къ отъѣзду. Не постигая сей странной встрѣчи 

съ убійцею бѣдной Розы, онъ все еще въ изум

леніи смотрѣлъ вслѣдъ за уходящимъ. Но 

когда Герцогиня вышла изъ монастырскихъ 

воротъ, когда Маркизъ, въ качествѣ ея Штал

мейстера, посадилъ ее въ носилки, и вскорѣ 

она скрылась изъ глазъ его, тогда Графъ во

образивъ, чтоона невозвратно для него поте

ряна, упалъ безъ чувствъ на землю.

(Оконганіе вЪ слѣдующей книжкѣ.)
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С М Ѣ С Ь .

Д Ь О Й Н А Л  Х А М Е Л Е О  Н И С ' Г И К А .

Въ N. 83 Сѣверной Пчелы сказано весьма 

съ невыгодной стороны о недавно-вышедшемъ 

Альманахѣ: Сѣверная звѣзда, изданномъ Г-мъ 

Бесту жевыліъ-Ріолтныжъ*

К т о  могъ ожидать подобнаго разбора, чи

т а я  43 N. Сѣв. Пчелы, гдѣ Издатели, объяв

ляя о скоромъ появленіи въ свѣтъ Сѣв. Звѣ

зды, отзывались о ней съ похвалою?— Теперь 

просимъ вѣрить безпристрастію  Издателей 

Сѣв. Пчелы!

До объявленія объ Альманахѣ Г-на Бесту- 

жева-Рюлшпа, они необходимо должны были 

предварительно прочесть с т а т ь и , предназ

наченныя въ сей Альманахъ: ибо, давать мнѣ

ніе о вещи, намъ неизвѣстной, непохвально. 

Теперь спрашивается: какъ же сдѣлалось, ч то  

с т а т ь и , за два мѣсяца предъ симъ расхвален

ныя, остались т ѣ  же, а мнѣніе о нихъ Изда

телей Сѣв. Пчелы иреобразилося?

Сужденіе Гг. Издателей Сѣв. Пчелы о кни

гахъ безошибочно можно сравнить съ Флюге

ромъ: имъ управляютъ тр и дц ать два вѣтра. 

Они судятъ  и осуждаютъ книги по огпноше-



4 4 о

ніямъ, кои сущ е ств ую тъ  между ниъш и ав

торомъ, но добро бы только по отношенію  

къ лицамъ двухъ Издателей, а т о  еще и но 

прихоти мѣлкотравчатыхъ своихъ со труд

никовъ.— Сохрани Богъ, расшевелить э т у  ку

чу червей!

Критикъ, въ разборѣ своемъ, выписываетъ 

слова изъ Альманаха и изволитъ остри ться.

„Журнальная и альманачная наша Словес

н о с т ь  совершенно обсѣверилась, чего у насъ 

„н ѣ т ъ  сѣвернаго?“  . . . .

Напрасно не добавилъ онъ: гего нтьтпъ у пасъ 

на стъсертъ? —  Кривотолковъ-журналистовъ, 

безграмотныхъ-критиковъ, недоучившихся су

дей словесности, которые, не въ состояніи 

будучи написать правильно тр ехъ  строчекъ, 

сами себя с т а в я т ъ  въ судьи, и, какъ будто  

настоящіе предсѣдатели Парнасской уголов

ной палаты, призываютъ къ отвѣту не только 

живыхъ, но и мертвыхъ (*).

С) Заіциіппигсъ Сѣп. Звѣзды, каж ется, слишкомъ преувели
чиваетъ наше безвременье. Гдѣ, въ которомъ вѣкѣ, въ 
какомъ царствѣ не бы ю пристрастныхъ журналистовъ, 
продажныхъ газетчиковъ? Ж оф ф р уа  всенародно прода
валъ худы и похвалы свои. Если авторъ, или издатель 
книги не имѣлъ денегъ: т о  обязанъ былъ припеешь въ
кулечкѣ 25 экземпляровъ въ пользу Редакціи М ер к ур ія , 
н особенно два, съ золотымъ обрѣзомъ, въ сзфьлііѢ и оо- 
гатомь Футлярѣ, для него и для другаго главнаго 
Издателя. У нахала СвСоффруа былъ сотрудникомъ для



„Какова-пю будетъ Сѣверная Звѣзда? . . . . 

„Если сочинителю донынѣ еще неизвѣстно, 

„ какова э т а  запоздалая Звѣзда: т о , мы мо

д е м ъ  чистосердечно сказащь ему свое мнѣ- 

„ніе на сей счетъ.“

Т у т ъ  Всего больше бросается въ глаза сло

во: гистосердегно. Рѣдкое чистосердечіе! Чи

стосердечіе издателей Сѣв. Пчелы! Вотъ тутъ- 

шо к с т а т и  Русская поговорка: простота ху

же воровства. И гп у тъ -т о , при этом ъ слу

чаѣ, наблюдателю нравовъ, е ст ь  о челіъ при

горюниться и съ тяжкимъ вздохомъ сказать: 

если ЧистосерЪегіе составляетъ піакіе книж

ные разборы: т о , ч т о  же произвело бы на 

ея м ѣстѣ Криводушіе? Увы! за чѣмъ н ѣ тъ  и 

въ Словесности присяжныхъ, пробирныхъ ма

стеровъ, которые бы прикладывали къ про

изведеніямъ ея клеймо 84 или 72 пробы! А 

т о  каждый цѣховый бумагомаратель печа

т а е т ъ  все, и все сходитъ съ рукъ б езо тч ет

но, безнаказанно. Въ Германіи, Франціи, Вели

кобританіи общее мнѣніе награждаетъ и каз

н и тъ  за литературны я преступленія. У насъ 

н ѣ тъ  еще общаго мнѣнія; Публика равнодуш-

рецензіи иа драматическія сочипеиія и игру актёровъ 
сидѣлецъ изъ серебрянаго ряда, съ багровымъ носомъ, съ 
прыщами на лицѣ, вѣчно пьяный, которому однако, жь 
покланялись первоклассные Парижскіе актеры. В ,
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но позволяетъ водить себя за носъ и надѣ

вать себѣ очки такого цвѣта, какова нахалу- 

журналисту вздумается. Она боится только, 

чтобъ её не разбудили—и не заставили мы

слить. Однимъ словоімъ, э т о  Китайское Верь- 

ховное Судилище, въ которомъ, по описанію 

путешественниковъ , Мандарины подписы

ваю тъ рѣшенія, не читая. Но мы слишкомъ 

далеко залетѣли. Оставимъ Пекинъ и возвра

тимся въ Петербургъ, къ своему альманаху. 

Рецензентъ говоритъ:

,,Лучшая прозаическая въ ней с т а т ь я ,  

„Придворная Грамматика, соч. Д . фонъ-Ви- 

„.зина, извѣстна всѣмъ любителямъ чтенія 

„по спискамъ, которые уже около 5о лѣтъ  

„ходятъ  по рукамъ, и коихъ теперь еще мо- 

,,жно найти нѣсколько десятковъ въ архи- 

„вахъ усердныхъ собирателей старины.“

Ч т о  лее вы медлите?— О ты щ и т е  намъ хо

т я  одну та к у ю  старую  ста те й к у : она луч

ше сотни новыхъ, состряпанныхъ безъ соли, 

безъ смака.

Можно положить безошибочно, ч то  спис

ковъ съ комедіи: Горе отъ ужа вдесятеро

болѣе, нежели съ Грамматики фонъ-Вызина\ 

а между тѣ м ъ  отрывки изъ нее безпрестанно



печатаю тся, и всѣ съ удовольствіемъ ихъ 

ч и таю тъ . Образованный человѣкъ судитъ о 

сочиненіи по его достоинству, а не по дав* 

носгпи. Гораціевы й даже Буаловы сатиры  

еще сгпародавнѣе; однако же соль ихъ не о* 

булла и сп и р то в ато сть  ихъ бросается въ 

носъ глупцамъ и невѣждамъ.

„Другія двѣ с т а т ь и  то го  же сочинителя, 

„какъ и самъ издатель признается, перепе

ч а т а н ы  имъ изъ одного журнала.4*

Ч т о  же вы, Г. Критикъ, выписывая, слова 

издателя, не дописываедіе ихъ? Онъ говоритъ: 

„ с т а т ь и  фопъ-Визина были л ѣ тъ  за 1 5 предъ 

„симъ напечатаны въ одномъ изъ нашихъ 

„журналовъ.46

Если позволяется усыновлять давно-ходив- 

шіе по св ѣ ту анекдоты (*), слѣпить изъ 

нихъ романъ и выдать за собственное сочи

неніе; если можно въ Русскую Анѳологію по

м ѣ с т и т ь  переводы съ иностраннаго такихъ  

тесъ , коихъ подлинники извѣстны не по 

спискамъ, а напечатаны болѣе 5о лѣгпъ, давно 

брошены и забыты: т о  уже конечно, позво

лительно въ альманахахъ перепечатать с т а 

т ь и  образцоваго писателя; тѣ м ъ  болѣе, ч т о

(*) Изъ коихъ большая чаешь на Польскомъ языкѣ давно 
уже была напечатана — и была забы та.
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онѣ весьма мало извѣстны въ наше время: 

ибо были напечатаны въ одномъ журналѣ за 

і5  лѣ тъ  предъ симъ.

До сихъ поръ Сѣверная Звѣзда не только  

ч т о  не падаетъ, но и сіяетъ. Ч т о -т о  бу

детъ  далѣе?

„Нтъгто объ альманахахъ и выше сего упо

м я н у т ы я  Мысли и залпъганіл Г. Аристарха 

„ Завтыпнаго по слогу ихъ и по л и тер атур 

н о й  близорукости сочинителя* . . . Ли

тературная близорукость. Э то  написалъ не Г. 

Грегъ, не Г. Булгаринъ, а какой нибудь писа- 

рёкъ, у котораго бѣльмо на глазу. Ужь не 

изобрѣтатель ли Лаліаціи?

„Заставляю тъ желать, чтобы  Г. Арис- 

тпархъ Завтьтпный положилъ на себя завѣтъ, 

„не быть ни Аристархомъ, ни Писателемъ...  

Почему бы это? Какія доказательства вы 

привели на это? Одинъ пустой наборъ словъ. 

На святой Руси не много самостоятельныхъ  

мыслителей; но они есть. Бойтесь у т о м и т ь  

ихъ терпѣніе; если частные голоск ихъ со

лью тся въ одинъ громкій хоръ: т о  вы про

пали. Возмите примѣръ съ Г-на Полеваго: у- 

жасный примѣръ мщенія обманутой Публики! 

Долго, въ продолженіи трехъ  л ѣ тъ , морочилъ



онъ своихъ чи тателей , выдавалъ себя за зна

тока восточныхъ языковъ, древностей, правъ 

любомудрія. П осм отрите же, какъ онъ смѣ

шонъ теперь.............

Le masque tombe — Г Ь о т т е  reste!

Конечно, Г. Завтьтный несправедливо ос

корбилъ почтеннаго П• А. Плетнева, поэта  

и прозаика весьма хорошаго, и обидно о то з

вался о Баронѣ Делъвиость, котораго справед

ливо можно упрекнуть только излишнимъ 

мягкосердіемъ, заставившимъ его изъ жало

с т и  в п у с т и т ь  въ его превосходный альма

нахъ безталанныя произведенія Ореста Ми
хайловича Солюва. Тускъ Солюва вредитъ бле

ску Сѣверныхъ Цвѣтовъ и, сколько намъ из

вѣстно, читатели весьма негодуютъ на т о ,  

ч т о  они, платя за нихъ іо руб., покупаютъ, 

вмѣсто ожидаемаго удовольствія, по крайней 

мѣрѣ, на 5 руб. скуки. Они говорятъ, ч то  

альманахъ не богадѣльня и не кабинетъ уродовъ.

„И сторія булавки, с т а т ь я , подъ которою  

,,подписано имя Г. Плличевскаго, довольно за

б ав н а, но каж ет ся , э т о  переводъ съ ино

стр ан н аго  языка, или, по крайней мѣрѣ, о- 

„чень близкое подражаніе/4

Весь вашъ разборъ, Г. Рецензентъ, осію-
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вань на кажется. Если э т о  переводъ, гпо по

кажите, съ какого языка? Если же вы не вѣ

даете, т о  молчите. Приступая къ разбору, 

дѣлаясь судьею автора, вы обязаны сказать 

и доказать худость или красоту перевода, а 

не отдѣлы ваться однимъ кажется.

„Остальная проза, за исключеніемъ малень

к о й  статей ки : Морозное утро на стьвеьтъ, 

„соч. Ѳ. Н, Глинки, не стоила чести б ы ть  

„напечатанною, а еще болѣе перепечатанною 

„въ альманахѣ/6

Посмотримъ, правду ли вы говорите, раз

беремъ э т у  остальную прозу:

а) О духть нынтыиней критики. Въ сей піесѣ 

находятся весьма основательныя сужденія. 

На прим. „ У  нашихъ Гг. Критиковъ труда  

„не много: они вы пиш утъ нѣсколько Фразъ, 

э.напечатаю тъ ихъ курсивомъ, поставятъ  

„ дюжины двѣ вопросительныхъ крючковъ и 

j,восклицательныхъ шпилекъ и думаю тъ, ч то  

„дѣло уже сдѣлано/6

Ч т о  авто р ъ  нашъ сказалъ не вздоръ,

Тому порукой вашъ разборъ.

Или: „многіе ли способны опредѣлишь хо- 

„рошее и дурное?66
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Конечно, н ѣ т ъ ,

Бы тI, долженъ всякаго отвѣ тъ .

Бы доказали очень ясно,

Ч т о  э т о  сказано прекраспо»

Или: „Не странно ли, ч т о  въ литератур  

„рѣ должно нынѣ искать покровительства?— 

,,И чьего же покровительства? . . . .  Людей, 

„возмечтавшихъ о себѣ, ч т о  они руководи 

„ с т в у ю т ъ  мнѣніемъ Публики. и
Коль странности сіи держалъ бы за собой,

Тогда бы не былъ т ы  разруганъ такъ Пчелой.

У?кь не потом у ли не нравится вамъ Г. 

Рецензентъ сія с т а т ь я , ч т о  она метищ ъ не 

въ бровь, а прямо въ глазъ?

b) Ногти истина, очень милая бездѣлка, на-г 

писанная игривымъ перомъ; сію пьесу всякой 

издатель альманаха принялъ бы съ благодаря 

ностію .

c) Мысли о богатствть и бтьдности. Ав-» 

шоръ живою кистью  изобразилъ .пользу одно

го и невыгоду другаго состоянія— и такъ , Г. 

Критикъ, на чемъ основываясь, говорите вы, 

ч т о  с т а т ь я , занимательная по содержанію, 

написанная чистымъ Русскимъ языкомъ, не 

заслуживаетъ б ы ть  напечатанною? —  Развѣ 

потому, ч то  въ ней н ѣ тъ  словъ: лалгація, 

сивуха, брага, срофтъшъ, которые встрѣчаютъ  

ся у  нѣкоторыхъ писарьковъ.
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d) Могильная роза такж е имѣла несчастіе 

заслужить гнѣвъ ватъ? -— Охотно вѣрю, ч то  

сія с т а т ь я  не могла вамъ понравиться. Е с т ь  

чувства, которыя не всѣмъ понятны ; э т а  

пьеса не при васъ писана.

e) О Вепевитиновтъ и его согиненіяхъ. Сія 

с т а т ь я  не хороша? Но какъ лее попала она 

въ Сѣверную Пчелу? А она была удостоена 

сей высокой чести! Вишь э т о  не спиртъ, она 

не могла выдохнуться, и, если имѣла спири- 

туозносгпь: т о  конечно и сохранила оную.

Вамъ о стается  въ оправданіе сказать: мало 

ди чѣмъ улій Сѣв. Пчелы набивается; и т о ,  

ч т о  сперра хвалятъ, т о  вскорѣ потозіъ, если 

окажется надобность, будетъ втоп тан о  въ 

грязь. Издатели и подручники ихъ на лица 

не см отрятъ . . . .

И  въ грошъ пе ставя тъ  ни кого.

f) Восполшпаніе о Воротынцть. Ч т о  дурна- 

го нашли вы въ сей с т а т ь ѣ ?— Авторъ весьма 

хорошо изобразилъ: прелестныя м ечты , на

дежды, планы счастливой будущности, к о то 

рые играли воображеніемъ каждаго, взявшаго 

билетъ въ сію лотерею: ибо каячдому дозво

лено было думать, ч т о  онъ сдѣлается обла

дателемъ Воротынца. М инута, когда рѣши-
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лась судьба его, прекрасно описана.

g) Картина весны на берегу ртъки Оби. —  

Картина, въ полномъ смыслѣ слова; какъ чистъ 

и плавенъ слогъ.— Не грѣшно ли хули ть хо

рошее?— Чѣмъ с т а т ь я  сія хуже Морознаго у- 

т р а  на сѣверѣ, вами похваленнаго?

„Два или т р и  хорошія стихотворенія изъ 

„т ѣ х ъ , надъ коими выставлены буквы d n .u

Г. Рецензентъ! не уже ли вы, которому 

извѣстно напечатанное за 5о л ѣ тъ  то м у на

задъ, не вѣдаете, ч т о  сіи стихотворенія зна

менитаго П., ч то  списковъ съ нихъ несрав

ненно болѣе можно сы скать, нежели съ Прид

ворной Грамматики фонъ-Визипа? Н ѣтъ, вы 

объ этомъ знаете, а потому боитесь до 

нихъ дотронуться. Но со всею вашею о сто 

рожностью, со всею тон костью , вы пойма

ны! И во тъ  какимъ манеромъ: вы сказали на 

удачу два или три стихотворенія; а вышло, 

ч то  одного П . . . . ш есть піесъ. Изъ сего 

ясно, ч то  въ Сѣв. Пчелѣ одобряются и охуж

даю тся пьесы не по внутреннему своему до

сто и н ству, а потому, какого прихода йхъ 

авторъ. Сообразно съ опредѣленіемъ Хамелео- 

ниспшки, э т о т ъ  поступокъ е сть  двойная 

Хамелеонистика. И о т ъ  чего не б ы ть ей;
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когда есть двойная водка?

„Одно стихотвореніе Баратынскаго, еще 

„нѣсколько съ именами Д , В. Давыдова и Ѳ. 

, ,Ä  Глинки, не искупаю тъ скудости осталь

н ы х ъ ................. іс

И так ъ , наконецъ, отыскались такія  пье

сы, которыя заслужили одобреніе.

„Изъ коихъ подъ многими впервые в стр ѣ 

чались имена незнакомые П. Я. Др— ва, Я. 

„Я. Др— ва.“

Уже ли новость именъ сочинителей есть  

злодѣяніе? И Державинъ, и Пушкинъ были т а 

кими невинными преступниками, и они когда- 

нибудь въ первый разъ выпускали въ свѣтъ  

свои піитическія произведенія. Впрочемъ, со

бираясь отр ази ть нападки Пчелы на альма

нахъ Бестужева, мы читали сти хи  Гг. 

Д р — хъ съ нѣсколькими настоящими зна

токами поэзіи; всѣ нашли ихъ сильными 

по мыслямъ и слогу, и весьма ч и сты 

ми по наружной отработкѣ. Н о .............

В о тъ  еще Хамелеоиистическая выходка! Въ 

числѣ пьесъ, названныхъ вами скудными, на

ходится Наташа, П. А . Катенина. Еди н ст

венный и нераздѣльный нѣкогда издатель С. О., 

Николай Иваноѳигъ Грегъ, напечатавъ сіе



Стихотвореніе (*), лѣгпъ за іоь передъ эшимт. 
въ своемъ журналѣ, о т ъ  имени читателей, 
благодарилъ за него автора; нынѣ, т о т ъ  же 
издатель, въ другомъ своемъ журналѣ, самъ 
себѣ противорѣчитъ.

„Самъ издатель, Г. Бестужевъ*Рюминъ, не 
>,отличился ни въ прозѣ., ни въ стихахъ сво* 
j,ero альманаха.“

Издатели Сѣв. Пчелы, удостоивъ множе
ство  пьесъ его допущеніемъ въ свою газету, 
сдѣлали его гордымъ. Онъ былъ увѣренъ, ч т о  
въ ней помѣщаются только с т а т ь и  отлич
ныя и отличныхъ писателей.

„Письмо къ Графинѣ N* N* въ ФйглосоФИче* 
^,ско-Нравственно-шуточномъ родѣ, отмѣнно
,,длинно, длинно, длинно..............

Дополните же и второй сти хъ , потѣшите 
питателей Сѣв. Пчелы: дайте имъ прочесть 
х о т ь  э т и  два сти ха любимаго ими поэта, и 
тогда они х о т ь  ^то-Нибудь порядочное Най
д у т ъ  въ вашемъ разборѣ.

j,Наполнено прозаигескими ст ихам и .. . . ,<с 
Вы пиш ите ихъ̂ , когда вы уже принялись 

дѣлать разборъ; покажите, ч т о  вы со став 
ляете свои рецензіи не по слуху, не на обумъ, 
ч т о  вы имѣете х о т я  малѣйшее Понятіе о 
ли тературѣ ; ибо доселѣ этаго нс видно. 
Если и найдется т у т ъ  нѣсколько стиховъ

(*) Въ Сѣв. З вѣздѣ оно напечатано съ большими перемѣна

ми и поправками. В,
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прозаическихъ: mo, въ числѣ множества прет 
красныхъ, они не замѣтны. Въ этомъ письмѣ 
есть  очень, очень много хорошихъ м ѣстъ; ме
жду прочимъ, какъ нравятся вамъ слѣдующіе:

Завѣтнымъ чувствомъ, вдохновеньемъ,
Я  никогда не торговалъ.

Или ;
Вездѣ господствуетъ коварство.
Н ѣ тъ  бѣдион истины  нигдѣ;
Всѣ побродяги, м етя въ барство,
Х о т я т ъ  бы ть первыми вездѣ.

Или :
К т о  противъ совѣсти боится  
Въ угодность, нашу поступать,
И  правду памъ сказать рѣш ится,
Того мы будемъ порицать.

Не правда ли Г. Рецензентъ, ч т о  сти хи и 
эдысли весьма хоррши?

„И смѣш итъ только слѣдующимъ сти ш - 
„комъ, прибавленнымъ въ видѣ приписки:

„С тарайтесь обязать п оэт а .“
А я так ъ  думаю,, ч то  всего смѣшнѣе вашъ 

разборецъ.
Ч т о  значитъ: ,,емтыиитъ т о л ь к о Въ семъ 

письмѣ н ѣ тъ  ничего смѣтнаго, въ отношеніи 
къ достоинству поэзіи: игривый слогъ его мо
ж етъ нравишься, а не смѣш ить. Вы, я дут 
Маю, знаете, кого узнаю тъ по смѣху.

5о. (1778 )
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